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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: RS002G
Blade diameter 260 mm
Max. Cutting depth at0° 95.0 mm
at 45° bevel 70.0 mm
at 56° bevel 54.5 mm
No load speed 4,000 min™
Overall length 489 mm

Rated voltage

D.C. 36 V- 40V max

Net weight

5.7-6.3kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.
. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combination, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F*
* : Recommended battery
Charger DC40RA/ DC40RB / DC40RC

residence.

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

Intended use

The tool is intended for performing lengthways and
crossways straight cuts and miter cuts with angles in
wood while in firm contact with the workpiece.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-2-5:

Sound pressure level (L) : 96 dB(A)

Sound power level (Lya) : 107 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-2-5:

Work mode: cutting wood

Vibration emission (anw) : 2.5 m/s” or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.
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AWARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS
|General power tool safety warnings |

General power tool safety warnings

AWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless circular saw safety

warnings

Cutting procedures

1. ADANGER: Keep hands away from cutting
area and the blade. Keep your second hand
on auxiliary handle, or motor housing. If both
hands are holding the saw, they cannot be cut by
the blade.

2. Do not reach underneath the workpiece. The
guard cannot protect you from the blade below the
workpiece.

3. Adjust the cutting depth to the thickness of
the workpiece. Less than a full tooth of the blade
teeth should be visible below the workpiece.

4.  Never hold the workpiece in your hands or
across your leg while cutting. Secure the
workpiece to a stable platform. It is important to
support the work properly to minimise body expo-
sure, blade binding, or loss of control.

» Fig.1

5. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation where
the cutting tool may contact hidden wiring.
Contact with a “live” wire will also make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give
the operator an electric shock.

6.  When ripping, always use a rip fence or
straight edge guide. This improves the accuracy
of cut and reduces the chance of blade binding.

7. Always use blades with correct size and shape
(diamond versus round) of arbour holes.
Blades that do not match the mounting hardware
of the saw will run off-centre, causing loss of
control.

8. Never use damaged or incorrect blade wash-
ers or bolt. The blade washers and bolt were
specially designed for your saw, for optimum
performance and safety of operation.

Kickback causes and related warnings

—  kickback is a sudden reaction to a pinched,
jammed or misaligned saw blade, causing an
uncontrolled saw to lift up and out of the workpiece
toward the operator;

— when the blade is pinched or jammed tightly by the
kerf closing down, the blade stalls and the motor
reaction drives the unit rapidly back toward the
operator;

— ifthe blade becomes twisted or misaligned in the
cut, the teeth at the back edge of the blade can dig
into the top surface of the wood causing the blade
to climb out of the kerf and jump back toward the
operator.

Kickback is the result of saw misuse and/or incorrect

operating procedures or conditions and can be avoided

by taking proper precautions as given below.

1.  Maintain a firm grip with both hands on the
saw and position your arms to resist kickback
forces. Position your body to either side of the
blade, but not in line with the blade. Kickback
could cause the saw to jump backwards, but
kickback forces can be controlled by the operator,
if proper precautions are taken.

2. When blade is binding, or when interrupting a
cut for any reason, release the trigger and hold
the saw motionless in the material until the
blade comes to a complete stop. Never attempt
to remove the saw from the work or pull the
saw backward while the blade is in motion
or kickback may occur. Investigate and take
corrective actions to eliminate the cause of blade
binding.

When restarting a saw in the workpiece, centre
the saw blade in the kerf so that the saw teeth
are not engaged into the material. If a saw blade
binds, it may walk up or kickback from the work-
piece as the saw is restarted.

4.  Support large panels to minimise the risk of
blade pinching and kickback. Large panels tend
to sag under their own weight. Supports must be
placed under the panel on both sides, near the line
of cut and near the edge of the panel.

» Fig.2

» Fig.3
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5. Do not use dull or damaged blades.
Unsharpened or improperly set blades produce
narrow kerf causing excessive friction, blade
binding and kickback.

6. Blade depth and bevel adjusting locking levers
must be tight and secure before making the
cut. If blade adjustment shifts while cutting, it may
cause binding and kickback.

7. Use extra caution when sawing into existing
walls or other blind areas. The protruding blade
may cut objects that can cause kickback.

8.  ALWAYS hold the tool firmly with both hands.
NEVER place your hand, leg or any part of your
body under the tool base or behind the saw,
especially when making cross-cuts. If kickback
occurs, the saw could easily jump backwards over
your hand, leading to serious personal injury.

» Fig.4

9. Never force the saw. Push the saw forward at a
speed so that the blade cuts without slowing.
Forcing the saw can cause uneven cuts, loss of
accuracy, and possible kickback.

Lower guard function

1. Check the lower guard for proper closing
before each use. Do not operate the saw if the
lower guard does not move freely and close
instantly. Never clamp or tie the lower guard
into the open position. If the saw is accidentally
dropped, the lower guard may be bent. Raise the
lower guard with the retracting handle and make
sure it moves freely and does not touch the blade
or any other part, in all angles and depths of cut.

2. Check the operation of the lower guard spring.
If the guard and the spring are not operating
properly, they must be serviced before use.
Lower guard may operate sluggishly due to
damaged parts, gummy deposits, or a build-up of
debris.

3.  The lower guard may be retracted manually
only for special cuts such as “plunge cuts”
and “compound cuts”. Raise the lower guard
by the retracting handle and as soon as the
blade enters the material, the lower guard
must be released. For all other sawing, the lower
guard should operate automatically.

4.  Always observe that the lower guard is cover-
ing the blade before placing the saw down on
bench or floor. An unprotected, coasting blade
will cause the saw to walk backwards, cutting
whatever is in its path. Be aware of the time it
takes for the blade to stop after switch is released.

5. To check lower guard, open lower guard by
hand, then release and watch guard closure.
Also check to see that retracting handle does
not touch tool housing. Leaving blade exposed
is VERY DANGEROUS and can lead to serious
personal injury.

Additional safety warnings

1. Use extra caution when cutting damp wood,
pressure treated lumber, or wood containing
knots. Maintain smooth advancement of tool with-
out decrease in blade speed to avoid overheating
the blade tips.

2. Do not attempt to remove cut material when
blade is moving. Wait until blade stops before
grasping cut material. Blades coast after turn off.

3. Avoid cutting nails. Inspect for and remove all
nails from lumber before cutting.

4.  Place the wider portion of the saw base on
that part of the workpiece which is solidly
supported, not on the section that will fall off
when the cut is made. If the workpiece is short
or small, clamp it down. DO NOT TRY TO HOLD
SHORT PIECES BY HAND!

» Fig.5

5. Before setting the tool down after completing a
cut, be sure that the guard has closed and the
blade has come to a complete stop.

6. Never attempt to saw with the circular saw
held upside down in a vise. This is extremely
dangerous and can lead to serious accidents.

» Fig.6

7. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust inhala-
tion and skin contact. Follow material supplier
safety data.

8. Do not stop the blades by lateral pressure on
the saw blade.

9. Do not use any abrasive wheels.

10. Only use the saw blade with the diameter that
is marked on the tool or specified in the man-
ual. Use of an incorrectly sized blade may affect
the proper guarding of the blade or guard opera-
tion which could result in serious personal injury.

11. Keep blade sharp and clean. Gum and wood
pitch hardened on blades slows saw and
increases potential for kickback. Keep blade clean
by first removing it from tool, then cleaning it with
gum and pitch remover, hot water or kerosene.
Never use gasoline.

12. Wear a dust mask and hearing protection when
use the tool.

13. Always use the saw blade intended for cutting
the material that you are going to cut.

14. Only use the saw blades that are marked with
a speed equal or higher than the speed marked
on the tool.

15. (For European countries only)

Always use the blade which conforms to
EN847-1.

16. Place the tool and the parts on a flat and stable
surface. Otherwise the tool or the parts may fall
and cause an injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.
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Important safety instructions for

battery cartridge

10.

11.

12.

13.

Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

Do not disassemble or tamper the battery

cartridge. It may result in a fire, excessive heat,

or explosion.

If operating time has become excessively

shorter, stop operating immediately. It may

result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them

out with clear water and seek medical atten-

tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

Do not store and use the tool and battery car-

tridge in locations where the temperature may

reach or exceed 50 °C (122 °F).

Do not incinerate the battery cartridge even if

itis severely damaged or is completely worn

out. The battery cartridge can explode in a fire.

Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery

cartridge, or hit against a hard object to the

battery cartridge. Such conduct may resultin a

fire, excessive heat, or explosion.

Do not use a damaged battery.

The contained lithium-ion batteries are subject

to the Dangerous Goods Legislation require-

ments.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

When disposing the battery cartridge, remove

it from the tool and dispose of it in a safe

place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

Use the batteries only with the products

specified by Makita. Installing the batteries to

non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

If the tool is not used for a long period of time,

the battery must be removed from the tool.

14.

15.

16.

17.

18.

During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may result in poor performance or
breakdown of the tool or battery cartridge.
Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near a high-voltage elec-
trical power lines. It may result in a malfunction
or breakdown of the tool or battery cartridge.
Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum
battery life

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

Charge the battery cartridge with room tempera-
ture at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let a hot
battery cartridge cool down before charging it.
When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

Important safety instructions for

wireless unit

Do not disassemble or tamper with the wire-
less unit.

Keep the wireless unit away from young chil-
dren. If accidentally swallowed, seek medical
attention immediately.

Use the wireless unit only with Makita tools.
Do not expose the wireless unit to rain or wet
conditions.

Do not use the wireless unit in places where
the temperature exceeds 50°C (122°F).

Do not operate the wireless unit in places
where medical instruments, such as heart
pace makers are nearby.

Do not operate the wireless unit in places
where automated devices are nearby. If oper-
ated, automated devices may develop malfunction
or error.
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8. Do not operate the wireless unit in places
under high temperature or places where
static electricity or electrical noise could be
generated.

9. The wireless unit can produce electromagnetic
fields (EMF) but they are not harmful to the
user.

10. The wireless unit is an accurate instrument. Be
careful not to drop or strike the wireless unit.

11. Avoid touching the terminal of the wireless
unit with bare hands or metallic materials.

12. Always remove the battery on the product
when installing the wireless unit into it.

13. When opening the lid of the slot, avoid the
place where dust and water may come into the
slot. Always keep the inlet of the slot clean.

14. Always insert the wireless unit in the correct
direction.

15. Do not press the wireless activation button
on the wireless unit too hard and/or press the
button with an object with a sharp edge.

16. Always close the lid of the slot when
operating.

17. Do not remove the wireless unit from the slot
while the power is being supplied to the tool.
Doing so may cause a malfunction of the wireless
unit.

18. Do not remove the sticker on the wireless unit.

19. Do not put any sticker on the wireless unit.

20. Do not leave the wireless unit in a place where
static electricity or electrical noise could be
generated.

21. Do not leave the wireless unit in a place sub-
ject to high heat, such as a car sitting in the
sun.

22. Do not leave the wireless unit in a dusty or
powdery place or in a place corrosive gas
could be generated.

23. Sudden change of the temperature may bedew
the wireless unit. Do not use the wireless unit
until the dew is completely dried.

24. When cleaning the wireless unit, gently wipe
with a dry soft cloth. Do not use benzine, thin-
ner, conductive grease or the like.

25. When storing the wireless unit, keep it in the
supplied case or a static-free container.

26. Do not insert any devices other than Makita
wireless unit into the slot on the tool.

27. Do not use the tool with the lid of the slot dam-
aged. Water, dust, and dirt come into the slot may
cause malfunction.

28. Do not pull and/or twist the lid of the slot more
than necessary. Restore the lid if it comes off
from the tool.

29. Replace the lid of the slot if it is lost or
damaged.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

FUNCTIONAL DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery cartridge

ACAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery cartridge
firmly when installing or removing battery cartridge.
Failure to hold the tool and the battery cartridge firmly may
cause them to slip off your hands and result in damage to
the tool and battery cartridge and a personal injury.

A CAUTION: Do not use the battery adapter with
the circular saw. The cable of the battery adapter may
hinder the operation and result in personal injury.

» Fig.7: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

ACAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions.

Overload protection

When the tool/battery is operated in a manner that
causes it to draw an abnormally high current, the tool
automatically stops. In this situation, turn the tool off
and stop the application that caused the tool to become
overloaded. Then turn the tool on to restart.

Overheat protection

When the tool/battery is overheated, the tool stops
automatically. In this situation, let the tool cool down
before turning the tool on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity becomes low, the tool stops
automatically. If the product does not operate even
when the switches are operated, remove the batteries
from the tool and charge the batteries.
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Indicating the remaining battery

capacity

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.8: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps Remaining

I D n capacity
Lighted Off Blinking

75% to 100%

I I I |:| 50% to 75%
I I |:| |:| 25% to 50%
I |:| |:| I:I 0% to 25%
!‘ |:| |:| D Charge the
battery.

The battery
may have
malfunctioned.

00

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Adjusting depth of cut

ACAUTION: After adjusting the depth of cut,
always tighten the lever securely.

Loosen the lever on the depth guide and move the base
up or down. At the desired depth of cut, secure the base
by tightening the lever.

For cleaner, safer cuts, set cut depth so that no more
than one blade tooth projects below workpiece. Using
proper cut depth helps to reduce potential for danger-
ous KICKBACKS which can cause personal injury.

» Fig.9: 1. Lever

Bevel cutting

A\ CAUTION: After adjusting the bevel angle,
always tighten the lever securely.

A\CAUTION: Remove the side grip (handle)
when operating bevel cutting.

» Fig.10: 1. Side grip (handle)

Loosen the lever and set for the desired angle by tilting
accordingly, then tighten the lever securely.
» Fig.11: 1. Lever

Positive stopper

The positive stopper is useful for setting the designated
angle quickly. Turn the positive stopper so that the
arrow on it points your desired bevel angle (around
22.5°/145°/56°). Loosen the lever and then tilt the tool
base until it stops. The position where the tool base
stops is the angle you set with the positive stopper.
Tighten the lever with the tool base at this position.

» Fig.12: 1. Positive stopper

Sighiing

For straight cuts, align the 0° position on the front of the

base with your cutting line. For 45° bevel cuts, align the

45° position with it.

» Fig.13: 1. Cutting line (0° position) 2. Cutting line
(45° position)

AWARNING: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

AWARNING: NEVER defeat the lock-off button
by taping down or some other means. A switch with
a negated lock-off button may result in unintentional
operation and serious personal injury.

AWARNING: NEVER use the tool if it runs when
you simply pull the switch trigger without press-
ing the lock-off button. A switch in need of repair
may result in unintentional operation and serious
personal injury. Return tool to a Makita service center
for proper repairs BEFORE further usage.

A CAUTION: The tool starts to brake the cir-
cular saw blade rotation immediately after you
release the switch trigger. Hold the tool firmly to
respond the reaction of the brake when releasing
the switch trigger. Sudden reaction can drop the tool
off your hand and can cause a personal injury.

To prevent the switch trigger from being accidentally
pulled, a lock-off button is provided. To start the tool,
depress the lock-off button and pull the switch trigger.
Release the switch trigger to stop.

» Fig.14: 1. Switch trigger 2. Lock-off button

NOTICE: Do not pull the switch trigger hard
without pressing in the lock-off button. This can
cause switch breakage.

Electric brake

This tool is equipped with an electric blade brake. If the
tool consistently fails to quickly stop the circular saw
blade after switch lever release, have tool serviced at a
Makita service center.

ACAUTION: The blade brake system is not a
substitute for blade guard. NEVER USE TOOL
WITHOUT A FUNCTIONING BLADE GUARD.
SERIOUS PERSONAL INJURY CAN RESULT.
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Electronic function

The tools equipped with electronic function are easy to
operate because of the following feature(s).

Soft start feature
Soft start because of suppressed starting shock.

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

Offset wrench storage

When not in use, store the offset wrench as shown in
the figure to keep it from being lost.
» Fig.15: 1. Offset wrench

Removing or installing circular saw blade

A\CAUTION: Be sure the circular saw blade is
installed with teeth pointing up at the front of the tool.

ACAUTION: Use only the Makita offset wrench
to install or remove the circular saw blade.

To remove the circular saw blade, press the shaft lock

fully so that the circular saw blade cannot revolve and

use the offset wrench to loosen the hex bolt. Then

remove the hex bolt, outer flange, circular saw blade

and ring (country specific).

» Fig.16: 1. Shaft lock 2. Offset wrench 3. Loosen
4. Tighten

For tool without the ring

» Fig.17: 1. Hex bolt 2. Outer flange 3. Circular saw
blade 4. Arrow on the circular saw blade
5. Inner flange 6. Arrow on the tool

For tool with the ring

» Fig.18: 1. Hex bolt 2. Outer flange 3. Circular saw
blade 4. Arrow on the circular saw blade
5. Ring 6. Inner flange 7. Arrow on the tool

To install the circular saw blade, follow the removal
procedure in reverse.

Align the direction of the arrow on the circular saw blade
with the arrow on the tool.

For tool with the inner flange for
other than 15.88 mm hole-diameter
saw blade

The inner flange has a certain diameter protrusion on
one side of it and a different diameter protrusion on the
other side. Choose a correct side on which protrusion
fits into the circular saw blade hole perfectly. Mount the
inner flange onto the mounting shaft so that the correct
side of protrusion on the inner flange faces outward and
then place the circular saw blade and outer flange.
» Fig.19: 1. Mounting shaft 2. Inner flange 3. Circular
saw blade 4. Outer flange 5. Hex bolt

14

AWARNING: BE SURE TO TIGHTEN THE HEX
BOLT COUNTERCLOCKWISE SECURELY. Also be
careful not to tighten the bolt forcibly. Slipping your
hand from the hex wrench can cause a personal injury.

AWARNING: Make sure that the protrusion "a" on
the inner flange that is positioned outside fits into the
saw blade hole "a" perfectly. Mounting the circular saw
blade on the wrong side can result in the dangerous vibration.

For tool with the inner flange for a
15.88 mm hole-diameter saw blade
(country specific)

Mount the inner flange with its recessed side facing outward
onto the mounting shaft and then place circular saw blade
(with the ring attached if needed), outer flange and hex bolt.

For tool without the ring
» Fig.20: 1. Mounting shaft 2. Inner flange 3. Circular
saw blade 4. Outer flange 5. Hex bolt

For tool with the ring
» Fig.21: 1. Mounting shaft 2. Inner flange 3. Circular
saw blade 4. Outer flange 5. Hex bolt 6. Ring

AWARNING: BE SURE TO TIGHTEN THE HEX
BOLT COUNTERCLOCKWISE SECURELY. Also be
careful not to tighten the bolt forcibly. Slipping your
hand from the hex wrench can cause a personal injury.

AWARNING: If the ring is needed to mount the
circular saw blade onto the spindle, always be
sure that the correct ring for the blade's arbor
hole you intend to use is installed between the
inner and the outer flanges. Use of the incorrect
arbor hole ring may result in the improper mounting of
the circular saw blade causing blade movement and
severe vibration resulting in possible loss of control
during operation and in serious personal injury.

Blade guard cleaning

When changing the circular saw blade, make sure to
also clean the upper and lower blade guards of accu-
mulated sawdust as discussed in the Maintenance
section. Such efforts do not replace the need to check
lower guard operation before each use.

Installing side grip (handle)

ACAUTION: Always be sure that the side grip is
installed securely before operation.

ACAUTION: Remove the side grip (handle)
when operating bevel cutting. If you operate bevel
cutting with the side grip (handle), it may touch
the workpiece or your body and cause kickback
or personal injury.

ACAUTION: Be careful not to hit your fingers
against the side grip (handle) when opening/clos-
ing the lower guard.

The side grip (handle) is helpful for holding and carrying the tool.
To install the side grip (handle), screw the side grip
securely on the position of the tool as shown in the figure.
» Fig.22: 1. Side grip (handle)
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Connecting a vacuum cleaner

Optional accessory

A\CAUTION: Be careful not to let the hose
entangled with the workpiece. It may result in seri-
ous personal injury due to kickback.

NOTE: To prevent the rubber cap from being lost,
store it on the front of the tool.

NOTE: When not using the vacuum cleaner, attach
the rubber cap onto the dust nozzle.

Remove the rubber cap from the dust nozzle and con-
nect the vacuum cleaner's hose as illustrated.
» Fig.23: 1. Rubber cap

Connect a Makita vacuum cleaner to your tool.
» Fig.24: 1. Rubber cap 2. Vacuum cleaner 3. Hose
4. Dust nozzle

OPERATION

This tool is intended to cut wood products only.

Refer to our website or contact your local Makita dealer
for the correct circular saw blades to be used for the
material to be cut.

Checking blade guard function

Set the bevel angle to 0°, and then retract the lower

guard manually to the end and release it. The lower

guard is properly functioning if;

— itis retracted above the base without any hin-
drance and;

— itautomatically returns and contacts with the
stopper.

» Fig.25: 1. Upper guard 2. Lower guard 3. Base

4. Stopper 5. Open 6. Close

If the lower guard is not functioning properly, check if
saw dust is accumulated inside of the upper and lower
guards. If the lower guard is not functioning properly
even after removing dust, have your tool serviced at a
Makita service center.

A CAUTION: Wear dust mask when performing
cutting operation.

A CAUTION: Be sure to move the tool forward
in a straight line gently. Forcing or twisting the tool
will result in overheating the motor and dangerous
kickback, possibly causing severe injury.

NOTE: When the battery cartridge temperature is
low, the tool may not work to its full capacity. At this
time, for example, use the tool for a light-duty cut for
a while until the battery cartridge warms up as high
as room temperature. Then, the tool can work to its

full capacity.

> Fig.26

Hold the tool firmly. The tool is provided with both a front
grip and rear handle. Use both to best grasp the tool.

If both hands are holding saw, they cannot be cut by
the circular saw blade. Set the base on the workpiece
to be cut without the circular saw blade making any
contact. Then turn the tool on and wait until the circular
saw blade attains full speed. Now simply move the tool
forward over the workpiece surface, keeping it flat and
advancing smoothly until the sawing is completed.

To get clean cuts, keep your sawing line straight and
your speed of advance uniform. If the cut fails to prop-
erly follow your intended cut line, do not attempt to turn
or force the tool back to the cut line. Doing so may bind
the circular saw blade and lead to dangerous kickback
and possible serious injury. Release switch, wait for cir-
cular saw blade to stop and then withdraw tool. Realign
tool on new cut line, and start cut again. Attempt to
avoid positioning which exposes operator to chips and
wood dust being ejected from saw. Use eye protection
to help avoid injury.

ACAUTION: Always remove the battery when
hanging the tool with the hook.

ACAUTION: Never hook the tool at high loca-
tions or on the surfaces where the tool may lose
the balance and fall. Otherwise falling accident may
occur and cause serious injury.

ACAUTION: Do not pull the tool downward
when it is hooked.

ACAUTION: Use the hanging/mounting parts
for their intended purposes only. Using for unin-
tended purpose may cause accident or personal
injury.

A CAUTION: Never hook the tool if the hook is
damaged. Otherwise falling accident may occur and
cause serious injury.

The hook is convenient for hanging the tool temporarily.
To use the hook, simply lift up hook until it snaps into
the open position.

When not in use, always lower hook until it snaps into
the closed position.

» Fig.27: 1. Hook 2. Open position 3. Closed position

> Fig.28

Rip fence (Guide rule)

Optional accessory

The handy rip fence allows you to do extra-accurate
straight cuts. Simply slide the rip fence up snugly
against the side of the workpiece and secure it in posi-
tion with the clamping screw on the front of the base. It
also makes repeated cuts of uniform width possible.

» Fig.29: 1. Rip fence (Guide rule) 2. Clamping screw

15 ENGLISH



WIRELESS ACTIVATION
FUNCTION

What you can do with the wireless
activation function

The wireless activation function enables clean and com-
fortable operation. By connecting a supported vacuum
cleaner to the tool, you can run the vacuum cleaner
automatically along with the switch operation of the tool.
» Fig.30

To use the wireless activation function, prepare following items:

. A wireless unit (optional accessory)

. A vacuum cleaner which supports the wireless
activation function

The overview of the wireless activation function setting is
as follows. Refer to each section for detail procedures.

1. Installing the wireless unit
2.  Tool registration for the vacuum cleaner
3.  Starting the wireless activation function

Installing the wireless unit

Optional accessory

A CAUTION: Place the tool on a flat and stable
surface when installing the wireless unit.

NOTICE: Clean the dust and dirt on the tool before
installing the wireless unit. Dust or dirt may cause
malfunction if it comes into the slot of the wireless unit.

NOTICE: To prevent the malfunction caused by static,
touch a static discharging material, such as a metal part
of the tool, before picking up the wireless unit.

NOTICE: When installing the wireless unit,
always be sure that the wireless unit is inserted
in the correct direction and the lid is completely
closed.

1. Open the lid on the tool as shown in the figure.
» Fig.31: 1.Lid

2. Insert the wireless unit to the slot and then close
the lid.

When inserting the wireless unit, align the projections
with the recessed portions on the slot.
» Fig.32: 1. Wireless unit 2. Projection 3. Lid

4. Recessed portion

When removing the wireless unit, open the lid slowly.
The hooks on the back of the lid will lift the wireless unit
as you pull up the lid.

» Fig.33: 1. Wireless unit 2. Hook 3. Lid

After removing the wireless unit, keep it in the supplied
case or a static-free container.

NOTICE: Always use the hooks on the back of
the lid when removing the wireless unit. If the
hooks do not catch the wireless unit, close the lid
completely and open it slowly again.

Tool registration for the vacuum

cleaner

NOTE: A Makita vacuum cleaner supporting the
wireless activation function is required for the tool
registration.

NOTE: Finish installing the wireless unit to the tool
before starting the tool registration.

NOTE: During the tool registration, do not pull the
switch trigger or turn on the power switch on the
vacuum cleaner.

NOTE: Refer to the instruction manual of the vacuum
cleaner, too.

If you wish to activate the vacuum cleaner along with
the switch operation of the tool, finish the tool registra-
tion beforehand.

1. Install the batteries to the vacuum cleaner and the
tool.

2. Setthe stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".
» Fig.34: 1. Stand-by switch

3.  Press the wireless activation button on the vac-

uum cleaner for 3 seconds until the wireless activation

lamp blinks in green. And then press the wireless acti-

vation button on the tool in the same way.

» Fig.35: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

If the vacuum cleaner and the tool are linked success-
fully, the wireless activation lamps will light up in green
for 2 seconds and start blinking in blue.

NOTE: The wireless activation lamps finish blinking

in green after 20 seconds elapsed. Press the wireless
activation button on the tool while the wireless acti-
vation lamp on the cleaner is blinking. If the wireless
activation lamp does not blink in green, push the wire-
less activation button briefly and hold it down again.

NOTE: When performing two or more tool registra-
tions for one vacuum cleaner, finish the tool registra-
tion one by one.

Starting the wireless activation

function

NOTE: Finish the tool registration for the vacuum
cleaner prior to the wireless activation.

NOTE: Refer to the instruction manual of the vacuum
cleaner, too.

After registering a tool to the vacuum cleaner, the
vacuum cleaner will automatically runs along with the
switch operation of the tool.

1.  Install the wireless unit to the tool.
2. Connect the hose of the vacuum cleaner with the

tool.
» Fig.36

3.  Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".
» Fig.37: 1. Stand-by switch
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4. Push the wireless activation button on the tool

briefly. The wireless activation lamp will blink in blue.

» Fig.38: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

NOTE: The wireless activation lamp on the tool will
stop blinking in blue when there is no operation for

2 hours. In this case, set the stand-by switch on the
vacuum cleaner to "AUTO" and push the wireless

5. Pull the switch trigger of the tool. Check if the activation button on the tool again.

vacuum cleaner runs while the switch trigger is being NOTE: The vacuum cleaner starts/stops with a delay.
pulled. There is a time lag when the vacuum cleaner detects
To stop the wireless activation of the vacuum cleaner, a switch operation of the tool.

push the wireless activation button on the tool. NOTE: The transmission distance of the wireless unit

may vary depending on the location and surrounding
circumstances.

NOTE: When two or more tools are registered to one
vacuum cleaner, the vacuum cleaner may start run-
ning even if you do not pull the switch trigger because
another user is using the wireless activation function.

Description of the wireless activation lamp status

» Fig.39: 1. Wireless activation lamp

The wireless activation lamp shows the status of the wireless activation function. Refer to the table below for the
meaning of the lamp status.

Status Wireless activation lamp Description
Color ] 7 Duration
On Blinking
Standby Blue !] 2 hours The wireless activation of the vacuum cleaner is available. The
lamp will automatically turn off when no operation is performed
for 2 hours.
[ When The wireless activation of the vacuum cleaner is available and the

the tool is | tool is running.
running.

Tool Green Z] 20 seconds | Ready for the tool registration. Waiting for the registration by the
registration vacuum cleaner.
[ 2 seconds | The tool registration has been finished. The wireless activation
lamp will start blinking in blue.
Cancelling Red ﬂ 20 seconds | Ready for the cancellation of the tool registration. Waiting for the
tool cancellation by the vacuum cleaner.
registration . 2 seconds | The cancellation of the tool registration has been finished. The
wireless activation lamp will start blinking in blue.
Others Red [ 3 seconds | The power is supplied to the wireless unit and the wireless activa-
tion function is starting up.
Off - - The wireless activation of the vacuum cleaner is stopped.

NOTE: The wireless activation lamps finish blinking in
red after 20 seconds elapsed. Press the wireless acti-

Cancelling tool registration for the

vacuum cleaner vation button on the tool while the wireless activation
lamp on the cleaner is blinking. If the wireless acti-
Perform the following procedure when cancelling the vation lamp does not blink in red, push the wireless
tool registration for the vacuum cleaner. activation button briefly and hold it down again.

1. Install the batteries to the vacuum cleaner and the tool.

2. Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to "AUTO".
» Fig.40: 1. Stand-by switch

3.  Press the wireless activation button on the vac-

uum cleaner for 6 seconds. The wireless activation

lamp blinks in green and then become red. After that,

press the wireless activation button on the tool in the

same way.

» Fig.41: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

If the cancellation is performed successfully, the wire-
less activation lamps will light up in red for 2 seconds
and start blinking in blue.
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Troubleshooting for wireless activation function

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to dismantle the tool. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-

ment parts for repairs.

State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

The wireless activation lamp does
not light/blink.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The wireless activation button on the
tool has not been pushed.

Push the wireless activation button on the tool
briefly.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

Cannot finish tool registration / can-
celling tool registration successfully.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

Incorrect operation

Push the wireless activation button briefly and perform
the tool registration/cancellation procedures again.

The tool and vacuum cleaner are away
from each other (out of the transmission
range).

Get the tool and vacuum cleaner closer to each other. The
maximum transmission distance is approximately 10 m
however it may vary according to the circumstances.

Before finishing the tool registration/cancellation;
- the switch trigger on the tool is pulled or;
- the power button on the vacuum
cleaner is turned on.

Push the wireless activation button briefly and
perform the tool registration/cancellation procedures
again.

The tool registration procedures for the
tool or vacuum cleaner have not finished.

Perform the tool registration procedures for both the
tool and the vacuum cleaner at the same timing.

Radio disturbance by other appliances
which generate high-intensity radio
waves.

Keep the tool and vacuum cleaner away from the
appliances such as Wi-Fi devices and microwave
ovens.

The vacuum cleaner does not run
along with the switch operation of
the tool.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The wireless activation button on the
tool has not been pushed.

Push the wireless activation button briefly and make
sure that the wireless activation lamp is blinking in blue.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

More than 10 tools are registered to the
vacuum cleaner.

Perform the tool registration again.

If more than 10 tools are registered to the vacuum
cleaner, the tool registered earliest will be cancelled
automatically.

The vacuum cleaner erased all tool
registrations.

Perform the tool registration again.

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

The tool and vacuum cleaner are away
from each other (out of the transmission
range).

Get the tool and vacuum cleaner closer each other. The
maximum transmission distance is approximately 10 m
however it may vary according to the circumstances.

Radio disturbance by other appliances
which generate high-intensity radio
waves.

Keep the tool and vacuum cleaner away from the
appliances such as Wi-Fi devices and microwave
ovens.

The vacuum cleaner runs while the
tool's switch trigger is not pulled.

Other users are using the wireless
activation of the vacuum cleaner with
their tools.

Turn off the wireless activation button of the other
tools or cancel the tool registration of the other
tools.
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MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

ACAUTION: Clean out the upper and lower
guards to ensure there is no accumulated saw-
dust which may impede the operation of the lower
guarding system. A dirty guarding system may limit
the proper operation which could result in serious
personal injury. The most effective way to accomplish
this cleaning is with compressed air. If the dust is
being blown out of the guards, be sure the proper
eye and breathing protection is used.

ACAUTION: After each use, wipe off the saw
dust on the tool. Fine saw dust may come inside the
tool and cause malfunction or a fire.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Adjusting 0°-cut accuracy

This adjustment has been made at the factory. But if it is
off, you can adjust it as the following procedure.

1.  Slightly loosen the lever on the bevel scale plate.

2. Make the base perpendicular to the blade using
a triangular rule or square rule by turning the adjusting
screw.

» Fig.42: 1. Triangular rule 2. Adjusting screw

3.  Tighten the lever and then make a test cut to
check the verticalness.

OPTIONAL ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Circular saw blade

. Offset wrench

. Rip fence (Guide rule)

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: RS002G
Premer rezila 260 mm
Maksimalna globina reza pod kotom 0° 95,0 mm

pod kotom 45° 70,0 mm

pod kotom 56° 54,5 mm
Hitrost brez obremenitve 4.000 min™
Celotna dolzina 489 mm
Nazivna napetost D.C. od 36 V do najv. 40 V
Neto teza 5,7-6,3kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vklju€no z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski viozek

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F*
*: Priporo¢eni akumulator

Polnilnik

DCA40RA/ DC40RB / DC40RC

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzroci telesne po$kodbe in/ali pozar.

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za izvajanje vzdolznih in pre¢nih
ravnih in zajeralnih rezov pod kotom v les, medtem ko
je trdno prislonjeno ob obdelovanec.

Obicajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-2-5:

Raven zvocnega tlaka (L,4): 96 dB (A)

Raven zvoé¢ne mogi (Lya): 107 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zaséito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Vibracije

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-2-5:

Delovni nadin: rezanje lesa

Emisije vibracij (an, w): 2,5 m/s” ali manj

Odstopanje (K): 1,5 m/s”

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.
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A\OPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drzave

Izjava ES o skladnosti je vklju¢ena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA

OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektriéno orodje

A\ OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehniénimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektricnim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektriénega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektricno orodje” v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za uporabo

brezzic¢ne krozne zage

Postopki rezanja

1. ANEVARNOST: Ne priblizujte rok obmocju
rezanja in rezilu. Drugo roko imejte na pomoz-
nem roéaju ali ohi$ju motorja. Ce drzite zago z
obema rokama, ju rezilo ne more poskodovati.

2. Ne segajte pod obdelovanca. Sgitnik vas pod
obdelovancem ne more varovati pred rezilom.

3.  Prilagodite globino rezanja debelini obdelo-
vanca. Pod obdelovancem ne sme biti vidna ve¢
kot ena dolzZina zobca.

4.  Med rezanjem nikoli ne drzite obdelovanca v
rokah ali prek nog. Pritrdite obdelovanec na
stabilno podlago. Pomembno je, da je obdelova-
nec ustrezno podprt, da zmanjSate izpostavljenost
telesa ter moznost zagozditve rezila ali izgube
nadzora.

» Sl.1

5. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezalnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite ele-
ktricno orodje za izolirane drzalne povrsine. Ob
stiku z vodniki pod napetostjo dobijo napetost vsi
neizolirani kovinski deli elektricnega orodja, zaradi
Cesar lahko upravljavec utrpi elektri¢ni udar.

6. Med vzporednim rezanjem vedno uporabite
vzporedni prislon ali vodilo z ravnim robom. S
tem boste izboljSali natanénost reza in zmanjsali
moznost zagozditve rezila.

7. Vedno uporabljajte rezila prave velikosti in
oblike osnih lukenj (diamantna ali krozna).
Rezila, ki jih ni mogoce ustrezno namestiti na
orodje, bodo delovala ekscentri¢no, kar bo
povzrocilo izgubo nadzora.

8. Nikoli ne uporabljajte poSkodovanih ali nepra-
vilnih tesnil ali vijakov rezila. Tesnila in vijaki
rezila so bila posebej narejena za vaso Zago, da
zagotovijo optimalno ucinkovitost in varnost pri
delu.

Vzroki za povratni udarec in s tem povezana

opozorila

— povratni udarec je nenadna reakcija pri stisnje-
nem, zagozdenem ali neporavnanem Zaginem
listu, ki povzro¢i nenadzorovan dvig Zage iz obde-
lovanca proti upravljavcu;

— Ceje rezilo stisnjeno ali trdno zagozdeno v zapi-
rajoCi se Spranji, se ustavi in reakcija motorja hitro
vrZze enoto nazaj proti upravljavcu;

— Ce se rezilo med rezom zvije ali je napacno
poravnano, se lahko zobci na zadnjem robu rezila
zataknejo v zgornjo povrsino lesa, kar povzro¢i, da
rezilo pade iz Spranje in skodi proti upravljavcu.

Povratni udarec je posledica nestrokovnega ravnanja

z Zago in/ali neugodnih okolis¢in. Preprecite ga lahko z

upostevanjem spodaj navedenih opozoril.

1. Trdno drzite Zago z obema rokama in name-
stite roki, da se uprete silam povratnega
udarca. Namestite telo na katero koli stran
rezila in ne poravnano z rezilom. Povratni uda-
rec lahko povzroci skok Zage nazaj, vendar lahko
sile povratnega udarca upravljavec nadzoruje, ¢e
izvede pravilne varnostne ukrepe.

2. Ko se rezilo zatakne ali ¢e iz katerega koli
razloga prekinete z rezanjem, spustite spro-
zilnik in negibno drzite Zago v materialu,
dokler se rezilo popolnoma ne ustavi. Nikoli
ne skusajte odstraniti zage iz obdelovanca in
je ne poskusajte povleci nazaj, dokler se zaga
premika. V nasprotnem primeru lahko pride do
povratnega udarca. Preverite in odpravite vzrok
oviranja rezila.

3. Kadar ponovno zaganjate Zago v obdelovancu,
poravnajte zagin list v $pranji, tako da Zzagini
zobci niso zagozdeni v materialu. Ce se zagin
list zagozdi, se lahko premakne ali udari iz obdelo-
vanca, ko znova zazenete Zago.

4.  Pod velike plosc¢e postavite podporo, da
zmanjSate moznost zagozdenja rezila ali
povratnega udarca. Velike plosce se lahko zaradi
lastne teze povesijo. Podpore je treba postaviti
pod plo$¢o na obeh straneh v blizini linije reza in
blizu roba plosce.

» Sl.2

» SI.3
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Ne uporabljajte topih ali poSkodovanih rezil.
Nenabru$ena ali nepravilno nastavljena rezila
naredijo ozko Spranjo, kar povzro¢i éezmerno
trenje, zagozdenije rezila in povratni udarec.
Ro¢ici za nastavljanje globine reza in prila-
goditev posevnosti morata biti trdno in varno
pritrjeni pred zagetkom rezanja. Ce se prilago-
jeni polozZaj rezila med rezanjem spremeni, lahko
povzrogi oviranje in povratni udarec.

Bodite Se posebej previdni, kadar rezete v obsto-
jece stene ali druga slepa obmocja. Rezilo lahko
prereze predmete, ki lahko povzro€ijo povratni udarec.
VEDNO trdno drzite orodje z obema rokama.
NIKOLI ne polagajte rok, nog ali katerega koli
drugega dela telesa pod osnovno plos¢o orodja
ali za zago, zlasti kadar izvajate prec¢ne reze. V
primeru povratnega udarca lahko Zaga odskoci nazaj
preko vase roke in povzroci hude telesne poskodbe.

» Sl.4

9.

Nikoli ne pritiskajte zage. Potisnite Zago naprej
s hitrostjo, pri kateri rezilo reze brez upocas-
njevanja. Pritiskanje na Zago lahko povzroci
neravne reze, nenatan¢nost in morebiten povratni
udarec.

Funkcija $¢itnika

1.

Pred vsako uporabo preverite, ¢e se spodnji S¢it-
nik pravilno zapira. Ne uporabljajte Zzage, ¢e se
spodnji $¢itnik ne premika prosto in se ne zapira.
Nikoli ne pritrjujte ali privezujte spodnjega $¢it-
nika v odprtem polozaju. Ce vam Zaga po nesreci
pade, se lahko spodnji $€itnik zvije. Dvignite spodnji
S¢itnik z zategovalno rocico in se prepricajte, da se
prosto premika in se ne dotika rezila ali katerega koli
dela pri vseh kotih in globinah reza.

Preverite delovanje vzmeti spodnjega S¢itnika.
Ce $¢&itnik in vzmet ne delujeta pravilno, ju je
treba pred uporabo servisirati. Spodnji $¢itnik
lahko deluje pocasi zaradi poSkodovanih delov,
ostankov gume ali nabranih ostruzkov.

Spodnji $¢itnik lahko roéno odmaknete samo
pri posebnih rezih, kot so ,,ugreznjeni rezi*

in ,,sestavljeni rezi“. Dvignite spodnji S¢itnik,
tako da povlecete rocico, ko pa rezilo vstopi

v material, je treba spodnji S¢itnik spustiti. Pri
vseh drugih nacinih zaganja mora spodniji $¢itnik
delovati samodejno.

Preden odlozite Zago na mizo ali tla, vedno
pazite, da spodniji $¢itnik pokriva rezilo.
Nezasciteno rezilo v prostem teku bo povzrocilo
premik Zage nazaj, ki bo rezala vse, kar ji bo
napoti. Upostevajte ¢as, ki je potreben za zausta-
vitev rezila, ko izpustite stikalo.

Delovanje spodnjega $¢itnika preverite tako, da
ga ro¢no odprete, izpustite in opazujete zapira-
nje. Prav tako se prepricajte, da se zategovalna
rocica ne dotika ohisja orodja. Odlaganje orodja
z nezascitenim rezilom je ZELO NEVARNO in
lahko povzro¢i hude telesne poskodbe.

Dodatna varnostna opozorila

1.

Bodite posebej previdni pri rezanju vlaznega
lesa, s tlakom obdelanega lesa ali gréavega
lesa. Orodje mora napredovati gladko brez zmanj-
Sanja hitrosti rezila, da se prepreci pregrevanje
konice rezila.

Ne poskusajte odstraniti odrezanega mate-
riala, medtem ko se rezilo premika. Preden
primete rezan material, pocakajte, da se rezilo
ustavi. Rezilo je po izklopu v prostem teku.
Izogibajte se rezanju zebljev. Pred rezanjem
poiscite vse Zeblje in jih odstranite iz lesa.
Sirsi del podstavka zage postavite na tisti
del obdelovanca, ki je trdno podprt, in ne
na del, ki bo po konéanem rezu odpadel. Ce
je obdelovanec kratek ali majhen, ga pritr-
dite. NE POSKUSAJTE DRZATI KRATKEGA
OBDELOVANCA V ROKI!

» SL.5

5.

Pred odlozitvijo orodja po konéanem rezu se
prepricajte, da se je $€itnik zaprl in se je rezilo
popolnoma ustavilo.

Nikoli ne poskusajte zagati s krozno zago,
tako da jo vpnete v primez obrnjeno na glavo.
To je izjemno nevarno in lahko povzroci hudo
nesreco.

» S1.6

7.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni ter preprecite
vdihavanje prahu in stik s kozo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

Ne zaustavljajte rezila z boénim pritiskom na
zagin list.

Ne uporabljajte abrazivnih plos¢.

Uporabljajte le rezila Zzage s premerom, ki je
oznacen na orodju ali naveden v priro€niku.
Uporaba rezila nepravilne velikosti lahko vpliva
na ustrezno zascito rezila ali delovanje $¢it-

nika, zaradi ¢esar lahko pride do hudih telesnih
poskodb.

Rezilo mora biti ostro in ¢isto. Guma in lesna
smola, strjena na rezilu, upo¢asnjuje zago in
poveca moznost povratnega udarca. Ohranite
Cisto rezilo, tako da ga najprej odstranite z orodja,
ga odistite s sredstvom za odstranjevanje gume in
smole, vro¢o vodo ali kerozinom. Nikoli ne upo-
rabljajte bencina.

Med uporabo orodja nosite protipraSno masko
in zascito za sluh.

Vedno uporabljajte Zagin list, ki je namenjen
rezanju izbranega materiala.

Uporabljajte le zagine liste, ki so oznaceni s
hitrostjo, ki je enaka ali viSja od hitrosti, ozna-
¢ene na orodju.

(Samo za evropske drzave)

Vedno uporabljajte rezilo, ki je skladno s stan-
dardom EN847-1.

Orodje in dele postavite na ravno in stabilno
povrsino. V nasprotnem primeru lahko orodje ali
deli padejo in povzrogijo telesne posSkodbe.

SHRANITE TA NAVODILA.

AOPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z ve¢kratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.
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Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

10.

11.

12.

13.

Pred uporabo baterijskega vliozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske

baterije. S tem lahko povzrodite pozar, preko-

merno vroc€ino ali eksplozijo.

Ce se je ¢as delovanja ob&utno skrajsal, takoj

prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem

primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s

cisto vodo in takoj pois¢ite zdravniSko pomo¢.

Posledica je lahko izguba vida.

Ne povzrocdite kratkega stika baterijskega

viozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrSnim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vlozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzrogéi velik

elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-

latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-

tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je

hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.

Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte

akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte

z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.

Tak$no ravnanje lahko povzro¢i pozar, preko-

merno vroc¢ino ali eksplozijo.

Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-

vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo

tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-

Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in

oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se

je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne

snovi. Pri tem upostevaijte tudi podrobnej$e nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-

gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v

embalazi ne more premikati.

Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo

vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte

lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i

Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,

lahko pride do poZzara, pregrevanja, eksplozije ali

puscanja elektrolita.

Ce orodja dlje ¢asa ne uporabljate, morate iz

njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vroca in povzroci
opekline. Z vro€¢imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se priklju¢ka orodja takoj po upo-
rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci
opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki, prah
ali zemlja. Umazanija lahko povzroéi slabSe delova-
nje ali okvaro orodja oziroma akumulatorske baterije.

17. Razen ce orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v bliZini visoko-
napetostnih elektri¢nih vodov. Tak$na uporaba
lahko povzroc¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
ZmOgleVOStI akumulatorja

Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3.  Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakaijte, da se vro¢ baterijski viozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj éasa
(ve¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.

Pomembna varnostna navodila za

brezzicno enoto

1. Ne razstavljajte ali spreminjajte brezzi¢ne
enote.

2. Brezzi¢no enoto hranite izven dosega majhnih
otrok. Ce pride do nenamernega zauzitja, takoj
poiscite zdravniSko pomoc¢.

3. Brezzi¢no enoto uporabljajte samo z orodji
Makita.

4.  Brezzi¢ne enote ne izpostavljajte dezju ali
mokrim pogojem.

5. Brezziéne enote ne uporabljajte na mestih, kjer
temperatura presega 50 °C.

6. Brezzi¢ne enote ne upravljajte na mestih v
blizini medicinskih pripomockov, kot so sréni
spodbujevalniki.
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7. Brezzi¢ne enote ne upravljajte na mestih v
blizini avtomatiziranih naprav. Sicer se lahko
avtomatizirane naprave pokvarijo.

8. Brezziéne enote ne uporabljajte na mestih, kjer
je visoka temperatura ali kjer lahko nastane
stati¢na elektrika ali elektriéni Sum.

9. Brezzi¢na enota lahko proizvaja elektromagne-
tna polja (EMF), ki uporabniku niso skodljiva.

10. Brezzi¢na enota je natanéna naprava.
Poskrbite, da brezzi¢na enota ne bo
izpostavljena padcem ali udarcem.

11. Ne dotikajte se prikljuc¢ka brezzi¢ne enote z
golimi rokami ali kovinskimi materiali.

12. Ko namescate brezziéno enoto v izdelek,
vedno odstranite baterijo iz izdelka.

13. Ko odpirate pokrov reze, se izogibajte mestu,
kjer lahko prah in voda vstopita skozi rezo.
Dovod reze mora biti vedno ¢ist.

14. Brezziéno enoto vedno vstavite v pravi smeri.

15. Gumba za brezzi¢no aktivacijo na brezzi¢ni
enoti ne pritiskajte premoc¢no in/ali s predme-
tom, ki ima oster rob.

16. Pri upravljanju vedno zaprite pokrov reze.

17. Ne odstranjujte brezzicne enote iz reze, ko je
orodje prikljuéeno na napajanje. V nasprotnem
primeru lahko povzrocite okvaro brezzi¢ne enote.

18. Ne odstranite nalepke na brezzicni enoti.

19. Na brezzi¢no enoto ne lepite nobenih nalepk.

20. Brezzi¢ne enote ne puscajte na mestih, kjer
lahko nastane stati¢na elektrika ali elektriéni
Sum.

21. Brezzi¢ne enote ne puscajte na mestih z
visoko temperaturo, kot je na primer na soncu
segret avto.

22. Brezziéne enote ne puscajte na mestih, kjer
je veliko prahu oziroma prasnih delcev, ali na
mestih, kjer lahko nastane korozivni plin.

23. Zaradi nenadne spremembe temperature se
lahko brezziéna enota orosi. Ne uporabljajte
brezziéne enote, dokler se rosa popolnoma ne
posusi.

24. Pri¢iS€enju brezzi€no enoto nezno obrisite s
suho in mehko krpo. Ne uporabljajte bencina,
razredcila, prevodne masti ipd.

25. Brezziéno enoto shranjujte v prilozeni Skatli ali
brez stati¢ni posodi.

26. Vrezo orodja lahko vstavljate smo brezzi¢éno
enoto Makita in ne drugih naprav.

27. Ne uporabljajte orodja, e sta reza ali pokrov
poskodovana. Voda, prah in umazanija v rezi
lahko povzrogijo okvaro.

28. Pokrova reze ne vlecite in/ali obracajte vec, kot
je treba. Ce se pokrov odstrani z orodja, ga znova

namestite.

29. Zamenjajte pokrov reze, ¢e se izgubi ali
poskoduje.

SHRANITE TA NAVODILA.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje izklju-
€eno in ali je akumulatorska baterija odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

APOZOR: Kadar namescéate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poskodba.

APOZOR: Ne uporabljajte adapterja akumula-
torja s krozno zago. Kabel adapterja akumulatorja
lahko ovira delo in povzroci telesne poSkodbe.

» SI.7: 1. Rdediindikator 2. Gumb 3. Baterijski vlozek

Ce Zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite iz
orodja, pri tem pa pomikajte gumb na spredniji strani viozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate jezicek na
bateriji z utorom na ohigju in jo potisnete v leZis¢e. Potisnite jo
do konca, da se zaskogi. Ce je rde¢i indikator na zgornji strani
gumba viden, pomeni, da baterija ni ustrezno zaklenjena.

APOZOR: Vedno namestite akumulatorsko bate-
rijo tako, da rdeéi indikator ni veé viden. Ce tega

ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano pade iz
orodja in poSkoduje vas ali osebe v neposredni blizini.

APOZOR: Ne names$éajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskoci
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Zascitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z zas¢itnim sistemom orodja/aku-
mulatorja. Sistem samodejno prekine napajanje orodja,
da podalj$a zivljenjsko dobo orodja in akumulatorja.
Orodje se bo samodejno zaustavilo med delovanjem,
e sta orodje ali akumulator zamenjana pod naslednjimi
pogoji. V nekaterih primerih svetijo indikatoriji.

Zascita pred preobremenitvijo

Kadar orodje/akumulator uporabljate na nacin, ki povzroca
uporabo neobigajno visokega toka, se orodje samodejno ustavi. V
tem primeru izklopite orodje in prekinite delo, ki je povzrocilo pre-
obremenitev orodja. Nato vklopite orodje, da ga znova zazenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ce se orodje/akumulator pregreje, se orodje samodejno ustavi. V tem
primeru pocakajte, da se orodje ohladi, preden ga znova vklopite.
Zascita pred izpraznjenjem

Ko se zmogljivost akumulatorja zmanjsa, se orodje samo-
dejno ustavi. Ce izdelek ne deluje, tudi e so stikala vklo-
pliena, odstranite akumulator iz orodja in ga napolnite.
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Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

» SI.8: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D n napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %
I I I D od 50 % do
75 %
I I |:| D od 25 % do
50 %
I I:I I:I D od 0 % do
25%
!‘ |:| |:| D Napolnite
akumulator.
I I |:| D Akumulator
je morda
okvarjen.

1

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za zascito akumulatorja deluje.

Nastavljanje globine rezanja

APOZOR: Po nastavitvi globine rezanja vedno
varno pritrdite rocico.

Sprostite ro¢ico na omejevalniku globine in premaknite
osnovno plo$¢o gor ali dol. Cuvrsto pritrdite osnovno plo-
$€o na Zeleni globini rezanja tako, da zategnete rocico.
Za CistejSe in varnejSe rezanje nastavite globino reza
tako, da en zob rezila sega pod obdelovanca. Uporaba
ustrezne globine reza pomaga zmanjSati tveganje
nevarnih POVRATNIH UDARCEYV, ki lahko povzrogijo
telesne poskodbe.

» S1.9: 1. Rodica

Posevno rezanje

APOZOR: Po nastavitvi posevnega kota vedno
trdno pricvrstite rocico.

APOZOR: Pred posevnim rezanjem stranski
rocaj (rocico) odstranite.

» S1.10: 1. Stranski ro¢aj (rocica)

Sprostite rocico in nastavite zeleni kot tako, da orodje
ustrezno nagnete, ter ¢vrsto zategnite rocico.
» SL.11: 1.Rocica

Pozitivno ustavljalo

Pozitivno ustavljalo se uporablja za hitro nastavitev
Zelenega kota. Zavrtite pozitivno ustavljalo, tako da
puscica na njem kaZze Zeleni kot (priblizno 22,5°/45°/56°).
Sprostite ro€ico in nagnite osnovno plos¢o orodja, dok-
ler se ne ustavi. PoloZaj, v katerem se osnovna plo$¢a
orodja ustavi, je kot, ki ste ga nastavili s pozitivnim usta-
vljalom. Ko je orodje v tem polozaju, zategnite rocico.

» Sl1.12: 1. Pozitivno ustavljalo

Poravnanje z linijo reza

Za ravne reze poravnajte polozaj 0° na spredniji strani

osnovne plosce z vaso linijo rezanja. Za poSevne reze

45° poravnajte s poloZzajem 45°.

» S1.13: 1. Linija reza (polozaj pod kotom 0°) 2. Linija
reza (polozaj pod kotom 45°)

Delovanje stikala

A OPOZORILO: Preden vstavite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepric¢ajte, da stikalo
deluje brezhibno in se vra¢a v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

AOPOZORILO: NIKOLI ne onesposobite
gumba za odklep, tako da ga zalepite ali podobno.
Stikalo z onesposobljenim gumbom za odklep lahko
privede do nenamernega delovanja in resnih telesnih
poskodb.

A OPOZORILO: NIKOLI ne uporabljajte orodja,
kadar zacne delovati, €e pritisnete samo sprozilno
stikalo in pri tem ne pritisnete gumba za odklep.
Stikalo, ki ga je treba popraviti, lahko privede do
nenamernega delovanja in hudih telesnih poskodb.
PRED nadaljnjo uporabo vrnite orodje v servisni
center Makita v ustrezno popravilo.

APOZOR: Takoj, ko spustite sprozilec, orodje
zacne zavirati vrtenje rezila krozne zage. Trdno
drzite orodje, da se odzovete na reakcijo zavore
ob spustitvi sprozilca. Zaradi nenadnr reakcije
vam lahko orodje pade iz rok ter povzroci telesno
poskodbo.

Za preprecevanje nenamerne sproZitve stikala je namescen
gumb za odklep. Za zagon orodja hkrati pritisnite gumb za
odklep in sprozilno stikalo. Za izklop spustite stikalo.

» Sl.14: 1. Sprozilo 2. Sprostilni gumb

OBVESTILO: Ne vlecite sprozilnega stikala
mo¢éno, ne da bi pri tem pritisnili sprostilni gumb.
Stikalo se namre¢ lahko zlomi.

Elektricna zavora

Orodije je opremljeno z elektriéno zavoro rezila. Ce orodje
po sprostitvi preklopne rocice ne more hitro ustaviti rezila
kroZne Zage, odnesite orodje na servisni center Makita.

APOZOR: Sistem zavore rezila ne nado-
meséa $éitnika rezila. ORODJA NIKOLI NE
UPORABLJAJTE BREZ DELUJOCEGA SCITNIKA
REZILA. PRIDE LAHKO DO HUDIH TELESNIH
POSKODB.
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Elektronska funkcija

Orodja, opremljena z elektronsko funkcijo, imajo nas-
lednje funkcije, ki lajSajo uporabo.

Funkcija mehkega zagona
Mehki zagon omogo¢a dusenje sunkov ob zagonu.

MONTAZA

APOZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepricajte, da je le to izklju¢eno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

Shranjevanje odmicnega kljuca

Ko odmi¢nega klju¢a ne uporabljate, ga shranite, kot je
prikazano na sliki, da ga ne izgubite.
» SI.15: 1. Odmicni klju¢

Odstranjevanje ali namesc¢anje

rezila krozne zage

APOZOR: Prepriéajte se, da je rezilo krozne
zage namesceno z navzgor obrnjenimi zobmi na
celni strani orodja.

APOZOR: za odstranitev ali namestitev rezila
krozne zage uporabljajte samo odmicni kljué
Makita.

Za odstranjevanje rezila krozne Zage do konca pritisnite
zaporo vretena, tako da se rezilo krozne Zage ne more
vrteti, in z odmic¢nim klju€em odvijte Sestrobi vijak. Nato
odstranite Sestrobi vijak, zunanjo prirobnico, rezilo
kroZne zage in obro¢ (odvisno od drzave).
» SI.16: 1. Zapora vretena 2. Odmicni klju¢

3. Popustite 4. Zategnite

Za orodje brez obroc¢a

» SI1.17: 1. Sestrobi vijak 2. Zunanja prirobnica
3. Rezilo krozne Zage 4. Puscica na
rezilu krozne Zage 5. Notranja prirobnica
6. Puscica na orodju

Za orodje z obro¢em

» SI1.18: 1. Sestrobi vijak 2. Zunanja prirobnica
3. Rezilo krozne zage 4. Puscica na rezilu
krozne Zage 5. Obro¢ 6. Notranja prirobnica
7. Puscica na orodju

Novo rezilo kroZzne Zage namestite v obratnem vrstnem
redu.

Poravnajte smer pusc&ice na rezilu krozne Zage s pus-
¢ico na orodju.

Za orodja z notranjo prirobnico za
rezila, ki nimajo luknje premera
15,88 mm

Notranja prirobnica ima dolo¢en premer izbo¢enega dela na
eni strani in drugacen premer izbo¢enega dela na drugi strani.
Izberite ustrezno stran, na kateri se izboceni del popolnoma
prilega v luknjo rezila kroZzne zage. Namestite notranjo prirob-
nico na namestitveno vreteno, da je ustrezna stran izboce-
nega dela na notraniji prirobnici obrnjena navzven, in nato
namestite rezilo kroZne Zage in zunanjo prirobnico.
» SI.19: 1. Namestitveno vreteno 2. Notranja prirob-
nica 3. Rezilo krozne Zzage 4. Zunanja prirob-
nica 5. Sestrobi vijak

AOPOZORILO: SESTROBI VIJAK MORATE
CVRSTO ZATEGNITI V NASPROTNI SMERI
URNEGA KAZALCA. Vijaka prav tako ne smete
zategniti premoéno. Ce vam roka zdrsne z inbus
kljuéa, se lahko poskodujete.

AOPOZORILO: Prepricajte se, da se izboceni
del ,a“ na notraniji prirobnici, ki je namescéena
zunaj, popolnoma prilega luknji rezila ,,a“. Zaradi
namestitve rezila kroZzne Zage na napacno stran
lahko nastanejo nevarni tresljaji.

Za orodja z notranjo prirobnico za
rezila, ki imajo luknje premera 15,88
mm (odvisno od drzave)

Namestite notranjo prirobnico z vgreznjeno stranjo obr-
njeno navzven na namestitveno vreteno in nato name-
stite rezilo (s pritrjenim obro¢em, ¢e je treba), zunanjo
prirobnico in Sestrobi vijak.

Za orodje brez obroca

» S1.20: 1. Namestitveno vreteno 2. Notranja prirob-
nica 3. Rezilo kroZzne Zage 4. Zunanja prirob-
nica 5. Sestrobi vijak

Za orodje z obro¢em

» SI.21: 1. Namestitveno vreteno 2. Notranja prirob-
nica 3. Rezilo krozne Zage 4. Zunanja prirob-
nica 5. Sestrobi vijak 6. Obro&

A OPOZORILO: $ESTROBI VIJAK MORATE
CVRSTO ZATEGNITI V NASPROTNI SMERI URNEGA
KAZALCA. Vijaka prav tako ne smete zategniti premocno.
Ce vam roka zdrsne z inbus kljuga, se lahko poskodujete.

A OPOZORILO: e za namestitev rezila krozne Zage
na vreteno potrebujete obro¢, se vedno prepricajte, ali
je med notranjo in zunanjo prirobnico namescen pravi
obro¢ za osno luknjo rezila, ki ga nameravate uporabiti.
Uporaba nepravilnega obro¢a za osno luknjo rezila krozne
Zage lahko povzroi nepravilno namestitev rezila, premikanje
rezila in mo¢ne vibracije, zaradi katerih lahko pride do izgube
nadzora med delovanjem in hudih telesnih poSkodb.

Ciséenje Scitnika rezila

Kadar zamenjujete rezilo krozne Zage, morate tudi

iz 8¢itnikov zgornjega in spodnjega rezila ocistiti
nakopi¢eno Zagovino, kot je omenjeno v razdelku
Vzdrzevanje. Se vedno pa je treba pred vsako uporabo
preveriti delovanje spodnjega $¢itnika.
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Namescanje stranskega rocaja (rocaj)

APOZOR: Pred uporabo se vedno prepriéajte,
da je stranski roc¢aj varno namescen.

APOZOR: Pred posevnim rezanjem stranski
roéaj (roéico) odstranite. Ce stranskega roéaja
(rocice) pred posevnim rezanjem ne odstranite,
se lahko dotakne obdelovanca ali vaSega telesa in
povzroci povratni udarec ali telesne poskodbe.

APOZOR: Pazite, da pri odpiranju ali zapiranju
spodnjega Scitnika s prsti ne udarite ob stranski
rocaj (rocico).

Stranski ro¢aj (ro¢ica) pomaga drzati in prenasati orodje.
Za namestitev stranski ro¢aj (roc¢ico) trdno privijte na
orodje, kot je prikazano na sliki.

» S1.22: 1. Stranski rocaj (rocica)

Povezovanje sesalnika

Dodatna oprema

APOZOR: Pazite, da se cev ne zaplete v obde-
lovanca. To lahko povzro¢i hude telesne poskodbe
zaradi povratnega udarca.

OPOMBA: Da ne boste izgubili gumijastega ¢epa, ga
shranite na spredniji strani orodja.

OPOMBA: Ko ne uporabljate sesalnika za prah,
pritrdite gumijasti ¢ep na sesalni nastavek.

S sesalnega nastavka odstranite gumijasti ¢ep in nanj
prikljucite cev sesalnika za prah, kot je prikazano.
» S1.23: 1. Gumijasti Cep

Sesalnik za prah Makita prikljucite na orodje.
» Sl.24: 1. Gumijasti ¢ep 2. Sesalnik za prah 3. Cev
4. Sesalni nastavek

UPRAVLJANJE

To orodje je zasnovano samo za rezanije lesenih izdelkov.
Za ustrezna rezila krozne Zage, ki jih morate uporabiti
za material, ki ga boste rezali, obiS¢ite nase spletno
mesto ali se obrnite na lokalnega prodajalca izdelkov
Makita.

Preverjanje funkcije Sc¢itnika rezila

PoSevni kot nastavite na 0° ter nato ro¢no povlecite
spodnji ¢itnik do konca in ga spustite. Spodnji $¢itnik
deluje pravilno, ce:
— je dvignjen nad osnovno plo$¢o in ga ni¢ ne ovira;
—  se samodejno vrne v poloZaj in se dotika
omejevalnika.

» S1.25: 1. Zgornji $¢itnik 2. Spodniji $€itnik

3. Osnovna plos¢a 4. Omejevalnik

5. Odpiranje 6. Zapiranje

Ce spodniji ¢itnik ne deluje pravilno, preverite, ali se je
v zgornjem in spodnjem &gitniku nabrala zagovina. Ce
spodniji 8¢itnik ne deluje pravilno tudi po tem, ko odstra-
nite prah, odnesite orodje v servisni center Makita.

APOZOR: Med rezanjem nosite protiprasno
masko.

APOZOR: Stroj pomikajte vedno naprej, narav-
nost in z zmerno silo. Zvijanje in uporabljanje sile na
orodju lahko povzrogi pregrevanje motorja in nevarni
povratni udarec, ki lahko povzroéi resne telesne
poskodbe.

OPOMBA: Kadar je temperatura akumulatorske
baterije nizka, orodje mogoce ne bo delovalo s polno
zmogljivostjo. V tem primeru nekaj ¢asa uporabljajte
orodje za manj obremenilna dela, dokler se akumula-
torska baterija ne ogreje do sobne temperature. Nato
lahko izkoristite polno zmogljivost orodja.

» S1.26

Trdno drzite orodje. Orodje je opremljeno s sprednjim
drzalom in zadnjim ro€ajem. Za najbolj$i oprijem orodja
uporabite oboje. Ce obe roki drzita Zago, rezilo krozne
Zage ne more zarezati vanju. Postavite osnovno plo$¢o
na obdelovanec tako, da se rezilo krozne Zage ne dotika
obdelovanca. Nato vklopite orodje in po¢akajte, da rezilo
krozne zage doseze polno $tevilo vrtljajev. Zdaj preprosto
pomikajte orodje plosko in z zmernim pomikom naprej po
povrsini obdelovanca, dokler Zaganje ni kon¢ano.

Za lepe reze morate paziti na ravno linijo rezanja in
ohranjati enakomerno hitrost. Ce pri rezanju zaidete iz
predvidene linije reza, ne poskusajte obracati ali siliti
orodja nazaj v linijo reza. S tem lahko zagozdite rezilo
krozne Zage ter povzrogite nevarni povratni udarec in
morebitne hude telesne poskodbe. Spustite stikalo,
pocakaijte, da se rezilo krozne Zage ustavi, in nato
izvlecite orodje. Ponovno poravnajte orodje v novo
linijo reza in znova zac¢nite z rezanjem. Izogibajte se
poloZaju, kjer je upravljavec izpostavljen ostruzkom in
lesnemu prahu. Za preprecevanje poskodb uporabite
za$cito za oci.

APOZOR: Kadar obesate orodje na kavelj,
vedno odstranite akumulator.

APOZOR: Orodja ne obesajte na visoka mesta

ali povrsine, kjer se orodje lahko prevrne in pade.
V nasprotnem primeru lahko orodje pade in povzrogi

resne poskodbe.

APOZOR: Ko je orodje obeseno na kavelj, ga ne
vlecite navzdol.

APOZOR: Uporabite dele za obe$anje/nastavke
samo za njihove predvidene namene. Ce jih upo-
rabite za namene, ki niso predvideni, lahko pride do
nesrece ali hudih telesnih poskodb.

APOZOR: Orodja nikoli ne obesajte, ¢e je kavelj
poskodovan. V nasprotnem primeru lahko orodje
pade in povzrodi resne poskodbe.

Kavelj je priroen za za¢asno obeSanje orodja. Ko Zelite
orodje obesiti, kavelj preprosto dvignite, da se zaskoci

v odprti poloZaj.

Kadar kavlja ne uporabljate, ga spustite, da se zaskoci
v zaprti polozaj.

» S1.27: 1. Kavelj 2. Odprti polozaj 3. Zaprti polozaj

» Sl.28
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Vzporedhni prislon (vodilno ravnilo)

Dodatna oprema

Priroen vzporedni prislon omogo¢a izjemno natan¢ne ravne
reze. Vzporedni prislon namestite ob stran obdelovanca in
ga pritrdite z vijakom na ¢elno stran osnovne plosc¢e. Tako
lahko izdelujete tudi serijske reze enake Sirine.
» S1.29: 1. Vzporedni prislon (vodilno ravnilo)

2. Vpenjalni vijak

FUNKCIJA BREZZICNE
AKTIVACIJE

Kaj lahko storite s funkcijo
brezziéne aktivacije

Funkcija brezzi¢ne aktivacije omogo¢a nemoteno in
udobno upravljanje. Cena orodje pritrdite podprt sesal-
nik za prah, lahko sesalnik za prah zaZenete samodejno
z upravljanjem stikala na orodju.

» S1.30

Za uporabo funkcije brezZi¢ne aktivacije pripravite

naslednje stvari:

. brezzi€¢no enoto (izbirna dodatna oprema),

. sesalnik za prah, ki podpira funkcijo brezziéne
aktivacije.

Pregled nastavitve funkcije brezzi¢ne aktivacije je sle-
dec. Za podrobne postopke glejte posamezni razdelek.

1.  Namesc¢anje brezzicne enote
2. Registracija orodja za sesalnik za prah
3. Zagon funkcije brezzi¢ne aktivacije

Names¢éanje brezziéne enote

Dodatna oprema

APOZOR: Pri namesé&anju brezziéne enote
polozite orodje na ravno in stabilno povrsino.

OBVESTILO: Z orodja oéistite prah in umaza-
nijo, preden namestite brezzi¢no enoto. Prah in
umazanija lahko povzrocita okvaro, ¢e prideta v rezo
brezzZi¢ne enote.

OBVESTILO: Okvaro zaradi statike prepreéite
tako, da se dotaknete materiala za sprostitev sta-
ticnega naboja, kot je kovinski del orodja, preden
primete brezzi¢no enoto.

OBVESTILO: Pri name$é&anju brezziéne enote
se vedno prepricajte, da je brezzi¢na enota vsta-

vljena v pravi smeri in je pokrov popolnoma zaprt.

1. Odprite pokrov na orodju, kot je prikazano na sliki.
» SI.31: 1. Pokrov

2. Vstavite brezzi¢no enoto v reZo in zaprite pokrov.

Ko vstavljate brezzi€no enoto, poravnajte izbokline z

vbocenimi deli v rezi.

» S1.32: 1. Brezzi¢na enota 2. Izboklina 3. Pokrov
4. Vbocen del

Ko odstranjujete brezziéno enoto, po¢asi odprite
pokrov. Kavlji na zadniji strani pokrova bodo dvignili
brezzi€no enoto, ko dvignete pokrov.

» SI.33: 1. Brezzi¢na enota 2. Kavelj 3. Pokrov

Ko odstranite brezzi¢no enoto, jo shranite v prilozeni
Skatli ali brez stati¢ni posodi.

OBVESTILO: Pri odstranjevanju brezziéne enote
vedno uporabite kavlje na zadnji strani pokrova.
Ce se kavlji ne zapnejo za brezziéno enoto, popol-
noma zaprite pokrov in ga znova pocasi odprite.

Registracija orodja za sesalnik za

prah

OPOMBA: Za registracijo orodja je potreben sesal-
nik za prah Makita, ki podpira funkcijo brezziéne
aktivacije.

OPOMBA: Pred registracijo orodja najprej namestite
brezzi¢no enoto v orodje.

OPOMBA: Med registracijo orodja ne pritiskajte spro-
Zilca ali stikala za vklop/izklop na sesalniku za prah.

OPOMBA: Preberite navodila za uporabo sesalnika
za prah.

Ce zelite aktivirati sesalnik za prah z upravljanjem
stikala na orodju, pred tem zakljucite registracijo orodja.

1. Namestite baterije v sesalnik za prah in orodje.

2.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» SlI.34: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

3.  Drzite gumb za brezzZi¢no aktivacijo na sesalniku

za prah 3 sekunde, dokler lu¢ka brezzi¢ne aktivacije ne

utripa zeleno. Nato enako storite z gumbom za brez-

Ziéno aktivacijo na orodju.

» SI.35: 1. Gumb za brezzi¢no aktivacijo 2. Lu¢ka
brezZi¢ne aktivacije

Ce se sesalnik za prah in orodje uspe$no povezeta,
lucki brezzi¢ne aktivacije za 2 sekundi zasvetita zeleno
in za¢neta utripati modro.

OPOMBA: Lucki brezzi¢ne aktivacije nehata utripati
zeleno po 20 sekundah. Pritisnite gumb za brezzi¢no
aktivacijo na orodju, medtem ko lu¢ka brezzi¢ne
aktivacije na Gistilniku utripa. Ce lugka brezziéne akti-
vacije ne utripa zeleno, za kratek ¢as znova pridrzZite
gumb za brezzi¢no aktivacijo.

OPOMBA: Ce izvajate ved kot dve registraciji orodja
za sesalnik za prah, konc¢ajte registracijo orodja eno
za drugo.

Zagon funkcije brezziéne aktivacije

OPOMBA: Dokon¢ajte registracijo orodja za sesalnik
za prah pred brezzi¢no aktivacijo.

OPOMBA: Preberite navodila za uporabo sesalnika
za prah.

Ko registrirate orodje s sesalnikom za prah, sesalnik za
prah samodejno deluje z upravljanjem stikala na orodju.

1. Namestite brezzi¢no enoto v orodje.

2. Cev sesalnika za prah prikljucite na orodje.
» S1.36
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3.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» S1.37: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

4.  Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo

na orodju. Lu¢ka brezzi¢ne aktivacije utripa modro.

» S1.38: 1. Gumb za brezzi¢no aktivacijo 2. Lucka
brezzi¢ne aktivacije

5.  Povlecite sprozilec orodja. Preverite, ali sesalnik

za prah deluje, ko povlecete sprozilec.

Ce zelite zaustaviti brezZi¢no aktivacijo sesalnika za
prah, pritisnite gumb za brezZi¢no aktivacijo na orodju.

OPOMBA: Lucka brezzi¢ne aktivacije na orodju bo
nehala utripati modro, ko orodje ne deluje 2 uri. V tem
primeru nastavite stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah na polozaj ,AUTO" in znova priti-
snite gumb za brezzi¢no aktivacijo na orodju.

OPOMBA: Sesalnik za prah se zazene/zaustavi z
zamikom. Sesalnik za prah zazna upravljanje stikala
na orodju s ¢asovnim zamikom.

OPOMBA: Domet brezzi¢ne enote se lahko razlikuje
glede na pogoje lokacije in okolice.

OPOMBA: Kadar sta z enim sesalnikom za prah regi-
strirana vec¢ kot dva orodja, se lahko sesalnik za prah
zazene tudi, ¢e ne povlecete sprozilca, ker funkcijo
brezzi¢ne aktivacije uporablja drug uporabnik.

Opis stanja lucke brezzi¢ne aktivacije

» S1.39: 1. Lucka brezzi¢ne aktivacije
Lucka brezZi¢ne aktivacije prikazuje stanje funkcije brezzi¢ne aktivacije. Glejte spodnjo tabelo glede pomena stanja
lucke.
Stanje Lucka brezzi¢ne aktivacije Opis
Barva ] (4] Trajanje
Sveti Utripa
Pripravljenost Modra U 2 uri Brezzi¢na aktivacija sesalnika za prah je na voljo. Lu¢ka se
samodejno ugasne, ko orodje ne deluje 2 uri.
. Ko orodje | Brezzi¢na aktivacija sesalnika za prah je na voljo in orodje deluje.
deluje.
Registracija Zelena Z] 20 sekund | Pripravljeno na registracijo orodja. Cakanje na registracijo sesal-
orodja nika za prah.
. 2 sekundi | Registracija orodja je kon€ana. Lu¢ka brezzi¢ne aktivacije za¢ne
utripati modro.
Preklic Rdeca Z] 20 sekund | Pripravljeno na preklic registracije orodja. Cakanje na preklic pri
registracije sesalniku za prah.
orodja [ 2 sekundi | Preklic registracije orodja je kon¢an. Lu¢ka brezzi¢ne aktivacije
zacne utripati modro.
Drugo Rdeca . 3 sekunde | BrezzZi¢na enota je priklju¢ena in funkcija brezzi¢ne aktivacije se
zaganja.
Ne sveti - - Brezzi¢na aktivacija sesalnika za prah je zaustavljena.

Preklic registracije orodja za

sesalnik za prah

Za preklic registracije orodja za sesalnik za prah izve-
dite naslednji postopek.

1.  Namestite baterije v sesalnik za prah in orodje.

2.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» S1.40: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

3.  Drzite gumb za brezzi¢no aktivacijo na sesalniku

za prah 6 sekund. Lucka brezZi¢ne aktivacije utripa

zeleno in zasveti rdece. Nato storite enako z gumbom

za brezzi¢no aktivacijo na orodju.

» Sl.41: 1. Gumb za brezzi¢no aktivacijo 2. Lucka
brezzi€ne aktivacije

Ce je preklic uspesen, lugki brezziéne aktivacije za 2
sekundi zasvetita rdece in zaCneta utripati modro.

OPOMBA: Lucki brezzi¢ne aktivacije nehata utripati
rdece po 20 sekundah. Pritisnite gumb za brezziéno
aktivacijo na orodju, medtem ko lu¢ka brezzi¢ne
aktivacije na Gistilniku utripa. Ce lugka brezzi¢ne akti-
vacije ne utripa rdece, za kratek ¢as znova pridrzite
gumb za brezzi¢no aktivacijo.
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Odpravljanje tezav s funkcijo brezzi¢ne aktivacije

Preden zahtevate popravilo, izvedite lasten pregled. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne posku-
Sajte razstavljati orodja. Namesto tega se obrnite na pooblas¢eni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte

nadomestne dele Makita.

Neobicajno stanje

Mozni vzroki (okvare)

Ukrep

Lucka brezzi¢ne aktivacije ne sveti/
utripa.

Brezzi¢na enota ni names¢ena v orodju.

Brezzitna enota ni pravilno nameséena v orodju.

Brezzi¢no enoto namestite pravilno.

Priklju¢ek brezzi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

NezZno obrisite prah in umazanijo s priklju¢ka brez-
Zi¢ne enote in odistite rezo.

Niste pritisnili gumba za brezzi¢no
aktivacijo na orodju.

Na kratko pritisnite gumb za brezZi¢no aktivacijo
na orodju.

Stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah ni nastavljeno na
polozaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Registracije orodja/preklica regi-
stracije orodja ni mogoce koncati
uspesno.

Brezzi¢na enota ni name$cena v orodju.

Brezzi¢na enota ni pravilno namescena v orodju.

Brezzi¢no enoto namestite pravilno.

Prikljucek brezZi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

Nezno obrisite prah in umazanijo s prikljucka brez-
Zine enote in odistite rezo.

Stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah ni nastavljeno na
polozaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Nepravilno delovanje

Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo in
znova izvedite registracijo/preklic registracije orodja.

Orodije in sesalnik za prah sta odda-
liena drug od drugega (izven dometa).

Priblizajte orodje in sesalnik za prah. Najvecji domet
je priblizno 10 m, vendar se lahko razlikuje glede
na pogoje.

Pred dokonéanjem registracije/preklica
registracije orodja:

— povlekli ste sprozilec na orodju ali;

— vklopili ste gumb za vklop/izklop
sesalnika za prah.

Na kratko pritisnite gumb za brezZi¢no aktivacijo in
znova izvedite registracijo/preklic registracije orodja.

Postopek registracije orodja za orodje
ali sesalnik za prah se ni dokoncal.

Registracijo orodja izvedite istoasno za orodje in
sesalnik za prah.

Radijske motnje drugih naprav, ki proi-
zvajajo zelo intenzivne radijske valove.

Orodije in sesalnik za prah hranite stran od naprav,
kot so naprave Wi-Fi in mikrovalovne pecice.

Sesalnik za prah ne deluje z
upravljanjem stikala na orodju.

Brezzi¢na enota ni namescena v orodju.

BrezZitna enota ni pravilno namescena v orodju.

Brezzi¢no enoto namestite pravilno.

Prikljucek brezzZi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

Nezno obrisite prah in umazanijo s prikljucka brez-
Zine enote in odistite rezo.

Niste pritisnili gumba za brezzi¢no
aktivacijo na orodju.

Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo in
se prepricajte, da luka brezzi¢ne aktivacije utripa
modro.

Stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah ni nastavljeno na
poloZaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

S sesalnikom za prah je registriranih
ve¢ kot 10 orodij.

Znova izvedite registracijo orodja.

Ce je s sesalnikom za prah registriranih ve& kot
10 orodij, se prvo registrirano orodje samodejno
preklice.

Sesalnik za prah je izbrisal vse registra-
cije orodja.

Znova izvedite registracijo orodja.

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Orodje in sesalnik za prah sta odda-
liena drug od drugega (izven dometa).

Priblizajte orodje in sesalnik za prah. Najvecji domet
je priblizno 10 m, vendar se lahko razlikuje glede
na pogoje.

Radijske motnje drugih naprav, ki proi-
zvajajo zelo intenzivne radijske valove.

Orodije in sesalnik za prah hranite stran od naprav,
kot so naprave Wi-Fi in mikrovalovne pecice.

Sesalnik za prah deluje, ko niste
povlekli sprozilca orodja.

Brezzi¢no aktivacijo sesalnika za prah
uporabljajo drugi uporabniki s svojimi
orodiji.

Izklopite gumb za brezzi¢no aktivacijo na drugih
orodjih ali prekli¢ite registracijo drugih orodij.
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VZDRZEVANJE

APOZOR: Preden se lotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

APOZOR: Iz zgornjih in spodnjih §&itnikov
odstranite nabrano Zagovino, saj lahko drugace
ovira delovanje spodnjega varovalnega sistema.
Umazan varovalni sistem lahko ovira pravilno delo-
vanje, kar lahko privede do resne telesne poskodbe.
Najucinkovitejsi nacin ¢iS¢enja je CiS€enje s stisnje-
nim zrakom. Pri odstranjevanju prahu iz §éitnikov
uporabljajte ustrezno zascito za oci in dihala.

APOZOR: Po vsaki uporabi obrisite Zagovino
z orodja. Drobni lesni prah lahko prodre v orodje in
povzroci okvaro ali pozar.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblaS€enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

Nastavitev natan¢nosti reza pod kotom 0°

Ta nastavitev je bila izvedena v tovarni. Ce pa ta ni
poravnana, jo lahko nastavite po naslednjem postopku.

1. Rahlo sprostite rocico na ploscici z lestvico za poSevni kot.

2. Osnovno plosc¢o postavite pravokotno na rezilo s
trikotnim ali pravokotnim merilom tako, da zavrtite prila-
goditveni vijak.

» S1.42: 1. Trikotno merilo 2. Nastavitveni vijak

3.  Zategnite roCico in izvedite preskusni rez, da
preverite nastavitev navpi¢nosti.

DODATNA OPREMA

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomocki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vec¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Rezilo krozne Zzage

. Odmiéni klju¢

. Vzporedni prislon (vodilno ravnilo)

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: RS002G
Diametri i fletés 260 mm
Thellésia maksimale e prerjes né 0° 95,0 mm
me kénd 45° 70,0 mm
me kénd 56° 54,5 mm
Shpejtésia pa ngarkesé 4000 min™
Gjatésia totale 489 mm

Tensioni nominal

D.C. 36V - 40V maks.

Pesha neto

5,7-6,3kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL40O50F*
*: Bateria e rekomanduar

Karikuesi

DC40RA/ DC40RB / DC40RC

zonés ku ju banoni.

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té mos jené té disponueshme né varési té

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté synuar pér kryerjen e prerjeve té drejta
pér sé gjati dhe térthorazi dhe prerjeve me kénd né
dru, ndérkohé gé éshté né kontakt té& géndrueshém me
materialin e punés.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-5:
Niveli i presionit t& zhurmés (L;a) : 96 dB (A)

Niveli i fugisé sé zhurmés (Ly,) : 107 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve
té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara té emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-2-5:

Regjimi i punés: prerja e drurit

Emetimi i dridhjeve (anw) : 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s’

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.
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APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e

pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose léndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.
Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet

veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime sigurie pér sharrén e

rrumbullakét me bateri

Procedurat e prerjes

1. ARREZIK: Mbajini duart larg zonés sé prerjes
dhe fletés. Mbajeni dorén tjetér né dorezén
ndihmése ose né kasén e motorit. Nése té dyja
duart jané duke mbaijtur sharrén, atéheré nuk
mund té priten nga fleta.

2. Mos prekni pjesén e poshtme té materialit té
punés. Mbrojtésja nuk mund t’ju mbrojé nga fleta
poshté materialit t& punés.

3. Rregulloni thellésiné e prerjes me thellésiné e materialit
té punés. Né pjesén e poshtme té materialit t&€ punés duhet
té duket mé pak se njé dhémb i fletés sé sharrés.

4.  Asnjéheré gjaté prerjes mos e mbani né duar ose
népérmes kémbéve materialin e punés. Sigurojeni
materialin e punés né njé platformé té géndrueshme.
Eshté e réndésishme qé ta mbéshtetni materialin e
punés si¢ duhet pér t& minimizuar ekspozimin e trupit,
pérthyerjen e fletés ose humbjen e kontrollit.

» Fig.1

5.  Mbajeni veglén elektrike te sipérfaget kapése té
izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim né té
cilin vegla prerése mund té preké tela té fshehur.
Prekja e njé teli me rrymé do ta pérgojé rrymén edhe
te pjesét e ekspozuara metalike té veglés elektrike
dhe mund té shkaktojé goditje elektrike te pérdoruesi.

6.  Gjithmoné pérdorni njé rigé drejtuese ose njé
udhézues pér anét e drejta. Kjo pérmiréson saktésiné
e prerjes dhe pakéson mundésiné e ngecjes sé fletés.

7.  Gjithmoné pérdorni fleté me madhésiné dhe
formén e duhur (ato té diamantit pérkundrejt atyre
rrumbullake) té vrimave té boshtit. Fletét gé nuk
pérputhen me pjesén tjetér té sharrés do té rrotullohen
jashté gendrés duke shkaktuar humbje té kontrollit.

8.  Asnjéheré mos pérdorni rondele apo bulona té
démtuara ose jo té duhura té fletave. Rondelet e
fletéve jané projektuar veganérisht pér sharrén tuaj,
pér performancé optimale dhe siguri té funksionimit.

Shkaget e zmbrapsjeve dhe paralajmérime né lidhje me to

—  Zmbrapsja éshté njé reagim i papritur ndaj njé flete
sharre té ngecur, té bllokuar ose té zhvendosur, e
cila bén gé sharra e pakontrolluar té ngrihet dhe té
dalé nga materiali i punés drejt punétorit;

—  Kur fleta ngec ose bllokohet fort nga mbyllja e
kanalit té& sharrés, ajo e humbet shpejtésiné dhe
reagimi i motorit e kthen pas pajisjen me shpejtési
drejt punétorit;

— Nése fleta pérthyhet ose zhvendoset gjaté prerjes,
dhémbét né pjesén e pasme té fletés mund té
ngecin né sipérfagen e drurit, duke béré gé fleta té
dalé nga kanali i sharrés dhe té kércejé mbrapsht
drejt punétorit.

Zmbrapsja éshté rezultat i keqpérdorimit dhe/ose procedurave

ose kushteve té pasakta té pérdorimit dhe mund té shmanget

duke marré masat e méposhtme parandaluese.

1.  Mbajeni fort sharrén me té dyja duart dhe
vendosini krahét né até ményré gé t’i rezistoni
forcave zmbrapsése. Poziciononi trupin né
ciléndo ané té fletés, por jo né drejtim me
fletén. Zmbrapsja mund té béjé qé sharra té
kércejé mbrapsht, por nése merren masat e
duhura parandaluese, forcat e zmbrapsjes mund
té kontrollohen nga punétori.

2. Kur fleta ka ngecur ose kur e ndérprisni prerjen
pér c¢farédo lloj arsyeje, lIéshojeni kémbézén dhe
mbajeni sharrén té palévizur né material deri
sa fleta té ndalojé plotésisht. Asnjéheré mos u
pérpiqgni ta higni sharrén nga materiali ose ta
térhigni sharrén pas ndérkohé qé fleta éshté né
lévizje, pérndryshe mund té ndodhé zmbrapsje.
Kontrolloni dhe ndérmerrni veprime korrigjuese pér
té eliminuar shkakun e ngecjes sé fletés.

3. Kur té rifilloni sharrimin né materialin e punés,
vendoseni fletén e sharrés né mes té kanalit né
ményré qé dhémbét e sharrés té mos ngecin né
material. Nése fleta e sharrés ngec, ajo mund té dalé ose
zmbrapset nga materiali ndérkohé qé rifillohet sharrimi.

4.  Mbéshtetni panelet e médhenj pér té minimizuar
rrezikun e bllokimit dhe té zmbrapsjes sé fletés.
Panelet e médhenj kané tendencé té pérkulen nga
pesha e tyre. Mbéshtetéset duhet té vendosen
poshté panelit né té dyja anét, prané vijés sé
prerjes dhe prané buzés sé panelit.

» Fig.2

> Fig.3
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5.  Mos pérdorni fleté té pamprehura ose té démtuara.
Fletét e pamprehura ose té vendosura né ményrén e
gabuar béjné prerje té ngushté, duke shkaktuar férkim
té tepért, ngecje té fletés dhe zmbrapsje.

6. Thellésia e fletés dhe levat bllokuese té
rregullimit té buzéve duhet té shtréngohen dhe
sigurohen pérpara se té kryhet prerja. Nése
rregullimi i fletés ndryshon gjaté prerjes, ajo mund
té shkaktojé ngecje dhe zmbrapsje.

7. Béni kujdes té vecanté kur sharroni né mure
ekzistues ose né breza té tjeré té shtruar.

Fleta e dalé mund té presé objekte gé€ mund té
shkaktojné kundérveprim.

8. GJITHMONE mbajeni veglén fort me té dyja
duart. KURRE mos e vendosni dorén, kémbén
ose ndonjé pjesé té trupit nén bazén e veglés
ose pas sharrés, sidomos kur kryeni prerje
térthore. Nése ka zmbrapsje, sharra mund té
kércejé mbrapa me lehtési mbi dorén tuaj, duke
cuar né léndime té rénda personale.

» Fig.4

9.  Asnjéheré mos ushtroni forcé mbi sharrén. Shtyjeni
sharrén pérpara me njé shpejtési té tillé qé fleta té
presé pa u ngadalésuar. Ushtrimi i forcés mbi sharrén
mund té shkaktojé prerje jo té njétrajtshme, humbje té
saktésisé dhe zmbrapsje t&€ mundshme.

Funksioni i mbrojtéses

1.  Kontrolloni mbrojtésen e poshtme pér mbylije té
sakté pérpara ¢do pérdorimi. Mos e pérdorni sharrén
nése mbrojtésja e poshtme nuk léviz lirshém dhe
nuk mbyllet menjéheré. Asnjéheré mos e fiksoni
ose lidhni mbrojtésen e poshtme né pozicion té
hapur. Nése sharra rrézohet aksidentalisht, mbrojtésja
e poshtme mund té pérthyhet. Ngrini mbrojtésen e
poshtme me dorezén térheqgése dhe sigurohuni gé ajo
té 18vizé lirshém dhe té mos e preké fletén apo ndonjé
pjeseé tietér né té gjithé kéndet dhe thellésité e prerjes.

2. Kontrolloni funksionimin e sustés sé
mbrojtéses sé poshtme. Nése mbrojtésja dhe
susta nuk funksionojné si¢ duhet, ato duhet
té rregullohen pérpara pérdorimit. Mbrojtésja e
poshtme mund té funksionojé ngadalé pér shkak
té pjeséve té démtuara, depozitimeve ngjitése ose
mbeturinave té€ grumbulluara.

3. Mbrojtésja e poshtme mund té térhiqet
manualisht vetém pér prerje té vecganta,
sig jané “prerjet e pjerréta” dhe “prerjet
e pérbéra”. Ngrini mbrojtésen e poshtme
duke térhequr dorezén dhe duhet ta Iéshoni
mbrojtésen e poshtme sapo fleta té hyjé né
material. Pér té gjitha prerjet e tjera, mbrojtésja e
poshtme duhet té funksionojé automatikisht.

4.  Gjithmoné kontrolloni qé mbrojtésja e poshtme té
keté mbuluar fletén pérpara se ta vendosni sharrén né
karrige apo dysheme. Fleta e pambrojtur dhe né lévizje
té liré shkakton lévizjen prapa té sharrés, e cila do té
presé ¢farédo qé gjendet pérpara saj. Llogarisni kohén qé
i duhet fletés pér té ndaluar pasi Iéshohet gelési.

5.  Pér té kontrolluar mbrojtésen e poshtme,
hapeni mbrojtésen me doré, pastaj Iéshojeni
dhe shikoni mbylljen e saj. Kontrolloni qé
doreza térheqése té mos preké trupin e
pajisjes. Eshté¢ SHUME E RREZIKSHME lénia
pa mbrojtje e fletés dhe ajo mund té shkaktojé
démtim té réndé personal.

Paralajmérime shtesé mbi siguriné

1. Béni shumé kujdes kur jeni duke preré dru té
lagésht, Iéndé té ngjeshura druri ose dru qé
pérmban nyja. Lévizeni shtruar pajisjen pérpara
pa e ulur shpejtésiné e fletés né ményré gé té
shmangni mbinxehjen e dhémbéve té fletés.

2. Mos provoni té higni materialin e preré
ndérkohé qé fleta éshté né lévizje. Prisni
derisa fleta té ndalojé pérpara se té merrni
materialin e preré. Fletét évizin pas fikjes.

3. Shmangni prerjen e gozhdéve. Kontrolloni pér
gozhdé dhe hiqini té gjitha nga materiali prej
druri pérpara se té filloni prerjen.

4. Vendoseni pjesén mé té gjeré té bazés sé sharrés
né até pjesé té materialit té punés qé mbéshtetet
fort, jo né pjesén qé do té rrézohet kur té béhet
prerja. Nése materiali i punés éshté i shkurtér ose
i vogél, fiksojeni poshté até. MOS PROVONI T’I
MBANI COPAT E SHKURTRA ME DORE!

» Fig.5

5. Pérpara se ta vendosni poshté pajisjen pasi keni
kryer prerjen, sigurohuni qé mbrojtésja té jeté
mbyllur dhe fleta té keté ndaluar plotésisht.

6. Asnjéheré mos provoni té sharroni duke e
mbajtur sharrén e rrumbullakét t€ mbajtur
pérmbys né njé mandrino shtrénguese. Kjo
éshté shumé e rrezikshme dhe mund té
shkaktojé aksidente té rénda.

» Fig.6

7. Disa materiale pérmbajné kimikate qé mund té
jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni thithjen
e pluhurave dhe kontaktin me Iékurén. Ndigni té
dhénat e sigurisé nga furnizuesi i materialit.

8.  Mos i ndaloni fletét e sharrés duke ushtruar
forcé anésore mbi to.

9.  Mos pérdorni disqe abrazive.

10. Pérdorni vetém fleté sharre me diametrin qé
shénohet né vegél ose qé specifikohet né
manual. Pérdorimi i njé flete me madhési jo té
duhur mund té ndikojé né mbrojtjen e pérshtatshme
té fletés ose né funksionimin e mbrojtéses, gjé e cila
mund té shkaktojé Iéndim té réndé personal.

11. Mbajini fletét té mprehta dhe té pastra. Pluhuri
i shpimit dhe palca e drurit té forcuara né fleta
ngadalésojné sharrén dhe rrisin mundésiné e
zmbrapsjes. Mbani fletén té pastér, fillimisht duke
e hequr até nga pajisja dhe pastaj duke e pastruar
me pastrues pluhurash dhe palce druri, ujé ose
vajgur. Asnjéheré mos pérdorni benziné.

12. Mbani maské kundér pluhurit dhe mbrojtése
pér dégjimin gjaté pérdorimit té pajisjes.

13. Gijithmoné pérdorni fletén e sharrés té prodhuar
pér prerjen e materialit qé do té prisni.

14. Pérdorni vetém fleté sharre gé kané té shénuar
njé shpejtési té barasvlershme ose mé té
madhe sesa shpejtésia e shénuar mbi vegél.

15. (Vetém pér vendet evropiane)

Gjithmoné pérdorni fletén gé éshté konform
me EN847-1.

16. Vendoseni veglén dhe pjesét né njé sipérfaqe té
sheshté dhe té géndrueshme. Pérndryshe vegla
ose pjesét mund té bien dhe té shkaktojné I1éndim.

RUAJINI KETO UDHEZIME.
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APARALAIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

12.

13.

14.

15.

Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né zjarr,
nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té elektroliteve.
Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.
Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé mund
té nxehet, gjé qé mund té shkaktojé djegie ose
djegie né temperaturé té ulét. Tregoni kujdes
gjaté manovrimit té kutive té nxehta té baterive.
Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té

10.

11.

Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni

té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave

parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)

bateria dhe (3) produkti gé pérdor bateriné.

Mos e ¢gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé. Kjo

mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose shpérthim.

Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté

mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund

té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé

mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té

rezultojé né humbje té shikimit.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

garkullim té madh té rrymés elektrike, mbinxehje,

djegie té mundshme dhe madje prishje.

Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe

kutiné e baterisé né vende ku temperatura

mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése éshté

shumé e démtuar ose éshté konsumuar plotésisht.

Kutia e baterisé mund té shpérthejé né zjarr.

Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo rrézoni

kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné e baterisé

me njé objekt té forté. Njé sjellje e tillé mund té
shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose shpérthim.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen

kérkesave té legjislacionit pér mallrat e

rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,

agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa

specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, &shté i

nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale

té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.

Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e

zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té

tillé qé té mos |évizé né paketim.

Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla

dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni

rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

shkaktojé djegie.

16. Mos lejoni gé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Kjo

mund té shkaktojé rendiment té ulét ose démtim té

veglés ose té kutisé sé baterisé.

17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin prané
linjave elektrike me voltazh té larté, mos e
pérdorni kutiné e baterisé prané linjave elektrike

me voltazh té larté. Kjo mund té shkaktojé njé defekt

ose démtim té veglés ose té kutisé sé baterisé.
18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

AKUIDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita ose
baterive g€ mund té jené modifikuar, mund té rezultojé
né marrjen flaké té baterisé, léndime personale apo
démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu edhe garanciné
e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésinée

maksimale té baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fugisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3.  Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés

né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

nga vegla ose karikuesi.

5. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér

njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

Udhézime té réendésishme rreth

sigurisé pér njésiné me valé

Mos e cmontoni ose démtoni njésiné me valé.

2. Mbajeni njésiné me valé larg fémijéve té

vegjél. Nése gélltitet aksidentalisht, kérkoni
menjéheré kujdes mjekésor.

3. Pérdoreni njésiné me valé vetém me vegla

“Makita”.

kushte me lagéshtiré.

5. Mos e pérdorni njésiné me valé né vende ku

temperatura tejkalon 50 °C.
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6. Mos e pérdorni njésiné me valé né aférsi té
instrumenteve mjekésore, si p.sh. stimulues
kardiaké.

7.  Mos e pérdorni njésiné me valé né aférsi té
pajisjeve té automatizuara. Nése pérdoret,
pajisjet e automatizuara mund té shkaktojné
kegfunksionim ose gabim.

8. Mos e pérdorni njésiné me valé né vende gé
jané nén temperaturé té larté ose né vende
ku mund té gjenerohet elektricitet statik apo
zhurmé elektrike.

9. Njésia me valé mund té prodhojé fusha
elektromagnetike (EMF), por qé nuk jané té
démshme pér pérdoruesin.

10. Njésia me valé éshté njé instrument i sakté.
Béni kujdes qé té mos e rrézoni ose ta godisni
njésiné me valé.

11. Shmangni prekjen e terminalit té njésisé me valé
me duar té zhveshura apo me materiale metalike.

12. Hiqeni gjithmoné bateriné né produkt kur
instaloni njésiné me valé né té.

13. Kur hapni kapakun e folesé, shmangni vendin
ku pluhuri dhe uji mund té hyjné né fole.
Mbajeni hyrjen e folesé gjithmoné té pastér.

14. Vendoseni gjithmoné njésiné me valé né
drejtimin e duhur.

15. Butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né
njésiné me valé mos e shtypni fort dhe/ose me
objekt me majé té mprehté.

16. Gjaté pérdorimit mbylini gjithmoné kapakun e folesé.

17. Mos e higni njésiné me valé nga foleja ndérsa
vegla po furnizohet me energji. Né té kundért,
mund té shkaktohet keqgfunksionim i njésisé me valé.

18. Mos e higni etiketén né njésiné me valé.

19. Mos vendosni etiketa né njésiné me valé.

20. Mos e lini njésiné me valé né njé vend ku mund té
gjenerohet elektricitet statik apo zhurmé elektrike.

21. Mos e lini njésiné me valé né njé vend ku i
nénshtrohet nxehtésisé sé larté, si p.sh. né njé
makiné té parkuar nén diell.

22. Mos e lini njésiné me valé né njé vend me
pluhur ose grimca té vogla apo né njé vend ku
mund té gjenerohet gaz gérryes.

23. Ndryshimi i papritur i temperaturés mund té
vesojé njésiné me valé. Mos e pérdorni njésiné
me valé derisa vesa té jeté tharé plotésisht.

24. Kur pastroni njésiné me valé, fshijeni lehté
me njé lecké té buté e té thaté. Mos pérdorni
benziné, hollues, graso pércjellése apo té
ngjashme.

25. Gjateé ruajtjes, vendoseni njésiné me valé né kasén
e dhéné ose né njé ené pa elektricitet statik.

26. Né folené e veglés mos vendosni pajisje té
tjera té ndryshme nga njésia me valé “Makita”.

27. Mos e pérdorni veglén me kapakun e folesé té
démtuar. Uji, pluhuri dhe papastértité gé hyjné né
fole mund té shkaktojné kegfunksionim.

28. Mos e térhigni dhe/ose rrotulloni kapakun e
folesé mé shumé se¢ nevojitet. Rivendoseni
kapakun nése higet nga vegla.

29. Ndérroni kapakun e folesé nése humbet apo
démtohet.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

PERSHKRIMI | PUNES

AKUIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

AKUIDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose hiqgni kutiné e baterisé.

AKUIDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t)ju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe léndim personal.

AKUIDES: Mos e pérdorni pérshtatésin

e baterisé me sharrén rrethore. Kablloja e
pérshtatésit té baterisé mund té pengojé punén
dhe té rezultojé né léndime personale.

» Fig.7: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshgqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kug né anén e sipérme té butonit, ajo nuk
éshté e bllokuar plotésisht.

MA\KUIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

AKUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/

baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té& mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe baterisé. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté
punés nése vegla ose bateria jané vendosur sipas

njé prej kushteve t€ méposhtme. Treguesit ndizen né
rrethana té caktuara.

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur vegla/bateria vihet né puné né njé ményré qé e
bén até té térheqgé njé korrent mé té larté nga normalja,
vegla fiket automatikisht. Né kété situaté, fikeni veglén
dhe ndaloni punén qé shkaktoi mbingarkesén e veglés.
Pastaj ndizeni veglén pér té rinisur punén.
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Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla/bateria mbinxehet, vegla ndalon
automatikisht. Né kété situaté, Iéreni veglén té ftohet
pérpara se ta ndizni sérish.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé ulet, vegla ndalon
automatikisht. Nése produkti nuk funksionon edhe kur
shtypen gelésat, higni baterité nga vegla dhe ngarkojini
ato.

Treguesi i kapacitetit t¢ mbetur té

baterive

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.8: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese

i []

Ndezur Fikur

i1kl
11l
100
_jap

Kapaciteti i

n mbetur

Duke pulsuar

75% deri
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50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

ﬂ I:I I:I |:| Ngarkojeni
bateriné.

I I |:| D Llambushka
mund té keté

tl kegfunksionuar.

SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Rregullimi i thellésisé sé prerjes

AKUJIDES: Pas rregullimit té thellésisé sé
prerjes, shtréngojeni gjithnjé miré levén.

Lironi levén né niveluesin e thellésisé dhe |évizni
bazén lart ose poshté. Siguroni bazén né thellésiné e
déshiruar té prerjes duke shtrénguar levén.

Pér prerje mé té pastra, mé té sigurta, vendoseni
thellésiné e prerjes né ményré té tillé qé poshté
materialit t&€ punés té mos dalé mé shumé se njé
dhémb i fletés. Pérdorimi i thellésisé sé sakté té prerjes
ndihmon né uljen e mundésisé pér ZMBRAPSJE té
rrezikshme gé mund té shkaktojné Iéndime personale.
» Fig.9: 1.Leva

Prerje me buzé

AKUIDES: Pas rregullimit té kéndit sé prerjes,
shtréngojeni gjithnjé miré levén.

AKUIDES: Higni mbajtésen anésore (dorezén)
kur pérdorni prerjen me buzé.

» Fig.10:

1. Mbajtése anésore (dorezg)

Lironi levén dhe caktoni kéndin e déshiruar duke e
anuar sipas nevojés, mé pas shtréngojeni miré levén.
» Fig.11: 1.Leva

Bllokuesi pozitiv

Bllokuesi pozitiv €shté i dobishém pér vendosjen dhe
pércaktimin e shpejté té kéndit. Rrotullojeni bllokuesin
pozitiv né ményré té tillé gé shigjeta né té té tregojé
kéndin e pjerrét t€ déshiruar (rreth 22,5°/45°/56°).
Lirojeni levén dhe mé pas anojeni bazén e veglés
derisa té ndalojé. Pozicioni ku ndalon baza e veglés
éshté kéndi gé ju vendosni me bllokuesin pozitiv.
Shtréngojeni levén me bazén e veglés né kété pozicion.
» Fig.12: 1. Bllokuesi pozitiv

Pér prerje té drejta, bashkérenditni pozicionin 0° né

pjesén e pérparme té bazés me vijén e prerjes. Pér

prerje me buzé 45° bashkérendisni pozicionin 45° me

vijén e prerjes.

» Fig.13: 1. Vija e prerjes (pozicioni 0°) 2. Vija e
prerjes (pozicioni 45°)

Veprimi i ndérrimit

APARALAIMERIM: Pérpara se ta vendosni
kutiné e baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné
nése celési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur Iéshohet.

APARALAIMERIM: Mos e shtyni KURRE me
forcé butonin e zhbllokimit duke e goditur ose
né ndonjé ményré tjetér. Njé celés me njé buton
zhbllokimi té sforcuar mund té ¢ojé né ndezje té
paqgéllimshme dhe Iéndime personale té rénda.

APARALAIMERIM: ASNJEHERE mos e
pérdorni veglén nése ndizet kur thjesht térhigni
kémbézén e gelésit, pa shtypur butonin e
bllokimit. Njé celés gé ka nevojé té riparohet mund
té cojé né ndezje té pagéllimshme dhe Iéndime
personale té rénda. Cojeni veglén né gendrén

e shérbimit t& Makita-s pér riparimet e duhura
PERPARA pérdorimit t& métejshém.

AKUJIDES: Vegla fillon té frenojé rrotullimin e
fletés rrethore té sharrés menjéheré pasi Iéshoni
kémbézén e gelésit. Mbajeni veglén fort pér

t'iu pérgjigjur reagimit té frenave kur Iéshoni
kémbézén e gelésit. Reagimi i papritur mund ta
rrézojé veglén nga dora juaj dhe mund té shkaktojé

Iéndim té personit.
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Pér té shmangur térhegjen aksidentale t& kémbézés sé
celésit, vegla éshté pajisur me njé buton zhbllokimi. Pér ta
ndezur veglén Iéshoni butonin e zhbllokimit dhe térhigni
kémbézén e gelésit. Léshoni kémbézén e celésit pér ta fikur.
» Fig.14: 1. Kémbéza e gelésit 2. Butoni i bllokimit

VINI RE: Mos e térhigni fort kémbézén e gelésit
pa shtypur butonin e zhbllokimit. Kjo mund té
shkaktojé thyerjen e gelésit.

Freni elektrik

Kjo vegél éshté pajisur me fren elektrik pér fletén. Nése
vegla vazhdimisht nuk arrin té ndalojé me shpejtési fletén

e sharrés sé rrumbullakét pas léshimit té levés sé celésit,
dérgojeni veglén pér shérbim te njé gendér shérbimi Makita.

AKUJIDES: sistemi i frenit té fletés nuk
zévendéson mbrojtésen e fletés. ASNJEHERE
MOS E PERDORNI VEGLEN PA NJE MBROJTESE
FUNKSIONALE TE FLETES. MUND TE
SHKAKTOHET PLAGOSJE E PERSONIT.

Funksioni elektronik

Veglat té cilat jané té pajisura me funksionin
elektronik pérdoren lehté pér shkak té karakteristikés/
karakteristikave t&€ méposhtme.

Vecoria e ndezjes sé ngadalté
Ndezje e ngadalté pér shkak té tronditjes sé mbytur té
ndezjes.

MONTIMI

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

Ruajtja e celésit té nisjes

Kur nuk e keni né pérdorim, gelésin e nisjes ruajeni si¢
tregohet né figuré gé té mos ju humbasé.
» Fig.15: 1. Celésiinisjes

Heqgja ose instalimi i fletés sé

sharrés rrethore

AKUJIDES: Sigurohuni gé fleta e sharrés
rrethore té jeté instaluar me dhémbét e drejtuara
nga ana e pérparme e veglés.

AKUJIDES: Pérdorni vetém celésin e nisjes
Makita pér instalimin apo heqjen e fletés sé
sharrés sé rrumbullakét.

Pér té hequr fletén e sharrés sé rrumbullakét, shtypni
deri né fund bllokuesin e boshtit né ményré gé fleta e
sharrés sé rrumbullakét t& mos rrotullohet dhe pérdorni
celésin e nisjes pér té liruar bulonin hekzagonal. Mé pas
higni bulonin hekzagonal, flanxhén e jashtme, fletén e
sharrés sé rrumbullakét dhe unazén (sipas shtetit).
» Fig.16: 1. Bllokuesii boshtit 2. Celési i nisjes

3. Lirimi 4. Shtréngimi

Pér veglén pa unazé

» Fig.17: 1. Buloni hekzagonal 2. Flanxha e
jashtme 3. Fleta e sharrés sé rrumbullakét
4. Shigjeta né fletén e sharrés sé
rrumbullakét 5. Flanxha e brendshme
6. Shigjeta né vegél

Pér veglén me unazé

» Fig.18: 1. Buloni hekzagonal 2. Flanxha e
jashtme 3. Fleta e sharrés sé rrumbullakét
4. Shigjeta né fletén e sharrés sé
rrumbullakét 5. Unaza 6. Flanxha e
brendshme 7. Shigjeta né vegél

Pér té instaluar fletén e sharrés rrethore, ndigni
procedurén e anasjellté té hegjes.

Bashkérenditni drejtimin e shigjetés né fletén e sharrés
sé rrumbullakét me drejtimin e shigjetés né vegél.

Pér veglén me flanxhé té brendshme
pér disk sharre me diametér vrime té
ndryshém nga 15,88 mm

Flanxha e brendshme ka njé dalje me njé diametér té
caktuar nga njéra ané dhe njé dalje me njé diametér
tjetér nga ana tjetér. Zgjidhni anén e sakté nga e cila
dalja pérputhet saktésisht me vrimén e fletés sé sharrés
sé rrumbullakét. Montoni flanxhén e brendshme né
boshtin e montimit né ményré té tillé gé ana e duhur
e daljes né flanxhén e brendshme té jeté e drejtuar
nga jashté dhe pastaj vendosni fletén e sharrés sé
rrumbullakét dhe flanxhén e jashtme.
» Fig.19: 1. Boshti i montimit 2. Flanxha e brendshme
3. Fleta e sharrés sé rrumbullakét
4. Flanxha e jashtme 5. Buloni hekzagonal

APARALAIMERIM: SIGUROHUNI QE TA
SHTRENGONI BULONIN HEKZAGONALE NE
MENYRE TE SIGURT NE DREJTIM TE KUNDERT
TE AKREPAVE TE ORES. Gjithashtu kini kujdes
té mos e shtréngoni bulonin me forcé. Nése ju
rréshqet dora nga celési hekzagonal mund té
shkaktoni Iéndime personale.

APARALAIMERIM: Sigurohuni gé dalja “a”
né flanxhén e brendshme qé éshté e drejtuar nga
jashté té pérputhet saktésisht me vrimén “a” té
diskut té sharrés. Montimi i fletés sé sharrés sé
rrumbullakét né anén e gabuar mund té shkaktojé
dridhje té rrezikshme.

Pér vegél me flanxhé té brendshme
pér disk sharre me diametér vrime
15,88 mm (specifike sipas shtetit)

Montoni flanxhén e brendshme me anén e futur té saj
té drejtuar nga jashté mbi boshtin e montimit dhe mé
pas vendosni diskun e sharrés (me unazén té instaluar,
nése éshté nevoja), flanxhén e jashtme dhe bulonin
hekzagonal.

Pér veglén pa unazé

» Fig.20: 1. Boshti i montimit 2. Flanxha e brendshme
3. Fleta e sharrés sé rrumbullakét
4. Flanxha e jashtme 5. Buloni hekzagonal
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Pér veglén me unazé

» Fig.21: 1. Boshti i montimit 2. Flanxha e brendshme
3. Fleta e sharrés sé rrumbullakét
4. Flanxha e jashtme 5. Buloni hekzagonal
6. Unaza

APARALAIMERIM: SIGUROHUNI QE TA
SHTRENGONI BULONIN HEKZAGONALE NE
MENYRE TE SIGURT NE DREJTIM TE KUNDERT
TE AKREPAVE TE ORES. Gjithashtu kini kujdes
té mos e shtréngoni bulonin me forcé. Nése ju
rréshqet dora nga gelési hekzagonal mund té
shkaktoni Iéndime personale.

APARALAIMERIM: Nése nevojitet unaza

pér té montuar fletén e sharrés sé rrumbullakét
né bosht, sigurohuni gjithmoné gé ndérmjet
flanxhés sé brendshme dhe asaj té jashtme té
jeté instaluar unaza e duhur pér vrimén e boshtit
té fletés sé sharrés sé rrumbullakét gé keni ndér
mend té pérdorni. Pérdorimi i unazés sé gabuar
pér vrimén e boshtit mund té rezultojé né montim té
pasakté té fletés sé sharrés sé rrumbullakét gé con
né lévizje té fletés dhe dridhje té rénda, té cilat mund
té sjellin humbje té kontrollit gjaté punés dhe Iéndime
personale té rénda.

Pastrimi i mbrojtéses sé diskut

Kur ndérroni fletén e sharrés rrethore, sigurohuni
gjithashtu gé té pastroni tallashin e grumbulluar né
mbrojtésen e sipérme dhe té poshtme té fletés, sic
diskutohet né seksionin Mirémbajtja. Kéto veprime nuk
shmangin nevojén pér té kontrolluar funksionimin e
mbrojtéses sé poshtme pérpara ¢do pérdorimi.

Instalimi i mbajtéses (dorezés)

anésore

AKUJIDES: sigurohuni gjithnjé q& mbajtésja
anésore éshté instaluar si¢c duhet pérpara
pérdorimit.

AKUIDES: Higni mbajtésen anésore (dorezén)
kur pérdorni prerjen me buzé. Nése pérdorni
prerjen me buzé me mbajtésen anésore (dorezén),
ajo mund té preké materialin e punés ose trupin
tuaj dhe té shkaktojé zmbrapsje ose léndim
personal.

AKUJIDES: Tregoni kujdes té mos godisni
gishtat kundrejt mbajtéses anésore (dorezés) kur
hapni/mbylini mbrojtésen e poshtme.

Mbajtésja anésore (doreza) éshté e dobishme pér té
mbaijtur dhe transportuar veglén.

Pér té instaluar mbajtésen anésore (dorezén),
vidhoseni miré mbajtésen anésore né pozicionin e
veglés sig tregohet né figuré.

» Fig.22: 1. Mbajtése anésore (dorezé)

Lidhja me njé fshesé me korrent

Aksesoré opsionalé

AKUJIDES: Tregoni kujdes té mos lejoni qé
zorra té ngatérrohet me materialin e punés. Ajo
mund té rezultojé né Iéndim té réndé personal pér
shkak té zmbrapsjes.

SHENIM: Pér t& mos lejuar gé& mbulesa prej gome té
humbasé, ruajeni né pjesén e pérparme té veglés.

SHENIM: Kur nuk e pérdorni fshesén me korrent,

vendosni mbulesén prej gome né hundézén e
pluhurit.

Higni mbulesén e gomés nga hundéza e pluhurit dhe
lidhni tubin e fshesés me korrent sig ilustrohet.
» Fig.23: 1. Mbulesa prej gome

Lidhni njé fshesé me korrent Makita me veglén tuaj.
» Fig.24: 1. Mbulesa prej gome 2. Fshesa me korrent
3. Tubi 4. Hundéza e pluhurit

PERDORIMI

Kjo vegél éshté prodhuar pér té preré vetém produkte
druri.

Referojuni uebsaijtit toné ose kontaktoni me distributorin
lokal t&€ Makita pér fletét e duhura té sharrés sé
rrumbullakét gé do té pérdoren pér materialin qé do té
pritet.

Kontrollimi i funksionit té

mbrojtéses sé fletés

Vendosni kéndin e prerjes sé pjerrét né 0°, dhe mé pas
térhigeni mbrojtésen e poshtme manualisht deri né fund
dhe Iéshojeni. Mbrojtésja e poshtme funksionon miré
nése;
—  éshté térhequr mbi bazé pa pengesa dhe;
—  kthehet automatikisht dhe kontakton me
bllokuesin.
» Fig.25: 1. Mbrojtésja e sipérme 2. Mbrojtésja e
poshtme 3. Baza 4. Bllokuesi 5. Hapur
6. Mbyllur

Nése mbrojtésja e poshtme nuk funksionon si¢ duhet,
kontrolloni nése éshté grumbulluar pluhur sharre
brenda mbrojtéseve té sipérme dhe té poshtme. Nése
mbrojtésja e poshtme nuk funksionin si¢ duhet edhe
pas hegjes sé pluhurit, kérkoni nga gendra e shérbimit
té Makita té kryejé shérbimin e veglés.

A KUIDES: Mbani maské kundér pluhurit kur
kryeni operacionin e prerjes.

AKUIDES: Sigurohuni ta lévizni veglén pérpara
lehté dhe né vijé té drejté. Shtyrja e veglés me
forcé, ose mbaijtja jo né vijé té drejté do té gojné né
mbinxehje té& motorit dhe zmbrapsje té rrezikshme,

duke shkaktuar ndoshta dhe lIéndime serioze.
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SHENIM: Vegla mund t& mos funksionojé me
kapacitet té ploté kur temperatura e kutisé sé
baterisé éshté e ulét. Né kété moment, pér shembull,
pérdoreni veglén pér njé prerje té lehté pér pak kohé
derisa kutia e baterisé té marré temperaturén e
dhomés. Mé pas, vegla mund té punojé me kapacitet
té ploté.

> Fig.26

Mbajeni veglén fort. Pajisja €shté e pajisur me njé
dorezé té pérparme dhe njé dorezé té pasme. Pérdorini
té dyja pér ta mbajtur veglén sa mé fort. Nése té dyja
duart pérdoren pér té mbajtur sharrén, ato s’'mund té
priten nga fleta e sharrés rrethore. Vendoseni bazén
mbi materialin e punés qé do té pritet pa béré asnjé
kontakt me fletén e sharrés rrethore. Né vijim ndizeni
veglén dhe prisni derisa fleta e sharrés rrethore té arrijé
shpejtésiné e ploté. Tani thjesht Iévizni veglén pérpara
mbi sipérfagen e materialit t& punés, duke e mbajtur né
té njéjtén lartési dhe duke ecur para me ngadalé derisa
sharrimi té pérfundojé.

Pér prerje té pastra, mbajeni vijén e sharrimit té drejté
dhe shpejtésiné e pérparimit té njétrajtshme. Nése
prerja nuk béhet sipas vijés sé prerjes gé kishit né
mendje, mos u pérpiqni ta ktheni ose ta térhigni veglén
pas me forcé pér né vijén e prerjes. Ky veprim mund té
bllokojé fletén e sharrés rrethore e té ¢ojé né zmbrapsje
té rrezikshme dhe ndoshta Iéndime serioze. Léshoni
celésin, prisni derisa fleta e sharrés rrethore té ndalojé
dhe mé pas térhigeni veglén. Rivendoseni veglén né
vijén e re té prerjes dhe nisni sérish prerjen. Pérpiquni
té shmangni pozicionet gé ekspozojné pérdoruesin ndaj
ciflave té drurit dhe tallashit qé nxjerr sharra. Pérdorni
syze mbrojtése pér té shmangur Iéndimin.

AKUJIDES: Higeni gjithmoné bateriné kur e
varni veglén me ané té grepit.

AKUIDES: Asnjéheré mos e varni veglén né
vende té larta mbi sipérfaget ku vegla mund té
humbé ekuilibrin dhe té bjeré. Pérndryshe mund
té ndodhé aksident nga rrézimi dhe té shkaktojé
|1éndime té rénda.

AKUIDES: Mos e térhigni veglén poshté kur
éshté e varur né grep.

MAKUJIDES: Pérdorini pjesét e varjes/montimit
vetém pér géllimin e tyre té synuar. Pérdorimi pér
géllime té pasynuara, mund té shkaktojé aksident ose
Iéndim personal.

AKUJIDES: Asnjéheré mos e varni veglén nése
grepi éshté i démtuar. Pérndryshe mund té ndodhé
aksident nga rrézimi dhe té shkaktojé Iéndime té
rénda.

Grepi shérben pér ta varur veglén pérkohésisht. Pér ta

pérdorur grepin, thjesht ngrijeni grepin derisa té ngecé

né pozicionin hapur.

Kur nuk e pérdorni, uleni gjithmoné grepin derisa té

ngeceé né pozicionin mbyllur.

» Fig.27: 1. Grepi 2. Pozicioni hapur 3. Pozicioni
mbyllur

» Fig.28

Kufizues (vizore udhézuese)

Aksesoré opsionalé

Udhézuesi praktik |évizés ju mundéson prerje té drejta
tepér té sakta. Thjesht rréshqiteni udhézuesin me
ngadalé lart kundér anés sé materialit té€ punés dhe
sigurojeni né pozicion me ané té vidés né pjesén e
pérparme té bazés. Me t€ mund té béni dhe prerje té
pérséritura me gjerési uniforme.
» Fig.29: 1. Kufizues (vizore udhézuese) 2. Vida e
mbérthimit

FUNKSIONI | AKTIVIZIMIT

TE LIDHJES ME VALE

Cfaré mund té béni me funksionin e

aktivizimit té lidhjes me valé

Funksioni i aktivizimit té lidhjes me valé mundéson
pérdorim té pastér dhe té rehatshém. Duke lidhur njé
fshesé t&€ mbéshtetur me korrent me veglén, mund ta
pérdorni fshesén automatikisht bashké me mekanizmin
e funksionimit té veglés.

» Fig.30

Pér pérdorimin e funksionit té aktivizimit té lidhjes me

valé, pérgatitni sa mé poshté:

. Njé njési me valé (aksesor opsional)

. Njé fshesé me korrent gé mbéshtet funksionin e
aktivizimit té lidhjes me valé

Pamja e pérgjithshme e cilésimit té funksionit té&
aktivizimit té lidhjes me valé éshté si né vijim. Referojuni
seksioneve pérkatése pér procedurat e detajuara.

1. Instalimiinjésisé me valé
2. Regjistrimi i veglés pér fshesén me korrent
3. Nisja e funksionit té aktivizimit té lidhjes me valé

Instalimi i njésisé me valé

Aksesoré opsionalé

AKUJ DES: Kur instaloni njésiné me valé,
vendoseni veglén né njé sipérfaqe té sheshté dhe
té géndrueshme.

VINI RE: Pérpara se té instaloni njésiné me
valé, pastroni pluhurin dhe papastértité né
vegél. Pluhuri ose papastértité mund té shkaktojné
kegfunksionim nése hyjné né folené e njésisé me
valé.

VINI RE: Pér té parandaluar keqfunksionimin
qé shkaktohet nga elektriciteti statik, pérpara se
té ngrini njésiné me valé, prekni njé material gé
shkarkon elektricitetin statik, si p.sh. njé pjesé
metalike té veglés.

VINI RE: Kur instaloni njésiné me valé,
sigurohuni gjithmoné gé njésia me valé té jeté e
vendosur né drejtimin e duhur dhe kapaku té jeté i
mbyllur plotésisht.
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1. Hapni kapakun né vegél si¢ tregohet né figuré.
» Fig.31: 1. Kapaku

2. Vendosni njésiné me valé né fole dhe mé pas
mbylini kapakun.

Kur vendosni njésiné me valé, bashkérenditni pjesét e

dala me pjesét e futura né fole.

» Fig.32: 1. Njésia me valé 2. Pjesa e dalé 3. Kapaku
4. Pjesa e futur

Kur higni njésiné me valé, hapni ngadalé kapakun.
Grepat né pjesén e pasme té kapakut do ta ngrené
njésiné me valé ndérsa ju térhigni lart kapakun.

» Fig.33: 1. Njésia me valé 2. Grepi 3. Kapaku

Pasi ta higni njésiné me val€, vendoseni né kasén e
dhéné ose né njé ené pa elektricitet statik.

VINI RE: Pérdorni gjithmoné grepat né pjesén e
pasme té kapakut kur higni njésiné me valé. Nése
grepat nuk e kapin njésiné me valé, mbylini plotésisht

kapakun dhe hapeni sérish ngadalé.

Regijistrimi i veglés pér fshesén me korrent

SHENIM: Pér regjistrimin e veglés nevojitet fshesé
me korrent “Makita” g€ mbéshtet funksionin e
aktivizimit té lidhjes me valé.

SHENIM: Pérfundoni instalimin e njésisé me valé né
vegél pérpara se té nisni regjistrimin e veglés.
SHENIM: Gjaté regjistrimit t& veglés, mos e térhigni
kémbézén e gelésit ose mos ndizni gelésin e
energjisé né fshesén me korrent.

SHENIM: Gjithashtu, referojuni manualit t& pérdorimit

té fshesés me korrent.

Nése déshironi té aktivizoni fshesén me korrent
bashké me mekanizmin e funksionimit té veglés, kryeni
paraprakisht regjistrimin e veglés.

1. Instaloni baterité né fshesén me korrent dhe né vegél.

2. Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO".
» Fig.34: 1. Celésii pushimit

3.  Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé
né fshesén me korrent pér 3 sekonda derisa llamba e
aktivizimit té lidhjes me valé té pulsojé né té gjelbér. Mé
pas, né té njéjtén ményré shtypni butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé né vegél.
» Fig.35: 1. Butonii aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

Nése fshesa me korrent dhe vegla lidhen me sukses, llamba
e aktivizimit té lidhjes me valé do té ndizet né té gjelbér pér
2 sekonda dhe mé pas do té fillojé té pulsojé né blu.

Nisja e funksionit té aktivizimit té

lidhjes me valé

SHENIM: Pérfundoni regjistrimin e veglés pér
fshesén me korrent pérpara aktivizimit té lidhjes me
valé.

SHENIM: Gjithashtu, referojuni manualit t& pérdorimit
té fshesés me korrent.

Pas regjistrimit t€ veglés né fshesén me korrent, kjo e
fundit do té funksionojé automatikisht me mekanizmin e
funksionimit té veglés.

1. Instaloni njésiné me valé né vegél.

2. Lidhni tubin e fshesés me korrent me veglén.
» Fig.36

3.  Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO”.
» Fig.37: 1. Celésiipushimit

4.  Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé né vegél. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé
do té pulsojé né blu.
» Fig.38: 1. Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

5. Térhigni kémbézén e celésit té veglés. Kontrolloni
nése fshesa me korrent funksionon me kémbézén e
celésit té térhequr.

Pér té ndaluar aktivizimin e lidhjes me valé té fshesés
me korrent, shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél.

SHENIM: Llamba e aktivizimit t& lidhjes me valé né
vegél do té ndalojé pulsimin né blu kur nuk kryhet
asnjé veprim pér 2 oré. Né kété rast, vendoseni
celésin e pushimit né fshesén me korrent né “AUTO”
dhe shtypni sérish butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél.

SHENIM: Fshesa me korrent ndizet/fiket me vonesg.
Diktimi i mekanizmit té funksionimit té veglés nga
fshesa me korrent kérkon pak kohé.

SHENIM: Largésia e transmetimit t& njésisé me valé
mund té ndryshojé né varési té vendndodhjes dhe
kushteve té mjedisit pérreth.

SHENIM: Kur dy ose mé shumé vegla regjistrohen
né njé fshesé me korrent, kjo e fundit mund té fillojé
té punojé edhe nése nuk keni térhequr kémbézén e
celésit pasi njé pérdorues tjetér po pérdor funksionin

e aktivizimit té lidhjes me valé.

SHENIM: Llamba e aktivizimit t& lidhjes me valé
pérfundon pulsimin né té gjelbér pasi kalojné 20
sekonda. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél ndérkohé qgé llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé né fshesé éshté duke pulsuar. Nése
llamba e aktivizimit té lidhjes me valé nuk pulson né
té gjelbér, shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé dhe mbajeni sérish pa Iévizur.

SHENIM: Kur kryeni dy ose mé shumé regjistrime té
veglés pér njé fshesé me korrent, pérfundojini ato njé
nga njé.
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Pérshkrim i statusit té llambés sé aktivizimit té lidhjes me valé

» Fig.39: 1. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé tregon statusin e funksionit té aktivizimit té lidhjes me valé. Referojuni tabelés

mé poshté pér kuptimin e statusit té llambés.

Statusi Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé Pérshkrimi
Ngjyra (] (4] Kohézgjatja
Ndezur Duke
pulsuar
Pushim Blu (4 2oré Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent éshté i
disponueshém. Llamba do té fiket automatikisht nése nuk kryhet
asnjé veprim pér 2 oré.
. Kur vegla | Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent éshté i
éshté duke | disponueshém dhe vegla éshté duke punuar.
punuar.
Regjistrimi | E gjelbér '] 20 Gati pér regjistrimin e veglés. Né pritje té regjistrimit nga fshesa
iveglés sekonda | me korrent.
. 2 sekonda | Regjistrimi i veglés ka pérfunduar. Llamba e aktivizimit té lidhjes
me valé do té fillojé té pulsojé né blu.
Anulimi i E kuge (4 20 Gati pér anulimin e regjistrimit t& veglés. Né pritje té anulimit nga
regjistrimit sekonda | fshesa me korrent.
€ veglés B 2 sekonda | Anulimi i regjistrimit té veglés ka pérfunduar. Liamba e aktivizimit
té lidhjes me valé do té fillojé té pulsojé né blu.
Tjetér E kuge . 3 sekonda | Njésia me valé po furnizohet me energji dhe funksioni i aktivizimit
té lidhjes me valé po fillon.
Fikur - - Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent ka ndaluar.

Anulimi i regjistrimit té veglés pér

fshesén me korrent

Kryeni procedurén e méposhtme pér anulimin e
regjistrimit té veglés pér fshesén me korrent.

1. Instaloni baterité né fshesén me korrent dhe né
vegél.

2.  Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO”.

» Fig.40: 1. Celésiipushimit

3. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né
fshesén me korrent pér 6 sekonda. Llamba e aktivizimit
té lidhjes me valé pulson né té gjelbér dhe mé pas
béhet e kuge. Pas késaj, né té njéjtén ményré shtypni
butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né vegél.
» Fig.41: 1. Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

Nése anulimi kryhet me sukses, llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé do té ndizet né té kuge pér 2 sekonda
dhe mé pas do té fillojé té pulsojé né blu.

SHENIM: Llamba e aktivizimit t& lidhjes me valé
pérfundon pulsimin né té kuge pasi kalojné 20
sekonda. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél ndérkohé qé llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé né fshesé éshté duke pulsuar. Nése
llamba e aktivizimit té lidhjes me valé nuk pulson né
té kuge, shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé dhe mbajeni sérish pa lévizur.
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ja e problemeve pér funksionin e aktivizimit té

Pérpara se té kérkoni riparime béni inspektimet tuaja. Nése zbuloni ndonjé problem gé nuk shpjegohet né manual,
mos u mundoni t& gmontoni veglén. Por pér riparime drejtojuni Qendrave té Autorizuara té& Shérbimit Makita, duke
pérdorur gjithmoné pjesé zévendésuese Makita.

Gjendja anormale

Shkaku i mundshém (kegfunksionimi)

Zgjidhja

Llamba e aktivizimit té lidhjes me
valé nuk ndizet/pulson.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né vegél.

Njésia me valé nuk éshté instaluar sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé né
vegél nuk éshté shtypur.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé né vegél.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO".

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me korrent.

Regjistrimi i veglés / anulimi i
regjistrimit té& veglés nuk kryhet me
sukses.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né vegél.

Njésia me valé nuk éshté instaluar sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO".

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me korrent.

Pérdorim i pasakté

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe kryeni sérish procedurat e regjistrimit/
anulimit té regjistrimit té veglés.

Vegla dhe fshesa me korrent jané
larg njéra-tjetrés (jashté rrezes sé
transmetimit).

Sillni veglén dhe fshesén me korrent mé prané njéra-tjetrés.
Largésia maksimale e transmetimit éshté aférsisht 10 m,
megjithaté mund té ndryshojé né varési té rrethanave.

Pérpara kryerjes sé regjistrimit/anulimit
té regjistrimit té veglés;

- kémbéza e gelésit né vegél éshté e
térhequr ose;

- butoni i energjisé né fshesén me
korrent éshté aktivizuar.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe kryeni sérish procedurat e regjistrimit/
anulimit té regjistrimit té veglés.

Procedurat e regjistrimit té veglés pér veglén
apo fshesén me korrent nuk kané pérfunduar.

Kryeni njékohésisht procedurat e regjistrimit té
veglés, si pér veglén edhe pér fshesén me korrent.

Crregullimet e radiofrekuencave nga
pajisjet e tjera qé gjenerojé radiovalé
me intensitet té larté.

Mbani veglén dhe fshesén me korrent larg nga
pajisje té tilla si pajisje me “Wi-Fi” dhe furra me
mikrovalé.

Fshesa me korrent nuk funksionon
bashké me mekanizmin e
funksionimit té veglés.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né vegél.

Njésia me valé nuk éshté instaluar sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé né
vegél nuk éshté shtypur.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe sigurohuni gé llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé po pulson né blu.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO".

Jané regjistruar mbi 10 vegla né
fshesén me korrent.

Kryeni sérish regjistrimin e veglés.
Nése jané regjistruar mbi 10 vegla né fshesén me korrent,
vegla qé éshté regjistruar mé herét do té fshihet automatikisht.

Fshesa me korrent ka fshiré té gjitha
regjistrimet e veglave.

Kryeni sérish regjistrimin e veglés.

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me korrent.

Vegla dhe fshesa me korrent jané
larg njéra-tjetrés (jashté rrezes sé
transmetimit).

Sillni veglén dhe fshesén me korrent mé prané njéra-tjetrés.
Largésia maksimale e transmetimit &shté aférsisht 10 m,
megjithaté mund té ndryshojé né varési té rrethanave.

Crregullimet e radiofrekuencave nga
pajisjet e tiera qé gjenerojé radiovalé
me intensitet té larté.

Mbani veglén dhe fshesén me korrent larg nga
pajisje té tilla si pajisje me “Wi-Fi” dhe furra me
mikrovalé.

Fshesa me korrent punon me
kémbézén e gelésit té patérhequr.

Pérdorues té tjeré po pérdorin funksionin
e aktivizimit té lidhjes me valé té fshesés
me korrent me veglat e tyre.

Caktivizoni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé
té veglave té tjera ose anuloni regjistrimin e veglave
té tjera.
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MIREMBAJTJA

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbaijtjen.

AKUJIDES: Pastroni mbrojtésen e sipérme dhe té
poshtme pér t'u siguruar qé nuk ka tallash té grumbulluar,
i cili mund té pengojé funksionimin e sistemit té poshtém
mbrojtés. Njé sistem mbrojtés i ndotur mund té kufizojé
funksionimin e duhur, gjé e cila mund té shkaktojé Iéndim té
réndé personal. Ményra mé efikase pér ta arritur kété pastrim
éshté me ajér té ngjeshur. Nése nga mbrojtéset del pluhur
si pasojé e fryrjes sé ajrit, sigurohuni qé té pérdorni
mbrojtéset e duhura té syve dhe frymémarrjes.
AKUJIDES: Pas ¢do pérdorimi, fshini pluhurin e

sharrés nga vegla. Pluhuri i imét i sharrés mund té hyjé
brenda né vegél dhe té shkaktojé kegfunksionim ose zjarr.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

Rregullimi i saktésisé sé prerjes 0°

Ky rregullim éshté béré né fabriké. Por nése ka shmangie,
mund ta rregulloni duke ndjekur procedurén e méposhtme.

1.  Lirojeni paksa levén mbi pllakézén e shkallézimit
té prerjes sé pjerrét.

2. Béjeni bazén né kénd té drejté me fletén duke
pérdorur njé vizore trekéndéshe ose njé vizore katrore
duke rrotulluar vidén e rregullimit.

» Fig.42: 1. Vizorja trekéndore 2. Vida rregulluese

3.  Shtréngoni levén dhe mé pas béni njé prerje prové
pér té kontrolluar vertikalizmin.

AKSESORE OPSIONALE

MAKUJIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iendimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje me
aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té Makita-s.

. Fleta e sharrés sé rrumbullakét

. Celésiinisjes

. Kufizues (vizore udhézuese)

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né

paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: RS002G
[vameTbp Ha ancka 260 Mm
Makc. gbn6ouvHa Ha psizaHe npu 0° 95,0 mm
npu ckocsiBaHe 45° 70,0 mm
npu ckocsiBaHe 56° 54,5 mm
O60opoTuK Ha npa3seH xof 4000 MuH™
O6ua abmkrHa 489 MM

HomuHanHo HanpexeHune

MocTosiHHO HanpexeHune 36 V — 40 V makc.

Heto Terno

5,7-6,3 kr

. I'Iopa,qvl Hallata HenpekbCHaTa Haquo-paaBonHa [OEeNHOCT NocoYeHnTe TYK CI'IeLl,VIdJI/IKaLI,I/IVI mMorat aa 6baar

npomeHeHun 6e3 npegnaBecTue.

CI'IeLlI/I(bVIKaLlI/IVITe MOXe [ja Ca pas3finvyHn B pasnuyHUTe ObpXasu.

. Ternoto Moxe Aa ce pa3nuyaBa B 3aBUCUMOCT OT MPUHAANEXHOCTTa(UTe), BKMIOYMTENHO akyMynaTtopHaTa
6aTepusi. Han-nekarta u Han-Texkata kKombuHaumsi B CbOTBETCTBUE C Npoueaypata Ha EPTA 01/2014 ca noka-

3aHM B Tabnuuara.

Mpunoxuma akyMmynaTtopHa 6arepusi U 3apsiGHO YCTPOMCTBO

AkymynatopHa 6atepusi

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F*
*: MNpenopwunTenHa batepus

3apsaHo ycTponcTBO

DC40RA/ DC40RB / DC40RC

3aBUCUMOCT OT pernoHa Ha MECTOXUBEEHE.

. Hsikou oT akymynaTopHuTe Gatepum 1 3apsiiHUTE YCTPOICTBA, MOCOYEHU MO-TOPe, MOXE [a HE Ca HamnuyHW B

BaHe n/unm noxap.

AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHME: W3nonsgainTe caMo NOCOYEHUTE NO-rope aKymynaTopHu 6aTepum 1 3apsaHu
yCcTpoucTBa. M3nonasaHeTo Ha Apyri akyMynaTopHu 6atepui 1 3apsHM yCTPOCTBa MOXE A NPUYUHI HapaHs-

MpepHa3HayeHue

VHCTPYMEHTBT € npeaHasHayveH 3a HafmbXHU 1
HanpeyHu CpesoBe 1 3a KOCU CPE30Be Mo brbi B
ObPBO, KaTo Ce NoaabpXKa cTabuneH KOHTaKT ¢ obpa-
60TBaHus getann.

O6u14aHOTO HMBO Ha LWyMa C TErnoBeH KoedULMEHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN62841-2-5:

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (Lys) : 96 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lya) : 107 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 3 dB(A)

3ABEJIEXKA: ObsBeHaTa(1te) CTOMHOCT(1) Ha
LLYMOBUTE eMUCKM e(ca) u3mepeHa(n) B CbOTBET-
CTBME CbC CTAHAAPTHU METOAM 3a U3NUTBAHE U MOXe
[a ce n3non3aea(T) 3a CpaBHABaHe Ha UHCTPYMEHTMU.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBM €MUCKM MOXE [a Ce M3non3Ba(T) CbLLUOo 1 3a
npefABapuTenHa oLueHka Ha BPEAHOTO Bb3feiicTBME.

AHPEHYHPE)K,HEHME: ManonseaiTe npea-
nasHu cpeAcTBa 3a cryxa.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: HuBoTo Ha wyma npu
paboTa c eneKTpMYeckusi UHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pasnuyaBa OT obsiBeHaTa(UTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBMCMMOCT OT HauMHa Ha u3nonssaHe Ha
VHCTPYMEHTa, No-cneumnanHo KakbB AeTain ce
obpab6ortBa.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: 3agbnkuTenHo onpe-
AeneTe npeanasHU MepKu 3a 3alluUTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLIeHKa Ha pUCKa B pearHu
paGoTHM ycrnoBus (kaTo ce B3emaT npeaBua
BCUYKU eTany Ha paboTHUA LMKBI, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KMNioYBaHe Ha UHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha npa3eH Xxofl, KaKToO U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

O6Lwarta CTOMHOCT Ha BUbpauunTte (Cyma OT TpM OCOBU
BeKTOpa), onpeaeneHa cernacHo EN62841-2-5:
PaboTeH pexwvm: pszaHe Ha AbpBO

Hueo Ha BUBpaumuTe (ayw): 2,5 M/c> unn no-manko
KoedwuuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 1,5 m/c?
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3ABENEXKA: ObsBeHaTa(ute) obLia(un) CTonHocT(1)
Ha BubpauumTe e(ca) namepeHa(u) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAAPTHM MeToawW 3a U3NUTBaHe U MOXe Aa ce
13non3ea(T) 3a CpaBHsIBaHE Ha MHCTPYMEHTU.
3ABENEXKA: O6aseHata(ute) obwia(un) cton-
HOCT(M) Ha BMGpaunmTe MoXe Aa ce u3nonasa(T)
CbLLO ¥ 3a NpeABapuTenHa oLeHka Ha BpeHOTo
Bb34elncTBme.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: HueoTo Ha BUGpa-
uuuTe Npu paboTa ¢ eNneKTPUYECKUA MHCTPYMEHT
MOXe [a ce pa3nuyaBa oT o6sBeHaTa(uTe) CTon-
HOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT Ha4yMHa Ha u3non3saHe
Ha MHCTPYMEeHTa, No-crneuumanHo KakbB AeTain ce
obpaborBa.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: 3aabiKUTenHo onpe-
fAeneTe npeanasHyU MepKu 3a 3aluTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBa Ha OLeHKa Ha pUcKa B peariHu
pa6oTHM ycnoBus (kaTo ce B3eMat npeaBua
BCUYKM €Tanmn Ha paboTHUA LMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIYBaHe Ha UHCTPYMEHTa,
pa6oTtaTa Ha npa3eH xof, KakTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

EO peknapauus 3a CbOTBeTCTBUE

Camo 3a egponelickume cmpaHu

EO peknapaumsita 3a CbOTBETCTBYE € BKIIOYEHa KaTo
AHekc A KbM Ta3n MHCTPYKLMS 3a ynoTpeba.

NMPEAYNPEXAOEHUA 3A

BE3OIMNACHOCT

O6wun npeaynpexaeHus 3a

6e3onacHoCT npu paboTta c
€NeKTPUYECKN UHCTPYMEHTU

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: MpoueTeTe BCHUKU
npeaynpexaeHnsi, UHCTPYKLMK, UMIOCTPaLMK U
crneumdukaumum 3a 6e30NacHoCTTa, NpeAocTaBeHn
C TO3U €NeKTPMYECKN MHCTPYMEHT. Mpu Hecnas-
BaHe Ha N36pOeHNTE NO-A0MY MHCTPYKLMU UMa onac-
HOCT OT TOKOB yAap, Noxap U/Mru TeXKo HapaHsiBaHe.

3anaseTte BCUYKU npegynpexae-
HUA U MHCTPYKLUMU 3a cnpaBKa B

Obaelue.

TepMUHBT "enekTpUYeckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-

[leHnsATa ce OTHACs 3a BaLUWsi MHCTPYMEHT (C kaben

3a BKIIOYBaHe B Mpexara) unu pabortely Ha 6atepumn
(6e3KMYEH) ENEKTPUYECKM UHCTPYMEHT.

MNMpenynpexaeHus 3a 6e3onacHa

paborta c akyMmynaTtopeH LMpKynsip

Mpouenypwm Ha psAzaHe

1. AOI‘IACHOCT: [OpbXTe pbLeTe CU HaCTPaHu
OT 30HaTa Ha pA3aHe u oT Aucka. fipbxre
ApyraTta cv pbKa BbpxXy NOMOLLHATa APbXKa
VN1 BbPXY Kopryca Ha enekTpomoTopa. AKO U
[BeTe BY pbLie AbpXaT UMpKynspa, Te He morat
na 6baaT cpasaHun oT aucka.

2. He ce npecsraiite nog o6paboTrBaHuA aeTann.
MpennasvnTenaT He MOXe Aa BY 3aLUMTW OT AMcKa
non getanna.

3. Perynupaite Abn6ounHaTa Ha psizaHe A0
pebenuHaTa Ha o6pa6oTBaHuA getann. Moa
petanna Tpabea ga ce Bkaa no-mManko oT eavH
LN 3606 Ha LMPKYNSPHUS| AUCK.

4. Hukora He ApbXTe o6paboTBaHUA AeTann ¢
pbLUe Unu BbpXy Kpaka cu no Bpeme Ha psiza-
HeTo. Pukcupante obpaboTBaHNA aeTann
BbpPXy cTabunHa nnatdgopma. MNpaBunHoto
yKpenBaHe Ha fieTainrna € MHOro BaXKHO 3a CBEX-
[aHe [0 MVUHUMYM Ha pucka OT HapaHsiBaHe,
3auMpaHe Ha aucka unu 3aryba Ha KOHTpon.

» dur.1

5. [pbXTe eneKTPU4eckus UHCTPYMEHT 3a U30-
NiMpaHnUTe M HeXNMb3raByu NOBbPXHOCTH, KOraTo
MMa OMaCHOCT PEeXELUAT UHCTPYMEHT Aa
ponpe ckputu kabenu. Mpy Jonup [0 NPOBOAHMK
nog HanpexxeHve TOKbT MOXe [a NpemMyHe npes
MeTanHuTe 4acTu Ha eneKkTPUYECKNS UHCTPYMEHT
W fa npeausBuka TOKOB yaap Ha paboTeLuyus.

6. MNpwu pa3psAsBaHe BUHaru nsnonspamnTe Hanpas-
nsABalla nnaHkKa unu Bogay ¢ npas brbn. Toa
nogo6psiBa TOYHOCTTa Ha cpe3a U HamansieBa
BEPOSITHOCTTa OT 3aJMpaHe Ha Aucka.

7. M3nonsBanTe BUHarM gUCKoBe C Noaxoasiy
pa3mep u chopma Ha MOHTaXXHUTe OTBOPU
(pomGoBuAHa unu Kpbrna). [luckosere, KOUTO
He OTroBapsT Ha MOHTaXXHUTE eNEeMEHTU Ha Lump-
Kynsipa, Lwe ce ABMXaT eKCLEEHTPUYHO, KOETO Lie
nosefe Ao 3aryba Ha KOHTpor.

8.  Hukora He nsnonsBanTe noBpeAeHU Unu
Henoaxoaswu Wwanbu 3a guckose unm 6on-
ToBe. LLlanburte 3a auckose 1 6onTa ca cne-
LManHo KOHCTPyMpaHu 3a Baluusi LMPKynap 3a
nocTuraHe Ha onTUMarnHa npPoOu3BOAUTENHOCT 1 3a
6es3onacHa pabora.

MpuynHK 3a oTKaTK U NpeaynpexaeHns 3a TAaxX

—  OTKaTbT € BHe3arnHa peakuusi Ha 3aLmnat,
3acefHan UnNu pasuUeHTPOBaH LMPKYNSPeH ANCK,
KOETO Kapa HEKOHTPONMpYeMus LMPKynsip Aa ce
BAMra Harope v n3BbH 06paboTBaHWS AeTaiin KbM
oneparopa;

—  KOraTo AWCKbT Ce 3aluune Unu 3acefHe NibTHO
B 3aTBapsILLMS CE NPOPE3, ANCKBLT Ce 3anbBa U
peakuusaTa Ha enekTpomMoTopa U3XBbprs Gbp3o
MHCTpyMeHTa o6paTHO KbM onepaTtopa;

— @Ko AMCKbT Ce U3KPWBYW UMK € pasLeHTPoBaH B
oTpesa, 3b6unTE OT 3a4HUsA pbb Ha Ancka moraT
[a ce 3abu1sT B ropHaTa NoBbPXHOCT Ha AbpBOTO,
KoeTo fa loBeAe A0 U3ckadaHe Ha Aucka oT npo-
pesa 1 06paTHOTO My OTCKa4aHe KbM onepartopa.
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OTKaTbT € CreacTBue oT HenpaeusiHa ynotpeba Ha
LMpKynsipa u/unu HecnassaHe Ha pefa v ycrosusTa 3a
pabota, a Mmoxe Aa 6bae nsberHat npu cnassaHe Ha
nocoYeHuTe No-4ony NpeanasHy Mepku.

1.

MopabpxkanTe 3apaBUs 3axBaT € ABe pble
BbPXY LMPKynsipa U No3vLUOHMpanTe pbLeTe
CM Taka, Yye Aa NpoTuBoAEeNCTBaT Ha cunute

Ha oTKaT. PaznonoxeTe TANOTO cu OT eAHaTa
OT CTpaHWUTe Ha AUCKa, HO He U B eAHA NUHUA

¢ aucka. OTKaTbT MOXe Aa NPUHYAW LMpKynsipa
[la OTCKOYM Ha3af, HO ako ce B3eMaT npeanasHu
MepKM CUNUTe Ha oTkaT MoraT Aa 6baat KOHTpo-
nMpaHu oT onepaTopa.

KoraTo guckbT 3apgepe, Unu Korato no Hikaksa
NpUYMHa psi3aHeTo ce NpeKkpaTu, ocBoboaeTe
cnycbKka U 3agpbXTe LUPKynsipa B NOKOWN B
maTepuana, 4oKaTo AUCKBLT cnpe HanbIlHo.
Hukora He ce onuTBaiTe Aa u3BaguTe LUp-
Kynsipa ot o6paboTBaHuA AeTann unu aa ro
n3gbpnBaTte Hasagd, AOKaTO AUCKBT BCe olle ce
BbPTH, 3aL40TO TOBa MOXe Aa AoBeJe A0 OoTKaT.
OrnepaiTe MSICTOTO ¥ B3eMeTe HeobxoanmuTe
MepKM, 3a la OTCTPaHWTe NpuyMHaTa 3a 3agupa-
HeTOo Ha Aucka.

Mpy¥ NOBTOPHOTO CTapTUpaHe Ha LpKynspa

B 06paboTBaHuMA AeTann LeHTpMpanTe aucka
B Npope3a Taka, 4Ye 3b6uuTe Ha LMpKynsp-

HUS AUCK Aa He ca 3aueneHu B MaTepuana.

AKO UMPKYNSPHUSIT AUCK 3aaMpa, TOW MoXe Aa
M3CKOYM UNu Aa Joseae Ao oTkaT oT obpaboTsa-
HUSI fieTain Npu pectapTvpaHe Ha upKynspa.
MoanupanTe ronemuTe NaHenu, 3a Aa cBeAeTe
A0 MMHMMYM OnacHoOCTTa OT NpULLMNBaHe Unu
oTKaT Ha Aucka. [lonemunTe naHenu 4ecTo ce orb-
BaT nop cobctBeHaTa cu Texect. OT ABeTe CTpaHu
nog naHena TpsiGBa Aa ce croxar nognopu, KoMTo
na ca 6nv3o oo nuHusTa Ha cpesa u 6nunso go
pbba Ha naHena.

» dwur.2
» dur.3

5.

He usnonsBanTte TbNu Unu noBpeaeHu
AMUCKoBe. 3aTbMNeHUTE UM HENPaBUITHO MOHTU-
paHu AMCKoBe NpaBAT ManbK Npopes, KOeTo BoAN
10 MHOTO CUITHO TpUeHe, A0 3aAMpaHe Ha aucka un
[0 oTKaT Ha LmMpKynsipa.

BrnokupalwymuTe nocTyeTa 3a HacTpoirka Ha
Abn6ouynHaTa u cpackata TpsA6GBa Aa ca 3aTer-
HaTU M HapeXaHo PUKCUpaHu Npean HayanoTo
Ha cpe3a. AKO No BpeMe Ha psi3aHe HacTPOoMKUTe
Ce NPOMeHST, TOBa MOXe [a I0Bee 3aampaHe n
oTKarT.

KoraTto pexeTe B cblluecTByBaLM CTEHU U
APYryu 3aTBOPEHU NPOCTPaHCTBa, paboTteTe

C NoBULIEHO BHUMaHuMe. NoaasawmsaT ce Auck
MoXe fa cpexe 06eKkTn, KoUTo fa NpeansBuKaT
oTkart.

BUHATU ppbxTe MHCTPYMeHTa 34paBo ¢
ABeTe cu pbue. HUKOIA He nocTaBsiiiTe
pbKaTa cu, Kpaka Unu gpyra 4yacT oT TANnoTo
nop OCHOBaTa Ha MHCTPYMEHTa Unu 3af ump-
Kynsipa, oco6eHO npu Hanpe4yHo psizaHe. AKo
Bb3HUKHE OTKaT, LMPKYNApbT JIECHO MOXe Aa
OTCKOYM Ha3a BbPXy pbkaTa Bu, NPeAn3BUKBaik1
CEepUo3HO HapaHsiBaHe.

» dur.d

Hukora He npecunBaiite uMpKynsipa.
HaTucHeTe uMpkynsipa Hanpes ¢ TakaBa CKoO-
POCT, Ye AUCKLT Aa pexe, 6e3 aa ce 3abass.
dopcupaHeTo Ha LMpKynsipa Moxe Aa A0BEAe A0
HepaBHOMEPHY cpe3oBe, [0 3aryba Ha npeuus-
HOCT ¥ ;O Bb3MOXHW OTKaTU.

¢yHKL|M$| Ha npegnasuTtens

1.

2.

Mpenn Bcsika ynoTpe6a npoBepsiBaiTe
Ao6poTO 3aTBapsiHe Ha JONHUA NpeanasuTen.
He paGoTeTe ¢ uMpkynsipa, ako 4ONHUAT npea-
nasuTen Ha LMpKynsipa He ce ABWXN CBOGOAHO
1 He ce 3aTBaps BeaHara. Hukora He 3aTsranTe
1 He 3aBbp3BailTe AONHUSA NpeanasuTen B
OTBOpPEHO nonoxeHue. Mpu crnyyaiiHo usnyckaHe
Ha UMpKynsipa e Bb3MOXHO AOMHWAT Npeanasnten
Aa ce orbHe. BaurHeTte gonHunsa npeanasuten ¢
npubupallarta ce Apbxka u ce ybeaere, ye Tou ce
ABWXM cBOBOAHO, KaKTO 1 Ye He AoKOCBa Ancka,
UNW HsKaKBa Apyra YacT nNpy BCUYKW bW U AbN-
604nHM Ha psizaHe.

MpoBepeTe AeCTBMETO Ha NPYXUHATa Ha
AOnNHUA npeanasuten. AKo npeanasuTensT

M NpyXuWHaTa He paboTAT NpaBUNHO, Npean
ynotpe6a Te TpsibBa Aa ce o6ecnyxar. [JonHuaT
npeanasuten Moxe Aa pabotun 6aBHO, KOeTo Aa ce
ObIDKU Ha NOBPeEeHN YacTu, oTnaraHust Ha cMonn
UNK Ha HaTpynBaHe Ha oTnaabLUy.

[onHuAT npeanasuTen Moxe Aa ce usabpnea
PBYHO caMo Npu cneuuanHu cpesoBe KaTo
“cpe3oBe c Bps3BaHe” U “cbCTaBHU cpe3oBe”.
BaurHete gonHus npeanasuTen ¢ npuéupa-
waTa ce ApbXKKa U BeHara cnep npoHUKBaHe
Ha gucka B MaTepuan, fONHUAT npeanasuTen
Tpsi6Ba Aa ce ocBo6oam. [Mpu Beuyku Apyrn
cpesoBe [ONHWAT NpeanasvuTen TpsioBa aa pabotu
aBTOMaTUYHO.

Mpeaun Aa noctaBsATe UMPKYNApa BbPXY NnoT
Uy noA, BUHaru BHUMaBamnTe ganu AONHUAT
npeanasuTen NokpuBa aucka. HesawwmteHusT,
BbPTSILL Ce MO MHEPLUS AUCK, Le Hakapa LupKy-
nspa fa oTckava Hasag, pexenku BCU4KO, KOeTo
My nonagHe Ha nbTa. OT4nTalTe BpeMeTo, KOeTo
e HeobxoAMMO 3a cnvpaHe Ha Aucka, crnep 0cBo-
6oxgaBaHe Ha kroya.

3a ga npoBepuTe AONHUA NpeAnasuTen, oTBo-
peTe ro Ha pbKa, cnef KoeTo ro nycHeTe v npo-
cnepeTe 3aTBapsAHeTo My. [poBepeTe cbLO

1 Aanu npubupaliaTa ce ApbXKa He OKOCBa
Koprnyca Ha MHCTpyMeHTa. OCTaBeHUsAT oroneH
anck e MHOIO OIMACEH v moxe fa npuivHn
CEepUO3HN HapaHABaHWS.

HonbnHuTenHu npeaynpexaeHus 3a 6esonacHocT

1.

Pa6oTteTe c NOBULLIEHO BHMMaHue Npu psizaHe
Ha BnaxeH AbpBeH MaTepuan, Ha o6paboTeH
nop HansiraHe AbpPBEH MaTepuan unu npu
MaTepuanu c YenoBe. 3a Aa npefoTBpaTuTe
nperpsiBaHeTo Ha 3bOMTe Ha AMcka nogabpxaiTe
NNaBHOTO HanpeABaHe Ha MHCTPYMeEHTa, 6e3
3a6aBsHe Ha CKOpOCTTa My Ha noaaBaHe.

He ce onuTBaiTe Aa npeMaxBare oTpsi3aH
maTepwuan npu pa6otew auck. U3vyakanTte
cnupaHeTo Ha AuckKa, npeau Aa xBaHeTe
oTpA3aHuA MaTepuan. PexelumTe MHCTPYMEHTH
npoAbIIXaBaT Aa ce BbPTAT W cref kaTto ca bunm
N3KMHOYEHW.
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WN3bsrsainte psisaHeTo Ha reosaeun. NMpoBepeTe 3a
rBo3feu u oTcTpaHeTe BCUYKM rBO3AeM OT AbpBe-
HUA MaTepuan, npeau Aa 3ano4yHeTte pa6ora.
MocTaBeTe no-lwMpokaTa YacT Ha OCHOBaTa Ha Lup-
Kynsipa BbpXy Ta3u 4acT Ha o6paGoTBaHusA geTaiin,
KOSITO € CONUAHO YKpeneHa, a He BbPXY Ta3u Yacr,
KOSITO Lue NagHe cnep 3aBbpluBaHe Ha cpe3a. Ako
06paboTBaHUAT AeTaln e KbC UNKU Manbk, ro 3aTer-
HeTe cbe ckoba. HE CE OMUTBAWNTE OA AbPXUTE
KbCWUTE OETAUNU C PBKA!

» dur.5

5.

MNMpeau Aa octaBuUTe MHCTPYMEHTA, cnep
3aBbplUBaHe Ha ps3aHe, ce ybeaerTe, ye
AONHUAT NpeAnasuTen ce e 3aTBOPUN 1
AUCKBLT Ce€ HaMupa B MbIeH NOKOM.

Hukora He ce onuTBaiTe Aa pexeTte ¢ XBaHaT B
MeHreme v o6bpHaT Hagony LUMpkynsap. ToBa e
M3KIIOYMTESTHO ONacHo U MoXe Aa AoBede A0
CEepUOo3HM NPOU3LLIECTBUS.

» dur.6

7.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Hsikon matepuanu cbabpxaT XMMUKanu,
KOMTO € Bb3MOXHO Aa ca TOKCU4HU. BaemeTe
npeanasHu MepKu, 3a Aa npefoTBpaTuTe
BAMLUBaHETO Ha NMPax U KOHTaKTa C Koxara.
CnepBanTe MH(opmaumsaTa Ha JOCTaBYMKa 3a
Ge3onacHata paboTa ¢ maTepuana.

He cnupaite guckoBeTte ¢ npunaraHe Ha cTpa-
HUYEH HaTUCK BbPXY LIMPKYNAPHUA OUCK.

He n3nonssaiite HMKakBu abpa3mBHM Auckose.
W3nonsBsante caMo LMpPKyNsipeH AUCK C
AnamMeTbp, KOUTO € MapKupaH BbpXy MHCTPY-
MeHTa unu e cneumduLMpaH B HAQpbYHUKA.
M3non3BaHe Ha OWCK C HEMpaBWIHU pa3Mepu
MOXe [a NOBMusie Ha NpaBUIHOTO Npeana3BaHe
Ha Aucka unv A4eicTBUETO Ha NpeanasuTens,
KOETO MOXe Aa MPUYMHU CEPUO3HO HapaHsIBaHe.
MopabpxanTe guCkoBeTe OCTPU U YUcTU. CmonuTe
1 AbPBECHUTE KaTpaHu, KOUTO Ca BTBbPAEHN BbpXY
nuckoBeTe, 3ab6aBAT LMPKyNspa 1 yBennyaeaT Bepo-
ATHOCTTa OT NonyyaBaHe Ha oTkar. MogabpxainTe
[MCKOBETE YMCTH, KaTo MbPBO M CBaNsATE OT UHCTPY-
MEHTa, a Crief ToBa M1 NoYnCTBalTe CbC CPEACTBa 3a
npemaxsaHe Ha CMOMW 1 KaTpaHu, ¢ ropeLLa Boga unm
C KepoCuH. Hukora He nanonssaiite 6eH3MH.

Mpu ynotpe6ara Ha MHCTPYMEHTa HOceTe npa-
Xo3alyMTHa Macka u npeanasHu cpeacTsa 3a
3awmTa Ha cnyxa.

BuHaru nsnonssanTte LMPKYNAPHUS AUCK,
KOMTO e NpeAHa3Ha4yeH 3a psi3aHe Ha MaTepu-
ana, KOUTO Lue pexeTe.

U3non3BsaiiTe caMo LMPKYyNsApHUTE AUCKOBE,
KouTO ca c 0603Ha4YeHue 3a 060poTH, paBHO
WU NpeBuLIaBaLLo 060poTUTe, MapKUpaHu
BbpPXY MHCTPYMEHTA.

(Camo 3a eBponemnckuTe cTpaHu)

BuHaru nsnonssanTe Ancka, KOWTO CbLOTBET-
cTBa Ha EN847-1.

MocTaBeTe MHCTPYMEHTa U YacTUTe BbPXY
nnocka U ctabunHa NnoBbLPXHOCT. B npoTuBeH
cnyyai MHCTPYMEHTBT UMK YacTuTe Moxe Aa
nagHart 1 ToBa Aa [oBefe A0 HapaHsiBaHe.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

AI'IPEH.VI'IPE)K,QEHME: HE nozsonsisaitte
KkomcpopTa OoT No3HaBaHeTo Ha NpoAykTa (npu-
[o6uT Npu abnrata My ynotpe6a) na 3aMmeHu
CTPMKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunarta 3a 6e3sonac-
HOCT 3a BbnpocHusa npoaykt. HENMPABUITHATA
YMNOTPEBA n Hecna3BaHeTO Ha NpaBunara 3a
6e30MacHOCT, NOCOYEHM B HACTOSALLOTO PBKO-
BO/AICTBO 3a eKcrnyoaTtauusi, Mmorat Aa gosegart Ao
TeXKN HapaHABaHUA.

BaxxHuU MHCTPYKLMK 32 6e30nacHOCT

3a akKymMmyrnatopHaTta 6aTepm|

1. Mpeau aa nanonsparte akymynaropHaTta 6are-

pusA, NnpoyeTeTe BCUYKN UHCTPYKLIUK U Npeay-
npeAnTeNnHU MapKUPOBKM Ha (1) 3apsiaHOTO
ycTpoMCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6atepuute n
(3) 3a n3nonsBawmsa 6aTtepunTe NPOAYKT.

2.  He pa3srno6siBanite n He NPOMEHANTE aKyMmy-

natopHara 6atepus. ToBa Moxe fja NpeausBuka
noxap, nperpsisaHe unv B3puBe.

3. AKo MOLHOCTTa Ha MallMHaTa HaMaree MHOro,

BeAHara cnpete Aa pa6ortute. ToBa moxe Aa
AoBeae A0 PUCK OT nperpsieaHe, 40 Bb3MOXHU
nsrapsaHusa u aaxe 0o eKCnmio3unu.

4. AKo B ouMTe BM nNonagHe eneKkTposnuT, u3nnak-

HeTe MM ¢ YncTa BoAa U BeHara notbpcere
nekapcka nomoly. ToBa Moxe Aa AoBeAe A0
3ary6a Ha 3peHneTo BU.

5. He paBaiiTe Ha KbCO aKyMynaTopHUTe

G6aTepuu:
(1) He pokocBaWnTe KnemuTe ¢ NPOBOANMM
martepuanm.

(2) W3bsareante cbxpaHsABaHETO Ha aKymyna-
TOpHUTE 6aTepun B KOHTENHEP C APYTU
MeTanHu npeaMeTH KaTo MUPOHU, MOHETHN
W APYTY NOAOGHM.

(3) He usnaranTe akymynatopHuTe 6atepumn
Ha BoAa Uy AbXA.

3akbcsAiBaHeTO Ha akyMyrnaTtopHa 6atepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPoTUYaHe Ha MHOro

CUnNeH TOK, A0 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU U3ra-

PAHUA 1 Aaxe A0 pa3nafaHe Ha 6aTepuATa.

6. He cbxpaHsBanTe U He U3NoON3BaNTe UHCTPY-

MeHTa U aKyMynaTopHuTe 6aTepum Ha MecTa,
KbAeTo TemnepaTypaTa MoXe Aa AOCTUTHE UNKn
HagMuHe 50 °C (122 °F).

7. He usrapsuTe akymynaTopHuTe 6atepumn

AaXe 1 aKo Te Ca CEePUO3HO NOBPEeAEHN Unu
HanbMHO U3HOCEeHU. AKyMynaTopHaTa 6atepus
MOXe [ja eKCMnoampa B OrbH.

8. He 3abuBanTe NMpoHMU, He pexeTe, He CMay-

KBaWTe, He XBbpNANTe, He U3NnyckanuTe U He
yApAWTe B TBbPA NpeaMeT akymyrnaTtopHaTta
6atepus. ToBa noBeaeHVe MOXe Aa Npean3Buka
noxap, nperpsisaHe v B3pus.

9. He uanonssaiTe noBpeaeHn aKymynaTtopHu

6atepum.
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10. CobAabpxawmTe ce NMTUEBO-WOHHU akyMyna-
TOpHU 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBaHUATA Ha
3aKOHOAaTesNICTBOTO 32 ONACHMU CTOKM.

Mpu TbProBCkM NpeBo3u, Hanp. oT TPETU CTpaHu,
cnepuTopu, TpsbBa Aa ce cnas3saT cneumanHm
M3MCKBAHWSA 3a OMaKkoBaHe U eTUKeTUpaHe.

3a nogrotoBka Ha apTuKyna, kouTo Tpsibea Aa
6bae n3npateH, e Heobxoayma KOHCYNTauus ¢
eKcnepT no onacHute matepuanu. Monsi, cnas-
BaiiTe 1 eBEHTYyarHoO No-noapoGHUTE HaUMOHaNHK
pasnopenom.

3anenete ¢ NeHTa UMK NOKPUINTE OTKPUTUTE KOH-
TaKTW 1 onakoBalTe akymynaTopHaTa 6atepusi no
TakbB Ha4YMH, Ye Ja He MoXe Aa ce NpemecTBa B
onakoBkarTa.

11. Mpu n3xBbLpPNSHe Ha aKkyMynaTopHaTa 6aTepus
A M3BafeTe OT UHCTPYMEHTa U A U3XBbpneTte
Ha nogxoasuwo msacto. CnasBanTe MecTHUTe
pasnopen6u 3a U3XBBLPIIAHE Ha aKyMynaTOpHU
GarTepun.

12. WU3nonsBauTe 6aTepuuTe caMo C NPoAyKTUTE,
onpepenenu ot Makita. MocTassiHeTo Ha 6aTepu-
nTe KbM HeodobpeHN NpoayKTVM MoXe Aa nNpeans-
BMKa noxap, nperpsisaHe, B3puB UM U3TUYaHe Ha
€NeKTponuT.

13. AKO MHCTPYMEHTBLT HAMa Aa ce u3nonssa
npoabMXUTENHO Bpeme, 6aTepusita TpsibBa Aa
ce u3Baam oT Hero.

14. Mo Bpeme Ha u cnep ynotpeba akymynartop-
HaTa 6aTepusi MoXe Aa Noeme TOMNUHA, KOATO
MOXe Aa NPUYMHU U3rapsiHUSI UNTU HUCKOTEM-
nepaTtypHu usrapsinusa. BHumaBaiite, korato
6opaBuTe Cc ropeluTe akyMynaTtopHu 6atepum.

15. He pokocBaWTe kKnemarta Ha MHCTPYMEHTA
BeAHara cneg ynotpe6a, Tbi KaTo € Bb3MOXHO
Aa e 4OCTaTbYHO HarpsaTa, 3a Aa npeAn3BuKa
nU3rapsiHus.

16. He no3BonsiBanTe CTPYXKMW, Npax Unu noysa
[a nonenear no kKnemuTe, OTBOPUTE U KaHa-
NUTe Ha akyMyrnaTopHaTta 6aTepus. ToBa Moxe
Aa foseae [0 oy paboTHU XapakTepUCTUKN
UK NoBpesa Ha MHCTPYMEeHTa Unu akymynaTop-
HaTa baTepusi.

17. OcBeH ako MHCTPYMEHTbT Nnoaabpxa
n3non3saHeTo B 611M30CT 4O BUCOKOBONTOBM
eneKkTponpoBoAu, He U3Non3BanTe akyMyna-
TopHaTa 6aTepusi 6r1M30 O BUCOKOBONTOBU
enekTponpoBoau. ToBa MoXe Aa foBede A0
Heu3npaBHOCT WM NOBPEAa Ha MHCTPYMeHTa Unm
akymynatopHaTa 6atepusi.

18. Maserte 6aTepunATa oT Aeua.

3AI'IA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUUN.

A BHUMAHME: snonssaiite camo opuru-
HanHu akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu
M3Mon3BaHe Ha pasnuyHu OT akyMyrnaTopHuTe GaTe-
pumn Ha Makita unu ctapu akymynatopHu 6atepum
MOXe [a ce Nonyyu NpbCckaHe Ha akymynatopHaTa
6aTepuisi, KOETO a fJoBeae [0 Noxap, HapaHsiBaHe
unu nospeaa. Toea CbLUO LLie aHynmpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a MHCTpyMeHTa 1 3apsAHOTO YCTPOMUCTBO
Makita.

CbBeTHn 3a nogAabpxaHe Ha Mak-
CUMarHoO AbNbr XXKUBOT HA aKy-

MyrnaTtopHuTte 6aTtepuu

1. 3apexpanTe akymynatopHuTe 6atepuu, npeamn
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
nexwTe, Ye MOLHOCTTa Ha MHCTPYMEeHTa Hama-
nsBa, BUHaru cnupaiTe paéorara ¢ UHCTpPY-
MeHTa U 3apefeTe akyMyrnaTtopHarta 6atepus.

2. Hukora He npe3apexaanTe HanbIIHO 3apeAeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKCnroaTauuoHHUs XUBOT Ha 6aTepuaTa.

3. 3apexpanTe akymynaTtopHarta 6aTtepusi npu
cTanHa Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTute akymyna-
TopHM GaTepum Aa ce oxnagnaT, npeaun aa rm
3apexpare.

4. KoraTto He nsnonssate akymyrnaTtopHara 6aTte-
pusA, u3BageTe A OT UHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOTO YCTPOMCTBO.

5. 3apepeTe akymynaTtopHarta 6atepusi, ako He
cTe ro M3non3Banu AbNbr nepuoa ot Bpeme
(noBeye oT WeCT MeceLa).

BaxxHu WHCTPYKUUU 3a 6e3onacHocT

3a 6e3)XMYHOTO YCTPOMCTBO

1. He pa3rno6sBanTe U He NPOMEHANTE 6e3KnY-
HOTO YCTPOWUCTBO.

2. NaseTe 6e3)XM4YHOTO YCTPOMCTBO Aaney ot
npeuata cu. Mpu cnyyaitHo nornblyaHe He3a-
6aBHO NoTbpceTe MeAULIMHCKA NMOMOLL,.

3. W3nonsBauTe 6€3XMYHOTO YCTPOMUCTBO CaMo C
WHCTPYMeHTH Ha Makita.

4. He nsnaraiTte 6€3XKMYHOTO YCTPOUCTBO HA
[eVCTBMETO Ha AbXA Unu Bnara.

5. He usnonsBanTe 6€3)XMYHOTO YCTPOMUCTBO Ha
MecTa, KbJleTo TeMnepaTypaTa npeBuiLaBa
50°C.

6. He ponyckawnTte pa6ora Ha 6e3XMYHOTO
YCTPOWCTBO Ha MecTa, KbAeTo B 6nu3ocT uma
MeAWULMHCKM anapaTu, KaTo HanpuMep Cbp-
AeYHU NencMenKbpU.

7. He ponyckante pa6ota Ha 6e3XUYHOTO
YCTPOWCTBO Ha MecTa, KbAeTo B 6nu3oct uma
aBTOMaTU4HM ycTpouncTea. [pu paboTa cbe
CbLLOTO MOXe [1a ce Nosy4Yn Hen3npaBHOCT Ha
WK rpeLlka B aBTOMATUYHWUTE YCTPOWCTBA.

8. He paboTeTe c 6€3KMYHOTO YCTPOUCTBO HA
MecTa ¢ BUCOKa TeMnepaTypa unm Ha mecTa,
KbAETO MOXe [ja ce reHepupa CTaTU4HO enek-
TPMYECTBO UMK eNeKTPUYECKH LIYM.

9. Be3XM4YHOTO YCTPOMNCTBO MOXE Aa reHepupa
enekTpomarHuTHu noneta (EMF), Ho Te He ca
BpeAHu 3a noTpebuTens.

10. Be3XM4YHOTO YCTPOMCTBO € TOYEH ypea.
BHumaBaiTe fa He u3nycHeTe unu yaapute
6e3)XMYHOTO YCTPOMUCTBO.

11. He gokocBaunTe M3BoAa Ha 6€3XXUYHOTO
YCTPOWCTBO C rofv pbLie UNn MeTanHu
MaTepuanmu.
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12. BwuHaru usBaxpgante 6aTepusita oT NPOAYKTa,
KoraTo MOHTUpaTe 6e3)XMYHOTO YCTPOUCTBO.

13. Tpu oTBapsAHeTO Ha Kanaka Ha rHe3f0To U36sr-
BaWTe MecTa, KbAeTo MOXe Aia BnA3aT npax u
Bopa B rHe3goTo. BuHarn nopabpxante ymct
BXOZa Ha rHe3f0To.

14. BwHaru BkapBanTe 6€3)XM4YHOTO YCTPONCTBO B
npaBunHaTa nocoka.

15. He HaTuckailTe npekaneHo cunHo 6yToHa 3a
6e3)XNYHO aKTMBMpPaHe Ha 6e3XKNYHOTO yCTpOon-
CTBO M/Unu He ro HaTUCKauTe ¢ npeameT C
OCTBbp pb6.

16. BwHaru 3aTBapsnTe Kanaka Ha rHe3foTo nNpu
pa6ora.

17. He maxawnTe 6€3KNYHOTO YCTPOUCTBO OT rHe3-
AOTO, KOraTo KbM MHCTPYMEHTA Ce NoaaBa
3axpaHBaHe. AKO HanpaBWTe TOBa, MOXe
[a ce nosnyyn HemanpaBHOCT Ha 6eKNYHOTO

YCTPOWCTBO.

18. He maxauiTe cTMKepa oT 6€3XKMYHOTO
YCTPOWCTBO.

19. He nocTtaBsunTe CTUKEPU BLPXY 6e3KUYHOTO
YCTPOWCTBO.

20. He ocTtaBsuTe 6€3)XMYHOTO YCTPOMUCTBO Ha
MSACTO, Kb[IETO MOXe [la Ce reHepupa cTaTU4HO
erneKTPUYEeCTBO UIN eNeKTPUYECKU LIYM.

21. He octaBsauiTe 6€3XUYHOTO YCTPOUCTBO Ha
MSICTO, MOASIOKEHO Ha ronsMo 3arpsiBaHe, KaTo
Hanpumep HarpsTa oT CITbHLIETO Kona.

22. He ocTtaBsTe 6€3)XMYHOTO YCTPOMUCTBO Ha
MSCTO C Mpax Unv npaxoo6pasHn NPoayKTU
WINK Ha MACTO, KbAETO MOXe Aa ce reHepupa
npeav3BUKBaLL KOPO3WUsA ras.

23. BHesanHaTa npomsiHa Ha TemnepaTypaTta Moxe
Aa AoBeje A0 3anoTsiBaHe Ha 6e3)KNYHOTO
ycTpovicTBo. He usnonssante 6e3XMYHOTO
YCTPOWCTBO, ;0KaTO KOHAEH3upanaTa Boaa He
NU3CBbXHe.

24. TMoumucTtBanTe 6€3)KMYHOTO YCTPONCTBO BHU-
MaTeslHO ChC CyXa M Meka kbpna. He nsnons-
BaunTe 6eH3oN, pa3peauTen, npoBoasLia rpec
Wnu apyru nogoGHM.

25. KoraTo cbxpaHsBaTe 6€3)XM4YHOTO YCTPOW-
CTBO, ro APbXKTE B KyTUATA, B KOSITO €
AOCTaBeHO, UMK B KOHTeHep 6e3 cTaTu4HO
erneKTpuYecTBo.

26. He BkapBaWTe B rHe340TO HUKaKBU YCTPOM-
CTBa, Pa3fMy4yHu oT 6e3KUYHOTO YCTPOUCTBO Ha
Makita.

27. He n3nonsBanTe MHCTPYMEHTa C NoBpeaeH
Kanak Ha rHe3goto. [poHVKHanM B rHe3foTo
BOAA, Npax 1 3aMbpcsBaHUA MoraT Aa npeanaBu-
KaT Hen3npaBHOCT.

28. He gbpnaifTe u/unu ycyksanTe Kanaka Ha
rHe3goTo noBeyve oT Heo6xoaMMoTo. BupHeTe
Ha MSICTOTO My Kamnaka, ako CbLUUSAT ce oTKauu oT
MHCTpyMeHTa.

29. CwMeHeTe Kanaka Ha rHe3f0To, ako CbLUMAT
6bae 3ary6eH unu noBpeaeH.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKLUMN.

OMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHUE: Bunaru npoBepsiBainTe ganu
VMHCTPYMEHTBT € U3KIIOYEH U KaceTaTa ¢ akyMmy-
naropHara 6aTepus e u3BageHa, npeau Aa pery-
nupare unv npoBepsiBaTe fageHa PyHKUMs Ha

VHCTPYMEHTa.

MocTaBsiHe U n3BaxgaHe Ha

adaKyMmyraTtopHaTa 6aTepvm

A BHUMAHME: Bunaru nakniousaiite WHCTPY-
MeHTa npeau NocTaBsiHe UM U3BaXAAHe Ha aKy-
MynaTtopHaTa 6atepus.

A BHUMAHMUE: Korato MHCTanupare unu
n3Baxpgate akymynaTtopHarta 6atepus, ApbXKTe
30paBo MHCTPYMEHTa M akyMynaTopHaTa 6aTtepus.
AKO He AbPXKUTE 34PaBO UHCTPYMEHTA 1 aKyMymnaTop-
HaTa 6aTepus, Te MoraT ja ce U3NMb3HaT OT pbleTe
BV 1 1a AOBEAAT [10 NOBpEeXAaHe Ha MHCTPYMeHTa 1
akymynatopHaTa 6atepus Unu HapaHsiBaHe.

A BHUMAHME: He nanonagaiite LMPKYNApHUA
TPUOH C afanTep 3a akymyrnaTopHa 6aTtepus.
Kab6enbT Ha apanTep 3a akymynaTopHa 6atepus
MoXe Aa Bb3npensTcTBa pa6oraTta v Aa AoBeae
A0 HapaHsABaHe.

» ®ur.7: 1.YepseH nHavkarop 2. byToH
3. AkymynatopHa 6atepus

3a pa usBaguTe akymynatopHata 6atepus, s nnb3-
HeTe U3BbH MHCTPYMEHTA, NNb3raiku CbLiEBPEMEHHO
6yToHa B NpeaHaTa YacT Ha akymynatopHata batepus.

3a fa noctaBuTe akymynatopHata 6atepusi, U3paBHeTe e3u4eTo
Ha akymynatopHata 6atepus ¢ xneba B kopnyca ¥ ro nib3HeTe
Ha MSCTOTO My. BMbKHETE ro JoKpali, [OKaTO Kroyankara ro
3a[IbPXM Ha MSICTO C Marko NpuLLpakeaHe. B cryyai Ye Bux-
JAaTe YepBeHWst MHAMKATOP B ropHaTa YacT Ha GyToHa, ToBa
03HauaBa, Ye Ts He € (UKCUpaHa HambIHO Ha MSICTOTO CH.

A BHUMAHME: Bunarn emuksaiite akymyna-
TopHaTa 6aTepus [OKpaW, Taka Ye YepBeHUsT
MHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npoTuseH criydan s
MOXe HEBOITHO Aia U3NafHe OT MHCTPYMEHTA, KOETO
MOXe [1a HapaHu Bac Urn HSIKOTO OKOJ10 Bac.

ABHUMAHMUE: He MHCTanupaimTe akymy-
naTtopHara 6atepus cbc cuna. Ako 6atepusita
He ce ABWXK cBoboaHO, T He e Buna noctaBeHa
npasusHo.

Cucrtema 3a 3awmra Ha MUHCTpYMeHTa /

aKymynaTtopHaTta 6aTepm|

MNHCTPYMEHTBT € CbOpbXEH CbC CUCTEMA 3a 3aLuuTa Ha
VHCTpyMeHTa/akymynaTtopHata 6atepusi. Tasu cucrema
aBTOMATUYHO MPEKbCBa 3aXpaHBaHETO KbM EMeKTPOMO-
Topa, 3a Aa OCUTYPU NO-AbIbLI KMBOT HA MHCTPYMEHTA
1 akymynaTopHaTa 6atepusi. IHCTpyMeHTBT Le crnpe
aBTOMATUYHO MO BpemMe Ha paboTa, ako UHCTPYMEHTbT
unu 6atepusTa ca NOCTaBEHN B €HO OT CriefHuTe
ycnosusi. B Hsikou crnyyan, MHAMKaTopuUTE Lle CBETHAT.
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3awumTa cpelly npeTtoBapBaHe

KoraTto nHCTpymeHTBbT/6aTepusTa ce n3nonssa no
HauWH, KOWTO BOAM [0 HeobuyaiiHo BUCOKa KOHCyMaLWst
Ha TOK, UHCTPYMEHTBT Cnpa aBToMaTuyHo. B TakbB
crnyyaii n3knoyeTe MHCTPYMEeHTa 1 npekpaTeTe M3nona-
BaHeTO My MO Ha4yuHa, KOWTO ro npeToBapsa. Cnen ToBa
BKITIOYETE UHCTPYMEHTA 3a MOBTOPHO CTapTUpaHe.

3awumTa cpelly nperpsisaHe

KoraTo MHCTpyMeHTbT/akyMynaTopHaTa 6atepus
nperpee, UHCTPYMEHTBT CNvpa aBTOMaTU4HO. B To3n
cny4aii ocTaBeTe MHCTPYMEHTa Aa U3CTUHe, Npeau Aa
ro BKIMOYMTE OTHOBO.

3awumTa cpelly NpekoMepHO
paspexpaHe

KoraTo 6aTepumnTe ca paspeaeHn, UHCTPYMEHTbT aBTo-
MaTUYHO cnupa. AKO MHCTPYMEHTBLT He paboTu Aopwu
npw 3afeiicTBaHe Ha Ko4oBeTe My, n3BageTe 6artepu-
UTe OT MHCTPYMEHTA U v 3apeaeTe.

MHankaumua Ha ocTaBawms

KanauMTeT Ha aKkymynaTopHarta
6arepus

HatucHete ByToHa 3a npoBepka Ha akymynartopHaTta

6aTepus 3a noka3eaHe Ha ocTaBalMs 3apsaf Ha

6atepusita. CBETNIMHHWUTE MHAMKATOPY LLE CBETHAT 3a

HSIKOINKO CeKyHAW.

» ®ur.8: 1. CBeTnuHHM nHaukatopm 2. byToH 3a
nposepka

CBeTNUHHU UHANKATOPKU OcraBaly

3apsig Ha
I D n GartepunATa

CeeTu W3kn. Mwura

75% po 100%

I I I D 50% no 75%
I I |:| D 25% Ao 50%
I |:| |:| |:| 0% po 25%
!‘ |:| |:| D Bapepnete
6atepusiTa.

I I |:| D Batepuata
Moxe fa

t He paboTu
npaBusiHo.

JOmn

3ABENEXKA: B 3aBMCMMOCT OT yCroBUsiTa Ha yno-
Tpeba 1 okonHaTa TemnepaTypa € Bb3MOXHO Noka-
3aHMATa NeKo Aa ce pas3nuyasar oT AeNCTBUTENHUS
KanauumTer.

3ABENEXKA: MbpBusT (kpaeH nsiB) cBETNUMHEH
MHAMKATOP LLie Mura, Korato cucTemara 3a 3almura Ha
6aTtepusita yHKUMOHMPA.

PerynupaHe Ha Abn6ounHaTa Ha

psizaHe

ABHUMAHUE: Cnep kaTo perynupare Abn-
6oumnHaTa Ha psizaHe, BUHaru saTsirante 34paBo
nocra.

Pa3xnabete nocta Ha AbNGOYMHHNSA OrPaHNYUTEN U
npemecTeTe ocHoBaTa Harope unu Hagony. Korato
3afafere xenaHata Abn6oumHa Ha psisaHe, (hUKCU-
palitTe ocHoBaTa, kaTo 3aTerHeTe nocra.

3a no-4mcTo 1 6esonacHo psisaHe perynupaiTe obn-
6oynHaTa Taka, Ye nog Aetanna 3a psizaHe Aa He

ce nokassa noeeye OT eauH 3b6. PsizaHeTo Ha noa-
xofsLa AbnbovnHa HamansiBa Bb3MOXHOCTUTE 3a
onacHn OTCKAYAHWA, konTo moraT Aa npeamssukat
HapaHsiBaHWs.

» ®ur.9: 1. Jloct

PsasaHe noa HaKkmnoH

ABHUMAHUE: Crnep perynupaHe Ha brbna Ha
HaKNOH BUHaru saTaraiitTe 34paBso nocTa.

A BHUMAHME: Korato M3BbpLUBaTE psizaHe
nopA HaKMoH, CBansiiTe CTpaHUYHaTa APbKKa
(pbKOXBaTKa).

» ®ur.10: 1. CtpaHnyHa Apbxka (pbkoxBaTka)

Pa3xnabete nocta v 3agaiite xenaHus bron, kKato
HaKIoOHWUTE CbOTBETHO MHCTPYMEHTAa U cnef ToBa 3aTer-
HeTe 34paBo focTa.

» ®ur.11: 1. Jloct

OrpaHunuunTen-onopa

OrpaHU4MTENST 3a NONOXMUTENHA NOCOoKa € none3eH
3a 6bp3a HacTpoVika Ha XenaHusi brbi. 3aBbpTeTe
orpaHuunTensi-onopa Taka, Ye cTpenkara Bbpxy HEro
[la Couu XKenaHus oT Bac brbil Ha HaKIoH (OKONo
22,5°/45°/56°). PaaxnabeTe nocta u crnep ToBa Hakmno-
HeTe ocHOBaTa Ha MHCTpPyMeHTa Ao ynop. MosvumsTa,
Kb[ETO C1pa OCHoBaTa Ha MHCTPYMEHTA, € bIb-

ITbT, KOUTO CTE HACTPOWNV C OrpaHNYnTEnsi-onopa.
3aTerHete focTa ¢ oroparta Ha UHCTPyMEHTa Ha Tasn
nosuuust.

» ®ur.12: 1. OrpaHunyuten-onopa

HacouBaHe

3a 3BbpLUBAHE Ha NPaBW CPE30BE, U3PABHETE MOMOXKE-

HueTo 3a 0° Ha MpeaHaTa YacT Ha OCHoBaTa C NMHKSTa

Ha psizaHe. 3a N3BbpLUBaHe Ha psidaHe nog brbn 45°,

n3paBHeTe NoNoXeHneTo 3a 45°.

» ®ur.13: 1. JlvHus Ha pssaHe (no3vums 0°) 2. NiukHus
Ha psizaHe (no3uuus 45°)
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BknrouBaHe

AﬂPE,q.VﬂPE)KﬂEHME: MNpeau aa nocraeute
6aTepusTa B MHCTPyMeHTa, BUHaru npoeepsiBaiTe
[Aanuv NycKoBMAT NpeKbCcBay paboTn HopmanHo

n ce Bpbla B nonoxexue "OFF" (U3KI.) npu
OTNYCKaHeTo My.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: HUKOTA He enuMuUHM-
panTe Aebnokupalms 6yToH, KaTo ro 3aBbpxeTe
B HaTMUCHATO MOJIOXKEHME C NIEHTa UNU HAKaKbB
Apyr matepuan. MNpekbcBay ¢ enuMuHnpaH aebno-
kupaly 6yToH MoXe [a AoBede 40 HEBOMHO 3afen-
CTBaHe Ha UHCTPYMEHTA 1 CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

AI'IPE,QYI'IPE)KHEHME: HUKOTA He usnons-
BalTe MHCTPYMEHTA, aKo ce BKIIlo4Ba caMo KoraTto
u3gbpnarte NyCKOBUA NpekbcBay, 6e3 na cte HaTu-
cHanu 6yToHa 3a gebnokupaHe. HepeMoHTUpaH
npekbcBay MOXe Aa [oBe/e [0 HEBOMHO 3aaeii-
CTBaHe Ha MHCTPYMEHTa 1 CepPV1O3HO HapaHsBaHe.
BbpHeTe MHCTpyMeHTa B cepBu3eH LeHTbp Ha Makita
3a pemoHT MPEAW no-HaTtaTbLHa ynoTpeba.

ABHUMAHME: MHCTpYMeHTHT 3anoyBa Aa
cnupa BbPTEHETO Ha LMPKYNAPHUA AUCK BegHara
cnep kaTto ocBo6oauTe NYCKOBUSA NPeKbCeBaY.
OpbXTe 30paBo MHCTPYMEHTa, 3a A4a CTe FOTOBU
3a peakuuaTa Ha cnupaykarta npy ocBo6oxaa-
BaHe Ha NyCKOBUS NpeKbCcBay. BHesanHaTa peak-
LmMs MOXe Aia AoBefe [0 U3NycKaTe Ha UHCTPYMeHTa
1 [10 HapaHsBaHe.

3a npefoTBpaTsiBaHe Cry4anHOTO HaTUCKaHe Ha MycKo-
BWS MPeKbCBay e ocurypeH 6yToH 3a AebnokupaHe. 3a
[a BKMIOYNTE MHCTPYMEHTa, HaTucHeTe aebnokupalums
6yTOH 1 Nocne HaTUCHeTe NyCcKoBWS NpekbeBay. 3a
crnvpaHe OTryCHeTe MycKoBUS NpeKbecBay.

» ®dur.14: 1.[lyckos npekbcBay 2. Briokupaly 6yToH

BEJIEXXKA: He nsgbpneanTe nycKoBus npe-
KbCBauy CUNHO, 6e3 Aa cTe HaTUcHanu 6yToHa 3a
nAe6nokupane. ToBa Moxe Aa [JoBEAE A0 CyynBaHe
Ha npekbceava.

EneKTpVI‘-IeCKa cnupaYdka

To31 MHCTPYMEHT € 060pYABaH C enekTpuyecka crnmpadka.
AKO MHCTPYMEHTBLT HEKOTNKOKPATHO He ycnsiBa Aa cripe
6bP30 LMPKYNSAPHUS ANCK crief 0cBobOoXAaBaHe Ha flocTa
Ha npekbcBaya, 3aHeceTe MHCTPYMEHTa 3a U3BbpLUBaHE Ha
TexHW4ecko obernyxsaHe B CepBu3eH LieHTbp Ha Makita.

ABHUMAHWE: CnupayHara cuctema Ha

AMCKa He e 3aMeCTUTen Ha NpeanasuTens my.
HWKOTA HE U3MNON3BAWUTE UHCTPYMEHTA, AKO
NPEANA3UTENA HA OUCKA HE ®YHKLMOHWUPA.
MOXE OA CE nNony4v CEPMO3HO HAPAHABAHE.

EnekTpoHHa chyHKLMA

C MHCTpPYMeHTWTe, CHabaeH ¢ enekTPoHHa YHKLMS,
ce paboTu necHo GrnarogapeHve Ha cnegHata(ute)
XapakTtepuctuka(u).

DyHKUMA 32 NNaBHO NyckaHe
MnaBHo nyckaHe nopagam NOATUCHAT Ha4aneH Tnachbk.

CIrMOBSABAHE

ABHUMAHUE: Mpeau Aa M3BBLPLIMTE HSAKAKBY Aer-
HOCTM NO MHCTPYMEHTA, 3aALIKMTENIHO NpoBepeTe fanu
TOM € U3KIKYEH 1 aKyMynaTopHata 6aTepus e M3BapeHa.

C'bXpaHeHVIe Ha rae4HuA Koy ¢ usmectBaHe

KoraTo He ce n3nonaea, CbxpaHsiBaiiTe rag4Hus kniod ¢ U3MecTBaHe
10 NoKa3aHs Ha urypara HaumH, 3a Aa He ce uaryom.
» dur.15: 1. MaeyeH knoy ¢ usmecTBaHe

[JemoHTupaHe n MOHTUpPaHe Ha

LMPKYNsipeH AUCK

ABHUMAHUE: YBepeTe ce, Ye LUPKYNSIPHUA
AVCK € NOCTaBeH ChC 3b6M HAaCOUYeHU Harope B
npepHaTa 4acT Ha MHCTPYMEHTa.

MABHUMAHME: Wanonseaire eAVHCTBEHO
rae4eH kntou4 ¢ usmectsaHe Makita 3a MoHTUpaHe
Y AeMOHTMPaHe Ha LMPKYNsIPHUS AUCK.

3a fja oTCTpaHuUTe LMPKYNSIPHIAS AMUCK, HATUCHETE NaneLa 3a
GriokupaHe Ha Bana JoKpal, Taka Ye [a 3aCTOnopuUTe LIMPKY-
NAPHUSA AUCK, M pa3xnabeTe 6onTa C LECTOCTEHHA rMaBa ¢
NOMOLLTa Ha raeyHus Kitod ¢ u3mecTBaHe. Cnep ToBa cBa-
nete 6onTa C LUECTOCTEHHA rMaBa, BLHLIHWS chnaHeL, LMpKy-
NAPHUS AUCK U NPBCTEHa (B 3aBMCUMOCT OT AbpxaBata).
» ®ur.16: 1. [Maneu 3a 6nokmpaHe Ha Bana 2. [aeyeH
Kntod ¢ namectBaHe 3. Pa3xnabeaHe
4. 3atqaraHe

3a MHCTPYMeHT 6e3 NpbCTeH

» ®ur.17: 1. llectocteHeH 60nT 2. BbHLeH dnaHew,
3. UupkynspeH auck 4. Ctpenka Bbpxy
LUMpKynspHus anck 5. BbTpeleH cdnaHey,
6. CTpenka BbpXy MHCTpyMEHTa

3a UHCTPYMEHT C NpbCTEH

» ®ur.18: 1. llectocTeHeH 6onT 2. BbHLLEH dnaHel,
3. LUupkynsipex guck 4. Ctpenka Bbpxy
LMpKYNApHns auck 5. MNpbeTteH 6. BuTpeler
dnanrel 7. CTpenka BbpXy MHCTPYMEHTa

3a fja MOHTMpaTe LMPKYNSPHUS ANCK, M3MbITHETE Mpo-
LenypaTa 3a cBansiHe B 06paTHus pes.

MogpaBHeTe nocokarta Ha cTpenkarta Ha LMpKynsipHUs
[AVWCK CbC CTperkaTa Ha MHCTPyMeHTa.

3a MHCTPYMEHT ¢ BbTpelleH dnaHey,
3a UMpPKynsipeH AUCK C AnaMeTbp Ha
OTBEpPCTMETO pa3nunyeH ot 15,88 mm

Ot eaHarta cTpaHa Ha BbTPELHWST (hriaHew, UMa u3faTuta,
CbOTBETCTBALLA Ha ONpezerneH AnameTbp, a OT Apyrata cTpaHa
13naTvHa, CbOTBETCTBALLA Ha APYT AnameTbp. M3bepete nogxo-
Asila CTpaHa, Ha KOATO U3faTHaTa nacsa HambIHO Ha 0TBOpa
Ha LMpKynapHus auck. MocTasete BbTPELLHNS driaHeL, Bbpxy
MOHTaXHWs Ban Taka, Ye CTpaHaTa CbC CbOTBETCTBALLATa M3fa-
TUHA Ha BbTPELLHNS driaHel Aa e 06bpHaTa HaBbH, Cref KoeTo
nocTaBeTe LMPKYMSPHUS AUCK U BbHLLHUS driaHeLl.
» ®ur.19: 1. MoHTaxeH Ban 2. BbTpeleH cdnaHel,
3. LimpkynsapeH auck 4. BeHwweH dnaHew
5. WecTtocTeHeH Gont
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AI'IPE,QYI'IPE)KHEHME: HE 3ABPABAVNTE JA
3ATETHETE 3[PABO BEOJITA C LULECTOCTEHHA
IMABA OBPATHO HA YACOBHUKOBATA
CTPEIKA. BHumaBawTe u aa He 3aTerHeTe npe-
kaneHo 6onra. Mnb3raHeTo Ha pbKaTa BU OT
LIECTOCTEHHUSA KITHOY MOXe ia NPUYNHUN TeNecHo
HapaHsBaHe.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: YBepeTe ce, Ye
uspaTuHara ,,a“ Ha BbTpelHusa cdnaHeu, covewa
HaBbH CbBNaja Ha OTBEPCTUETO ,,a“ Ha LIMPKY-
NAPHUA QUCK aeanHo. MOHTUPaHETO Ha LMPKYNsAp-
HUS1 OWUCK OT HempaBuIiHaTa cTpaHa MoXe Aa npeams-
BMKa ornacHu Bubpaumu.

3a MHCTPYMEHT € BbTpelueH dnaHey,
3a LMPKynsApeH AUCK C OTBOP €
anameTtsp 15,88 MM (3aBUCH OT
cTpaHara)

MoHTupaiiTe BbTpeLlHus drnaHeL CbC CkoceHaTa YacT,
Haco4yeHa HaBbH, BbPXY MOHTaXXHWUS Ban, cnep Koeto
nocTaBeTe LMPKYNsSpHUS Auck (ako e Heobxoanmo — ¢
MOHTUPaH NPBbCTEH), BLHLLHWA dhriaHew U LWeCTOCTeH-
Hus 6onTt.

3a UHCTPYMeHT 6e3 NnpbCTeH

» ®ur.20: 1. MoHTaxeH Ban 2. BbTpelueH cdnaHey
3. UupkynsapeH guck 4. BbHieH dnaHey,
5. llectocTeHeH GonT

3a MHCTPYMEHT C NPbCTEH

» ®ur.21: 1. MoHTaxeH Ban 2. BbTpelueH cnaxey
3. LmpkynsipeH auck 4. BuHwweH dnaHey
5. llectocteHeH 6onT 6. MpbCcTEH

AI'IPE,QYI'IPE)KHEHME: HE 3ABPABAVNTE JA
3ATETHETE 3[PABO BOJTA C LULECTOCTEHHA
FMABA OBPATHO HA YACOBHUKOBATA
CTPEINKA. BHumaBaiTe u aa He 3aTerHeTe npe-
kaneHo 6onra. Mnb3raHeTo Ha pbKaTa BU OT
LIECTOCTEHHUSA K04 MOXe ia NPUYUHU TeNecHo
HapaHsBaHe.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: AKO 3a MOHTUpPaHe Ha
LMPKYNSAPHUA AUCK Ha WNUHAeNa e Heo6xoAnUM
NpbCTEeH, BUHArn npoBepsiBalTe Aanu Mexay
BbTPELIHUSA U BLHLIHMWA (oriaHew e NoCTaBeH
NPaBUITHUAT NPBLCTEH 3a OTBEPCTMETO Ha LIUPKY-
NAPHUA AUCK, KOWTO LWe non3Bare. /anonssaHeTo
Ha HenpaBWeH NPBbCTEH 3a OTBEPCTUETO Ha LIMPKY-
NAPHKSA ANCK, MOXe Aa AoBefe A0 HeMPaBUITHO MOH-
TUpaHe Ha LMPKYNSpHUSt AUCK, KOETO Aa Npeans3Buka
npemMecTBaHe U CUMHW BUGpaumn Ha ancka, BogeLum
[0 Bb3MOXHa 3aryba Ha KOHTpOon Mo Bpeme Ha
paboTa 1 [O CEPUO3HO TENECHO HAapaHsiBaHe.

MouncrteBaHe Ha npegnasuTens 3a
OUCK

KoraTo cMeHsiTe LMPKYNsSpHUSI AUCK, HENMPEMEHHO
NnoYncTeTE rOPHUA 1 AONHUS NpeanasvuTen 3a aucka ot
HacbOpanuTe ce CTbProTUHU, KaKTO € OMNMcaHo B pas-
nena 3a nogapbxkka. ToBa He OTMeHst HeobxogumocTTa
npeawu BCAKO U3Mon3BaHe Aa ce NpoBepu JOSNHUSAT
npegnasuTen.

MoHTupaHe Ha cTpaHu4yHaTa

pbKoxBaTKa (ApbXKa)

ABHUMAHUE: MNpeau pa 3ano4HeTe pa6ota npoee-
peTe fanu cTpaHMyHaTa PbKOXBaTKa e 3aKpeneHa 3apaso.

A BHUMAHMUE: Korato M3BbLPLIBATE psi3aHe Noa
HaKIMoH, CBansAnTe CTpaHWYHaTa ApbXKa (pbkoxBaTka). Ako
M3BBbpLLBaTe psA3aHe NOA HAKMOH CbC CTPaHMYHATA APBXKKA
(pbKOXBaTKa), TA MOXe a AOKOCHe paboTHUA AeTaikn unm
TANOTO BY W [1a NPUYMHY OTKAT UMK HapaHsBaHe.

ABHUMAHUE: Mpu oTBapsiHe/3aTBapsiHe Ha
[OMHMA NpeanasvTen BHUMaBailTe Aa He yaapute
NPbLCTUTE CU B CTPaHNMYHaTa APbXKKa (PbKOXBaTKa).

CTpaHuyHaTa apbXka (pbkoxsaTka) e nonesHa npu
AbpXKaHe N HOCeHe Ha MHCTPYMEHTa.

3a ja MOHTMpaTe CTpaHMyHaTa Apbxka (pbkoxsaTka), HaBuiiTe
A 30PaBO Ha NOKa3aHOTO Ha churypata MACTO OT MHCTPyMeHTa.
» ®ur.22: 1. CTtpaHuyHa apbxKa (pbkoxBaTka)

CB'bp3BaHe C NpaxoCMyKa4ka

HonvbnHumenHu akcecoapu

A BHUMAHMUE: Bunmagaiite Aa He ocTaBuTe Map-
Kyya Aa ce 3annete B paboTHus AeTtain. Tosa Moxe da
[l0Befie JO CepMO3HO HapaHsiBaHe nopaau oTkar.

3ABEJNEXKA: 3a ga He n3rybuTte rymeHarta kanaudka,
CbXxpaHsiBanTe A B MpeAHaTa YacT Ha MHCTPYMeHTa.
3ABENEXKA: KoraTo He n3nonseate npaxocmykay-
KaTa, nocTaBeTe rymeHaTta Kanayka BbpXxy Hakpaw-
HVKa 3a cbbupaHe Ha npaxa.

Caarnere rymeHara kanayka oT HakpalHuka 3a cbou-
paHe Ha nNpaxa 1 CBbpXeTe MapKyya Ha npaxocMykau-
KaTa Taka, KakTo e NnokasaHo Ha N3obpaxeHneTo.

» ®ur.23: 1.TymeHa kanadka

CebpxeTe npaxocMykadka Makita kbM MHCTpPyMeHTa.
> ®ur.24: 1.lymeHa kanayka 2. Mpaxocmykadka 3. Mapkyy
4. HakpaiiHuk 3a cbbupaHe Ha npaxa

Ekcnnoartauus

To3n MHCTPYMEHT € NpeAHa3HayeH 3a psidaHe camo Ha
NPOAYKTU OT AbPBO.

BukTe Hawwms yebcalT unm ce cebpxeTe ¢ Balwms mecteH
npeacTasuTen Ha Makita 3a nogxogsLmMTe LMPKYNSpK, KOUTO
[ia u3nonsearte 3a MaTepuarna, KouTo TpsioBa fa ce cpexe.

MNpoBepka Ha paboTaTa Ha NpegnasuTens

HacTpoitTe brbna Ha HaknoH Ha 0° 1 cred ToBa npubepete

PBYHO AOMHKS NpeanasvTen AokKpaii U ro ocBobogeTe.

JonHusaT npegnasuTen yHKUMOHMPA NPaBUITHO, ako:

—  ce npubupa Haj ocHoBaTta 6e3 HUKaKBY 3aTpyAHEHUS U

—  ce Bpblla aBTOMaTUYHO 1 OCbLLECTBSABA KOHTAKT

cbC cTonepa.

» ®ur.25: 1. lopeH npegnasuten 2. [loneH npegna-
3uten 3. OcHoBa 4. Ctonep 5. OTBapsiHe
6. 3aTBapsiHe
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AKO [ONHUAT NpeanasuTen He YHKLMOHMPa NPaBuITHO,
npoBepeTe Aanu ce HaTpynBaT CTbPrOTUHU MO BbTPeLU-
HaTa cTpaHa Ha ropHusa U onHus npeanasuten. AKo
OOMHUAT Npeanasuten He PyHKUMOHMPa NpaBuiHoO
[opu cnepf oTcTpaHsiBaHe Ha CTbProTuHUTE, o6bpHeTe
ce KbM CepBuM3eH LieHTbp Ha Makita 3a cepBu3HO
obcnyxBaHe Ha UHCTPYMEeHTa.

ABHUMAHWE: Mpwu psisaHe HoceTe nNpaxo3a-
WMTHA MackKa.

ABHUMAHME: 3agbnkUTenHo ABUXeTe
MHCTPyMeHTa 6aBHO HanpeA No NpaBa fIMHKS.
HacuneaHeTo unn M3BbpTaHeTo Ha UHCTPYMEeHTa
Le foBeae A0 NperpsBaHe Ha ABuraTens 1 onacHu
OTCKa4aHWs, KOMTO MOraT fja NPeamM3BMKaT CepUO3HI
HapaHsBaHUs.

3ABEJEXKA: [Npn Hucka TemnepaTtypa Ha akymyna-
TopHaTa 6aTepusi € Bb3MOXHO MHCTPYMEHTBT Aa He
MOXe ia AOCTUrHe MbIHUS C1 paBoTeH KanauuTeT.

B TakmBa cnyyaun moxerte Aa n3nonasaTe M3BECTHO
BpeMe UHCTPyMeHTa 3a psidaHe C No-Marnko HaTtoBap-
BaHe, 4oKaTo akymynatopHaTa 6atepus ce aatonnu
[0 Temnepatypata B nomelleHuneTo. Cnep tosa
MHCTPYMEHTBT LLie MOXe [a AOCTUrHE MbIHNSA Ch
paboTeH kanauuTeT.

» dur.26

[pbXTe UHCTpyMeHTa 34paBo. MIHCTPYMEHTBT e
cHabaeH c npegHa pbKoxBaTka ¥ 3a4Ha ApbKKa.
M3nonaBanTe n aBeTe, 3a Aa AbpXUTE 30paBO UHCTPY-
MeHTa. AKO U BETE pblie AbpxaT UMpKynspa, Te

He mMoraT fja GbJaT oTpsidaaHu OT LMPKYNSPHUS [UCK.
[onpeTe ocHoBaTa Bbpxy obpaboTBaHus AeTann 3a
psizaHe, 6e3 UMPKYNAPHUST AUCK Aa Ce Aonupa Ao Hero.
Mocne BkntoveTe MHCTPYMEHTA U U34akanTe LmMpKynsp-
HUAT AUCK Aa AOCTUrHe MbHK o6opoTun. Cera camo
OBWXETE MHCTPYMEHTa Hanpes no NoBbPXHOCTTa Ha
ob6paboTBaHuUsa AeTalin, KaTo ro AbpXKUTe U3NPaBeH U ro
OBWxuUTe 6aBHO, JOKATO PSI3aHETO MPUKITHOYM.

3a yncTn pa3pesu cnassaiiTe npaBaTa MMHUS Ha
psizdaHe U ABUXKETE C NMOCTOsIHHA CKOPOCT. AKo pas-
pes3bT He cbBNaja ¢ npeaBapuTenHo HabenssaHarta
NWHUS, He ce ONUTBaliTe Aa 3aBMeTe UNW HacunuTe
MHCTPyMeHTa o6paTHO KbM NHKATA 3a pa3pes. Ako

ro HanpaBwUTe, MOXe Aa OrbHeTe LUMPKYNAPHUS ONCK,
KOETO MOXe Aa [oBefie A0 ONaceH OTKaT U eBEHTYarnHo
Cepuro3HO HapaHaBaHe. OTNycHETe NpekbcBaya, u3va-
KanTe UMPKYNSPHUAT OUCK A Cpe U U3TErNeTe MHCTPY-
MeHTa. MNoapaBHeTe MHCTPYMEHTa Mo HOBA JIMHUS

1 3ano4YHeTe OTHOBO psidaHeTo. OnuTainTe ce Ja He
3acTaBaTe B MOMOXeHWe, KOETO BU U3nara Ha nanura-
LMTE OT LMPKYNsipa CTbProTUHW U AbPBECHW YacTULW.
M3nonaeante npegnasHu ounna, 3a Aa ce npegnasure
OT HapaHsiBaHe.

A BHUMAHUE: Bunarn u3BaxganTe akymynaTop-
HaTa 6aTepus, KOraTo OKa4yBaTe MHCTPYMEHTa C KyKaTa.

A BHUMAHME: Hukora He okausaiite MHCTPYMeHTa
Ha BMCOKO UMW Ha MOBBPXHOCTH, KbAETO MHCTPYMEHTLT
Moxe Aa ce AeGanaHcupa u Aa nagHe. B npotuseH cnyvai
MOXe Aia NafHe 1 TOBa fia [JOBEAe A0 CePUO3HO HapaHsBaHe.

ABHUMAHMUE: He AbpnanTe MHCTPYMeHTa
Hapony, KOraTo e OKayeH.

A BHUMAHMUE: Wanonasaiite yactuTe 3a 3aKau-
BaHe/MOHTaX caMo No npegHasHadYeHue. AKo He
ce 13ror3Bea no npegHasHadeHue, Moxe Aa npuymHM
3710MOSYKN UMM TENECHN HapaHsBaHW.

MABHUMAHME: Hukora we okausaiite VHCTPYMeHTa,
aKo KykaTa e noBpeaeHa. B npotueeH cryyail Moxe aa
nagHe 1 TOBa Aa A0BE/E 10 CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

KykaTa e ynobHa 3a BpeMeHHO okayBaHe Ha UHCTpY-
MeHTa. 3a Ja usnonssarte Kykata, NpocTo NoBAUrHeTe
KykaTa, [oKaTO He LpakHe B OTBOPEHO MOSIOXEHNE.
Korato He ce nsnonaea, BuHaru npubvpaniTe Kykara,
[0KaTo LpakHe B NpubpaHo nonoxeHue.
» ®ur.27: 1. Kyka 2. OTBOpEHa No3numns

3. 3aTBOpeHa nosmuusa

» dur.28

MNMapaneneH orpaHnuuTten (Bopgay)

HonbnHumenHu akcecoapu

MpakTUYHWAT NapaneneH orpaHM4UTEN No3BoNsBa
U3BbpLUBAHE Ha U3KITIOYMTENHO NPELM3HN NpaBy paspesu.
Mnb3HeTe ycnopegHus Bogad no cTpaHarta Ha AeTanna 3a
psisaHe 1 ro 3aKperneTte B TOBa MOMOXEHWE C NpUTAralms
BUWHT B NpeJHaTa 4acT Ha ocHoBaTa. Toii AaBa Bb3MOX-
HOCT 1 3a NOBTapsiHe Ha cpe3a CbC ChluaTa WMpoUmHa.
» ®ur.29: 1. [MapaneneH orpaHnynTen (Bogad)

2. MNpuTnckaly BUHT

®YHKUUA 3A BE3IXKUYHO

AKTUBUPAHE

KakBo moxeTe ga npaBuTte ¢

(*)yHKLlMﬂTa 3a 6e3XMYHO aKTuBupaHe

DyHKUMATa 32 GEIKNYHO aKTUBMPAHE JaBa Bb3MOX-
HOCT 3a uncTa n ygobHa paboTa. YUpes cBbp3BaHe Ha
noaabpxkaHa npaxocMykadka KbM MHCTpyMeHTa Bue
MOXeTe Aia peanuanpare aBTOMaTUyHO BKIOYBaHe Ha
chbluaTa 3aefiHO CbC 3a[eCTBAHETO Ha NPEBKIIOYBA-
TEnsi Ha UHCTPYMeHTa.

» ®ur.30

3a aa nsnonseare yHKUMATA 32 BEIBKNYHO aKTUBK-
paHe, NoAroTBeTe CneaHUTe eneMeHTu:

. BesxwnyHo ycTpoicTBO (AonbnHUTENHA
NPUHAANEXHOCT)
. Mpaxocmykayka, KOSITO noaabpXKa MyHKUMATa 3a

6e3XN4HO aKTMBMpaHe
EBJITAPCKU



MperneabT Ha HacTporikaTta Ha yHKUMATa 3a
6e3XNYHO aKTUBMpPaHe MOXe Aa ce BUAU Mo-[ony.
BwxTe BCeku oT pasgennTe 3a NogpobHOCTM OTHOCHO
npoueaypute.

1.  MoHTupaHe Ha 6E3KNYHOTO YCTPONCTBO

2.  PeructpvpaHe Ha MHCTpyMeHTa 3a
npaxocMmykaykaTa

3. CraptupaHe Ha yHKUMATa 3a BEIBKNYHO
aKTMBMpaHe

MOHTMpaHe Ha 6e3XXnYHOTO

YCTPOMNCTBO

HonbnHumenHu akcecoapu

A BHUMAHME: Korato MOHTUpaTe 6e3KNYHOTO
YCTPOWCTEO, NOCTaBeTe MHCTPYMEHTa BbpXY
nnocka u ctabunHa NOBbPXHOCT.

BEJIEXXKA: Npean paa MoHTUpaTe 6€3XMYHOTO
YCTPOMCTBO Ha MHCTPYMEHTa, MoYncTeTe Npaxa u
3aMBbPCABaHUATA. AKO B THE3[0TO Ha BE3XMYHOTO
YCTPOWCTBO BAIS3aT Npax Unu 3aMmbpcsiBaqusl, ToBa
MOXe a AoBefe [0 HEU3NPABHOCT.

BEJIEXKKA: 3a na npegoTrBpatuTe Heusnpas-
HOCT B CNeACTBUE Ha CTaTUYHO eNeKTPUYECTBO,
AOKOCHeTe MaTepuan 3a paspexaaHe Ha CTaTUYHO
eneKTPUYEeCTBO, KaTo Hanpumep MeTanHa YyacT

Ha MHCTPYMeHTa, Npeau Aa B3emeTe 6e3KUYHOTO
YCTPOWCTBO.

BEJIEXKA: Korato MOoHTUpaTe 6e3XU4HOTO
YCTPOMCTBO, BUHArK ce rpuxeTe 3a ToBa 6e3xuny-
HOTO YCTPOMCTBO Aa Ce BKapBa B NpaBunHara
NoOCOKa M KanakbT Aa 6bAe HambIHO 3aTBOPEH.

1.  OTBOpeTe kanaka Ha UHCTPYMEHTa, KaKTo € noka-
3aHo Ha uryparTa.
» ®dur.31: 1. Kanak

2. Bkapante 6e3XMYHOTO YCTPOWUCTBO B THE300TO U
3aTBoOpeTe kanaka.

KoraTto BkapBaTe 6e3)KM4YHOTO YCTPOMCTBO, NOApaBHETE

N3NbKHaNMTe My YacTu C Npope3nTe B THE3A0TO.

» ®ur.32: 1. be3xunyHo ycTponcTeo 2. N3nbkHana
vact 3. Kanak 4. Yact ¢ npopesun

KoraTto maxaTe 6e31M4YHOTO YyCTPOMCTBO, OTBOpETE
kanaka 6aBHo. KykuTe Ha rbpba Ha kanaka Lie nosamr-
HaT 6e3)XNYHOTO YCTPOICTBO, KOraTo noBAuraTe kanaka.
» ®ur.33: 1. beaxunyHo yctponcTeo 2. Kyka 3. Kanak

Cnep kato MaxHeTe 6e3XXMYHOTO YCTPONCTBO, ro
OPbXKTe B KyTUATA, B KOSTO € OCTaBEeHO, UIIN B KOHTEN-
Hep 6e3 CTaTUYHO eNeKTPUYECcTBO.

BEJIEXKA: KoraTo usBaxaare 6e3XU4HOTO
YCTPOMCTBO, BUHAru N3nonssanTte KykuTe Ha
rbp6a Ha kanaka. AKO KyKUTe He 3axBaHaT 6e3xuy-
HOTO YCTPOWCTBO, 3aTBOpETE Kanaka [okpai 1 ro
oTBOpEeTE OTHOBO GaBHO.

PernctpupaHe Ha MHCTpyMeHTa 3a

npaxocMyKaykaTa

3ABENEXKA: 3a pernctpupaHe Ha MHCTPYMeHTa
e Heobxoauma npaxocmykadka Makita, kosiTo noa-
abpxa yHKuMATa 3a 6E3KNYHO aKTUBUPaHE.

3ABENEXKA: Npean oa 3anoyHeTe pernctpupa-
HeTO Ha MHCTPYMEHTa, 3aBbplieTe MOHTaxa Ha 6e3-
KUYHOTO YCTPOMCTBO KbM MHCTPYMEHTA.

3ABEINEXKA: No Bpeme Ha peructpupaHeTo Ha
VNHCTPYMEHTa He HaTuCKawTe NyCKOBUS NPeKbC-
Bay 1 He BKIIOYBaWiTe KMniova Ha 3axpaHBaHeTo Ha
npaxocmykadkara.

3ABEJEXKA: BuxTe cbLyo pbKOBOACTBOTO 32
ekcnnoaTaumsi Ha NpaxocMykadkaTa.

AKo XeraeTe fja BKIlo4BaTe NpaxocMyKaykara cbC 3agem-
CTBaHETO Ha NPEBKIIYBATENS HA UHCTPYMEHTA, 3aBbp-
LIETE PErncTPUPaHETO Ha MHCTPYMEHTa Npeay ToBa.

1. [MNocTaBeTte 6atepunte B npaxocMmykaykaTa U UHCTpyMeHTa.

2. [locTaBeTe NpeBKOYBATENS 33 PEXIUMA Ha FOTOBHOCT Ha
npaxocMykaykara B nonoxetue ,AUTO" (ABTOMATNYHO).
» ®ur.34: 1. [peBknoyBaTen 3a pexvuM Ha roTOBHOCT

3. HatucHete 6yToHa 3a 6€3X1YHO aKTMBUpaHe Ha
npaxocmykadkaTa 3a 3 cekyHau, JokaTo namnara 3a
6Ee3KMYHOTO aKTMBMpPAHE 3anoYHe Aa MUra B 3eneHo.
Cnep ToBa MO CbLUMA HAYMH HaTUCHeTe ByToHa 3a
6E3KNYHO aKTMBMPAHE Ha MHCTPYMEHTA.
» ®ur.35: 1. byToH 3a 6e3x1YHO aKkTUBMpaHe

2. Jlamna 3a 6e3XN4YHOTO aKTUBUpaHe

AKO npaxocMmykadkara 1 MIHCTPYMEHTLT Ca CBbp3aHm
YCMeLLHO, namnuTe 3a 6e3KNYHOTO aKTUBMPAHE LUE CBETHAT
B 3€MeHO 3a 2 CEKYHAM W LLie 3anoyHaT fja MuraT B CUHbO.

3ABEINEXKA: Jlamnute 3a 6e3XNYHO akTUBMPaHe
Le cnpat Aa murat B 3erneHo creq 20 cekyHau.
HaTtuncHete 6yToHa 3a 6€3XMYHO aKTMBUPaHe Ha
MHCTPYMeHTa, koraTo namnara 3a 6e3Xun4Ho akTtu-
BUpaHe Ha npaxocmykadkara mura. Ako namnara 3a
6e3KMNYHO aKTUBMPAHE He MUra B 3ef1eHO, OTHOBO
HaTMCHeTe 3a KpaTko ByToHa 3a 6E3XUYHO aKTUBU-
paHe U ro 3afpbXxTe.

3ABEJEXKA: KoraTo nssbpLusate [Be unv noseye
perncTpupaHusl Ha UHCTPYMEHTM 3a egHa npa-
XOCMyKauka, 3aBbplUBaiiTe CbLUMTE €4HO MO eAHO.

CrapTupaHe Ha (pyHKLMATA 3a

6e3XN4Ho aKTuBupaHe

3ABEJNEXKA: 3aBbpLuete pervctpupaHeTo Ha npa-
XOCMyKaukaTa, npeau Aa aktuupate 6e3xuyHaTa Bpb3ka.

3ABEJEXKA: BuxTe cbLyo pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoaTaumsi Ha NnpaxocMykadkaTta.

Cnep perucTpupaHeTo Ha UHCTPYMEHT KbM npa-
XOCMyKayKkaTa T LLie Ce BKMoYBa aBTOMaTUYHO npu
3a[leCTBaHeTO Ha NPEBKMIOYBATENS HA UHCTPYMEHTA.

1. MoHTupaiite 6€3)KMYHOTO YCTPOMNCTBO Ha
VHCTPYMEHTa.

2. CebpxeTe Mapky4ya Ha npaxocMmykadkaTa ¢
VHCTPYMEHTa.
» ®ur.36

EBJITAPCKU



3. lMocTtaBeTe npeBkoYBaTenNs 3a pexuma Ha
rOTOBHOCT Ha npaxocMykadkaTta B nonoxenve ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

» ®dur.37: 1. [MpesknioyBaTen 3a peXmnM Ha roTOBHOCT

4. HatucHerte 3a kpaTko ByTOHa 3a GEIKNYHO aKTu-
BMPaHe Ha MHCTpyMeHTa. JlamnaTa 3a 6e3xn4HoTo
aKTUBMPaHe Lie MUra B CMHLO.
» ®ur.38: 1. byToH 3a 6e3X14YHO aKTUBMpPaHe

2. Jlamna 3a 6GE3XNYHOTO aKTUBUPaHe

5.  [pbnHeTte nyckoBUsi NpeKbCcBay Ha MHCTPYMeHTa.
MpoBepeTe Aanu npaxocmykaykata paboTu, jokaro e
HaTWUCHAT NYyCKOBUST NpeKbecBaY.

3a fa crnpeTe 6e3XNYHOTO aKTUBMPaHe Ha npa-
XocMyKaukata, HaTucHeTe 6yToHa 3a 6e3XUYHO aKTUBM-
paHe Ha VHCTPYMEHTa.

3ABENEXKA: llamnarta 3a 6e3XM4YHOTO akTUBMPaHe Lue
Crpe Aa Mura B CUHbO, KOraTo He ce paboTyn B MpoabIiKe-
HUE Ha 2 Yaca. B To3u cryyaii noctaBeTe NpeBktoyBaTens
3a peXVM Ha roTOBHOCT Ha NpaxocMyKaykaTa B MonoxeHne
LAUTO" (ABTOMATUYHO) 1 HaTucHeTe 0THOBO GyTOHa 3a
6e3KMYHO aKTUBMPaHe Ha UHCTPYMeHTa.

3ABENEXKA: NpaxocmykaykaTa ce BknouBa/
N3KMIoYBa CbC 3aKbCHeHMe. iMa n3BecTHO 3aKkbCHe-
HWe, KoraTo NpaxocMmykaykaTta ycTaHoBsiBa 3afen-
CTBaHe Ha NMpeBKIoYBaTeNs Ha UHCTPYMEHTa.

3ABENEXKA: Pa3ctosHueTo Ha npefaBaHe Ha 6e3-
KMYHOTO YCTPOMCTBO MOXE Aa Bapupa B 3aBUCUMOCT
OT MECTOMOSOXKEHUETO U OKOSTHUTE YCIOBUS.

3ABEINEXKA: Korato fBa unu noseye MHCTPyMEHTa

ca perncTpupaHu Ha ejHa npaxocmykadka, Torasa npa-
XoCMykaykaTa MOXe Aa 3anodyHe Aa pabotu, aopu a He
CTe HaTUCHanNWM NyCcKOBWS NPeKbCBaY, MOHEeXe Apyr noTpe-
6uTen nanonasa yHKUMATa 3a BEIKNYHO aKTUBMPAHE.

MCaHMe Ha CbCTOSAAHMETO Ha Nlamnara 3a 6e3)KM4YHOTO aKTnBump

» ®ur.39: 1.Jlamna 3a 6e3KN4HOTO aKTMBMPaHE

Namnata 3a 6e3n4HOTO aKTuBMpaHe nokasBa CbCTOAHMETO Ha beHKLI,VIﬂTa 3a 6e3xnYHO aKTuBupaHe. 3HauyeHneTo
Ha CbCTOAHMETO Ha NamMmnaTta MoXeTe ga BuguTe B TaﬁnmuaTa no-gony.

CucTosiHne INamna 3a 6e3XUYHOTO aKTMBUPaHe Onucaxue
UeaTt (] (4] Mpoabn-
Bk, Mura XUTENHOCT
FoToBHOCT CuHbO !] 2 vaca AKTBUpaHEeTO Ha Be3xmnyHaTa Bpb3aka Ha mpaxocMykadkaTta e
[0CTbMHO. JlamnaTa Lie ce N3k aBTOMaTUYHO, KOraTo He ce
M3BbPLUBA OMepaLms B NPoAbIDKEHVe Ha 2 vaca.
(] Korato AKTUBMpaHeTo Ha GeaxunyHaTa Bpb3ka Ha npaxocMmykadkara e
VHCTPYMeH- | JOCTBMHO M UHCTPYMEHTBT paboTu.
TT paboTu.
Peructpupare | 3eneHo (4 20 cekyHau | FOTOBHOCT 3a perucTpupaHe Ha MHCTpyMeHTa. M34akeaHe 3a
Ha perucTpupaHe Ha npaxocMmykadkara.
MHCTPYMEHTa
. 2 cekyHau | PernctpupaHeTo Ha MHCTpYMeHTa e 3aBbplueHa. Jlamnara 3a
6e3KNYHOTO aKTVBMPaHE LLie 3anoyHe Ja MUra B CUHbLO.
OtmsHaHa | YepBeHo [ 4] 20 cekyHau | FOTOBHOCT 3a OTMsiHa Ha PErMCTPUPAHETO Ha UHCTPYMEHTa.
perucTpu- M3vakBaHe Ha OTMsIHaTa Ha PerncTpUpaHeTo Ha MHCTPYMeHTa.
paHe Ha
WHCTpYMeHTa [ 2 cekyHau | OTMsHaTa Ha perncTpUpaHeTo Ha MHCTPYMEHTa € 3aBbpLueHa.
Jlamnata 3a 6e3)XMYHOTO akTUBMpaHe Le 3anoyHe 4a Mura B CUHbO.
Opyrv YepseHo . 3 cekyHau | Mopasa ce 3axpaHBaHe kKbM GE3XMYHOTO YCTPOMCTBO U ce
BKIIoYBa hyHKLMSATa 32 6E3KMYHO aKTUBMpaHe.
Wakn. - - Be3M4YHOTO akTMBMpaHe Ha npaxocMykadkaTa e CrpsiHo.

OTMsiHa Ha perMcTpMpaHeTo Ha

MHCTPYMEHTa 3a NnpaxoCMyKadKaTta

KoraTo oTMeHsTe perncTpupaHeTo Ha MHCTpyMeHTa 3a
npaxocMmykadkaTa, usnbfiHeTe criefsallara npoueaypa.

1. Moctasete 6atepumte B npaxocMmykaykara u UHCTPyMeHTa.

2. T[locTaBeTe NpeBktoYBaTENs 3a PeXMMa Ha FOTOBHOCT Ha
npaxocMykaukara B nonoxexue ,AUTO" (ABTOMATUYHO).
» ®ur.40: 1. [peBknoyBaTen 3a peXxnM Ha roTOBHOCT

3. HatucHete 6yToHa 3a 6€3XMYHO aKTUBMPaHe Ha
npaxocmykaykata 3a 6 cekyHau. Jlamnarta 3a 6e3xuy-
HOTO aKTWBMpaHe Mura B 3ef1IeHO W crief ToBa cTaBa
YepBeHa. Crnef ToBa HaTUCHETE MO CbLUMSA HAYMH
6yToHa 3a Ge3KNYHO aKTUBUPAHE Ha MHCTPYMeHTa.
» ®dur.41: 1. byToH 3a 6e3KMN4HO aKTUBMPaHe

2. Jlamna 3a 6e3XNYHOTO aKTUBUPaHE
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AKO OTMSAIHaTa e OCbLuecTBEeHa ycnewHo, naMmnuTte 3a
BEBKNYHOTO aKTMBMpPaHe Le CBeTHaT B YepPBEHO 3a 2
CEeKyHOu 1 e 3ano4vHaT Aa Murat B CUHbO.

3ABENEXKA: NNamnuTe 3a 6e3XMYHO akTUBMPaHe
Le cnpaT Aa murat B YepBeHo crie 20 cekyHau.
HatucHeTe 6yToHa 3a 6e3)KMYHO aKTMBMPaHe Ha
MHCTPYMeHTa, koraTo namnara 3a 6e3Xun4Ho aktu-
BUpaHe Ha nNpaxocmykaukarta mura. Ako namnara 3a
6e3XN4HO aKTUBMPaHe He MUra B YepBEHO, OTHOBO
HaTUCHeTe 3a kpaTko 6yToHa 3a 6e3KNYHO aKTUBM-
paHe ¥ ro 3agpbXxTe.
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KpMBaHe Ha

NpaBHOCTU Ha (PYHKLMATA 32 6e3KUYHO

MBUpa

Mpeau fa 3asiBUTE PEMOHT, CamMu U3BbpLUETE NpoBepka. AKO yCTaHOBWTe Npobrem, KOMTo He e 0BSICHEH B PbKO-
BOACTBOTO, He Ce onuTBaiiTe Ja pa3rnobsisate MHCTPyMeHTa. BMecTo ToBa ro 3aHeceTe B HAKOW OT OTOpM3npaHuTe
cepBu3n Ha Makita, KouTo BUHarK n3nonsear 3a peMoHTUTe pe3epBHM YacTun oT Makita.

CbCcTosiHMe Ha HeunsnpaBHOCT

B1b3MOXHO NpuyMHa (Hem3npaBHOCT)

MepKM 3a oTCTpaHABaHe

Ilamnata 3a 6e3XMYHOTO aKTMBY-
paHe He ceeTu/Mura.

Be3XN4YHOTO YyCTPONCTBO HE € MOHTU-
paHO B UHCTPYMEHTA.

BE3KNYHOTO YCTPOMCTBO € MOHTUPAHO
HEMPaBWIHO B MHCTPYMEHTA.

MoHTupaiiTe NnpaBUMHO GE3KNYHOTO YCTPOMCTBO.

Knemata Ha 6e3XM4YHOTO YCTPOWACTBO W/
VNV THe30TO Ca 3aMbPCEHN.

BuumatenHo SEG'prIJeTe npaxa u 3aMmbpcaBaHn-
ATa BbpXy Krnemarta Ha B6e3KNYHOTO yCTpOﬁCTBO n
no4yncTeTe rHes3foTo.

ByTOHBT 3a GE3)XMYHO aKkTUBMPaHe Ha
MHCTPYMEHTA HE € HaTUCHAT.

HaTucHeTe 3a kpaTko GyToHa 3a GE3XMNYHO aKTUBK-
paHe Ha HCTpyMeHTa.

I'IpeBKmquaTenﬂT 3a pexnmMa Ha
FOTOBHOCT Ha NpaxocMyKa4ykara He
e nocraseH B nonoxexune ,AUTO"
(ABTOMATWNYHO).

MocTaBeTe NpeBkIOYBaTENs 3a peXuMa Ha roToB-
HOCT Ha npaxocMykaykarta B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

Hawa 3axpaHBaHe

nO,an;lTe 3axpaHBaHe KbM MHCTPYMEHTa N KbM
npaxocMykaykaTta.

He e Bb3MOXHO YCMeLHo 3aBbpLu-
BaHe Ha perncTpupaHeTo/ycneLuHa
OTMSIHA Ha PErUCTPUPAHETO Ha
VHCTPYMEHT.

BeaxunyHoTo yCTpOVICTBO HEe € MOHTK-
paHo B UHCTPYMEHTA.

Be3xunyHoTO YCTPONCTBO € MOHTUPaHO
HenpaBWITHO B MHCTPYMEHTA.

MoHTupaiiTe npaBUHO 6E3XNYHOTO YCTPOICTBO.

Knemata Ha 6e3)KM4HOTO yCTPOMCTBO W/
VI THe3[0TO Ca 3aMbPCeHU.

BHumarenHo 366'pr.IJeT8 npaxa v 3aMmbpcABaHU-
ATa BbpXY Knemarta Ha B6e3KNYHOTO yCTpOIZCTBO n
no4yucreTe rHesfoTo.

MpeBknoYBaTENAT 3a pexuma Ha
FOTOBHOCT Ha NpaxocMykaykata He
e nocTtaseH B nonoxeHue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

MocTaBeTe NpeBkIIlOYBATENS 3@ PeXVMa Ha roToB-
HOCT Ha npaxocmykaykaTa B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

Hawma 3axpaHBaHe

Mopatite 3axpaHBaHe KbM UHCTPYMEHTa U KbM
npaxocMmykauykara.

Henpasunxa pa6ota

HaTucHete 3a kpaTko GyToHa 3a BGE3XNYHO aKkTu-
BUpaHe n u3nbiHeTe OTHOBO npoueaypara no
pel’MCTpI/IpaHe/OTMHHa Ha perncrpauusaTa Ha
VHCTPYMEHTa.

MHCTPYMeHTBT e oTaaneyeH ot npa-
XOCMyKaykaTa (M3BbH AnanasoHa Ha
npeaaeaxe).

MpnGnuxXeTe MHCTPYMEHTA KbM NpaxocMyKay-
KaTa. MakcumasnHoTo pa3cTosH1e Ha NpeJaBaHe
Ha curHana e okono 10 m, Ho MoXxe Aa Bapupa B
3aBVICMMOCT OT yCIoBUATa.

Mpeau fa 3aBbpLUMTE perucTpupa-
HETO/OTMSIHAaTa Ha perucTpauusTa Ha
VHCTPYMEHT;

— MYCKOBMSAT NPeKbCBaY Ha UHCTPY-
MEeHTa € HaTWUCHaT unw;

— BYTOHBT Ha 3axpaHBaHETO Ha npa-
XOCMyKayKaTa e BKIYeH.

HaTucHete 3a kpaTko GyTOHa 3a BE3XNYHO aKTu-
BUpaHe ¥ U3NbIHeTe OTHOBO NpoLiedypara no
peructpupaHe/oTMsiHa Ha peructpauusita Ha
VHCTpYMeHTa.

MpoueaypuTe 3a peructpupare Ha
VHCTPYMEHTa U1 npaxocMmykavkaTa He
ca 3aBbpLUEHU.

M3BbpLueTe npoLeaypuTe 3a perucTpupaqe Ha
VNHCTPYMEHTa U Ha npaxocMykaykaTa rno efHo
ChLLO Bpeme.

Pagvocmyluenns ot apyrv ypeaw,
reHepupalim CUNHU paguoBbIIHN.

[pbXTe UHCTPYMEHTa 1 NpaxocMykadkara ganey ot
ypeau, kato Hanpumep Wi-Fi ycTpoirictea u Mukpo-
BBJTHOBU NEYKU.
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ChCcTosiHMe Ha HensnpaBHOCT

BH3MOXHO NpUYnHa (HeM3npaBHOCT)

Mepku 3a oTCTpaHsiBaHe

MpaxocmykaukaTa He 3apaboTsa
€[IHOBPEMEHHO C HaT1CKaHeTo
Ha NycKOBMs NMPeKbCBaYy Ha
MHCTpyMeHTa.

BeaxunyHoTo yCTpOIZCTBO HE € MOHTU-
paHO B UHCTPYMEHTA.

Be314HOTO YCTPOWNCTBO € MOHTUPaHO
HenpasWITHO B MHCTPYMEHTA.

MoHTupaiiTe NpaBUMHO 6E3XNYHOTO YCTPOICTBO.

Knemata Ha 6e3)XN4HOTO YCTPOMCTBO W/
WU THEe3[0TO Ca 3aMbpCeHU.

BHumarenxo 386'prIJeTe npaxa u 3aMmbpcABaHn-
ATa BbpXy Krnemarta Ha B6e3KNYHOTO yCTpOIZCTBO n
no4yncTeTe rHes3foTo.

ByTOHBT 3a GE3KUYHO akTUBMPaHe Ha
MHCTPYMEHTA HE € HaTUCHAT.

HaTucHete 3a kpaTko GyToHa 3a GE3XUNYHO aKkTu-
BUpaHe u ce yBepeTte, 4e namnarta 3a 6e3xMYHOTO
aKTuBMpaHe mura B CUHbO.

ﬂpeBKnquaTenﬂT 3a pexunmMa Ha
FOTOBHOCT Ha npaxocmykaykara He
e nocraseH B nonoxexune ,AUTO"
(ABTOMATWYHO).

MoctaBete npeBKn4YBaTens 3a pexnuma Ha rotos-
HOCT Ha npaxocMykadkarta B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

3a npaxocmykaukaTa ca perucTpupaHmu
noseye oT 10 MHCTpyMeHTa.

/3BbpLUETE OTHOBO PErMCTPMpaHe Ha MHCTPYMEHTa.
AKko 3a npaxocMykaykaTta ca perucTpypaHu noseye
oT 10 MHCTpYMEHTa, Hait-paHo PerucTpupaHnsaT
WHCTPYMEHT Lie 6'b[:l,e efIMMUHNUPaH aBTOMaTU4HO.

MpaxocmykaykaTa e n3Tpuna BCUKu
PEruCTpuUpaHns Ha MHCTPYMEHTH.

M3BbpLUETE OTHOBO PETUCTPUPAHE Ha MHCTPYMEHTA.

Hsawma 3axpaHBaHe

rlOFlalhTe 3axpaHBaHe KbM MHCTPYMEHTa N KbM
npaxocmykaykara.

WHCTPYMEHTBT e oTaaneyeH ot npa-
XOCMyKaykaTa (M3BbH AnanasoHa Ha
npeaaeaxe).

MpUBRMKETE MHCTPYMEHTA KbM NpaxocMykay-
KkaTa. MakcumarHoTo pa3cTosiHue Ha npeaasaHe
Ha curHana e okono 10 m, HO MOXe Aa Bapupa B
3aBMCUMOCT OT ycroBusaTa.

PapviocmyLeHust oT Apyru ypeaw,
reHepupaLLmn CUNHU PaaNOBBLITHU.

,D,p'b)KTe WHCTPYMEHTa N NpaxocMyKaykarta aaney ot
ypeaw, kato Hanpumep Wi-Fi ycTpoictsa 1 MUKpO-
BbJ/THOBU NMEYKn.

Mpaxocmykaykata paboTu, koraTo He
€ HaTUCHaT NYCKOBUST NPeKbCBay Ha
WNHCTpYMeHTa.

[pyrv noTpebuTtenu nanonaeat 6e3xmy-
HOTO aKTMBMPaHe Ha NpaxocMykaykara.

M3knioueTe ByToHa 3a 6e3XMYHO aKTMBMPaHe Ha
OPYrTe UHCTPYMEHTY UIN aHynupanTe perncTpu-
paHeTo Ha ApYruTe UHCTPYMEHTU.

NOoAAPBXKA

PerynupaHe Ha 0° TOYHOCT npu

psizaHe

ABHUMAHUE: Mpeav aa npoeepsiate Unu
M3BbLPLIBATE NOAAPLKKA HA MHCTPYMEHTa, Ce yBepeTe, Ye
TOi € U3KNIOYEH 1 aKyMynaTopHaTa 6atepusi e u3sageHa.

A BHUMAHME: Nouncraaiite rOPHUA W [ONHUS
npeAnasuTeny, 3a Aa ce rapaHTMpa, 4ye HAMa cLopaHm
CTLProTUHM, KOWTO MOTaT Aa NonpeyaT Ha cucTemata Ha
[OMHUA NpeanasuTen. 3aMbpceHa cucTema Ha npeanasm-
Tenn Moxe Aa orpaHinyaBa HopmanHaTa pabota, koeTo aa
MPYYMHI CEePUO3HO HapaHaBaHe. Hali-edmkacHo NouncTBaHe
ce MocTura ¢ Bb3flyX Nof HansraHe. AKO NpaxbT ce u3gyxea
OT NpeanasuTenuTe, 3aAbIKUTENTHO U3NON3BaiTe NOAXO-
OALLUM 3aWNTHN CPEACTBa 33 04UTe U AULWAHETO.

ABHUMAHUE: Cnep Bcsika ynotpe6a, usdébpc-
BaWiTe CTbPrOTUHMTE OT MHCTPYMEHTA. PUHNAT
npax oT CTbProTUHWUTE MOXe [a nonagHe B MHCTPY-
MEeHTa 1 ia Npean3Brka HeN3npPaBHOCT UK NoXap.

BEJIEXKA: He nsnonssante 6eH3uH, HadTa,
paspeguTen, CnUpT M Ap. nogo6Hu. ToBa Moxe
Aa npuunHn obesuseTaBaHe, AedopMaums Unm
NyKHaTUHMU.

3a pa ce nogabpxa BESOMACHOCTTA n HAOEXAHOCTTA
Ha NpoayKTa, PeMOHTUTE, NOAAPbXKaTa U PerynmpaHeTo
TpsibBa Aa ce M3BBLPLUBAT OT YMbIIHOMOLLEH CepBU3 Unu hab-
PUYHM CepBM3HM LieHTpoBe Ha Makita, kaTo BuHarv Tpsibea fa
u3nonaeare pesepsHu Yactn oT Makita.

Tasu HacTpolka e HarnpaBeHa habpuyHo. Ho ako e
n3MecTeHa, MOXeTe Aa s HacTpouTe C MOMOLLTa Ha
cnefgHata npoueaypa.

1. PasxnabeTe neko nocta Ha nroykara CbC ckanata
Ha cKoCABaHeTO.

2. HanpaBeTe ocHoBaTa nepneHanKynspHa Ha gucka
C nomoLyTa Ha TPUBIBITHUK UMW KBagpaTHa NUHUS, KaTo
BBbPTUTE PerynnpaLims BUHT.

» ®ur.42: 1. TpubrbnHuk 2. Perynupaty BUHT

3. 3aterHete nocta u crieq ToBa HanpaBeTe NPOGHO
psizaHe, 3a Aa NpoBepuUTe BEPTUKANHOCTTA.
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AOMBbINHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: MpenopbuBa ce U3non3saHeTo
Ha Te3n akcecoapu UM HaKPanHULM C BawwnA
MHCTpyMeHT Makita, onucaHn B HacTosILOTO
PBKOBOACTBO. V13N0oN3BaHETO Ha ApYyrn akcecoapwu
UM HaKparHWLM MOXe Aa AOBEAE A0 ONacHOCT OT
TenecHu nopeau. Manonseaiite CbOTBETHMS akce-
coap MUy HaKkpawHKK caMo No NpefgHasHaveHue.

AKo umaTte Hyxxza oT MOMOLL, 3a noBeye NoapoGHOCTH
OTHOCHO Te3u akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUSA
cepBur3eH LieHTbp Ha Makita.

. LinpkynspeH amck
. [aeyeH knioy ¢ n3amecTeaHe
. MapaneneH orpaHnyuTen (Boaau)

. OpwurvHanHa akymynatopHa 6atepus n 3apsgHo
ycTponcTBo Ha Makita

3ABENEXKA: Hakou apTukynu oT cnucbka Moxe
[a ca BKIOYEHN B KOMMNNEKTa Ha MHCTPYMeHTa, KaTto
CTaHAapTHK akcecoapu. Te MoXe fa ca pasnuyHu B
pasnuuHUTe ObpXKaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: RS002G
Promijer lista 260 mm
Maks. dubina rezanja pri 0° 95,0 mm

uz nagib od 45° 70,0 mm

uz nagib od 56° 54,5 mm
Brzina bez opterec¢enja 4.000 min™
Ukupna duzina 489 mm
Nazivni napon DC36V-40V
Neto tezina 5,7-6,3kg

. Zahvaljujuéi naSem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama

bez obavijesti.
. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.

. TezZina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuéi baterijski uloZak. Najlak$a i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F*
*: preporucena baterija
Punja¢ DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Alat je namijenjen uzduznim i popre¢nim ravnim i kosim
rezovima s kutovima u drvetu uz ¢vrst dodir s izratkom.

Tipi¢na jac¢ina buke oznagena s A, odredena sukladno
EN62841-2-5:

Razina tlaka zvuka (Lya) : 96 dB (A)

Razina snage zvuka (Lwa) : 107 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

A UPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ru¢nog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE:; Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Vibracija

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)

izraCunata u skladu s EN62841-2-5:

Nacin rada: rezanje drva

Emisija vibracija (anw) : 2,5 m/s® ili manje

Neodredenost (K): 1,5 m/s’
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-

cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.
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AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektri€cnog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nac¢inu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koris$tenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave c¢lanice Europske unije

I1zjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA

UPOZORENJA

Opca sigurnosna upozorenja za

elektriéne rucne alate

AUPOZORENJE: Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
zene uz ovaj elektri¢ni rucni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosnha upozorenja za beziénu

kruznu pilu

Postupci rezanja

1. AOPASNOST: Drzite ruke izvan podrucja
rezanja i lista. Drugom rukom drzite pomoénu
rucku ili ku¢iste motora. Ako drzite pilu objema
rukama, list ih ne moze zarezati.

2. Ne stavljajte ruke ispod izratka. Stitnik vas pod
izratkom ne mozZe zastititi od lista.

3. Podesite dubinu rezanja debljini izratka. Ispod
izratka treba se vidjeti manje od punog zuba nazu-
bljenja na listu.

4. lzradak tijekom rezanja nikad ne drzite u
rukama ili preko noge. Stavite izradak na
stabilnu platformu. Izradak mora imati dobar
oslonac kako bi se smanijila izloZenost tijela te
vjerojatnost zaglavljivanja lista u izratku ili gubitka
kontrole.

» Sl.1

5.  Drzite elektri¢ni rucni alat za izolirane ruko-
hvatne povrsine kada izvodite operaciju pri
kojoj rezni dodatak moze doci u dodir sa skri-
venim vodi¢ima. Dodir s vodicem pod naponom
moze dovesti pod napon izloZzene metalne dijelove
elektricnog ru¢nog alata te prouzrociti strujni udar
kod rukovatelja.

6. Kad rezete pilom, uvijek koristite paralelni
granicnik ili ravnu rubnu vodilicu. Tako se
poboljSava preciznost reza i smanjuje vjerojatnost
zaglavljivanja lista u izratku.

7.  Uvijek koristite listove s otvorom za trnove
ispravne veli€ine i oblika (dijamantne u uspo-
redbi s okruglim). Listovi koji ne odgovaraju
dijelu pile na koji se postavljaju radit ¢e ekscen-
tricno i prouzrogiti gubitak kontrole.

8. Nikad ne koristite oStec¢ene ili neispravne pod-
loske lista ili svornjak. Podlo$ci lista i svornjak
dizajnirani su isklju¢ivo za vasu pilu kako bi se
osigurale optimalne performanse i siguran rad.

Uzroci povratnih udara i povezana upozorenja

— povratni je udar nagla reakcija na priklijesteni,
zaglavljeni ili nepravilno usmijereni list pile uslijed
kojega se pila bez kontrole podize s izratka prema
rukovatelju;

— ako se list priklijesti ili Svrsto zaglavi izmedu rezne
ploce i izratka, list se zaustavlja, a reakcija motora
naglo ga izbacuje nazad prema rukovatelju;

— ako se list zakrene ili nepravilno usmjeri u rezu,
zubi s njegove straznje strane mogu se ukopati u
gornju povrsinu drva, ¢ime se list izvuce iz ureza i
skoci prema rukovatelju.

Povratni je udar rezultat pogresne upotrebe pile i/ili

nepravilnih radnih postupaka ili uvjeta, a moze se spri-

jec€iti poduzimanjem prikladnih mjera opreza kao $to je
navedeno u nastavku.

1. Pilucijelo vrijeme ¢évrsto drzite objema rukama
i stavite ih u polozaj u kojem se mogu odupri-
jeti sili povratnog udara. Tijelo vam se moze
nalaziti s bilo koje strane lista, ali ne u istom
smijeru. Pila uslijed povratnog udara moze skogiti
unatrag, ali rukovatelj moZe upravljati tom silom
ako poduzme prikladne mjere opreza.

2. Kad se list zaglavi ili iz bilo kojeg razloga pre-
kida rez, pustite okidac i ostavite da pila nepo-
miéno stoji u materijalu dok se list potpuno ne
zaustavi. Nikada nemojte pokusavati izvaditi
pilu iz izratka ili je povuéi unazad dok je list
u pokretu jer moze do¢i do povratnog udara.
Ispitajte i poduzmite korektivne mjere kako biste
otklonili uzrok zaglavljivanja lista.

3. Kad ponovno pokrecete pilu u izratku, stavite
list pile na sredinu rezne ploce tako da zubi
pile ulaze u materijal. Ako se list zaglavi, moze
se podici ili odbiti od izratka dok se pila ponovno
pokrece.

4.  Poduprite velike ploce kako biste smanjili rizik
od priklijeStenja i povratnog udara. Velike ploce
teze popustaju pod vlastitom tezinom. Svakako
stavite oslonce pod ploéu s obje strane, pored
linije reza i u blizini ruba ploce.

» Sl.2

» SI.3
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5.  Ne koristite tupe ili oStecene listove.
Nenaostreni ili nepravilno postavljeni listovi
izraduju uske ureze i uzrokuju pretjerano trenje,
zaglavljivanje lista i povratni udar.

6. Rucice za blokadu za podesavanje dubine lista
i nagiba moraju biti uévrséene i sigurne prije
rezanja. Ako se list pomakne tijekom rezanja,
mozZze se zaglaviti i uzrokovati povratni udar.

7.  Budite iznimno oprezni dok pilite postojece
zidove ili druga slijepa podrucja. Prodiruéi list
moze prerezati predmete koji mogu prouzrogiti
povratni udar.

8.  Alat UVIJEK ¢vrsto drzite objema rukama.
NIKAD ne stavljajte ruke, noge ili neki drugi dio
tijela ispod osnove alata ili iza pile, posebice
kod popreénog rezanja. Ako dode do povratnog
udara, pila vrlo lako moze odskociti preko vase
ruke i uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede.

» Sl.4

9. Nikad ne pilite na silu. Gurajte pilu naprijed pri
brzini pri kojoj list mozZe rezati bez usporava-
nja. Piljenje na silu moze dovesti do nejednolikih
rezova, manje preciznosti i moguc¢ega povratnog
udara.

Funkcija stitnika

1.  Prije svake uporabe provjerite je li donji stitnik
primjereno zatvoren. Ne rukujte pilom ako
se doniji Stitnik ne mic¢e slobodno i ako se
odmah ne zatvara. Nikad ne dovodite Stitnik u
otvoreni polozaj stezanjem ili vezivanjem. Ako
vam slucajno ispadne pila, donji se Stitnik moze
iskriviti. Podignite donji Stitnik ruékom na povlace-
nje i uvjerite se da se slobodno pomice te da ne
dodiruje list ili neki drugi dio pod svim kutovima i
na svim reznim dubinama.

2. Provjerite radi li ispravno opruga donjeg
Stitnika. Ako se stitnik i opruga ne pomicu
ispravno, potrebno ih je servisirati prije upo-
rabe alata. Ako donji Stitnik radi tromo, uzrok
mogu biti osteceni dijelovi, ljepljive naslage ili
stvaranje taloga.

3. Doniji se stitnik moze ruéno povuéi samo za
posebne rezove poput ,,uranjajué¢ih” i ,slo-
zenih” rezova. Podignite donji Stitnik povla-
¢enjem rucke i otpustite ga ¢im list ude u
materijal. Prilikom svih drugih vrsta piljenja donji
bi stitnik trebao raditi automatski.

4.  Uvijek provjerite pokriva li donji stitnik list
prije nego $to odlozite pilu na klupu ili pod.
Nezasticeni list mozZe uzrokovati povratno kretanje
alata koji reze sve pred sobom. Obratite paznju na
vrijeme potrebno da se list u potpunosti zaustavi
nakon otpustanja prekidaca.

5. Da biste provjerili donji stitnik, ruéno ga otvo-
rite, otpustite i promatrajte kako se zatvara.
Takoder se uvjerite da ru¢ka na povlacenje
ne dotice kuciste alata. IzloZeni list VRLO JE
OPASAN i moZe uzrokovati ozbiljne tjelesne
ozljede.

Dodatna sigurnosna upozorenja

1. Budite iznimno oprezni dok rezete vlazno drvo,
drvenu gradu obradenu tlakom ili drvo s kvr-
zicama. Pustite alat da glatko klizi bez smanjenja
brzine lista kako se vrsci lista ne bi pregrijali.

2. Nemojte uklanjati rezani materijal dok se list
okreée. Cekajte dok se list ne zaustavi i tek
tada zahvatite rezani materijal. Listovi se i dalje
okrec¢u nakon iskljuivanja.

3. lzbjegavajte rezanje ¢avala. Prije rezanja pro-
vjerite ima li ¢avala te ih sve uklonite iz drvene
grade.

4.  Stavite Siri dio temelja pile na dio izratka koji
ima ¢vrst oslonac, a ne na dio koji ¢e pasti
prilikom reza. Ako je izradak kratak ili malen,
stegnite ga. NE POKUSAVAJTE DRZATI
KRATKE IZRATKE U RUCI!

» SL.5

5.  Prije nego Sto odlozite alat nakon zavrSetka
reza provjerite je li Stitnik zatvoren i je li se list
pile potpuno zaustavio.

6. Nikad ne pokusavaijte piliti tako da kruznu pilu
drzite naopako u Skripcu. To je iznimno opa-
sno i moze dovesti do ozbiljnih nezgoda.

» Sl.6

7.  Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti
toksi¢ne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da biste sprijecili udisanje prasine i dodir s
kozom. Procitajte sigurnosno-tehnicki list
dobavljaca materijala.

8.  Ne zaustavljajte listove poprec¢nim pritiskom.

9. Nemojte koristiti nikakve abrazivne diskove.

10. Rabite samo list pile promjera oznacéenog na
alatu ili navedenog u priruéniku. Upotreba lista
nepropisne veli¢ine moZe utjecati na zastitu lista ili
rad $titnika, $to moze rezultirati ozbiljnim tjelesnim
ozljedama.

11. List uvijek mora biti ostar i ¢ist. Ako se na listu
stvrdne smola, on radi usporeno i veca je vjerojat-
nost da ¢e doc¢i do povratnog udara. Odrzavajte
list Cistim tako da ga prvo skinete s alata, a zatim
ocistite sredstvom za uklanjanje smole, vruéom
vodom i kerozinom. Nikad ne koristite benzin.

12. Nosite masku za prasinu i zastitu sluha dok
koristite alat.

13. Uvijek koristite list pile koji je namijenjen za
rezanje materijala koji ¢ete rezati.

14. Rabite samo listove pile nazivne brzine koja je
jednaka ili ve¢a od brzine oznacene na alatu.

15. (Samo za europske drzave)

Uvijek koristite list koji je u skladu s EN847-1.

16. Alati dijelove stavite na ravnu i ¢vrstu povr-
Sinu. U protivnom bi alat ili dijelovi pasti i prouzro-
Citi ozljede.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruéniku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.
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Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.

10.

11.

12.

13.

14.

Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.
Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah

prestanite raditi. Moze doc¢i do pregrijavanja,

mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih

¢istom vodom i odmah se obratite lije€niku.

Tako mozete izgubiti vid.

Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa cak i kvar.

Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski

ulozak na mjestima gdje temperatura moze

premasiti 50 °C (122 °F).

Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno

ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze

eksplodirati u vatri.

Nemojte zabijati €avle u baterijski ulozak,

rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim

predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

Ne koristite oSte¢ene baterije.

Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-

bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.

Kada se radi o komercijalnom transportu koji

obavljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se

postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite

savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledajte i

moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i

bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati

u pakiranju.

Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-

nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.

Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za

zbrinjavanje baterija.

Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima

koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-

rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,

bateriju morate ukloniti iz alata.

Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak

moze se zagrijati i prouzrogiti opekline viseg ili

nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vru¢im baterij-

skim uloScima.

15. Nemojte dirati priklju¢ak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Ne dopustite da krhotine, prasina ili zemlja
zapnu u prikljuécima, otvorima i urezima bate-
rijskog uloska. To moze dovesti do neispravnog
rada ili kvara alata ili baterijskog uloska.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektri¢nih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektri¢nih vodova. To moze dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloska.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg

vueka trajanja baterije
Napunite bateriju prije nego sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skrac¢uje radni vijek
baterije.

3. Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4.  Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

Vazne sigurnosne upute za bezi¢nu

jedinicu

1. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati beziénu
jedinicu.

2.  Drzite bezi¢nu jedinicu podalje od male djece.
U sluéaju gutanja odmah potrazite lije¢nicku
pomoc.

3.  Beziénu jedinicu upotrebljavajte samo s ala-
tima Makita.

4. Ne izlazite bezi¢nu jedinicu kisi ni vlazi.

5.  Nemojte upotrebljavati bezi¢nu jedinicu na mje-
stima na kojima temperatura premasuje 50 °C.

6. Nemojte upotrebljavati bezi¢nu jedinicu na
mjestima na kojima se nalaze medicinski
instrumenti, npr. ako su u blizini pejsmejkeri.

7. Nemojte upotrebljavati bezi¢nu jedinicu na
mjestima na kojima se nalaze automatski ure-
daji. Ako automatski uredaji rade, moze do¢i do
kvara ili poremecaja.

8. Nemojte upravljati bezicnom jedinicom na
mjestima s visokom temperaturom ili na mje-
stima gdje moze doci do statickog elektriciteta
ili elektricnog Suma.
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9. Bezi¢na jedinica moze proizvesti elektroma-
gnetska polja (EMP), ali ona nisu Stetna za
korisnika.

10. Bezi¢na je jedinica precizan instrument. Pazite
da vam bezi¢na jedinica ne ispadne ili da je ne
udarite.

11. Izbjegavajte dodirivati priklju¢ak bezi¢ne jedi-
nice golim rukama ili metalnim predmetima.

12. Uvijek uklonite bateriju iz proizvoda pri umeta-
nju bezi¢ne jedinice.

13. Kad otvarate poklopac utora, izbjegavajte
mjesta na kojima moze do¢i do ulaska prasine
i vode u utor. Uvijek odrzavajte ulaz utora
Cistim.

14. Uvijek umetnite bezi¢nu jedinicu u ispravhom
smjeru.

15. Nemojte pritiskati gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice prejako i/ili ga pritiskati predmetom
koji ima ostar rub.

16. Uvijek zatvorite poklopac utora prilikom rada.

17. Nemojte uklanjati bezi¢nu jedinicu iz utora dok
je aktivno napajanje alata. U protivnom moze
doci do kvara bezi¢ne jedinice.

18. Nemojte uklanjati naljepnicu s bezi¢ne
jedinice.

19. Nemojte stavljati bilo kakve naljepnice na
beziénu jedinicu.

20. Nemojte ostavljati bezi€nu jedinicu na mjestu
gdje moze doc¢i do statickog elektriciteta ili
elektricnog Suma.

21. Nemojte ostavljati bezi¢nu jedinicu na mjestu
izlozenom velikoj toplini, primjerice na sjedalu
u automobilu izlozenom suncu.

22. Nemojte ostavljati bezi¢nu jedinicu na pras-
njavom mjestu ili na mjestu gdje moze nastati
korozivni plin.

23. lznenadna promjena temperature moze iza-
zvati roSenje bezi¢ne jedinice. Nemojte upo-
trebljavati beziénu jedinicu dok se potpuno ne
osusi.

24. Prilikom ¢iSéenja bezi¢ne jedinice njezno je
obrisite suhom i mekanom krpom. Nemojte
upotrebljavati benzin, razrjediva¢, provodljivu
mast ili sliéno.

25. Bezi¢nu jedinicu pohranite u prilozenoj kutiji ili
antistatickom spremniku.

26. Nemojte umetati bilo kakve uredaje osim
bezi¢ne jedinice Makita u utor na alatu.

27. Nemojte upotrebljavati alat ako je poklopac
utora ostecen. Voda, prasina i prljavstina mogu
prodrijeti u utor i prouzroditi kvar.

28. Nemojte povladiti i/ili izvijati poklopac utora
viSe nego $to je potrebno. Vratite poklopac ako
spadne s alata.

29. Zamijenite poklopac utora ako ga izgubite ili
ostetite.

CUVAJTE OVE UPUTE.

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podes$avanja ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

AOPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite évrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

AOPREZ: Nemojte upotrebljavati adapter za
bateriju s kruznom pilom. Kabel adaptera za bate-
riju moze ometati rad i prouzroditi ozljede.

» SI.7: 1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani ulo$ka.

Za umetanje baterijskog ulo$ka poravnaijte jezi¢ac na

baterijskom ulo$ku s utorom na kucistu i gurnite ga

na mjesto. Umetnite baterijski ulozak do kraja dok ne

sjedne na svoje mjesto uz mali klik. Ako mozete vidjeti
crvenu oznaku na gornjoj strani gumba, baterijski ulo-
zak nije do kraja sjeo na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski ulozak do
kraja tako da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, $to moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produZzio
vijek trajanja baterije. Alat automatski prestaje raditi ako
se alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih uvjeta. U
nekim se uvjetima pale indikatori.

Zastita od preopterecenja

Ako se alatom/baterijom rukuje na nacin koji dovodi do
neuobicajeno velike potrodnje struje, alat se automatski
zaustavlja. U tom slucaju iskljucite alat i prestanite ga
upotrebljavati na nacin koji je izazvao preopterecenje.
Zatim ukljucite alat kako biste ga ponovno pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

Kad se alat/baterija pregrije, automatski se zaustavlja.
U tom slucaju pricekajte da se alat ohladi prije nego §to
ga ponovno ukljudite.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako je kapacitet baterije prenizak, alat se automatski
zaustavlja. Ako proizvod ne radi ni nakon djelovanja na
prekidace, uklonite baterije iz alata i napunite ih.
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Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» S1.8: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Zaruljice indikatora Preostali

I D n kapacitet

Svijetli Iskljuéeno Treperi

iiil
11l
100
000

75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0 % do 25 %

ﬂ I:I I:I I:I Napunite
bateriju.

I I I:I I:I Baterija
je mozda

t neispravna.

JUnn

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Kotaci¢ za odabir kuta

Kotaci¢ za odabir kuta koristan je za brzo namjestanje potreb-

nog kuta. Okrenite kotaci¢ za odabir kuta tako da strelica bude
usmjerena prema Zeljenom kutu nagiba (priblizno 22,5°/45°/56°).
Otpustite rucicu i nagnite postolje alata do graniénika. PoloZaj u
kojem se postolje alata zaustavi jest kut koji ste postavili kotacicem
za odabir kuta. Zategnite ru¢icu dok je postolje u tom poloZaju.

» S1.12: 1. Kotaci¢ za odabir kuta

Toéno rezanje

Za ravne rezove poravnajte polozaj 0° na prednjoj strani
osnovne ploce s linijom reza. Za kose rezove od 45°
poravnajte polozaj u skladu s tim.

» S1.13: 1. Linijareza (polozaj 0°) 2. Linija reza (polozaj 45°)

Uklju€ivanje i iskljuéivanje

AUPOZORENJE:; Prije umetanja baterije u alat
provjerite radi li ukljuénoliskljuéna sklopka i vraca li
se u polozaj za iskljucivanje ,,OFF” nakon otpustanja.

AUPOZORENJE: Gumb za blokadu NIKADA ne
pritiScite tako da ga zalijepite ili na neki drugi naéin.
Sklopka s neispravnim gumbom za blokadu moze uzro-
kovati slu¢ajno uklju¢ivanje i ozbiljne tjelesne ozljede.

AUPOZORENJE: NIKADA ne upotrebljavajte

alat ako radi i ako ste samo povukli ukljuénoliskljuénu
sklopku, a da niste pritisnuli gumb za blokadu.
Neispravan prekida¢ moZe uzrokovati nehoti¢no ukljucenje i
ozbiljne tjelesne ozljede. Vratite alat u servisni centar ure-
daja Makita radi potrebnih popravka PRIJE daljnje uporabe.

Podesavanje dubine rezanja

A\OPREZ: Nakon namjestanja dubine reza,
uvijek ¢vrsto zategnite rucicu.

Otpustite rucicu na grani¢niku dubine i osnovnu plocu
pomaknite prema gore ili prema dolje. Osnovnu plocu
pricvrstite na Zeljenoj dubini rezanja zatezanjem rucice.
Za Cistije, sigurnije rezanje postavite dubinu rezanja
tako da najviSe jedan zubac lista izviruje ispod izratka.
Koristenjem pravilnih dubina rezanja smanjuje se
moguénost opasnih POVRATNIH UDARA koji mogu
dovesti do osobnih ozljeda.

» S1.9: 1.Rucica

Koso rezanje

AOPREZ: Nakon namjestanja kuta kutnog reza
uvijek ¢vrsto zategnite rucicu.

A OPREZ: Boénu ruéku (drsku) skinite prilikom
kutnog rezanja.

» SI.10: 1. Bo¢na rucka (drska)

Otpustite rucicu i namjestite Zeljeni kut naginjanjem, a
zatim Cvrsto zategnite rucicu.
» SI.11: 1. Rucica

AOPREZ: Alat zapocinje s prekidima okreta-

nja lista kruzne pile odmah nakon sto otpustite
ukljuénoliskljuénu sklopku. Cvrsto drzite alat

kako biste reagirali na kocenje prilikom ispustanja
ukljuénoliskljuéne sklopke. Iznenadna reakcija moze
dovesti do izbijanja alata iz ruke i prouzro€iti ozljede.

Kako bi se sprije€io nehotiéno uklju¢ivanje ukljuéno/

isklju¢ne sklopke uredaj je opremljen gumbom za blo-

kadu. Za pokretanje alata otpustite gumb za blokadu i

povucite ukljuénof/isklju¢nu sklopku. Za zaustavljanje

alata otpustite uklju¢no/iskljuénu sklopku.

» Sl.14: 1. Uklju¢nol/isklju¢na sklopka 2. Gumb za
blokadu

NAPOMENA: Nemojte snazno povlaéiti ukljué-
no-iskljuénu sklopku prije nego sto pritisnete
gumb za deblokadu. Na taj bi se na¢in mogao slo-
miti sklopka.

Elektricna koc¢nica

Ovaj alat opremljen je elektricnom ko¢nicom lista. Ako
alat opetovano ne uspijeva brzo zaustaviti list kruzne
pile nakon otpustanja rucice prekida¢a, odnesite alat na
servisiranje u servisni centar tvrtke Makita.

A OPREZ: sustav koénice lista nije zamjena
za Stitnik lista. NIKADA NE UPOTREBLJAVAJTE
ALAT BEZ FUNKCIONALNOG STITNIKA

LISTA. MOZE DOCI DO OZBILJNIH TJELESNIH
OZLJEDA.
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Elektronicke funkcije

Alati opremljeni elektroni¢kim funkcijama jednostavno
se koriste zbog sljedec¢ih znacajki.

Znacajka mekog pokretanja (soft-start)
Meko pokretanje zbog potisnutog po¢etnog $oka.

MONTAZA

A OPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Pohrana mati¢nog kljuca

Kad ga ne upotrebljavate, mati¢ni klju¢ spremite kao Sto
je prikazano na slici kako ga ne biste izgubili.
» SI.15: 1. Matic¢ni klju¢

Uklanjanije ili instalacija lista kruzne pile

A\OPREZ: List kruzne pile mora biti postavljen
sa zubima prema gore na prednjoj strani uredaja.
AOPREZ: za postavljanje ili uklanjanje lista
kruzne pile upotrebljavajte iskljuc¢ivo mati¢ni klju¢
tvrtke Makita.

Za uklanjanije lista kruzne pile pritisnite blokadu vretena
do kraja tako da se list kruzne pile ne moze okretati i
matiénim klju€em otpustite Sesterokutni vijak. Zatim
uklonite Sesterokutni vijak, vanjsku prirubnicu, list
kruzne pile i prsten (ovisno o zemlji).
» SI.16: 1. Blokada vretena 2. Mati¢ni klju¢

3. Otpustanje 4. Zatezanje

Za alat bez prstena

» SI.17: 1. Sesterokutni vijak 2. Vanjska prirubnica
3. List kruzne pile 4. Strelica na listu kruzne
pile 5. Unutarnja prirubnica 6. Strelica na alatu

Za alat s prstenom

» SI.18: 1. Sesterokutni vijak 2. Vanjska prirubnica 3. List
kruzne pile 4. Strelica na listu kruzne pile 5. Prsten
6. Unutarnja prirubnica 7. Strelica na alatu

Da biste postavili list kruzne pile, uginite isto kao za
uklanjanje samo obrnutim redoslijedom.

Poravnajte smjer strelice na listu kruzne pile sa streli-
com na alatu.

Za alat s unutarnjom prirubnicom za
list pile promjera rupe osim 15,88 mm

Unutarnja prirubnica ima izbo€inu odredenog promjera na
jednoj strani i izboc¢inu drugog promjera na drugoj strani.
Odaberite ispravnu stranu na kojoj se izbo¢ina savrseno
uklapa u otvor lista kruzne pile. Postavite unutarnju prirub-
nicu na osovinu za postavljanje tako da je odgovaraju¢a
strana izbo€enja na unutarnjoj prirubnici okrenuta prema
van, a zatim postavite list kruzne pile i vanjsku prirubnicu.
» SI1.19: 1. Osovina za postavljanje 2. Unutarnja
prirubnica 3. List kruzne pile 4. Vanjska
prirubnica 5. Sesterokutni vijak

AUPOZORENJE: EVRSTO ZATEGNITE
SESTEROKUTNI VIJAK U SMJERU SUPROTNOM
OD KAZALJKE NA SATU. Isto tako. pripazite da
pretjerano ne zategnete vijak. U slu¢aju da vam se
oklizne ruka s imbus klju¢a, mozete se ozlijediti.

AUPOZORENJE: Izboéenje ,,a” na unutarnjoj
prirubnici koja je u vanjskom polozaju treba se
savrseno uklopiti u otvor pile ,,a”. Postavljanje
lista kruzne pile na pogresnoj strani moze dovesti do
opasnih vibracija.

Za alat s unutarnjom prirubnicom za
list pile s promjerom rupe od 15,88 mm
(ovisno o zemlji)

Postavite unutarnju prirubnicu s udubljenom stranom
okrenutom prema van na osovinu za postavljanje, a
zatim postavite list pile (po potrebi s priévr§éenim prste-
nom), vanjsku prirubnicu i $esterokutni vijak.

Za alat bez prstena

» S1.20: 1. Osovina za postavljanje 2. Unutarnja
prirubnica 3. List kruzne pile 4. Vanjska
prirubnica 5. Sesterokutni vijak

Za alat s prstenom

» Sl.21: 1. Osovina za postavljanje 2. Unutarnja pri-
rubnica 3. List kruzne pile 4. Vanjska prirub-
nica 5. Sesterokutni vijak 6. Prsten

AUPOZORENJE: EVRSTO ZATEGNITE
SESTEROKUTNI VIJAK U SMJERU SUPROTNOM
OD KAZALJKE NA SATU. Isto tako. pripazite da
pretjerano ne zategnete vijak. U slu¢aju da vam se
oklizne ruka s imbus klju¢a, mozete se ozlijediti.

AUPOZORENJE: Ako je za postavljanje lista
kruzne pile na osovinu potreban prsten, obavezno
provijerite je li odgovarajuci prsten za otvor oso-
vine lista koji namjeravate upotrijebiti postavljen
izmedu unutarnjih i vanjskih prirubnica. Upotreba
neodgovarajuéeg otvora prstena moze dovesti do
nepravilnog postavljanja lista kruzne pile, $to moze
prouzrogiti pomicanje lista i snazne vibracije koje
mogu dovesti do gubitka kontrole tijekom rada i ozbilj-
nih ozljeda.

Cisc¢enje stitnika lista pile

Prilikom mijenjanja lista kruzne pile svakako ocistite
gorniji i doniji Stitnik lista od nakupljene piljevine, kao
$to je navedeno u odjeljku Odrzavanje. Ovi postupci
ne otklanjaju potrebu za provjerom rada donjeg Stitnika
prije svake uporabe.
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Postavljanje boénog rukohvata (rucke)

AOPREZ: Prije rada uvijek provijerite je li boéni
rukohvat sigurno postavljen.

AOPREZ: Boénu ruéku (dr$ku) skinite prilikom
kutnog rezanja. Ako je bo¢na rucka (drska) na
mjestu prilikom kutnog rezanja, ona moze do¢i u
doticaj s uratkom ili vasim tijelom $to moze dove-
sti do povratnog udara ili tjelesne ozljede.

AOPREZ: Pazite da prstima ne udarite u boénu
ru¢ku (drsku) prilikom otvaranja/zatvaranja
donjeg stitnika.

Bo¢na ruc¢ka (drska) korisna je za preno$enje alata.
Bo¢nu ru¢ku (drsku) postavite tako da je dobro uévrstite
na alatu u polozaj prikazan na slici.

» SI.22: 1. Boc¢na rucka (drska)

Spajanje usisavaca

Dodatni pribor

AOPREZ: Pazite da se crijevo ne zapetlja s urat-
kom. To mozZe dovesti do ozbiljne tjelesne ozljede
zbog povratnog udara.

NAPOMENA: Gumeni ¢ep spremite na prednjoj
strani alata kako se ne bi izgubio.

NAPOMENA: Dok ne upotrebljavate usisiva¢ prasine,
pri¢vrstite gumeni ep na mlaznicu za prasinu.

S mlaznice za pra$inu odstranite gumeni ¢ep i prikljucite
cijev usisivaca prasine kako je prikazano na ilustraciji.
» S1.23: 1. Gumeni ¢ep

Spojite usisivac¢ prasine Makita na svoj alat.
» S1.24: 1. Gumeni ¢ep 2. Usisivac za prasinu
3. Crijevo 4. Mlaznica za prasinu

Ovaj je alat namijenjen samo za rezanje proizvoda od drva.
Informacije o tome koje listove kruzne pile upotrebljavati
za materijal koji se reZe potrazite na naSem web-mjestu
ili se obratite lokalnom zastupniku tvrtke Makita.

Provjera funkcije Stitnika lista

Postavite kut nagiba na 0°, a zatim ru¢no povucite

doniji stitnik do kraja i otpustite ga. Donji Stitnik ispravno

funkcionira:

— ako je uvucen iznad osnovne ploc¢e tako da ga
nista ne ometa i

— ako automatski vra¢a zaustavljac i u doticaju je sa
zaustavljatem.

» S1.25: 1. Gornji stitnik 2. Doniji Stitnik 3. Osnovna

plo¢a 4. Zapor 5. Otvori 6. Zatvori

Ako doniji stitnik ne funkcionira ispravno, provijerite je

li se unutar gornjeg i donjeg Stitnika nakupila piljevina.
Ako doniji stitnik ne funkcionira ispravno ni nakon ukla-
njanja piljevine, odnesite alat na servisiranje u ovlasteni
servis tvrtke Makita.
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AOPREZ: Tijekom rezanja nosite masku za
zastitu od praSine.

AOPREZ: Stroj uvijek pomigéite prema naprijed,
ravno, s umjerenom silom. Primjena sile na alat ili
zavrtanje alata dovest ¢e do pregrijavanja motora i
opasnog povratnog udara §to moze uzrokovati teSke
ozljede.

NAPOMENA: Alat mozda nece raditi punim kapa-
citetom ako je temperatura baterije preniska. U tom
slu¢aju odradite, primjerice, laganiji rez uz pomo¢
alata kako bi temperatura baterije dostigla sobnu
temperaturu. Tada ¢e alat raditi punim kapacitetom.

» S1.26

Cvrsto drzite alat. Alat ima rukohvat s prednje strane

i drzak sa straznje strane. Koristite oboje kako biste
nabolje uhvatili alat. Ako s obje ruke drZzite pilu, ne
mozete se porezati na list kruZne pile. Osnovnu plocu
postavite na izradak tako da je list kruzne pile ne dodi-
ruje. Zatim ukljucite alat i pricekajte da list kruzne pile
postigne puni broj okretaja. Potom jednostavno poma-
knite alat naprijed preko povrsine izratka drzeci ga u
ravnom poloZzaju i lagano napredujuci sve dok piljenje
ne zavrsi.

Za postizanje Cistih rezova odrZavajte ravan smjer
pilienja i jednoliku brzinu napredovanja. Ako rez ne prati
pravilno zadanu liniju reza, nemojte pokusati okrenuti
ili prisiliti alat natrag na liniju reza. To moze vezati list
kruzne pile i uzrokovati opasan povratni udar i ozbiljnu
ozljedu. Otpustite sklopku, pricekajte da se list kruzne
pile zaustavi te nakon toga izvucite alat. Poravnajte alat
na novu liniju reza i po¢nite ponovno rezati. Pokusajte
izbjeci polozaj koji izlaZe rukovatelja strugotinama

i drvenoj prasini koje izbacuje pila. Upotrebljavajte
zastitu za oc€i kako biste izbjegli ozljede.

AOPREZ: Prilikom vjesanja alata o kuku uvijek
izvadite bateriju.

AOPREZ: Nemojte nikada vjesati alat na viso-
kim mjestima ili povrs§inama na kojima moze izgu-
biti ravnotezu i pasti. U suprotnom bi alat mogao
pasti i uzrokovati ozljede.

AOPREZ: Nemojte povlaéiti alat prema dolje
dok je priévrséen.

AOPREZ: Dijelove za vjeSanje/montazu upo-
trebljavajte iskljuc¢ivo za njihove namjene. Ako se
ne upotrebljavaju za svoju namjenu, moze doc¢i do
nezgode ili tjelesnih ozljeda.

AOPREZ: Alat nikada nemojte vjesati ako je
kuka ostecena. U protivnom alat bi mogao pasti i
uzrokovati ozljede.

Kuka je prakti¢na za privremeno vjesanje alata. Da

biste koristili kuku, jednostavno podignite kuku dok ne

$kljocne u otvorenom poloZaju.

Kada se ne koristi, uvijek spustite kuku dok ne Skljocne

u zatvorenom polozaju.

» S1.27: 1. Kuka 2. Otvoren polozaj 3. Zatvoren
polozaj

» Sl.28
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Paralelni granicnik (paralelna

vodilica)

Dodatni pribor
Prakti¢an paralelni graniénik omogucuje izrazito pre-
cizne ravne rezove. Usporedni prislon jednostavno
namjestite sigurno s boéne strane izratka i priévrstite ga
vijkom na €elnu stranu osnovne plo¢e. Na takav nacin
mozete izradivati i serijske rezove jednake Sirine.
» S1.29: 1. Paralelni grani¢nik (paralelna vodilica)

2. Zatezni vijak

FUNKCIJA AKTIVACIJE

BEZICNE JEDINICE

Sto mozete raditi s funkcijom

aktivacije bezicne jedinice

Funkcija aktivacije bezi¢ne jedinice omogucuje Cist i
ugodan rad. Priklju¢ivanjem kompatibilnog usisivaca
prasine na alat moZete upotrebljavati usisiva¢ prasine
automatski pomocu funkcije prebacivanja alata.

» SI1.30

Kako biste upotrebljavali funkciju aktivacije bezi¢ne
jedinice, pripremite sljedece stavke:

. beZi¢nu jedinicu (dodatan pribor)

. usisiva¢ prasine koji podrzava funkciju aktivacije
bezi¢ne jedinice

U nastavku donosimo pregled postavljanja funkcije

aktivacije bezi¢ne jedinice. U pojedina¢nim dijelovima

mozete pronaci detaljan opis koraka.

1. Umetanje bezZi¢ne jedinice

2. Registracija alata za usisiva¢ prasine

3.  Pokretanje funkcije aktivacije bezi¢ne jedinice

Umetanje bezi¢ne jedinice

Dodatni pribor

A OPREZ: Prilikom umetanja bezi¢ne jedinice
postavite alat na ravnu i ¢vrstu povrsinu.

NAPOMENA: O¢istite prasinu i prljavstinu s
alata prije nego Sto umetnete beziénu jedinicu.
PrasSina ili prljavstina mogu prouzro€iti kvar ako
prodru u utor bezi€ne jedinice.

NAPOMENA: Kako biste sprijeéili kvar prou-
zrocen statikom dodirnite materijal sa statickim
praznjenjem, kao Sto je metalni dio alata, prije
nego $to uzmete bezi¢nu jedinicu.

NAPOMENA: Pri umetanju beziéne jedinice
uvijek provijerite je li bezi¢na jedinica umetnuta
u pravilnom smjeru i je li poklopac potpuno
zatvoren.

1. Otvorite poklopac na alatu kako je prikazano na

slici.

» S1.31: 1. Poklopac

2. Umetnite bezi¢nu jedinicu u utor, a zatim zatvorite

poklopac.

Pri umetanju bezi¢ne jedinice poravnajte izbocine s

udubljenim dijelovima utora.

» S1.32: 1. Bezi¢na jedinica 2. Izbo¢ina 3. Poklopac
4. Udubljeni dio

Kada uklanjate bezi¢nu jedinicu, polako otvorite poklo-
pac. Kuke sa straznje strane poklopca podignut ¢e
bezi¢nu jedinicu dok povlacite poklopac.

» S1.33: 1. Bezi¢na jedinica 2. Kuka 3. Poklopac
Nakon uklanjanja bezi¢ne jedinice pohranite je u prilo-
Zenoj kutiji ili antistatickom spremniku.

NAPOMENA: Uvijek se koristite kukama sa stra-
Znje strane poklopca pri uklanjanju bezi¢ne jedi-
nice. Ako kuke ne zahvate bezi¢nu jedinicu, potpuno
zatvorite poklopac i polako ga ponovno otvorite.

Registracija alata za usisiva¢

prasine

NAPOMENA: Za registraciju alata potreban je usisi-
vac prasine Makita koji podrzava funkciju aktivacije
bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Prije registracije alata umetnite bezi¢nu
jedinicu u alat.

NAPOMENA: Tijekom registracije alata nemojte
povlagiti ukljuénol/iskljuénu sklopku ili ukljucivati
sklopku napajanja usisivaca prasine.
NAPOMENA: Pogledajte i priruénik s uputama za
usisiva¢ prasine.

Ako Zelite aktivirati usisiva¢ prasine zajedno s funkcijom
prebacivanja alata, najprije dovrsite registraciju alata.

1. Umetnite baterije u usisivac prasine i alat.

2. Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO".
» SI.34: 1. Prekida¢ za stanje pripravnosti

3.  Pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
na usisivacu prasine i drzite 3 sekunde dok zaruljica
aktivacije bezi¢ne jedinice ne pocne treperiti zeleno.
Zatim na isti nacin pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.
» S1.35: 1. Gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice

2. Zaruljica za aktivaciju beZi¢ne jedinice

Ako su usisiva¢ prasine i alat uspjeSno povezani, zaru-
liice za aktivaciju bezi¢ne jedinice zasvijetlit ce zeleno u
trajanju od 2 sekunde i poceti treperiti plavo.

NAPOMENA: Zaruljice aktivacije beZiéne jedinice
prestat ¢e treperiti zeleno nakon 20 sekundi. Pritisnite
gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na alatu dok na
usisivacu treperi Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice.
Ako Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice ne treperi
zeleno, nakratko ponovno pritisnite i drzite gumb za
aktivaciju bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Ako registrirate jedan ili viSe alata

za jedan usisiva¢ prasine, provedite registracije
pojedinacno.
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Pokretanje funkcije aktivacije

bezi¢ne jedinice

NAPOMENA: Prije aktivacije bezi¢ne jedinice dovr-
Site registraciju alata za usisivac prasine.

NAPOMENA: Pogledajte i priruénik s uputama za
usisivac prasine.

Nakon $to registrirate alat za usisivac prasine, usisiva¢
prasine automatski radi s funkcijom prebacivanja alata.

1.  Postavite beZi¢nu jedinicu na alat.

2.  Prikljucite crijevo usisavaca prasine na alat.
» SI.36

3. Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu pras$ine na ,AUTO".
» SI.37: 1. Prekidac za stanje pripravnosti

4.  Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na
alatu. Zaruljica za aktivaciju beZiéne jedinice zatreperit ¢e plavo.
» S1.38: 1. Gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice

2. Zaruljica za aktivaciju beZi¢ne jedinice

Opis statusa zaruljice za aktivaciju bez

5.  Povucite ukljuéno/iskljuénu sklopku na alatu.
Provjerite radi li usisiva¢ prasine dok se povlaci
ukljuénof/isklju¢na sklopka.

Kako biste prekinuli aktivaciju bezi¢ne jedinice usi-
sivaca prasine, pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.

NAPOMENA: Zaruljica za aktivaciju beZiéne jedinice
na alatu prestat ¢e treperiti plavo ako nema aktivnosti
u trajanju od 2 sata. U tom slucaju postavite prekida¢
za stanje pripravnosti na ,AUTO” i ponovno pritisnite

gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Usisiva¢ prasine pokrece se ili zau-
stavlja s odgodom. Postoji vremenska odgoda ako
usisiva¢ prasine otkrije funkciju prebacivanja na alatu.

NAPOMENA: Udaljenost prijenosa bezZi¢ne jedinice
moze varirati ovisno o lokaciji i okolnim uvjetima.

NAPOMENA: Ako je jedan ili viSe alata registriran

za jedan usisivac prasine, usisivac prasine moze se
pokrenuti ¢ak i ako ne povucete ukljuéno/iskljuénu
sklopku jer drugi korisnik upotrebljava funkciju aktiva-
cije bezi¢ne jedinice.

icne jedinice

» SI1.39: 1. Zaruljica za aktivaciju beziéne jedinice

Zaruljica za aktivaciju beziéne jedinice prikazuje status funkcije aktivacije beZi¢ne jedinice. Znagenje statusa zaru-

liice mozete pogledati u tablici u nastavku.

Status Zaruljica za aktivaciju beziéne jedinice Opis
Boja (] (4] Trajanje
Ukljuceno Treperi
Stanje Plavo Z] 2 sata Dostupna je aktivacija bezi¢ne jedinice usisivaéa prasine. Zaruljica
pripravnosti se automatski iskljucuje ako nema aktivnosti u trajanju od 2 sata.
B Kad alat radi. | Dostupna je aktivacija bezi¢ne jedinice usisivaca prasine i alat radi.
Registracija Zeleno '] 20 sekundi | Spremno za registraciju alata. Cekanje na registraciju od usisivaga pragine.
alata
. 2 sekunde | Registracija alata je dovr$ena. Zaruljica za aktivaciju beZi¢ne
jedinice zatreperit ¢e plavo.
Ponistavanje Crveno Z] 20 sekundi | Spremno za ponistavanje registracije alata. Cekanje na ponista-
registracije vanje od usisivaca prasine.
alata [ 2 sekunde | Ponistenje registracije alata je dovréeno. Zaruljica za aktivaciju
bezi¢ne jedinice zatreperit ¢e plavo.
Ostalo Crveno . 3 sekunde | Uspostavlja se napajanje bezi¢ne jedinice i pokrecée se funkcija
aktivacije bezi¢ne jedinice.
Iskljuceno - - Zaustavljena je aktivacija bezi¢ne jedinice usisivaca prasine.

Ponistavanje registracije alata za

usisivac prasine

Pri poni$tavanju registracije alata za usisiva¢ prasine
izvedite sljedece korake.

1. Umetnite baterije u usisivac prasine i alat.

2. Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO".
» S1.40: 1. Prekidac za stanje pripravnosti

3.  Pritisnite gumb za aktivaciju beZi¢ne jedinice na usisivacu
prasine i drzite 6 sekundi. Zaruljica za aktivaciju beZiéne jedinice
najprije treperi zeleno, a zatim crveno. Nakon toga, na isti nacin
pritisnite gumb za aktivaciju bezZi€ne jedinice na alatu.
» Sl.41: 1. Gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice

2. Zaruljica za aktivaciju bezi¢ne jedinice

Ako je ponistavanje bilo uspjesno, Zaruljice za aktivaciju
bezi¢ne jedinice zasvijetlit ¢e crveno u trajanju od 2
sekunde i poceti treperiti plavo.

NAPOMENA: Zaruljice aktivacije beZi¢ne jedinice
prestat ¢e treperiti crveno nakon 20 sekundi. Pritisnite
gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na alatu dok na
usisivacu treperi Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice.
Ako Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice ne treperi
crveno, nakratko ponovno pritisnite i drzite gumb za
aktivaciju bezi¢ne jedinice.
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Rjesavanje problema funkcije aktivacije bezi¢ne je

Prije nego zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako pronadete problem za koji ne postoji objasnjenje u upu-
tama, nemojte pokusavati rastaviti alat. Umjesto toga obratite se ovlastenom servisnom centru tvrtke Makita koji za
popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Stanje nepravilnosti

Moguéi uzroci (kvar)

Otklanjanje problema

Zaruljica za aktivaciju bezi¢ne
jedinice ne svijetli/treperi.

Bezi¢na jedinica nije umetnuta u alat.
Bezitna jedinica nije ispravno umetnuta u alat.

Ispravno umetnite bezi¢nu jedinicu.

Priklju¢ak bezi¢ne jedinice i/ili utor su
zaprljani.

Njezno obrisite prasinu i prljavstinu s priklju¢ka
beZi¢ne jedinice i oistite utor.

Nije pritisnut gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
na alatu.

Prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine nije postavljen na , AUTO".

Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO”.

Nije uspostavljeno napajanje

Uspostavite napajanje alata i usisivaca prasine.

Nije moguce uspjesno dovrsiti
registraciju alata / ponistiti registra-
ciju alata.

Bezi¢na jedinica nije umetnuta u alat.
Bezitna jedinica nije ispravno umetnuta u alat.

Ispravno umetnite bezi¢nu jedinicu.

Priklju¢ak bezi¢ne jedinice i/ili utor su
zaprljani.

Njezno obrisite prasinu i prljavstinu s priklju¢ka
bezi¢ne jedinice i oistite utor.

Prekida¢ za stanje pripravnosti na
usisivacu prasine nije postavljen na
LAUTO”.

Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO”.

Nije uspostavljeno napajanje

Uspostavite napajanje alata i usisivaca prasine.

Neispravan rad

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
i ponovno izvedite postupak registracije alata /
ponistavanja registracije alata.

Alat i usisivac¢ prasine previse su
medusobno udaljeni (izvan raspona
prijenosa).

Priblizite alat i usisiva¢ prasine jedan drugom.
Maksimalna udaljenost prijenosa iznosi otprilike 10
m, ali moZe varirati ovisno o uvjetima rada.

Prije dovrSetka registracije alata /
ponistavanja registracije alata;

- povucena je uklju¢nofisklju¢na
sklopka na alatu ili;

- ukljuena je sklopka napajanja na
usisivacu prasine.

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
i ponovno izvedite postupak registracije alata /
ponistavanja registracije alata.

Postupak registracije za alat ili usisiva¢
prasine nije dovrsen.

Istodobno provedite postupak registracije za alat i
za usisivac prasine.

Radijske smetnje od drugih uredaja
stvaraju visokointenzivne radiovalove.

Drzite alat i usisiva¢ prasine podalje od uredaja kao
$to su Wi-Fi uredaji i mikrovalne pecnice.

Usisivac prasine ne radi zajedno s
funkcijom prebacivanja alata.

Bezi¢na jedinica nije umetnuta u alat.
BeZitna jedinica nije ispravno umetnuta u alat.

Ispravno umetnite beZi¢nu jedinicu.

Priklju¢ak bezi¢ne jedinice i/ili utor su
zaprljani.

Njezno obrisite prasinu i prljavstinu s prikljucka
bezi¢ne jedinice i oistite utor.

Nije pritisnut gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
i uvjerite se da Zaruljica za aktivaciju bezi¢ne jedi-
nice treperi plavo.

Prekida¢ za stanje pripravnosti na
usisivacu prasine nije postavljen na
LAUTO”.

Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO”.

Na usisiva¢ prasine registrirano je vise
od 10 alata.

Ponovno provedite registraciju alata.
Ako je za usisivac¢ prasine registrirano viSe od 10 alata,
alat koji je prvi registriran bit ¢e automatski ponisten.

Usisivac prasine izbrisao je sve regi-
stracije alata.

Ponovno registrirajte alat.

Nije uspostavljeno napajanje

Uspostavite napajanje alata i usisivaca prasine.

Alat i usisiva¢ prasine previse su
medusobno udaljeni (izvan raspona
prijenosa).

Priblizite alat i usisiva¢ prasine jedan drugom.
Maksimalna udaljenost prijenosa iznosi otprilike 10
m, ali moze varirati ovisno o uvjetima rada.

Radijske smetnje od drugih uredaja
stvaraju visokointenzivne radiovalove.

Drzite alat i usisiva¢ prasine podalje od uredaja kao
$to su Wi-Fi uredaiji i mikrovalne pecnice.

Usisivac prasine radi dok nije povu-
&ena ukljuénol/isklju¢na sklopka.

Drugi korisnici upotrebljavaju funkciju
aktivacije bezi¢ne jedinice usisivaca
prasine na svojim alatima.

Iskljucite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na
drugim alatima ili ponistite registraciju alata na
drugim alatima.
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ODRZAVANJE

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljugili stroj i uklonili bateriju.
AOPREZ: o¢istite gornje i donje stitnike kako
biste se uvjerili da nema nakupljene piljevine koja
moze ometati rad donjeg sustava Stitnika. Prljavim
sustavom Stitnika mozZe se ograniciti ispravan

rad, §to mozZe uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede.
Najucinkovitiji je nacin ¢iS¢enja uz pomo¢ komprimi-
ranog zraka. Ako se iz Stitnika ispuhuje piljevina,
svakako upotrijebite odgovarajucu zastitu za o€i i
diSne putove.

A\OPREZ: Nakon svake upotrebe obrisite pilje-
vinu s alata. Sitna piljevina moze u¢i u alat i prouzro-
¢iti kvar ili pozar.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvornickim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Podesavanje to¢nosti reza na 0°

Ovo podesavanje obavljeno je u tvornici. No, ako nije
to¢no, mozete je podesiti sljiede¢im postupkom.

1.  Lagano zategnite rucicu na plo¢i za mjerenje
nagiba.

2. Osnovnu plo¢u postavite okomito na list pomocu
trokutnog ili kvadratnog ravnala okretanjem vijka za
prilagodavanje.

» Sl1.42: 1. Trokutno ravnalo 2. Vijak za prilagodbu

3.  Zategnite rucicu i obavite probni rez za provjeru
okomitosti.

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljucci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuéaka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za vise detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. List kruzne pile

. Matiéni klju¢

. Paralelni grani¢nik (paralelna vodilica)
. Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
Citi zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: RS002G
[vjametap Ha ceunnoTo 260 mm
Makc. gna6oynHa Ha cevere Ha 0° 95,0 Mm

Ha KocuHa of 45° 70,0 mm

Ha KocuHa of 56° 54,5 mm
BpavHa 6e3 onToBapyBame 4.000 MuH™
BkynHa gomkuHa 489 Mm
HomwuHaneH HanoH D.C. 36 V - 40 V makcumanHo
Heto TexuHa 5,7 -6,3 kr

. Mopapaw HalwaTa KOHTMHYMpaHa NporpaMa 3a UCTpaxyBake U Pa3Boj, CreLmduKaLmumTe Tyka nognexar Ha

npomMeHa 6e3 HajaBa.

. Cneundukaummnte Moxe Aa ce pas3nvkyBaaT o4 Apasa 40 ApXKaBa.
. TexxMHaTa MOXe [a ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT Of AodaTtouuTte, BKIydyBajku ja n kacetaTta 3a 6atepuja.
HajnecHata u HajTelukaTa kombuHauuja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTa acouujauvja

3a enekTpu4yHu anam), ce npukaxaHu Bo Tabenara.

MpuMeHnuBa KaceTa 3a 6aTepuja U NosnHau

Kacerta 3a 6atepuja

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F*
*: MpenopayaHa 6aTtepuja

MonHau

DC40RA/ DC40RB / DC40RC

BO KOj XMBeeTe.

. Hekou of kaceTuTe 3a GaTtepuu 1 NonHaYMTe HAaBEAEHW NOrope MOXe Aa He Ce A0CTarnHU 3aBUCHO Of PEMYIOHOT

noxap.

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: KopucTeTe r camo kaceTuTe 3a 6aTepum 1 NofiHauMTe HaBeAeHU norope.
KopucTerbeTo kaksn 6110 NOUHAKBM KaceTyn 3a 6aTepum 1 NorHaum Moxe Aa cosfaje pusuk of nospeaa n/unu

HameHeTta ynotpe6a

AnaToT € HaMeHeT 3a U3BPLLYBaHe HAAOMKHU U
HaKpCHW, NpaBu 1 KOCU 3aceLm Co arnmu Bo ApBO AOAeKa
€ BO LBpPCT Aonup co paboTHUOT matepwjarn.

TunuyHa A-BpedHOCT 3a HMBO Ha ByyaBaTa ogpeaeHa
BO cornacHoct co EN62841-2-5:

Hu1BO Ha 3BY4HMOT NPUTUCOK (Lya) : 96 dB (A)

HuBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 107 dB (A)
OtcranyBatbe (K): 3 dB (A)

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucuja Ha ByyaBa e u3MepeHa BO COrnacHoCT Co
cTaHAapAHU METOAM 3a UCTIMTYBak-E 1 MOXe Aa ce
KOPUCTW 3a criopeayBatse anatu.

HAMNOMEHA: HomuHanHaTta BpegHocT(1) 3a
emucyja Ha ByyaBa MOXe [ja ce KOPUCTU U Kako
npenvMuHapHa NpoLeHa 3a U3NOXEHOCT.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Hocerte 3awTuTa 3a
ywmre.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Emucujata Ha GyyaBa
npu akTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT Moxe

[a ce pa3niMKyBa o[ HOMMHanHaTa BpeaHocT(m),
3aBMCHO O[] HA4YMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTn
anartoT, 0coGeHO o/ Toa kKako Buj paboTeH
MaTtepwujan ce o6paboTtyBa.

AﬂPE,qynPEHYBAI'bE: MorpuxeTe ce pa
v yTBpAuTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3aluTUTa
Ha nnueTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoueHa Ha U3NoXeHocTa Npu hakTU4KnTe
ycnoBu Ha ynoTpeba (3emMajku ru npeasug cute
[enoBu Ha paGOTHMOT LIMKIYC, Kako nepuoaute
KOra eNneKkTpUYHUOT anaTt e UCKIy4eH 1 Kora
paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTMBEH).

BkynHa BpefHOCT Ha BUGpauunTe (BEKTOPCKa cyMa Ha
TpW OCKM) oapeaeHa Bo cornacHocT co EN62841-2-5:
PaboTeH pexum: ceverse pBO

LLnperse BUGpaLmu (anw) : 2,5 M/c” unn nomarky
Ortcranysakse (K): 1,5 m/c®
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HAMOMEHA: BkynHata BpeaHoCT(1) Ha HOMUHanHaTa jaunHa
Ha B1GpaLumTe e M3MepeHa BO COrMacHOCT CO CTaHAAPAHN METoAK
3a UCTIMTYBAtbE U MOXE A Ce KOPUCTY 3a CnopeyBatbe anatu.

HAMOMEHA: BkynHata BpeHOCT(1) Ha HOMUHanNHaTa

jallea Ha BI/IﬁpaLI,I/IVITe MOXe [1a C€ KOPUCTU U Kako
npenMMnHapHa npoleHa 3a U3JT0XeHOCT.

AI'IPEH.VI'IPEH.VBAH:E: JaunHara Ha BuBpauumTe
npu (haKTMYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe fa ce
pa3nukyBa oA HOMUHanHaTa BpeHOCT(M), 3aBUCHO Of
HaYMHOT Ha KOjLUITO Ce KOPUCTH anaroT, ocobGeHo of Toa
Kako BuA paboTeH maTepujan ce obpaborysa.

AﬂPEﬂynPEﬂ)’BAH:E: Morpuxere ce aa

v yTBpAuUTe 6e36eAHOCHUTE MepKM 3a 3aliTuTa Ha
n1ueTo Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa Ha npoleHa

Ha M3noxeHocTa Npu dakTMYKUTE YCNOBM Ha ynoTpeba
(3emajku rv npeaBUA cuTe AeNoBU Ha PAGOTHUOT LMKNYC,
KaKo nepuoanTe kora enekTpUYHUOT anart e UCKITyueH U
Kora paGoTy BO npa3seH ofi, He CaMo Kora e aKTMBEH).

Heknapauwmja 3a coobpasHocT og EY

Camo 3a 3emjume eo Eepona

[Heknapauujata 3a coobpasHocT of EY e BknyyeHa Bo
[opatok A of ynatcTeaTta 3a KOPUCHUKOT.

BE3BEOHOCHMU
NMPEAYMNPEAOYBAHA

OnwTHn ynaTtcTBa 3a 6e36egHOCT 3a
eneKTpUYHUTEe anatm

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: MNpouuTajte ru cute
6e36enHOCHM NpeaynpeayBakba, ynaTcTsa,
unycTpauum u cneuuduKaumm 4ageHu co
€eNeKTPUYHMOT anat. AKO He ce No4nTyBaaT cute
ynaTcTBa HaBeAeHu Noaony, Moxe Aa Aojae Ao

CTpYeH yaap, noxap /v ceprosHv NoBpeau.

YyBajTe ru cute npeaynpenyBakba
M ynaTtcTBa 3a Aa MoXe NOBTOPHO
Ja rv npouymTrare.

Mop TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anat” Bo NpeaynpeayBamara
Ce MUCNM Ha BaLLMOT eNlekTpuYeH anar koj paboTu Ha
cTpyja (co kaben) nnu Ha 6atepun (6e3xn4HO).

Be36egHOCHM NpeaynpenyBatba 3a

6e3xnyHaTa uMpKynapHa nuna

MNpoueaypu 3a cevewse

1. AOI‘IACHOCT: [pxeTe rv pauete noganeky
o[, MeCTOTO Kazie LUTO Ce ceyve U O/} Ce4MnoTo.
[HpxeTe ja gpyraTa paka Ha NOMOLLHaTa ApLKa
MIK Ha KYKMLITETO Ha MOTOPOT. AKo nunata ce

APXK Co ABeTe paLe, Ce4UNOoTo He MOXe Aa ' ncedve.

2. He nocerHyBajTe nop paboTHUOT maTepujan.
3aLUTUTHUKOT He MOXe [a Be 3alTUTN of
ceyunoTo nog paboTHWOT MaTepujan.

3. Haroperte ja ne6envHara Ha 3acekoT co
pebGenuHaTta Ha paboTHUOT MaTepujan. [Nomanky
of efeH uen 3abel, o4 3anumTe Ha Ce4ymsoTo
Tpeba Aa e BMANMB nog paboTHUOT MaTepujan.

4.  Tlpu ceyere, HUKOTaLL He ApXeTe ro paboTHUOT
MaTepujan Bo paLeTe Unm npeky Horara.
MpuuBpcTeTe ro paboTHMOT MaTepujan Ha
cTabunHa noBpwmHa. BaxHo e npasunHo aa ce
noaapxysa paboTHUOT MaTepujan 3a cBeflyBare
Ha MUHUMYM Ha U3NOXEHOCTa Ha TeNoTo, Nenewe
Ha ceunnoTo unu rybere KoHTpona.

» Cn.1

5. [pxeTe ro anaToT 3a U30NIMPAHMTE APXKaYuM Kora
BpLUUTE paboTH Kaje LITO anaToT 3a cevewe
MoXe fia fojAe BO AONUP CO CKPUEHU XKuLM. AKO
[ojae [0 AONUP CO XuMLa Nof HamoH, cTpyjata Moxe
[a ce npeHece 0 MeTarnH1Te 4ernoBu Ha anaToT 1
[a npeausBuKa CTpyeH yaap Ha onepaTopor.

6. Kora BplmuTe oTceKyBame, ceKkorall kopucreTe ja
3alWITUTHaTa Npeyka Ny Boauska co pameH pab.
Co Toa Ke ce Nogobpm NpeLmnsHocTa Ha CEYEHETO 1
Ke ce Hamanu LuaHcaTa 3a Neneke Ha CevymnnoTo.

7. CeKoralw KopucTeTe ceuurna co npaBusiHa
rornemMuHa u o6nukK (aMjamaHTCKM HacnpoTn
KPY>XHW) Ha Ayn4unibaTa 3a NpULBpPCTYBakb-e.
Ceunnarta LITO He ce coBnaraaT Co MOHTaXHUOT
XapABep Ha nunata ke paboTaTt HagBop of
LeHTapoT, Npean3BuKyBajku rybere KoHTpona.

8. Hukoralw He KopucTeTe OoWITETEHU UNK
HenpaBUITHW NOAMOLLKM U 3aBPTKM 3a
ceuunoro. [oanoLwkuTe 1 3aBpTkaTta 3a Ce4YnnoTo
ce crneuwujanHo An3ajHnpaHu 3a Ballarta nuna, 3a
onTumanHa ussenba n 6e3begHocT npu paborara.

MNpenunsBukyBame NoBpaTeH yaap u NpuapyxHu

npeaynpenyBatkba

— noBpaTeH yaap e HeHafejHa peakuuja Ha
CeuynrnoTo Ha nunarta 3apaan Heroeo 3adakare,
3arnaByBah-€ UNu HEMPaBUITHO NOpaMHyBak-e
LUITO NPeAM3BMKYBa NunaTta HEKOHTPONMPaHo
[a ce nogurHe Harope u HaaBop of paboTHWOT
mMaTtepujan KoH onepaTtopor;

—  Kora ceuumnoTo e 3acaTeHo U LUBPCTO 3arnaBeHo
CO 3aTBOpaH€e Ha 3acekoT, Toa 3anupa, a
peakuujata Ha MOTOPOT ro Bpaka ypeaoT 6p3o
HaHa3aj KOH onepaTopor;

—  aKo CeynnoTo ce U3BWTKa UMK e NorpeLlHo
nopamHeTO BO 3aceKoT, 3abuTte Ha 3aaHMOT pab
Ha ceunnoTo MoXe Aa ce BKonaaT BO ropHaTa
NnoBpLUMHA Ha APBOTO NPean3BUKYBajkn Ce4nnoTo
[a ce nogurHe Haj 3acekoT U ja OTCKOKHE Hasap
KOH OnepaTopoT.

MoBpaTHMOT yaap e pesynTaT of HenpaeuiHa ynotpeta

Ha anaTtoT u/unu HenpaeuHWM paboTHWU NocTanku n

YCNOBU 1 MOXe Aa ce n3berHe co npeseMare CooABETHU

MepKM1 Ha NPeTnasnuBOCT, KaKo LLITO € HaBEAEHO NOAONY.

1. [pxeTe ro anaToT LBPCTO CO ABeTe paue Ha
nunaTa u noctaBeTe rm paweTe, Taka LWITO
Ke AaBaaT OoTNOp Ha cunaTta Ha NnoBpaTHUTe
ynapu. MocTtaBeTe ro TenoTo oA koja 6uno of
CTpaHuUTe Ha CeYMrioTo, HO He BO NHUja co
ceuunoro. [nata Moxe Aa OTCKOKHe HaHasag,
3apaau NoBpaTHUOT yAap, HO onepaTopoT
MOXe [a ja KOHTponupa cunaTta Ha noBpaTHUTe
yAapw ako ce npesemMar COOABETHUTE MEPKU Ha
npeTnasnMeocT.
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Kora ceunnoto Ke ce 3arnaBu, Unu Kora ce NpekuHyBa
cevereTo 3apaau kakBa 6uno npuymHa, otnywTeTe ro
NpeKuHyBayoT 3a aKTUBUPatbe U ocTaBeTe ja nunarta
6e3 fa ja ABUXUTE BO pabOTHWOT MaTepujan aoaeka
CeYnnoTo He 3actaHe LienocHo. He o6uayBajte ce aa
jausBaguTe nunara oa pesoT UNK Aa ja noBnekyBate
HaHa3aj, foAeka ce ABWXM, MHaKy MoXe Aa fojae

[0 noBpaTeH yaap. Vicnutaje 1 npesemere Mepku 3a
OTCTpaHyBatb€e Ha MPUYMHUTE 3a NeNetbe Ha CeYnnoTo.
Kora ja pectapTupate nunarta Bo pa6oTHUOT
MaTepwujan, noctaBeTe ro HOXOT 3a NUnaTa Bo
3aCeKOT M ocurypeTe ce Aeka 3anuurte Ha nunata
He ce fonupaat co MaTepujanot. AKO HOXOT 3a
nunarta ce 3anenu, Moxe fa ce NPUABUXMW Harope
1nu a npeauseuka nospaTeH yaap of paboTHroT
matepwjan npu pectapTupake Ha nunara.
MpuuBpcTeTe rv NNOYMTE UNKU MaTepujanuTe WTO

ce nperonemu 3a Aa ro HamanuTe pu3uKoT oa
3arnaByBahe Ha CeYUIIoTo U NoBpaTeH yaap. fonemu
napunkba Matepujan o6u4Ho ce BUTKaaT O ConcTBeHara
TexwuHa. MpuuBpCTyBauMTe Mopa Aa 6ugat nocTaBeHm
nog nnovarta og obete CTpaHu, Bo 6nManHa Ha nuHujaTa
Ha cevetbe 1 BO BnnanHa Ha paboT Ha nnoyara.

» Cn.2
» Cn.3

5.

He kopucTeTe ucTaneHu Unm owTeTeHN ceyuna.
HeHaocTpeHWTe Unu HenpaBWUIHO NOCTaBEHUTE cevnna
€03[jaBaaT TeCeH 3acek Co Toa Co3AaBajKkn NpekyMepHO
TpUetse, NENewe Ha CeYnrnoTo U noBpaTeH yaap.
[le6enuHaTa Ha CEYMNOTO U payKuTe 3a
HaroayBak-e M 6rokMpare Ha KocMHaTa Mopa Aa
6upaT no6po npuuBpcTeHN M 06e36eneHu npen
Aa ce NPUCTaNy KOH cevere. AKO HaroayBaHeTo Ha
CEeYMIOTO Ce MeHyBa 3a BPEME Ha CeYeHEeTo, MoXe
fla fojae o nenewe Ha CevynnoTo 1 noBpaTeH yaap.
BupaeTe MHOTy BHUMaTeNHU Kora ceyeTe BO
NOCTOEYKM SUAO0BW UNK ApYrv crnenu obnacTu.
CeunnoTo LWTO CTPUM MOXe Aa 3aceve npeameTu
LUTO MOXe Aa Npean3BMKaaT nospaTeH yaap.
CEKOIALL uBpcTO ApxeTe ro anaToT €O ABETe
paue. HUKOT'ALL He cTaBajTe ja gnaHkata, HoraTta
WU Oen of TenoTo noA OCHOBAaTa Ha anaToT UMnu
3ap nunara, ocobeHo Kora npaBuTe NapanenHu
3aceun. Ako Jojae Ao noBpaTeH yaap, nunata Moxe
NEeCcHO fja OTCKOKHe HaHa3az npeky BaluaTa paka LWTo
MoXe fAa [JoBeAe A0 Tellka TenecHa nospeaa.

» Cn.4

9.

Hukoraw He TypkajTe ja nunata co npekymepHa cuna.
TypkajTe ja nunata HaHanpep co 6p3uHa npu Koja
ceunnoTo ceye 6e3 3ab6aByBake. AKo ja TypkaTe nunara
CO NpekymepHa cura, Moxe fia Aojae A0 HepaMHu 3aceLu,
ryGetbe Ha NpeLmM3HoCTa 1 MOXEH NoBpaTeH yaap.

®DyHKUMja Ha 3aLITUTHUKOT

1.

MpoBepyBajTe Aanu AONHMOT 3alITUTHUK e 3aTBOPEH
npaBUNHO npep cekoja ynotpeba. He pakyBajte
€O Munarta ako AONTHNOT 3alTUTHUK He Ce ABNXU
cno6oaHo U He ce 3aTBOPM BeHaL. Hukoraw
HemojTe ja ro NpucTerHysare Unu 3aBp3yBarte
[IOMHUOT 3alTUTHUK BO OTBOPEHa nonox6a. Ako
nunata HeHaaejHo NajHe, OMHUOT 3aLUTUTHUK MOXe
na ce cuTKa. MoaurHeTe ro AONHWOT 3aLLTUTHUK CO
noBreKyBatb€ Ha fpLuKaTa u ocurypeTe ce aeka ce
[BMXM CIOBOAHO M He o Aon1pa Ce4MnoTO UM HEKOj
Apyr Aen, Bo cuTe arnu v febennHu Ha ceverbeTo.

MpoBepeTe Aanu paboTu NpyxuHaTa Ha
[LOJTHUOT 3alITUTHUK. AKO 3aLUTUTHUKOT U
Nnpy>XuHaTa He pa6oTaT NnpaBuIlHO, TUe Mopa
Aa ce cepBUcMpaar npepj Aa ce Kopucrar.
J[loNHWOT 3alWTUTHKK MOXe Aa paboTn 6aBHO
3apaau owTeTeHW AenoBu, NENNUBW Hacnary unu
HacobpaH oTnageH matepujan.

JIONHUOT 3aLITUTHUK MOXeE Aa Ce NOBMeYye payHo camo
3a creumjanHm 3aceLy Kako LTo ce ,MOTOMHMU 3aceun” n
,,CnoxeHu 3aceun”. MogurHeTe ro 4OMHUOT 3aLUTUTHUK
€O NoBreKyBakbe Ha paykaTa U LUITOM CEYUNOTO Ke
HaBriese BO MaTepmjanoT, AOMHNOT 3aLTUTHUK MOpa

Aa ce oTnywWTh. 3a CuTe ApYri BIUAOBM CEYEHE, AOMHNOT
3aWTUTHUK Tpeba aa paboTu aBTOMaTCKM.

Cekoralu BHUMaBajTe AONMHMOT 3alWTUTHUK A ro
NoKpMBa CeYUNoTo Npend Aa ja nocTaBuTe NUnaTa

Ha MacaTta unu Ha nopaoT. HesalwTUTeHOTO ceunno ke
npeavsBuka nunarta ja ce NpUABWKN HaHa3a[, cevejku cé
LUTO € Ha natoT. MmajTe ro npeasua BpemeTo notpebHo 3a
CeunnoTo fja 3anpe oTkako NPeKMHYBaYOT Ke CE OTNYLUTH.
3a pga ro npoBepuTe AONMHUOT 3ALUTUTHUK,
OoTBOpeTe ro pa4Ho, NoToa oTnyLITeTe o U
HabrbyayBajTe kako ce 3aTBapa. UcTo Taka,
yBepeTe ce Aeka paykara npv noBneKkyBakeTo
He ro Aonupa KykuwrteTo Ha anatot. OcTaBakbeTo
Ha ceunnoto HesawTuteHo e MHOIY OMACHO u
MOXe [a [oBefe [0 Tellka TenecHa nospega.

[AononHuTtenHu 6e36eAHOCHM NpeaynpeayBakba

1.

Ocob6eHo 6uaeTe BHUMATENHU KOra ceyeTe BMaXxHo
[pBO, APBEHU MaTepujany o6paboTyBaHm noa
NPUTUCOK UNK ApBa co rmyxaoBu. Ofpxysajte
NecHo HanpepayBate CO anatoT 6e3 HamanyBake
Ha 6p3anHaTa Ha ceynnoTo 3a Aa nsberHete
npesarpeBate Ha BPBOBWTE Ha CEYMIOTO.

He o6uayBajTe ce na ro Tpriete paboTHnor
MaTepujan AoAeKa CeunnoTo e BO ABNXKEHE.
MouyekajTe ceunnoTo Aa 3anpe npea Aa ro
chaTuTe nceyeHnoT martepujan. Tpkanoto
3anmpa nocTeneHo OTKaKo Ke ce UCKMyyu.
U36erHyBajTe ceuyeme wajku. MpoeepeTte

v U3BageTe rm cuTe LIajkvu of ApBeHUTe
eneMeHTH Nnpep ceYereTo.

MNMocTaBeTe ro NOWMPOKMOT Aen Ha OCHOBaTa Ha
nunarta Bp3 OHOj Aen Ha paGoTHMOT MaTepujan
KOj € CTabMUNHO NPMLBPCTEH, a He BP3 AenoT
KOj ke OTnajHe OTKaKo Ke ce U3BPLUK CeYeHeTo.
Ako paGoTHMOT MaTepujan e KpaTok UNu man,
npuuspcTete ro co ctera. HE OBUAYBAJTE CE
OA TW OPXWUTE KPATKUTE NMAPYUHLA CO PAKA!

» Cn.5

5.

Mpep Aa ro cnywTnTe anaToT Mo 3aBpLUYBaHETO
Ha ceueHeTo, ocUrypeTe ce fieka 3allTUTHUKOT
ce 3aTBOPUI U CEYUIIOTO LIeNOCHO 3anpero.
Hukoraw He o6uayBajTe ce Aa cevete co
LUMpKynapHaTa nuna npespTeHa Haonaky,
npuuBpcTEHa CO MeHreMe. Toa e MHOry onacHo
1 MoXe Aa AoBefe A0 CEPUO3HU HEeCPeKu.

» Cn.6

7.

Hekou maTepujanu coapxaT XeMUKanum Lwto
MoXxar Aa 6uaat otpoBHU. N3berHyBajTe
BAMLLYBatbe Ha NpalmHara u usberHyBajre
KOHTaKT Ha MpaluuHaTa co koxara. Crnegere
rv ynaTcTBaTta of, Npou3BoAUTENIOT Ha
MaTepwujanor.
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8. He conupajte ru ceunnara co natepaneH
NPUTUCOK BP3 CEYUIOTO Ha Nnunara.

9. He kopucTeTe HUKaKBM aGpa3nBHM TpKana.

10. KopwucTteTe camo ceumro Ha nuna co
AvjameTap LUITO € O3Ha4YeH Ha anaToT Unu
Ha3Ha4eH BO NPUpPavYHUKOT. YnoTpebaTta Ha
CEYUIo COo HenpaBUMHU AVMEH3NN MOXe Ja
Brivjae BP3 NpaBunHaTa 3awtuTa unm paboteweTo
Ha CeYUnoTO UMK 3aLLTUTHUKOT, LITO MOXe Aa
pesynTupa co Tellka TeriecHa nospega.

11. YyBajTe ro ce4nsiotTo oCTPO U YUCTO.
Hacnarute n opBeHuTe 0TNafgoLyM Kou ocTaHyBaat
3areneHu Ha cevunnoTo, ja 3abasyBaar nunara n
ro 3rofiemMyBaar NoTeHLuujanoT 3a noBpaTeH yaap.
OppxKyBajTe ro ceunnoTo YNCTO NPBO Bafejku ro
o[, anaTorT, NoToa Y1CTEjkN ro Co OTCTpaHyBay
Ha Hacnaru, Bpena Boaa Ui keposwvH. Hukoratu
HeMojTe Aa Kopuctute 6eH3NH.

12. MMpwu KopucTewe Ha anaToT, HoceTe 3aluTUTHA
Macka 3a npalnHa 1 3aliTUTa 3a Cryxor.

13. Cekoraw KOpUcTeTe HOX 3a Nuna LTo e
HaMeHeT 3a MaTepujanorT WTOo Ke ro cevyeTe.

14. KopwucteTe caMo HOXeBM 3a NUna WTo ce
O3Ha4yeHu co 6p3nHa egHaKBa UK noronema
o 6p3nHaTa o3Ha4yeHa Ha anaTorT.

15. (Camo 3a eBponckuTe ApxaBu)

Cekoralu KopucTteTe ro Ce41rnoTo LTO € BO
cornacHocT co EN847-1.

16. MocTtaBeTe rm anaToT U AenoBUTe Ha paMHa
1 cTabunHa noBpmHa. Bo cnpoTueHo,
anaTtoT unu AenosuTe Moxe Aa nagHaTt v aa
npeaussukaat nospeaa.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: HE OO3BONTYBAJTE
yAo6HOCTa UNu No3HaBaH-€TO Ha NPOU3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynotpe6a) Aa Be HaBegaT
[a He ce NpuapXyBaTe cTporo Ao 6e3begHocHUTE
npasuna 3a oBoj npoussoa. 3IOYNOTPEBATA
WIN HEMOYUTYBakeTO Ha 6e36eaHOCHUTE
npaBuna HaBeAeHU BO OBa ynaTcTBO MOXe Aa
npeav3BMUKaaT Tellka TenecHa nospeaa.

BaxHu 6e36eQHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTtarta 3a 6aTepujara

1. Mpepn kopuctewe Ha kaceTaTa 3a 6aTepwujaTa,
NpoYnTajTe rm cuTe ynaTcTBa U 03HaKku
3a npeTnasnuBocT Ha (1) nonHayvoT 3a
6atepujara, (2) 6aTepujaTa u (3) npoussoaoT
WTO ja kKopucTu 6aTepumjarta.

2. He packnonysajTe ja, HATY eKcnepumeHTMpajTe
co kaceTara 3a 6aTtepujarta. Toa Moxe fa
pesynTupa co oraH, NpekyMepHa TOnnmnHa unm
ekcnnosuja.

3. AKo onepaTMBHOTO BpPeMeTO CTaHano
npeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BegHall co
pa6ota. Toa Moxe Aa pe3ynTvpa co pU3UK o
nperpeBake, MOXHU U3ropeHuun, na aypu m
ekcnnosuja.

4.  AKo eneKTpOnuT HaBrnese BO BalUMTE O4U,
M3MujTe r'M co YncTa Boaa u nobapajre
MeAMUMHCKa Hera BeAHall. Toa moxe Aa
pe3ynTupa co rybere Ha BaluMoT BUA.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

He npeau3BukyBajTe cnoj Ha kaceTaTta 3a
6aTepujaTa.
(1) He ponupajte rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
NPOBOANMB MaTepujan.
(2) W3berHyBajTe na ja yyBaTe KaceTtaTa
3a 6aTepuja Bo cap co Apyru MeTanHu
npeAMeTH Kako LUTO ce LajKu, MOHeTH U cn.
(3) HawusnoxyBajTe ja kaceTtaTa 3a
6aTepujaTta Ha BoAa Unu AOXA.
KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTta Mmoxe Aa
npeav3BUKa roriemM NPOTOK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpesate, MOXHMU U3ropeHULM, na
AYPV U Naj Ha HanojyBakeTo.
He cknaaupajte 1 He kopucTeTe rm anaTor
M KaceTaTa 3a 6aTepmjaTta Ha mecTa Kaae
WITo TemMnepatyparta Moxe Aia AOCTUTHE UNun
HagMuHyBa 50 °C (122 °F).
He nanerte ja kacetarta 3a 6aTepujata aypu
M KOra e MHOTY olITeTeHa UNK LeNnocHO
noTtpoleHa. Kacerara 3a 6atepujaTta Moxe Aa
eKcnroaupa ako ce cTaBy BO OraH.
He 3akoByBajTe ja, ceverte ja, hpnajre ja,
ucnywrTajTe ja kacetata 3a 6atepuja, HUTY yaupajTe
ja on TBpA npeaMer kaceTara 3a 6aTtepujaTa.
TaKBOTO OfiHECYBat-€ MOXe a Pe3ynTupa Co oraH,
npekymepHa TONnM1Ha Ui ekcnnosuja.
He kopucTeTe owTeTeHa 6aTepuja.
CoppxaHuTte 6aTepun Co NUTUYMOBM jOHU CE NOANOXKHU
Ha ycnoBuTe Bo [lpaBunara 3a onacHu npeameTy.
3a komepuwmjaneH TpaHCNopT Ha Np. o4 TpeTn
nvua v nocpeaHuLM, Mopa Aa ce criegat
nocebHWTE yCroOBM Ha NakyBakata unu o3HakuTe.
Mpw nogrotoBka Ha NnpeameToT Koj Tpeba Aa ce
ncnpaTtun, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcrnepT 3a onacHu
matepujanu. Victo Taka, cnefeTe rv noteHuujanHo
nogeTanHuTe HaunoHanHu npasuna.
3arnenete rv co nennuBa NeHTa N Mackupajre rn
OTBOPEHUTE KOHTaKTK, a 6aTepujata cnakysajTe ja, Taka
LUTO HeMa fia ce ABIKM CoboHO BO NaKyBakbeTo.
Kora ja ¢ppnate Bo oTnap kacerara 3a
6atepujaTta, u3BageTe ja op anartoT v chpneTe ja
Ha 6e36eaHo mecTo. MounTyBajTe rn nokanHuTe
3aKOHCKM NPOMMUCY LITO Ce oAHecyBaaT Ha
dpname Bo oTnaa Ha 6aTepujaTa.
KopucTtete rn 6atepumte camo co nponssoauTe
Ha3Ha4yeHu op Makita. MoHTVpareTo GaTepun Ha
HeycornaceHuTe Npon3Boan Moxe Aa pesyntupa
€O noxap, NpekymepHa TonmuHa, ekcrnosaunja unu
UCTeKyBaHe Ha eneKTPONUTOT.
[loKonKy anaTtoT He ce KOPUCTU NOAONT BPeMEHCKU
nepuop, 6atepujata Mopa fa ce U3Baau of anaTor.
Mpen v no ynotpe6ara, kacetara 3a 6aTepujata
MoXe fia MPMMM TOMJIMHA LITO MOXe Aa
npean3BMKa U3ropeHnULM U U3ropeHnLn
op Hucka TemnepaTypa. BHumaBajte kako
paKyBaTe CO XeLuKuUTe KaceTu 3a 6aTepum.
He ponupajte ro TepmuHanot Ha anatoT
HenocpeAHo no ynorpe6ara 6uaejkn Mmoxe Aa ce
3arpee AOBOSHO 3a Aa NpeAU3BUKa U3TOPEHULIN.
He po3BonyBajTe aenaHku, npaB unm 3emja
fAa ce 3arnasaT BO TepMUHanNuTe, oTBOpUTE
1 xne6oBuUTe Ha KaceTaTta 3a 6aTepuja. Toa
MOXe Aa pe3ynTvpa co cnaba nussenba unv nag,
Ha HarnojyBaH-€TO Ha anaToT Unu kaceraTa 3a
6aTepuja.
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17. OcBeH ako anaTkaTa He noaapxyBa ynorpe6a

Ha eneKTpu4HuTe ganHoBoau Co BUCOK

HanoH Bo 6ru3unHa, He KOpUCTETe ja KaceTaTta

3a 6aTepuja Bo 6nMu3nHa Ha eNeKkTpU4HUTE
AanHOBOAM CO BMCOK HamnoH. Toa Moxe Ja

pesynTtupa co AedekT unu naj Ha HamnojyBaweTo

Ha anaroT unwu kaceTara 3a 6arepuja.
18. [OpxeTe ja 6aTepujaTa noganeky og Aeua.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

10.

11.

ABHUMAHUE: KopucTeTe camo opurmHantu
6atepun Ha Makita. KoprcTterneto HeopuruHanHm
6atepun Ha Makita unu 6atepum LITO ce N3MeHeTH
MOXe [ja pe3ynTupa co pacnykyBake Ha 6aTepujaTa,

12.

13.

npeau3BuKyBajku noxap, TenecHa nospeaa u
owTeTyBane. Toa UCTO Taka Ke ja NOHWLITU rapaHuujata
Ha Makita 3a anatot 1 nonHa4ot Ha Makita.

CoBeTu 3a oapKyBawe MaKCMManeH
paboTeH Bek Ha baTepujaTa

1.

3ameHerTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa npeg
uenocHo Aa ce ucnpasHu. Cekoralu 3anupajre
ja paboTara co anaToT u 3ameHeTe ja kaceTaTa
3a 6aTepujaTa kora ke 3abenexuTe aeka
anaToT AaBa nomarna MOKHOCT.

Hukoraw HemojTe Aa NonHUTE LIENOCHO NnornHa
kaceTa 3a 6aTtepuja. [peKymepHOTO NonHewe
ro ckpatyBa pa6oTHUOT Bek Ha GaTepujaTa.
MonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujata Ha cob6Ha
Temnepatypa oa 10°C - 40°C. [losBoneTe
3arpeaHara KaceTa 3a 6aTepuja Aa ce onaau
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOMNHEHE.

Kora He ja kopucTuTe KaceTarta 3a 6aTtepuja,
M3BajeTe ja anaTtoT UK NOMHaYoT.

MonHeTe ja kKaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKONIKY He
ja kopucTuTe nogonro Bpeme (noseke oA wect
meceum).

BaxHun 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

6e3XMYHMOT ypea

He packnonyBajte ro unu He
eKcnepuMeHTMpajTe co 6e3XKNYHMOT ypen,.
[pxeTe ro 6e3XMYHMOT ypen noganeky oa
Manu aeua. [lokonky cry4ajHo ce nporonTa,
BeAHawW no6apajTe MeaMLMHCKa MOMOLL.
KopucTeTe ro 6e3xmn4HMoT ypea camo co
anartu og Makita.

He n3noxyBajTe ro 6e3XMYHNOT ypea Ha AOXA
VNN BMaXHW YCIOBU.

He kopucTeTe ro 6e3kMYHUOT ypea Ha MecTa
Kapge WTo TeMnepatypaTta HagmuHyBa 50°C.
He paboTteTe co 6e3XMYHNOT ypen Ha MecTa
Kafie WTo BO 6GNMU3MHa UMa MeAULIMHCKN
WHCTPYMEHTHU, KaKo nejcMejkepu.

He paboTeTe co 6e3XU4HMOT ypea Ha mecTa
Kaje WTo BO 6nMu3nHa MMa aBTOMaTCKu ypeau.
[okonky pabotat, aBTOMaTCKUTe Ypeau Moxe ga
pasBujaT AedekT unu rpeLuka.

He paGoTeTe co 6e3XNYHMOT ypeA Ha MecTa
CO BUCOKa TeMnepaTypa Unv mecTa Kaje LWTo
MoXe [a ce co3fjafe CTaTUYKM enekTpuumuTeT
WNnKn enekTpuyHa GyyaBa.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

Be3xu4HUOT ypea Moxe Aa cospane
eneKkTpomarHeTHu nonuka (EMI), Ho Tue He ce
LWITETHU 32 KOPUCHUKOT.

Be3Xu4HNoT ypen e npeLn3eH UHCTPYMEHT.
BHumaBajTe Aa He ro ucnywTuTe UNu yapute
6e3XUYHUOT ypea.

MN36erHyBajTe nonupake Ha TEPMUHANOT Ha
6e3KMYHMOT ypea Co ronu pawe unu meTanHn
matepujanu.

Cekorall oTcTpaHyBajTe ja 6aTepujaTta Ha anaToT
Kora ro MHCTanupare 6e3XXUYHNOT ypea Ha Hero.
Kora ro oTBopaTte kanakoT Ha OTBOPOT,
n36erHyBajTe ro MecToTo Ha koe BO OTBOPOT
MoXe /ia Bnesar npaBs u Boga. Cekoraiu
OAPKYBajTe ro YNCT BNE3HNOT OTBOP.
Cekorall BMeTHyBajTe ro 6e3XM4YHNOT ypen BO
npaBunHaTa Hacoka.

He npuTuckajTe ro konuyeTo 3a akTUBUpake

Ha 6e3XXUYHUOT ypea NpeMHOry CUNHO u/unu
NpUTUCKajTe ro KOMYeTo Co NpeaMeT co ocTap pab.
Kora pa6oTtuTe, cekoraiu 3aTBopajte ro
KanakoT Ha OTBOPOT.

He otcTpaHyBajTe ro 6e3xM4YHNOT ypen oA
OTBOPOT Ao/JeKa anaToT ce HanojyBa. Toa Moxe
Aa npeanssuka AedekT Ha 6e3KUYHNOT ypea.

He otcTpaHyBajTe ja neneHkara Ha
6e3XUYHMOT ypea.

He cTaBajte neneHka Ha 6e3XU4YHMOT ypea.

He ocTtaBajTe ro 6e3XW4HUOT ypea Ha MecTo
Kaje LITo MoXe Aa ce co3fane cTaTuykun
eneKkTPULIMTET UMM eneKkTpu4Ha GyvaBa.

He ocTaBajTe ro 6e3xu4HnoT ypea Ha

MecTa NoANOXHU Ha rorieMa TOMNJMHa, Kako
aBTOMOGUN LWITO € Ha COHLe.

He ocTaBajTe ro 6€3XM4YHMOT ypen Ha MecTo
VCMOMHETO CO NpallnHa Unv npaB unu

Ha MecTo Kaje LITO MoXe fia ce co3aaae
KOPO3MBEH rac.

HeHapejHaTta npomeHa Ha TeMnepaTyparta
MOXe /ia ro HaBnaxHu 6e3XKMYHUNOT ypea.

He kopucTeTe ro 6e3xM4HNOT ypea Aoaeka
Brararta He ce UCYLUW LLeNIoCHO.

Kora ro unctute 6e3xun4HNOT ypea, HEXHO
GpuieTe ro co cyBa, Meka kpna. He kopucTteTe
6eH3uH, pa3peayBay, CNPOBOANIMBO CPeACTBO
3a NoAMauKyBaHe UMK CIIMYHO.

Kora ro cknagupate 6e3XM4HUOT ypea,
YyyBajTe ro Bo UcrnopavaHaTa KyTuja unm cag
6e3 cTaTuka.

He BmeTHyBajTe Apyru ypeamn oceeH
6e3xunyHnOT ypea Ha Makita Bo oTBopoT Ha
anaror.

He kopucTeTe ro anaToT co owWTeTeH Kanak Ha
oTBOpOT. BoAarta, NpaBoT 1 HeYMcToTHUjaTa LWITO
BrieryBaat BO OTBOPOT MOXe Aa Npeav3Bmkaat
nedexT.

He Bnevete ro n/unu He BUTKajTe ro kKanakot
Ha OTBOPOT NoBeKe OTKOJIKY LUTO € NoTpeGHo.
Bpartete ro kanakoT JOKOIKy Ce n3Baam o
anaror.

3ameHeTe ro KanakoT Ha OTBOPOT ako ce
n3ry6u unu owreTn.

YYBAJTE I'O YNATCTBOTO.
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NC HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaroayBatbe
WNK NpoBepKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
ncKny4eH u 6atepujaTa e usBageHa.

MoHTupaKe nnu oTcTpaHyBaHe Ha

KaceTtarta 3a baTepujara

ABHUMAHME: Cexoraw MCKNy4yBajTe ro
anaTtoT npej cCTaBakeTo UIN BaAeHeTo Ha
KaceTaTta 3a 6aTtepumjaTa.

ABHUMAHME: [pxeTe ru anaToT U Kacerara
3a GaTepujaTta LBPCTO KOra ja MOHTUpaTe unu
BaguTe KaceTaTa 3a 6aTepujara. AKO He v apXxute
LiBPCTO anaToT u kacetaTa 3a 6aTtepujaTa, Te Moxe
[a ce NU3HaT of BaluuTe pale 1 Aa Aojae A0 HUBHO
oliTeTyBake, Kako 1 10 TenecHa nospeaa.

ABHUMAHME: He KopucTeTe aganTep 3a
6aTtepujaTta co umpkynapHarta nuna. Kaenor oa
apanTeport 3a 6aTepujaTa Moxe Aa ja nonpeyn
pa6oTtaTta 1 Aa pe3ynTupa co TeriecHa noBpepa.

» Cn.7:

1. LipBeH nHpmnkatop 2. Konye 3. Kaceta 3a
batepuja

3a fa ja u3BaguTe kaceTtaTa 3a batepujarta, noBrneyere
ja o anaToT gogdeka ro nu3rate KONYeTo Ha npegHaTa
CTpaHa Ha kacerara.

3a BMeTHyBame Ha kaceTara 3a batepujaTa,
rnopamMHeTe ro jasn4eTo Ha kaceraTa co xnebot Bo
KyKULLTETO U NN3HETE ro BO MecTo. BmeTHeTe ja Ao kpaj
noaeka He ce 6rnok1Mpa BO MECTO NpW LUTO Ke ce CIyLUHe
Maro KIukHyBare. AKO MOXeTe [a ro BUauTe LpBEHNOT
MHOMKATOP Ha ropHaTa cTpaHa o/ KOnyeTo, Toa 3Hauu
[eka He e 3aKry4eHa LiefloCHO BO MeCTO.

ABHUMAHME: Cexoraw MOHTUpajTe ja
KaceTara 3a 6aTepujaTa LenocHo fgogeka
LIPBEHUOT MHAMKATOP He ce uaracHe. Bo
CMPOTMBHO, MOXE HEHaZEjHO Aa UCNafHe o anatoT
Npean3BuKyBajKki B NOBPEAA BaM UM Ha HEKOj ApyT
oKorly Bac.

ABHUMAHME: HemojTe aa ja moHTupaTte
KaceTaTta 3a 6aTtepmjaTta Ha cuna. Ako kaceTata
He MoXe [a ce NIM3He NecHo, Toa 3Hauu Aeka He e
noctaBeHa NpaBuUIHo.

CucTtem 3a 3awuTuTa Ha anartot/

b6atepujaTta

AnaToT e onpemMeH Co CUCTEM 3a 3alUTuTa Ha anatot/
bartepujata. OBOj CUCTEM aBTOMATCKM ro NPEKMHyBa
HarmojyBaH-eTO Ha MOTOPOT 3a Aa ro NPOAOIMKN
paboTHNOT Bek Ha anaTtoT 1 Ha batepujaTa. AnatoT
aBTOMAaTCKM Ke Ce UCKIy4M 3a Bpeme Ha paboTereTo
ako Toj unu 6atepujaTa ce HajaaT noa eAeH oa
cnefHvBe ycnosu. Bo Hekoun ycnoBu, uHankaTopumTe Ke
ce BKny4ar.

3awTuTa og npeonToBapyBak-€

Kora co anatot/6atepwujaTa ce paboTn Ha HauMH
LUTO NPEAU3BMKYBa NOBIIEKYBake NPeKyMepHo
BWCOKa CTpYja, anaToT aBTOMaTCKu Ce UCKIy4yBa.
Bo TakBa cutyauuja, ncknyyete ro anatot u
3anpeTe co NpUMeHaTa LWTo Npean3BrKana HEroBo
npeonToBapyBae. [1oToa, NOBTOPHO BKIy4YeTE ro
anaror.

3awTuTa og nperpeBawe

Kora anatot/6atepwujata ce nperpeaHu, anatot
aBTOMaTCKU 3anvpa. Bo oBaa cutyauuja, octaBete ro
anaroT fa ce u3naam npeg noBTOPHO Aa ro BKIyYuTe.

3awTuTa oa NpeKyMepHoO npasHexe

Kora kanauuteToT Ha 6aTepujaTa ke nagHe Ha

HWCKO HUBO, anaToT aBTOMAaTCKM Ce UCKIy4yBa. AKO
npou3BoaoT He paboTu Aypu HK Kora NpekuHyBavuTe ke
ce BKNy4aT Unu uckny4yart, nsgagete rv 6atepuute og
anartoT 1 HanosHeTe .

YKa)KyBaH:e Ha npeoctaHaTuoT

KanauuTeT Ha baTtepujaTa

MpuTHCHETE ro KOMYeTo 3a NPOBEpPKa Ha kaceTaTta

3a GaTepujaTa 3a ykaxkyBake Ha NpeocTaHaTnoT
kanauuTeT Ha 6aTepujaTa. iHgukaTopckute nambuyku
CBETHyBaaT HEKOJIKy CEKYHAN.

» Cn.8: 1. MHaukaTopcku nambuukm 2. Konve 3a
nposepka
WHaukaTopckm nambuykmn MNpeocTtaHat
I |:| ﬂ KanauuteT
3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

75% po 100%

50% no 75%

25% po 50%

0% Ao 25%

HanonHere ja
Gatepujara.

Batepujata
Moxebu e
t HeuncnpasHa.

HAMOMEHA: Bo 3aB/CHOCT 0f yCnoBuTe Ha
KopucTeke 1 aMbueHTanHara Temnepartypa,
VHAMKauujaTa MoXe [a ce pasfnvKyBa BO Mana mepa
o[ peanHvoT KanauuTer.

HAMNOMEHA: lNMpBaTta (Hajneso) nambuyka Ha
VHAMKATOPOT ke Tpenka kora paboTu cucTemor 3a
3awTuTta Ha baTepwjara.

MAKELJOHCKU



HaroagyBatbe Ha Ana6ounHara Ha

cevyeH-eTo

MABHUMAHME: Otrako ke ja HaroguTe
anabounHara 3a ceyere, CeKorall 3aTerHeTe ja
paukaTta.

OTnyLwTeTe ro NoCTOT Ha rPaHNYHUKOT 3a AnabounHa
1 NoMecTeTe ja ocHoBaTa Harope unu Hagony. Ha
cakaHaTa anabounHa 3a ceverse, NPULBPCTETE ja
OCHoOBaTa CO 3aTerHyBah€e Ha JIOCTOT.

3a nounctun n nobesbenHu 3aceuu, nocTaseTe ja
AnaboynHaTa Ha cevere, Taka LTo HeMa Aa CTpyn
noseke of efeH 3ab o ceunnoTo nog paboTHUoT
matepujan. Kopucterwerto cooaBeTHa aAnaboyvHa Ha
ceyerbe Nnomara Bo HaMarnyBaHeTO Ha NoTeHuujanoT
3a onacHu NOBPATHUW YOAPU kouwTo moxart aa
npeausBukaaT TenecHa nospeaa.

» Cn.9: 1.Pauka

Koco ce e

MABHUMAHME: Otxaxo ke ro HaroguTe aronot
Ha 3aKOCEHOCT, CeKoral 3aTerHeTe ro flocToT
uBpcToO.

ABHUMAHME: OTcTpaHeTe ro CTPaHU4YHMOT
ApXay (payka) kora paboTuTe CO KOCO ceyerse.

» Cn.10: 1. CTpaHnyeH gpxay (padka)

OnabaseTe ro N10CTOT M NOCTaBETE [0 CaKaHWOT aros co
COOABETHO HaBaryBake, a NOToa 3aTErHeTe ro NocToT
LBpCTO.

» Cn.11: 1.Jloct

Mo3uTuBeH 3anupay

Mo3nTMBHUOT 3anupay e KopuceH 3a 6p3o nocTaByBake
Ha cakaHuoT aron. CBpTeTe ro No3UTUBHUOT 3anvpa,
Taka LUTO CTpernkaTa Ha Hero Ke ykaxysa Ha cakaHWoT
HapormkeH koc aron (okony 22,5°/45°/56°). OnabaBeTe
ro NoCToT, a NOTOa HaBareTe ja ocHoBaTa Ha anaToT
noaeka He 3actaHe. [No3uumjata Ha KojaluTo 3acTaHyBa
OoCHOBaTa Ha anaToT € aronoT LUTO CTe ro nocTaBune

CO NO3UTUBHWOT 3anupay. CTerHerte ro NocToT co
ocHoBaTa Ha anaToT Bo OBaa nosuuyja.

» Cn.12: 1.TMo3nTuBeEH 3anupay

HuwaHene

3a pamHu 3aceuu, nopamHete ja nonoxbata og 0° Ha
npegHaTta cTpaHa o OCHoBaTa CO BallaTa NHuja Ha
cevetbe. 3a Kocu 3aceum nof aron of 45°, nopamHeTe
ja co nonox6ara op 45°.
» Cn.13: 1. JlvHuja 3a ceyerse (nonoxba op 0°)

2. [lnHuja 3a ceverbe (nonoxba op 45°)

Bkny4yyBam-e

AI'IPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: Mpepn pa ja ctaBute
6aTepujaTa Bo anaToT, NpoBepeTe ro NpeKnHyBa4voT
[anu hyHKLMOHMPa NPaBUITHO U Aanu ce Bpaka Bo
nonox6ara ,,OFF“ kora ke ce oTnywTu.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: HUKOTALL He
OHEeBO3MOXYBajTe ro KONyeTo 3a Griokupatbe TypKajku ro
Hafiony Unu Ha ApYr HauuH. MpeknHyBaYoT CO NOHULLTEHO
Konye 3a brok1patbe MoXe fja pesynTipa co HeHaMepHo
CTapTyBatbe Ha anaroT 1 TeLlka TenecHa noBpepa.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: HUKOTALL He kopucTeTe
ro anaror ako paboTu Co eJHOCTABHO NOBMEKyBakbe

Ha NpeKuHyBayoT 6e3 Aa ce NPUTUCHE KOMYETo 3a
Griokupatse. MpeknHyBayoT WTo Tpeba Aa ce nonpasu Moxe
[la pe3ynTupa co HeHaMepHO CTapTyBakb€e Ha anaroT U TeLuka
TerecHa nopepa. BpateTe ro anatot Bo cepBuUCeH LigHTap Ha
Makita 3a cooaseTHa nonpaeka MPE[] HatamoLuHa ynoTpeba.

ABHUMAHMUE: Anaror 3anoyvHyBa Aa ro
conupa BpTeHETO Ha CEYUINIOTO Ha LIMPKynapHaTta
nuna BeAHaLl WITOM Ke ro OTRNyLTUTe
NpPeKMHYBayoT 3a cTapTyBakbe. [lpxeTe ro anator
LUBPCTO 3a [la Ce OAroBOPM Ha peakuujaTa Ha
conupaykaTa npu oTnylTake Ha NPeKMHyBa4oT
3a cTapTyBame. [1py HeHagejHaTa peakuuja anaTot
MOXe Aa BM NafHe of paLeTe 1 Aa npeavasuka
NM4YHa nospeaa.

3a ga ce cnpeyy cny4ajHo NoBrekyBake Ha

npekuHyBayoT, 06e36eeHo e konye 3a oabrnokupatse.

3a fa ro cTapTyBaTe anaToT, NPUTUCHETE o KON4eTo

3a of6noknpare N NPUTUCHETE ro NPEKMHYBaYoT.

OTnyLwiTeTe ro NpeknHyBayoT 3a fa conpere.

» Cn.14: 1. TpekuHyBay 3a ctapTyBame 2. Konye 3a
onbnokupatre

3ABEJIELLIKA: He noBneKkyBajTe ro CUiHO
npekvHyBa4oT 6e3 Aa ro NPUTUCHETe Kon4eTo 3a
3aknydyBarbe. Toa Moxe [a Npean3snka AedekT Ha
NPEKNHYBaYOoT.

EnekTpuyHa conupayka

AnaToT e ONpeMeH Co efleKTpUMYHa conupadka Ha
ceunnoTo. [JoKonky anaToT NOCTojaHo He ycnesa
6p30 [ia ro NpekMHe Ce4YnnoTo Ha LMpKynapHa nuna
Mo OTNyLITake Ha JIOCTOT Ha NPEeKMHYBaYoT, anaToT
Tpeba fa ce ogHece Ha CepBUC BO CEPBUCEH LieHTap
Ha Makita.

A BHUMAHMUE: Cucrewmor na conupavkaTa Ha
CeYUrIoTO He e 3aMeHa 3a WUTUTHUK Ha CeYnnoTo.
HUKOrALLU HE KOPUCTETE O ANATOT BE3
®PYHKUMOHATINEH WUTUTHUK HA CEYUIIOTO.
MOXE OA OOJOE OO CEPUO3HA TENNIECHA
NMOBPELA.

EnekTpoHcka ¢yHKumMja

AnaTuTe onpemeHun Co enekTpoHcka yHKumja ce
necHu 3a pabota nopaam cregHmse yHKUUN.

Opnuka 3a MeKo cTapTyBatbe
3anoyHeTe Meko 3apaav NOTUCHATUOT NMOYeTeH yaap.

MAKELJOHCKWN



COCTABYBAKE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe AoTepyBawe Unu
npoBepKa Ha anaToT, ceKoralu npoBepyBajTe Aanu
e uckny4eH n 6atepujata e usBageHa.

CKnanMpaH:e Ha SBe3aeCTUOT Kily4

Kora He ce KopucTu, cknaavpajTe ro SBe3fecTuoT Kiyy
KaKo LUTO e NpuKaxaHo Ha CrvkaTa 3a fja He ro uarybure.
» Cn.15: 1. See3gecT knyy

OTcTpaHyBake U1 NocTaByBak€

ce4vyuso Ha uMpKynapHaTta nuna

MABHUMAHME: YBepeTe ce feKa Ce4ynnoTo Ha
UMpKynapHaTa nuna e MOHTMPAHO CO 3anuuTe
HacoveHU Harope KOH NpegHMOT Aen Ha anaTor.

ABHUMAHME: KopucteTte camo sBe3fecT Kiyu
Makita 3a ctaBakwse Unu BageHe Ha CeYnrioTo Ha
uMpKynapHarta nuna.

3a [ja ro U3BajMTe CEYNIOTO Ha LMpKynapHaTa nuna, PUTCHeTe
ja GnokapaTa Ha ockaTa LieMOCHO, Taka LUTO CeYMnoTo Ha
LiMpKynapHaTa nuna He Moxe Aa ce BpTy 1 ynoTpebete ro
SBE3AECTMOT KMyd 3a onabaByBat-€ Ha LLecTaronHara 3aBprka.
lMoToa n3Baaete rv MMBYC-KNy4oT, HafiBOpeLLHaTa draHLua,
CEYUrIOTO Ha LMpKynapHaTa nuna 1 NpcTeHoT (3aBUCHO of 3emjata).
» Cn.16: 1. Bbnokaga Ha ockaTa 2. SBe3aecT Kiy4

3. OnabaByBatbe 4. CTerHyBarbe

3a anart 6e3 npcTeH

» Cn.17: 1. lLecraronHa 3aBpTka 2. HagsopelwHa
¢naHwa 3. Ceunno Ha UMpkynapHarta nuna
4. CTpenka Ha Ce4MnoTO Ha LMpKynapHaTta nuna
5. BHaTpewHa naHwa 6. CTpernka Ha anatot

3a anat co npcTeH

» Cn.18: 1. lecraronHa 3aepTka 2. HageopeluHa dnaHLwa
3. Ceumno Ha umpkynapHarta nuna 4. CTtpenka
Ha Ce4MnoTo Ha umpkynapHarta nuna 5. MpcreH
6. BHaTpeluHa naHwa 7. CTpenka Ha anatot

3a Aa ro HaMeCTUTe CEYMNOTO Ha LMpKynapHaTa nuna, criefete
ja nocTankara 3a OTCTpaHyBatbe Mo 0GpaTeH peaocnes.
MopamHeTe ja HacokaTta Ha CTperkaTta Ha Ce4YunoTo Ha
LvpKynapHara nuna co cTpenkara Ha anartoT.

3a anart co BHaTpelwHa dnaHwa
3a Ceuurno pasfniMyHo oA OHue co
OujameTap Ha oTBOopoOT o4 15,88 mm

BHatpeluHaTa naHwia uma ogpefeHa ncnakHatmHa
o1 AMjaMeTapoT Ha eaHa CTpaHa 1 Apyra ucnakHaTuHa
Ha pyrata cTpaHa. /3bepeTe ja npaBunHata cTpaHa
CO WCnakKHaTWHaTa LWTO UAaeanHo oAroBapa Ha OTBOPOT
Ha Ce4nrnoTo Ha umpkynapHara nuna. MoHTupajte ja
BHaTpelUHaTa riaHLLa Bp3 MOHTaXHaTa ocka, Taka LUTo
npaBuUnHaTa CTpaHa Co UcnakHaTUHaTa Ha BHaTpeLLHaTa
¢naHwa aa 6uane cBpTeHa HaHaABOP, a NoToa NocTaBeTe I
CeunnoTo Ha LpKynapHara nuna n HageopellHaTa craHLua.
» Cn.19: 1. MoHTaxHa ocka 2. BHaTpeluHa dnaHwa

3. Ceunno Ha uvpkynapHata nuna

4. HapBopeluHa dnaHwa 5. LecrtaronHa 3aeptka
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AHPEHYHPEHYBAI'bE: BHUMABAJTE
OOBPO OA JA 3ATETHETE UMBYC-3ABPTKATA
BO NPABEL| CNPOTUBEH HA CTPENKUTE HA
YACOBHUKOT. UcTo Taka, BHMMaBajTe Aa He ja
3aTerHyBaTe 3aBpTKaTa co cuna. fllusrawero Ha
pakara oa MMGBYC-KNy4oT MOXe Aa npeau3Buka
TeriecHa noepeaa.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: OcurypeTe ce aeka
UcnakHaTuHara ,a“ Ha BHaTpeluHaTa dnaHwa
WITO e NocTaBeHa HaABop, uaeanHo oaroBapa
Ha OTBOPOT Ha CEYUIIOTO ,,a“. AKO CEYUIOTO Ha
LUMpKynapHaTa nuna ce MOHTMpa Ha norpeluHaTta
CTpaHa, MOXe [ja HacTaHaT onacHu Bubpauum.

3a anart co BHaTpelHa cnaHwa 3a
Ce4ynno Ha nNuna co AnjameTtap Ha
otBopoT oA 15,88 mm (3aBucu of
ApXxaBara)

MoHTupajTe ja BHaTpeluHaTa naHLwa Ha MoHTaXHaTa
ocka Co u3fafeHarta cTpaHa cBpTeHa HaHaaBop,

a notoa NnocTaBeTe M CeYUnoTo Ha nurnara (ako e
noTpe6HO, CO NPULBPCTEHNOT NPCTEH), HaJBOPELLHAaTa
(bnaHLa v WwecTaronHarta 3aBpTka.

3a anart 6e3 npcTeH
» Cn.20: 1. MoHTaxHa ocka 2. BHaTpeluHa dnaHLwa
3. Ceunno Ha unpkynapHarta nuna
4. HapsopelwHa dnaHwa 5. LectaronHa 3aspTka

3a anart co npcTeH

» Cn.21: 1. MoHTaxHa ocka 2. BHaTpeluHa pnaHwa
3. Ceunno Ha uMpkynapHara nuna
4. HapsopeluHa dnaHwa 5. Llectaronxa
3aBpTka 6. [MpcTeH

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: BHUMABAJTE
AOBPO A JA 3ATETHETE UMBYC-3ABPTKATA
BO MPABEL CNIPOTUBEH HA CTPENKUTE HA
YACOBHMKOT. UcTo Taka, BHMMaBajTe Aa He ja
3aTerHyBare 3aBpTKkaTa co cuna. fllusrameto Ha
pakaTa oA MMGYC-KNy4oT MOXe Aa npean3Buka
TenecHa noBpeaa.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Mpea pa ro
MOHTUpaTe CeYUNnoTo Ha LMpKynapHaTa nuna Ha
ockarta, cekorawl 6uaeTe CUrypHuU geka nomery
BHaTpellHaTa M HaaBopeLHaTa ¢naHwa e
MOHTUPaH NPaBUITHMOT NPCTEH 3a OTBOPOT Ha
CEeYUNoTo Ha UMpKynapHaTa nuna 3a BpaTunoTo
WITO NnaHMparte Aa ro kopucture. AKO ce KopUcTu
HenpaBwWneH NPCTeH 3a OTBOPOT 3a BpaTuUno,

MOXe HeMnpaBuUIIHO [a Ce MOHTMPa CeYMNoTOo Ha
uMpKynapHara nuna, a co Toa Aa ce npeaussukaat
OBWXEHE U MHTEH3UBHU BUOpaLMM Ha CEYMNOTO LUTO
MOXe [a pesynTupa co ryGerbe Ha KoHTponarta 3a
BpeMe Ha paboTaTa u Tellka TenecHa noepeaa.

Yucrewe Ha WUTUTHUKOT Ha HOXKOT

Kora ro 3ameHyBaTte ce4nnoro Ha LupKynapHarta nuna,
WCTO TaKa UCYUCTETE i FOPHUOT U AONHNOT LUTUTHUK
3a Ceyunno o HacobpaHuTe o0TNaAoLM Kako LWTO e
onuwaHo Bo Aenot OapxyBatke. Toa He ro 3ameHyBa
npaBunoTo Aeka Tpeba cekorall fa nposepyBaTe Aanv
[OONHUOT WTUTHKK paboTu npen cekoja ynotpeba.

MAKELJOHCKU



MecTere Ha CTpaHUYHUOT ApXxay

(pauka)

lNMpoBepka Ha chyHKLMjaTa Ha
LWTUTHUKOT 3a CeYUno

MABHUMAHME: Cexoraw npoBepyBajTe Aanu
CTPaHMYHMOT ApXKay e HaMeCcTeH UBPCTO nped Aa
paboTuTe.

ABHUMAHME: OTcTpaHeTe ro CTPaHU4YHMOT
ApXay (payka) kora paboTuTe CO KOCO ceyerse.
[okonky pa6oTute co KOCo cevere co
CTPaHUYHMOT ApXKay (payka), Toj Moxe Aa ro
ponpe paboTHMOT MaTepujan Unu BalLeTo Teno
1 Aa npeav3BUKa NoBpaTeH yaap Unu TenecHa
nospepa.

ABHUMAHME: BHumaBajTe Aa He rv yapute
npCTUTE OA CTPAHMYHUOT ApXKaY (payka) Kora
paboTuTe co/ro 3aTBOpaTe AOMHMUOT WTUTHUK.

MocTaBeTe ro aronoT Ha 3akoceHocT Ha 0°, a noToa pavyHo
MOBMEYETE ro JOMNHWOT WTUTHUK 40 KPajoT U OThyLITeTe
ro. [JJOMHUOT LUTUTHWK (hYHKLMOHMPA NPaBUIHO aKo;
— e BOBJIeYeH Hap ocHoBaTa Ge3 HMKaKBa npeyka u;
—  aBTOMaTCKu ce Bpaka v Joara Bo Jonvp co
CTONMMpayoT.

» Cn.25: 1.TopeH WTUTHKK 2. [loneH WTUTHWK

3. OcHoBa 4. Ctonupay 5. Oteopu

6. 3aTBOpKN

AKO LOSHMOT LUTUTHUK HE (DYHKLMOHMPA NPaBuITHO,
npoBepeTe Janu BO BHATPELUHOCTa Ha FOPHUOT 1
[OMHMOT LWTUTHUK ce Hacobpana guHa npawumHa. Ako
[OMHMOT LWTUTHUK HEe (OYHKLMOHMPA NPaBUHO Aypw 1
No OTCTpaHyBaH-ETO Ha NpaluvHaTa, anartot Tpeba aa

CTPaHUYHNOT ApxKay (padka) Nomara npu ApKerse n Ce ofjHece Ha CepBM1C BO CEpPBUCEH LieHTap Ha Makita.

HOCeh-e Ha anaTor.

3a MOHTMpame Ha CTPaHUYHWOT Apxad (payka),
3alupadeTe ro CTPaHNYHUOT Ap>Kay LIBPCTO BO
nonoxbara Ha anaToT Kako LUTO € NpUKaXkaHo Ha
cnukara.

» Cn.22: 1. CtpaHuyeH gpxay (payka)

p3yBakbe BaKyyMcKa CMyKarka

OnyuoHaneH npu6op

MABHUMAHME: BHuUMaBajTe Aa UPeBOTO Aa He
ce 3anneTka co paboTHMOT MaTtepujan. Toa Moxe

MABHUMAHME: Kora BpLIMTE Ceyerbe, HoceTe
macka 3a npas.

ABHUMAHME: BHuMaBajTe Aa ro ABMXUTE
anaToT Hanpeg BO NpaBa JIMHUja U HeXHO.
MpekymMepHaTa cuna unm UCKpUBYBaHETO Ha anartot
ke pesynTupa co nperpesare Ha MOTOPOT M OnaceH
noBpaTeH yaap LUTo 61 MOXeno Aa 4oBeae A0 TeLKU
nospeau.

HAMNOMEHA: Kora Temnepartypata Ha batepwjaTta
e HUcKa, anaToT MoXe Aa He paboTun co NonH
kanauuTet. Bo TakoB crnyyaj, Ha npumMep, kopucteTe

[fa pesynTupa co TenecHa nospeaa nopaam nospaTeH
yAap.

HAMOMEHA: 3a fga He ro n3ry6ute ryMeHoTo
Kanadye, cTaBeTe ro Ha NPeAHWOT fAen oA anaToT.

ro anaToT 3a NosiecHo ceverse oapeaeHo Bpeme
nopeka batepujaTta He ce 3arpee Ao cobHa
Temnepatypa. [MoToa, anatoT Moxe Aa paboTtu co
CBOjOT NOMH KanauuTer.

» Cn.26

HAMNOMEHA: Kora He ja kopucTuTe BakyymckaTta
npaBocMyKarka, npukayeTe ro ryMeHoTo kanaye Ha
cMyKarnkara 3a npas.

LiBpcTo apxete ro anaTtoT. ANaToT umMa npefHa u 3agHa
pauka. Kopucrtete v obete 3a fobap dat Ha anaToT.
AKO nunara ce Apxu co ABETE paLe, Ce4YnnoTo Ha
LMpKynapHata nuna He Moxe Aa ru uceve. Moctasete
ja ocHoBaTa Bp3 MaTepujanoT LWTo Ke ro ceveTe,

Taka LUTO CeYMIIOTO Ha UMpKynapHaTta nuna Hema aa
ro gonupa. [MoToa, BKyyeTe ro anatoT 1 novekajte
fofeKa Ce4ymnnoTo Ha LypKynapHaTa nuna He JoCTUrHe
MakcumanHa 6p3uHa. [iBuxeTe ro anaToT HaHanpes
npeky noBpLUMHaTa Ha paboTHUOT MaTepujarn, ApXejku
ro pamHo ¥ HanpegyBajku noneka gogeka He 3aBpLumn
nUnexeTo.

3a uncTu 3aceum, oapXKyBajTe ja MMHWjaTa Ha Nunewe
npaea n 6p3nHaTa Ha HanpeayBakeTO paMHOMeEpHa.
AKO 3aCeKoT He ja criegu Ballarta nnaHupaHa nuHuja
Ha cevetbe, He 0buayBsajTe ce Aa ro npucunuTe anaTot
Ha3af Ha opurmHanHaTa nuHuja. Ha Toj Ha4ynMH moxe
[a [ojae Ao Nnenekbe Ha CeYnnoTo Ha LupkynapHara
nuna v ga ce npeavaBmka onaceH nospaTteH yaap u
MOXHa Tellka nospega. OTnyLuTETe ro NPeKMHyBayoT,
royekajTe Ce4MnoTo Ha LMpKynapHaTa nuna aa sanpe
1 notoa noeneyete ro anator. OAHOBO NopaMHeTe

ro anaToT Ha HOBa NMHWja Ha CeYetbe 1 NOBTOPHO
3anoyHete co cevere. Obnayeajte ce aa n3berHysare
nonox6u Ko ro n3noxysaaTt onepaTopoT Ha
pacnpckyBayku 0TNafoLUmM of CeHereTo LWTO M ncdpna
nunara. KopucTete 3aliTuta 3a ounTe 3a Aa cnpeunte
nospeaa.

M3BafeTe ro ryMeHoTo kanaye of cMykankarta 3a npas
1 NoBp3eTe ro LpeBOTO Ha NpaBOCMYKaskaTa Kako LUTO
€ NpuKaxaHo Ha crvkara.

» Cn.23: 1.TymeHo kanaye

MoBp3eTe ja npaBocmykankata Makita co anaTort.
» Cn.24: 1.TlymeHo kanade 2. MNpaBocmykarnka
3. LipeBo 4. Cmykanka 3a npas

PABOTE

OBoj anat e HaMeHeT caMo 3a CeYetbe ApBeHU
npon3soau.

MorneaHeTe Ha Halata Beb-cTpaHuua unu
KOHTaKTupajTe Co nokanHnoT npofdasay Ha Makita 3a
[la Ao3HaeTe TOYHO KoM cevuna Ha LmpKynapHaTta nuna
Tpeba aa ce kopucTat 3a matepujanot wTo Tpeba aa
ro cevere.
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A BHUMAHME: Cexoraw BaperTe ja 6aTepujaTta
Kora ro 3akauyBaTe anartoT CO KyKaTa.

A BHUMAHME: Hukoraw He 3aKayyBajTe ro
anaTtoT Ha BUCOKU MeCTa UIY Ha NOBPLUNHU

Kafe WITO MOoXe Aa ja 3ary6u pamHoTexaTa u Aa
nagHe. Bo cnpoTuBHO, MOXe Aa fojae A0 Hecpeka of
narat-€eTo 1 Aa npeam3Buka cepuosHa noepeaa.

A BHUMAHME: He Bneyere ro anator Hapony
KOra e npuKaveH Ha KykaTa.

ABHUMAHUE: KopucTeTe ru genosure 3a
3aKauyBatbe/MOHTUPaHE CaMo 3a HUBHUTE
npeaBuaeHN HameHU. KoprcTerero 3a
HenpeaBuAeHa HameHa MoXe Aa Npeaunssuka
Hecpeka Unu TernecHa nospesa.

A BHUMAHME: Hukoraw He 3aKayyBajTe ro
anaToT aKo KykaTa e owTeTeHa. Bo cnpoTtuBHO,
MOXe [a [ojae [0 HecpeKa of naraweTo u aa
npeaunsBuka cepnosHa noepeaa.

3a kopucTere Ha hyHKUMjaTa 3a akTUBUpaHE Ha

6e3KNYHMOT ypes, NOATOTBETE MM CriefHNBE CTaBKU:

. 6e3xnyeH ypen (onumoHaneH 4oaaTok)

. BakKyyMcka npaBocMyKasika LTOo ja NoaApXKyBa
dyHKUMjaTa 3a akTUBMpParbe Ha 6e3XMYHNOT ypen,

MpernenoT Ha nocTaByBamE€TO Ha OyHKLUWjaTa 3a
aKTUBMparbe Ha 6e3KMYHNOT ypes e CNedHVOT.
MornenHeTe ro cekoj Aen 3a AeTanHu nocranku.

1. WHcTanupatbe Ha 6e3KnYHNOT ypes

2. Peructpauuja Ha anaTtoT 3a Bakyymcka
npaBocMmykKarnka

3. CraptyBatbe Ha hyHKUMjaTa 3a aKTUBUpaH-E Ha
6e3XNMYHNOT ypen,

WHcTanupame Ha 6e3XUYHUOT ypea

OnyuoHaneH npu6op

A BHUMAHME: Nocragere ro anator Ha pamHa
1 cTaburHa NoBpLIMHA KOra ro MHCTanmpare
6e3xnYHMOT ypea.

KykaTa e npakTuyHa 3a NpMBpeMeHO 3akadyBare

Ha anaTtoT. 3a Aa ja ynotpebuTe Kykarta, eGHOCTaBHO

noavrHeTe ja Jofdeka He Brese BO OTBOpeHa nonoxoba.

Kora kykaTa He ce KOpWUCTW, Cekorall cryLuTeTe ja

fofeka He Brese BO 3aTBOpeHa nonoxoba.

» Cn.27: 1. Kyka 2. OtBOpeHa nonox6a 3. 3aTBopeHa
nonoxb6a

» Cn.28

HapomxeH noTnupad (LUMHa-BoOAUIKa)

OnyuoHaneH npu6op

MpaKTUYHMOT HaJOIMKEH rPaHNYHNK OBO3MOXYBa
pamHo cevere co nocebHa npeunsHocT. EgHocTaBHO
NpUTUCHETE ro MOTNMPAYoT Of CTpaHaTa Ha
MaTepwujanoT 1 npuLBpCcTeTe ro Bo Taa nomnox6a co
3aBpTKaTa 3a cTerake of NPeAHNOT Aen Ha OcHoBaTa.
Toa 0BO3MOXYyBa U U3BefyBak-e NpaBy 3aceLy co
egHoobpasHa LnpurHa noseke naTtu.
» Cn.29: 1. HapgomkeH noTnupay (LUMHa-BOAMIIKA)
2. Knemacrta 3aBpTka

®YHKLUNJA 3A
AKTUBUPAHE HA

BE3XWYHUOT YPEQN

LLiTo moxe pa HanpaBuTe COo

¢yHKUMjaTa 32 aKTUBUpPaH:€E Ha
6e3XMYHUOT ypea

dyHKUMjaTa 3a aKTUBMpame Ha 6e3KUYHMOT

ype[ 0BO3MOXyBa 4MCTO 1 yobHo paboTekse.

Co noBp3yBatse Ha nogapxKaHaTta Bakyymcka
npaBocMykKarnka, Taa ke paboTu aBToMaTCku 3aefHO CO
MeHyBah-€ Ha paboTaTta Ha anaTorT.

» Cn.30

3ABEJIELLIKA: WcuncTeTe ro npasoT

M HeYnUcCTOTMjaTa Ha anaToT npea Aa ro
nHcTanupare 6e3Xu4HMoT ypea. MpasoT unn
HeuncToTMjaTa MoXe Aa npeanssrkaaT aedexT
[I0KOMKY A0jaaT BO OTBOPOT Ha 6Ee3XNYHNOT ypena.

3ABEJIELLIKA: 3a cnpevyBate gedekTt
npeau3BUKaH of CTaTUUKM eNeKTPULIUTET,
pAonpeTe MaTepujan 3a CTaTUYKO Npa3Heke, Kako
MeTareH [en oA anartoT, npeA Aa ro nogurHete
6e3xnYHMOT ypea.

3ABEJIELLIKA: Kora ro unctanupare
6e3XUYHMOT ypea, cekoraw npoBepyBajTe Aanu
TOj Ce BMeTHyBa BO NpaBuWIIHa HAacoKa U aanu
KanakoT e LiefIoCHO 3aTBOPEH.

1. OTBOpeTe ro KanakoT Ha anaToT Kako LITO e
nokaxaHo Ha crnvkara.
» Cn.31: 1.Kanak

2. BmeTHeTe ro 6e3xunyHnoT ypen BO OTBOPOT U
noToa 3aTBOpeTe ro Kanakot.

Kora ro nHcrtanupare 6e3u4HuOT ypea, nopaMmHeTe

v U3gageHuTe AenoBum co BanabHaTuTe AenoBum Ha

OTBOpOT.

» Cn.32: 1. BbeaxudeH ypen 2. VispaneH aen 3. Kanak
4. Bona6bHat aen

Kora ro otcTpaHyBaTe 6e3X14YHINOT ypea, noneka
oTBOpajTe ro kanakot. Kykute Ha 3agHVOT aen og
KanakoT Ke ro noaurHaTt 6e3xu4HNOT ypes AoAEeKa ro
nosrekyBsare.

» Cn.33: 1. beaxwnyeH ypen 2. Kyka 3. Kanak

Mo oTcTpaHyBakETO Ha BEIKUYHMOT ypen, YyBajTe ro
BO McnopayaHara KyTuja unu cag 6es crtatvka.

3ABEJIELLIKA: Cekoraw kopucTeTe r Kykurte
Ha 3a4HWUOT Aen of KanakoT Kora ro oTcTpaHyBaTe
6e3XUYHMOT ypea. [IoKonKy KykuTe Ha ro dpartat
6E3XMYHIOT ypes, LLeNIOCHO 3aTBOPETE ro KanakoT 1

noToa NoOBTOPHO OTBOPETE 0.
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Perncrpauuja Ha anaToTt 3a

BaKyyMcKa npaBoOCMyKarika

CrapTtyBame Ha pyHKLUMjaTa 3a
aKTUBUpaHe Ha 6e3XKUYHUNOT ypen

HAMOMEHA: 3a peructpauuja Ha anatoT e
notpe6Ha Bakyymcka npaBocMykanka Ha Makita
LUTO ja NoAApXyBa yHKUMjaTa 3a akTUBUpaHe Ha
6e3XNYHNOT ypes.

HAMOMEHA: 3aBpLueTe ro MHCTanuparweTo Ha
6e3XMYHNOT yped Ha anaTtoT nNpea Aa ja ctaptysare
perucTpaumjata Ha anaTor.

HAMNOMEHA: 3a Bpeme Ha peructpauujata Ha
anaTtoT He NoBreKyBajTe ro NPekMHyBayoT 3a
cTapTyBah€e UNu He BKIy4yBajTe ro NpekMHyBayoT 3a
HanojyBar€e Ha BakyymckaTa npaBocMyKarska.
HAMOMEHA: VicTo Taka, nornegHeTe ro

NPUPaYHMKOT CO ynaTcTBa Ha BakyymckaTta
npaBocmykarnka.

[lokonky cakaTte fa ja akTuempaTe BakyymckaTa
npaBoCMykKarnka 3aefjHo CO MeHyBakeTo Ha paboTaTta
Ha anaToT, NPeTXOAHO 3aBpLUETE ja perucTpauujata Ha
anaror.

1.  MoHTupajTe rn 6aTepumTe Ha BakyymckaTa
npaBoCMyKarnka 1 anartor.

2. [ocTaBeTe ro NpekMHyBa4oT 3a PeXxuM Ha
NOATOTBEHOCT Ha BakyymckaTa npaBocMykKarka Ha
LAUTO®.

» Cn.34: 1. TlpeknHyBay 3a pexumM Ha NoAroTBeHOCT

3.  [pxeTe ro kon4yeTo 3a aKTUBMPaH-E Ha

6e3kMYHMOT ypena Ha BaKyymckaTta npaBocMyKarnka

3 cekyHaW foaeka nambuukarta 3a akTuBMpare Ha

6e3Xn4HNOT ypes He 3aTperka 3eneHo. M notoa Ha

MCT Ha4YMH NPUTVCHETE rO KOMYETO 3a aKTUBMpaHE Ha

6e3KMYHMOT ypea Ha anaTor.

» Cn.35: 1. Konuye 3a akTMBMpame Ha 6e3XUYHNOT
ypen 2. llambuyka 3a akTuBMpame Ha
6e3KNYHMOT ypes

[lokonky BakyymckaTa npaBocMykKarka v anartot ce
noBp3aT ycreLuHo. naMmbuyknTe 3a akTuBMpame Ha
6e3XNMYHMOT ypen Ke 3acBeTar 3eMneHo 2 CEKyHau U ke
noyHaT ga TpenkaaT CUHO.

HAMOMEHA: lTambuykuTe 3a 6e3KNYHO aKTUBUpaH-Ee
Ke npecTaHaT Aa Tpenkaat 3eneHo no 20 cekyHaw.
MpuTHCHEeTE ro KonyeTo 3a 6e3KNYHO aKTUBMPaHE

Ha anaToT Aofdeka Tpenka nambuykata 3a 6e3KnM4HO
aKTMBMpaHe Ha NpaBocMykankara. [lokonky
nambunykata 3a 6e3XnN4HO aKTUBMpate He Tpernka
3ereHo, NPUTUCHETE ro KPaTKo KonyeTo 3a 6e3xunyHo
aKTMBMPaHe 1 MOBTOPHO 3aJpXeTe ro.

HAMOMEHA: Kora n3seayBate egHa unu noseke
pervcTpauuv Ha anaToT 3a eiHa Bakyymcka
npaBoCcMyKarka, 3aBpLUETe ja peructpauujata Ha
anatoT eZHO Mo eAHo.

HAMNOMEHA: 3aBpLueTe ja peructpauujata Ha
anaToT 3a BakyymckaTa npaBocmykarnka npeg
aKTUBUpaHe Ha GE3KUYHUOT ypes.

HAMOMEHA: VcTo Taka, norneaHeTe ro
NPUPaYHNKOT CO YNaTCTBa Ha BakyyMckaTa
npaBocMyKarska.

Mo perncTpupatrbe Ha anaroT Ha Bakyymckara
npaBocMyKarnka, Taa ke paboTu aBTOMaTCKu 3ae4HO CO
MeHyBaHEeTO Ha paboTara Ha anaror.

1. MoHTupajTe ro 6e3xnM4HMOT ypea Ha anaTtor.

2. TloBp3eTe ro LPeBOTO Of BakyymckaTa
npaBocMyKarnka co anaTor.
» Cn.36

3. [ocTaBeTe ro NPeKkrHyBa4oT 3a PEXUM Ha
noAroTBEHOCT Ha BakyyMcKaTa npaBoCcMyKarnka Ha
LAUTO

» Cn.37: 1.TpeknHyBay 3a pexuM Ha NOArOTBEHOCT

4.  KpaTKo NnpuTUCHETE ro KOMYeTo 3a aKTBMpaHe

Ha 6e3XnN4HMOT ypea Ha anatoT. llambuukaTta 3a

aKTMBMpaHe Ha 6e3KNYHNOT ypes Ke CBETU CUHO.

» Cn.38: 1. Konuye 3a akTuBMpame Ha 6e3KUYHMOT
ypen 2. lambuyka 3a akTuBupare Ha
6Ee3KNYHMOT ypen

5. TloBneyeTe ro NPEKMHYBaYOT 3a CTapTyBake Ha
anartor. [poBepeTe Aanu BakyymckaTa npaBocmykarnka
paboTu foaeka e NOBMEYEH NPEKMHYBAYOT 3a
cTapTyBatbe.

3a 3anuparbe Ha aKTUBUPaHETO Ha GE3KUYHUOT
ypen Ha BakyymckaTta npaBocMykarska, npuTucHeTe
TO KOMYETO 3a aKTUBMPaHe Ha BeKNYHNOT ypen Ha
anarot.

HAMNOMEHA: NlambuukaTa 3a akTuBMpame Ha
BGEe3KNYHNOT ypes ke npecTaHe ae Tpenka CMHO Kora
Hema pabota 2 yaca. Bo oBoj cnyyaj, noctaBete

ro NPEeKMHYBaYoT 3a PEXMM Ha NOATOTBEHOCT

Ha BaKkyyMckaTta npaBocmykarnka Ha ,AUTO" n
MOBTOPHO NPUTWCHETE rO KOMYETO 3a aKTUBMPaH-E Ha
6Ee3XMYHNOT ypen Ha anaToT.

HAMOMEHA: BakyymckaTa npaBocMykarnka
cTapTyBa/3anupa co 3afgouHyBame. [Nocton
BPEMEHCKO 3a[0LHyBatbe Kora BakyymckaTa
npaBocMykarka oTKpyBa MeHyBatbe Ha paboTaTa Ha
anaror.

HAMNOMEHA: [JaneynHata Ha npeHoc Ha
6e3XMYHNOT ypes MoXe Aa ce pasnvkyBa, 3aBUCHO
o[} yCIOBUTE Ha NnokaumjaTta v okonmHara.

HAMOMEHA: Kora Ha BakyymckaTta npaBocMykarnka
Ce perucTpupaHu Ba unu noeeke anatu, Taa Moxe
fa noyHe fa paboTu Aypw 1 ako He ro nosrieyerte
NPEeK1HyBaYyoT 3a cTapTyBake buaejkv apyr
KOPUCHUK ja KOPUCTW pyHKUMjaTa 3a akTMBMpame Ha
6e3xM4HKOT ypen.
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NMUC Ha CTaTyCoT Ha nambuykara 3a aKTnBup ypeAa

» Cn.39: 1.Jlambuyka 3a akTUBUpar-E Ha
6e3KMYHNOT ypen

Jlambuykata 3a akTMBMpame Ha 6E3KMYHINOT ypen ro NokaxxyBa CTaTycoT Ha (yHKLUMjaTa 3a akTUBMpake Ha
6e3xnyHnoT yped. MorneaHeTe ja Tabenarta nofosy 3a 3HaYeHETO Ha CTaTycoT Ha naMbuykara.

Cratyc Nam6uyka 3a akTMBUpake Ha 6e3XUYHUOT ypen Onuc
Boja ] (4] Bpemetpaetse
BknyuyeHo | Tpenka
Pexum Ha CuHo Z 2 yvaca AKTVBUPaHETO Ha BEe3KNYHIOT yper Ha BaKkyyMckaTa
rOTOBHOCT npaBocMmykarnka e focranHo. Jlambuikata aBTomartcku ke ce
MCKIy4M Kora He ce 13BpluyBa pabota 2 yaca.
] Kora AKTUBUPaHETO Ha BEKUYHMOT ypea Ha BakyyMckaTta
anatot npaBocMyKarnka e JoCTanHo u anatot paboTu.
paboTu.
Peructpauuja 3eneHo r 20 cekyHau | MoproteeHo 3a pervcTpauuja Ha anatot. Ce yeka peructpaumja
Ha anarot ' o[ BaKyymckaTta npaBocMyKarka.
. 2 cekyHau | Pernctpauwjarta Ha anaToT e 3aBpLuieHa. Jllambuykarta 3a
aKTUBMparbe Ha GeKNYHINOT ypes ke NMoYHe Aa CBETU CUHO.
OTkaxyBatbe LipseHo ! 20 cekyHam | MoaroTBeHo 3a oTkaxyBake Ha peructpaumjata Ha anaTot. Ce
Ha Yeka OTKaxyBak-€ 0/} BakyymckaTa npaBocMyKarnka.
peructpauvjata I
Wa anator [ 2 cekyHan | OTkaxyBaH-€TO Ha perucTpalujaTta Ha anaTtoT e 3aBpLUEHO.
Tlambuykara 3a akTMBMpare Ha BEIKUYHNOT ypes Ke NoyHe Aa
CBETU CUHO.
Opyro LipseHo . 3 cekyHau | BeaxunyHWOT ypen ce HamnojyBa u ce ctapTyBa yHKUmMjaTa 3a
aKTuBMpaHe Ha 6e3xn4HNoT ypea.
WcknyyeHo - - AKTVBUPak-ETO Ha GEe3KNYHMOT yper Ha BakyyMckaTa
npaBocMyKarka e 3anpeHo.

OTKaXKyBaH-€ Ha perucrpauujara 3a

BaKyyMcKa npaBOCMyKarika

W3BpLueTe ja cnegHaBa nocTanka kora ja oTkaxysaTte
perucTpauujaTa Ha anaToT 3a BakyymcKa
npaBocmykarska.

1. MoHTupajTe rn 6aTepumTe Ha Bakyymckata
npaBoCcMyKarnka 1 anartor.

2. TlocTaBeTe ro NPeKkMHyBa4oT 3a PEXUM Ha
NOAroTBEHOCT Ha BakyymckaTa npaBocMykarka Ha ,AUTO".
» Cn.40: 1. [lpeknHyBay 3a pexumM Ha NoaroTBeHOCT

3. [lpxerTe ro kon4yeTo 3a aKTMBMPaHe Ha
6e3XnN4HNOT ypes Ha BakyymckaTta npaBocMykanka 6
cekyHaw. JlambuukaTa 3a akTMBMpare Ha 6e3xnIHNoT
ypeq Tpenka 3eneHo, a notoa ctaHyBsa LpBeHa. [oTtoa
Ha UCT Ha4YMH NPUTUCHETE To KOMYETO 3a aKTUBMPaHE
Ha 6e3KMYHUOT ypen Ha anaTor.
» Cn.41: 1. Konuye 3a aKkTMBMpame Ha 6e3XNYHNOT
ypen 2. llambuuka 3a akTuBupawe Ha
6e3XNIHNOT ypes

[loKOIKy OTKaXyBaH-ETO Ce M3BPLUU YCMELLIHO.
nambuyknTe 3a aKTMBMpPaHe Ha 6e3KNYHNOT ypen ke
3acBeTar LpBeHO 2 CeKyHaM U ke noyHaT Aa Tpenkaat
CUHO.

HAMOMEHA: NTambuyknTe 3a 6e3KNYHO aKTUBUpaH-E
Ke npecTaHaT Aa Tpenkaat upBeHo no 20 cekyHau.
MpuTrCcHeTe ro KonyeTo 3a 6e3KNYHO aKTUBUPaHE

Ha anaToT fofeka Tpenka nambuykaTa 3a 6e3xmnyHo
aKTuBMpak-e Ha NpaBocMmykarkaTa. [Jokonky
nambuukaTta 3a 6e3KMYHO aKTUBUPaHE HE Tpenka
LIPBEHO, MPUTUCHETE IO KPaTKO KOMYETO 3a 6E3KNYHO
aKTMBMpPaHe 1 MOBTOPHO 3aJpXeTe ro.
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wa

€ Nnpo6nemu Ha pyHKUMjaTa 3a aKTUBUP

Ha 0e3XUYHUO

ypen

Mpen na HapayaTe nonpaeka, NPBO camy NpoBepeTe ja cocTojbata. Ako HajaeTe npobnem LWTo He e objacHeT
BO YNaTCTBOTO, He 0bmayBajTe ce Aa ro packnonuTe anator. Hamecto Toa, nobapajTe MOMOLL Of, OBNacTeHuTe
cepBUCHYM LeHTpn Ha Makita n cekoralu kopucTeTe AenoBu 3a 3aMmeHa v nonpaska og Makita.

CocToj6a Ha aHoManuu

MoxkHa npuymHa (aedekT)

MonpaBka

INamBuykaTta 3a akTBUpak-e Ha
BEe3KNYHNOT ypea He cBeTu/Tpenka.

Be3Xn4HWOT ypes He e uHcTanupaH
BO anaror.

BEe3XNYHNOT ypes e HenpaBuHoO
MHCTanupaH Bo anartor.

WHcTanupajTe ro 6e3xun4HNOT ypea npaBumHo.

TepMuHanoT Ha 6e3xn4HVoT ypen n/
VN1 OTBOPOT Ce BarkaHu.

HexHo n3bpuiuere rv HeymMcToTHjaTa 1 NpaBoT Of
6Ee3XNYHMOT Ypea U UCHNUCTETE o OTBOPOT.

KonueTo 3a akTuBMpake Ha
6Ge3KMYHINOT Ypea Ha anaToT He e
npUTUCHATO.

KpaTko NpUTUCHETE ro KOMYETO 3@ aKTUBUPaH-E Ha
BE3XNYHMOT ypea Ha anaTtoT.

MpeknHyBaYoT 3a PeXUM Ha
NOAroTBEHOCT Ha BakyymckaTta
npaBocMyKaska He e NocTaBeH Ha
LAUTO!.

MocTtaeete ro NPEeKMHYBa4oT 3a Pexum Ha
NOAroTBEHOCT Ha BaKyyMcKaTta npaBoCMyKanka Ha
LAUTO".

Hewma HanojyBame

Hanojysajte ru anatoT u Bakyymckata
npaBocMyKarka.

Peructpauwjata Ha anatot/
OTKaXyBar€eTO Ha peructpauujata
Ha anaTtoT He MOXe Aa ce 3aBpLun
ycnewHo.

Be3Xn4HNOT ypes He e MHcTanupaH
BO anaror.

Be3XnYHNOT ypes e HenpasuiHo
MHCTanupaH Bo anartor.

WHcTanupajTe ro 6e3Xun4H1oT ypea npaBumHo.

TepMmuHanoT Ha 6e3xu4HuoT ypea u/
VN1 OTBOPOT Ce BarkaHu.

HexHo n3bpuiuerte rv HeymcToTHjaTa 1 NpaBoT Of,
6e3XNYHMOT ypea U NCHNCTETE o OTBOPOT.

MpeknHyBa4oT 3a pexum Ha
MOArOTBEHOCT Ha BakyymckaTta
npaBoCMyKarka He e NoCTaBeH Ha
LAUTO".

MocTaBeTe ro NpekvHyBa4oT 3a PEXUM Ha
NOArOTBEHOCT Ha BakyymckaTa npaBocMykaska Ha
LAUTO".

Hema HanojyBame

Hanojysajte ru anatoT u BakyymckaTa
npaBocMykarska.

HenpasunHa pa6ota

KpaTko NpUTUCHETE o KOMYETO 3@ aKTUBUPaH-E
Ha GE3KNYHNOT ypes 1 NOBTOPHO M3BPLLETE ja
rocTankara 3a pervcTpaumja/otkaxysatre Ha
pervucTpauujata Ha anartor.

AnartoT 1 BakyymckaTta npaBocMykaska
ce opAaneyeHy egeH of Apyr (Haasop
Of OMCETOT 3a NPEHOC).

MpubnuxeTe 1 anaToT u BakyymckaTa
npasocmykarka eaeH 4o Apyr. Makcumanyara
flaneynHa Ha npeHocoT e okosy 10 M, cenak Moxe
[ia Ce pasnuKyBa 3aBUCHO O OKOMHOCTUTE.

Mpen 3aBpluyBake Ha perncTpaumjatal/
OTKaX<yBaH-€TO Ha anaTor;

- NPEKMHYBaYoT 3a CTapTyBake Ha
anaToT e MoBreYeH;

- KOMYETO 3a HanojyBame Ha
BakyymckaTa npaBocmMykaska e
BKIy4EHO.

KpaTko NpUTUCHETE o KOMYETO 3@ aKTUBUPaH-E
Ha 6E3XMYHIOT ypea 1 NOBTOPHO U3BPLLETE ja
nocrarkara 3a peructpaumja/oTkaxysare Ha
pervucTpauujara Ha anaror.

MocTtankata 3a perucTpauuja Ha
anaroT 3a anartoT U1 BakyymckaTa
npaBOCMYyKarka He e 3aBpLueHa.

M3BpLueTe rn noctankute 3a perucrpauuja Ha
anatoT UCTOBPEMEHO 3a anaToT 1 BakyymcKaTa
npasoCcMyKarnka.

Paguonpeyku o4 Apyr1 ypeam wro
cosfaBaar pagrobpaHoBM CO BUCOK
MHTEH3UTET.

,El,p)KeTe M anaToT 1 BakyymcKarta npaBocMyKarka
nopaneky og ypeawute kako Wi-Fi-ypeau n
MUKpPOBPaHOBY Neyku.
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CocToj6a Ha aHoManuu

MoxHa npuymHa (aedekr)

MonpaBka

BaKyyMCKaTa npaBoCMyKarnka He
paboTu 3aeAHO CO MEHYBaHETO Ha
paboTaTa Ha anarTor.

BeaxunyHnoT Ypena He e MHCTanupaH Bo anarTor.
BeaX1YHUOT ypes e HenpasuiHo
WHCTanunpaH Bo anaToT.

WHcTanupajTe ro 6e3Xn4HNOT ypea npaBumHo.

TepMuHanoT Ha 6e3Xn4HNOT ypes v/
Unu OTBOPOT Ce BarnkaHu.

HexHo n3bpuLueTe rv HeYMCTOTHjaTa U NPaBoT Of,
6E3KUYHIOT YPES 1 UCUNUCTETE 0 OTBOPOT.

Konueto 3a akTusmpare Ha
6E3KMYHNOT ypea Ha anaTtoT He e
npUTUCHATO.

MpuTUCHETE rO KPaTKO KOMYETO 3a aKTUBUpPatbe Ha
GE3KUYHIOT ypep u ocurypeTe ce fieka nambuykara
3a aKTUBMparbe Ha BEIKUYHNOT ypes TPenka CUHO.

MpeknHyBaYoT 3a PEXINM Ha NOArOTBEHOCT
Ha BaKyymMmcKaTta npaBoCMyKarnka He e
nocTaeeH Ha ,AUTO".

MocTaBeTe ro NPekMHyBaYyoT 3a PEXUM Ha
MOATOTBEHOCT Ha BakyymckaTa npaBocMykaska Ha
LAUTO.

Moseke o 10 anatu ce pernctpupanmn
Ha BakyymckaTa npaBocMmykaska.

MoBTOPHO M3BpLLETE ja perucTpauujaTa Ha anaTor.
Ako noseke o 10 anaTtu ce perucTpupanu Ha
BakyymckaTa npaBocMykarska, anaTtorT LWTo e
perucTpupaH HajpaHo ke 6uze oTkaxaH aBTOMaTCKU.

Bakyymckara npaBocmykarka ru
n3bpuLLa cuTe perncTpauumn Ha anaTor.

[MoBTOpHO M3BpLLETE ja perucTpauujata Ha anaTor.

Hema Hanojysare

HanojysajTe rv anatoT v Bakyymckara npaBocmykarska.

AnartoT v Bakyymckata npaBocmykarka
ce ofaneyeHu efieH of Apyr (Hagsop
opf OnceroT 3a NpeHoc).

MpuBninkeTe v anatoT 1 BakyymcKkaTa npaBocMykanka efieH
fio Apyr. MakcumanHata AaneyuHa Ha npeHocot e okony 10
M, Cenak Moxe Aa Ce pasnukyBa 3aBMCHO O OKONMHOCTUTE.

Papvonpeyky oa Apyr1 ypeau Wro cosaasaat
paavoBpaHoB CO BUCOK MHTEH3NUTET.

[lpxeTe rv anatot 1 Bakyymckata npaBocMykarika nofaneky
o ypeaute kako Wi-Fi-ypean u Mukpo6paHoBm neuki.

BakyymckaTta npaBocmykarnka
paboTn goaeka e He NOBReYeH
NpeKkWHyBaYoT 3a CTapTyBake.

[lpyrvt KOPUCHMLM TO KOPUCTAT aKTUBMPAH-ETO
Ha 6e3XNIHNOT ypeq Ha BakyymckaTa
npaBoCMyKarika co HUBHUTE anartu.

MckryyeTe ro KonyeTo 3a akTusmpare Ha
6E3XMYHINOT ype Ha ApyruTe anati Unu oTkaxete
ja perucTpaumjara Ha anaTot Ha ApyruTe anaru.

OOPXYBAHE

ABHUMAHME: MNpepA cekoja npoBepka unm
ofpXyBate, CeKorall NpoBepyBajTe Aanu anaTor
€ UCKNyYeH u KaceTaTa 3a 6aTepujaTta e UsBageHa.

A BHUMAHME: Wcuncrete FOPHUOT M
AONMHMOT WTUTHUK 3a Aa OCUTypUTe Aa Hema
HacobpaH npaB o ceYeHeTo WTO MOXe Aa ro
HapyLlum paboTeHeTo Ha AONTHUOT 3aLUTUTEH
cucTtem. AKO 3aLUTUTHUOT CUCTEM € HEYMUCT, Toa
MOXe /ia ro orpaH1ymn NpaBUNHOTO paboTerbe, LTO
MOXe ia pe3ynTupa co Tellka TenecHa nospeaa.
HajedukacHNOT Ha4MH Aa ce U3BPLUM OBa YUCTEHE €
co ynotpeba Ha komnpumypaH Bo3ayx. AKo npaBoT
ce pasayByBa HaABOP Of WTUTHULMTE, KOpUCTeTe
coopBeTHa 3aliTUTa 3a OYM U AULLEHse.

A BHUMAHME: No cekoe KopucTewe,
n3bpuiueTe ja NpalwmHaTa of cevetbe Ha anaror.
Bo anatot Moxe fa HaBrese uHa npawumHa v aa
npeanseuka AedekT unv noxap.

3ABEIJIELLIKA: 3a uncterbe, He KOpUcTeTe
HadTa, 6eH3nH, paspeayBad, ankoxosn Unm
cnuyHo. Tue cpepncTBa ja Bapat 6ojaTa n Moxe aa
npeausBuKaaT gedopMaLnmmn Unu NyKHaTUHN.

3a pa ce ogpxu BESBE[JHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha Npou3BOAOT, MONpPaBKUTE, OApXXyBarbaTa unu
foTepyBanata Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBNACTEHU
cepByCHM unu dabpuykm LeHTpu Ha Makita, cekoralu
CO pe3epBHM aenosu o Makita.

MpunarogyBake npeyyn3sHOCT Ha 3acek of 0°

Osa npunarogysatbe € HanpaseHo habpuyky. Ho ako e
13MECTEHO, MOXETE A ro MpUNnaroauTe co criesHasa nocTanka.

1. Marky ona6aBeTe ja paykata Ha ckanata 3a KOCO CeYeHbE.

2. HanpaBeTe ja 0OcCHOBaTa pamHa Ha Ce4nnoTo co

MOMOLL Ha TPMaroneH Unu npaBoaroneH nuHujap, Taka

LITO Ke ja CBPTUTE LpadoT 3a HarogysBake.

» Cn.42: 1. TpuaroneH nuHwujap 2. lpad 3a
HarogyBar-e

3. CrerHeTe ja paykaTa v HanpaBseTe NPo6HO ceyerbe
3a fla ja npoBepuTe BepTMKanHocTa.

ONMUUOHAIEH NPUBOP

ABHUMAHME: OBoj npnGop unu gogaroum

ce npenopavyBaaT 3a KOPMCTEH€E CO anaToT o4
Makita nedouHupan Bo ynatcrsoro. Co KopucTere
Apyr Npnbop unu gogatoum MoXe Aa ce U3NoXuTe Ha
pv3unk o TenecHu nospean. Kopucrerte ru npubopot
v gojatoumTe camo 3a HYBHaTa Ha3HaveHa HameHa.

Ako B/ Tpeba nomoLL 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,
npatuajte BO JIOKanHWoT cepBUCeH LeHTap Ha Makita.

. Ceuunno Ha umpkynapHata nuna

. Seesgect knyy

. HaporxeH noTnupay (LunHa-sogumska)

. OpwuruHanHa 6atepuja 1 nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTaTta MOXe aa ce
BKITyYEHW CO anaToT Kako cTaHaapaeH npmbop. Tue
MOXe [a ce pa3nvKyBaaT of ApXaBa [0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOAOAL|

Mopgen: RS002G
MpeyHunk nucta 260 mm
Makc. fybuHa pesara Ha 0° 95,0 Mm

npu 3akowwewy of 45° 70,0 mm

npwu 3akolemwy of 56° 54,5 mm
BpavHa 6e3 ontepehera 4.000 MuH™
YKynHa ayxuHa 489 Mm
HomwuHanHu HanoH DC 36 V —40 V makc.
HeTo TexuHa 5,7-6,3 kr

. Ha OCHOBY Haller HernpecTaHor UCTpaxvueawa n paaBoja 3ap>XaBaMo npaBo U3MeHa HaBeOEHUX TEXHUYKUX

nopartaka 6e3 npeTxogHe HajaBse.

. Cneuudukaumje Mory fa ce pasnukyjy y pasnuymtum semrbama.
. TexvHa MOxe [a ce pasnukyje y 3aBUCHOCTM of HacTaBaka, ykrbydyjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa u
HajTexxa koMbuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npukasaHe cy y Tabenu.

MpumeHrbLUB ynoxak 6aTepuje v nyway

Ynoxak 6atepuje

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F*
*: Mpenopy4yeHa 6atepuja

Myray

DC40RA/ DC40RB / DC40RC

CTaHOBaH-a.

. Heku ropeHaBeneHu ynowiuy 6atepuja n nywadu Moxaa Hehe 61UTU JOCTYNHU y 3aBUCHOCTU Of MecTa

AYNO30PEHE: KopucTuTe camo ropeHaBegeHe yriowke 6atepuje u nywade. Kopuiuhere apyrmx
ynoxaka 6aTtepuje 1 Nyrada Moxe y3pokoBaTi nospeae Wumm noxap.

Anart je HamMers€eH 3a 06aBrbatbe Y3ayXHUX 1
MOMPEYHMX NpaBUX PE30Ba U KOCUX Pe3oBa ca
YrrioBMMa y APBETY [OK je y YBPCTOM AOAMPY ca
npeameTom obpage.

TunuyaH A-noHgepvicaHn HUBO Byke oapeheH je npema
craHpgapay EN62841-2-5:

Hueo 3ByuyHor nputncka (Lya): 96 dB (A)

HuBo 3By4YHe cHare (Lwa): 107 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

HAMOMEHA: [leknapvicaHe Bpe4HOCTU eMucuje
byke cy n3amepeHe npema ctaHgapan3oBaHOM
MEpPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTY 3a
ynopefvBate anara.

HAMOMEHA: leknapvicaHa BpeHOCT emucuje
Byke ce Takofhe MoXe KOPUCTUTM 3a NPenMMUHapHy
NPOLEHY M3MOXKEHOCTU.

AYNO30PEHE: Hocute sawtntHe
cnywanuue.

AYNo30PEHE: Emucuje 6yke Tokom

CTBapHe NMpUMeHe enleKTPUYHOr anarta Mory ce
pa3nukoBaT oA AeKknapucaHe BPeAHOCTH Y
3aBMCHOCTU Of} HaYMHa Ha KOjU Ce KOPUCTHM anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

AYro30PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTucdmkoBanmu 6e3begHoOCHe Mepe 3a 3alWITUTY
pyKoBaoLia Koje cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHn
WU3MOXEHOCTU Y CTBApPHUM ycrioBMMa ynoTtpebe
(y3umajyhu y 063up cBe AenoBe pagHor uuknyca,
Kao wWTo je Bpeme papa ypehaja, anu n Bpeme
Kaja je anaTt UCKIby4eH 1 kaa paauv y npasHoMm
xoAy)-

Bubpauuje

YkynHa BpefHocT Bubpauuja (BekTopcku 36up no Tpu
oce) oagpeheHa je npema ctangapay EN62841-2-5:
Pexwvm papa: pesare apseta

BpeaHocTt emucuje Bubpauuja (anw): 2,5 M/C’ Mnn Marba
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?
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HAMOMEHA: [leknapvcaHe ykynHe BpegHoOCTH
Bubpauuja cy nusmepeHe npema ctaHgapan3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTY Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehuBatse anara.

HAMNOMEHA: [leknapvicaHe ykynHe BpegHoOCTH
BubpaLmja ce Takofje MOry KopucTuTu 3a
npenuMUHapHy NPOoLieHy U3MN0XeHOCTU.

A YINO30PEHE: BpepaHocT emucuje BuGpauumja
TOKOM CTBapHe NpUMeHe eNieKTPUYHOr anarta Moxe
ce pa3nMKoBaTyu of AeKnapucaHe BPeAHOCTH y
3aBMCHOCTM Of1 HA4MHa Ha KOju ce KOPUCTHM anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

AYro30PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTUdUkoBanu 6e3beaHOCHe Mepe 3a 3alWTUTY
pyKoBaoLa Koje cy 3aCHOBaHe Ha NpoLieHU
M3MNOXEeHOCTH Yy CTBapHUM ycrioBMMa yrnoTtpebe
(y3umajyhu y 063up cBe genoBe pagHor LMKnyca,
Kao WTo je BpeMe papa ypehaja, anu u Bpeme kapga
je anat uckrby4eH v Kaga paav y npasHom xoay).

E3 peknapaumja o ycarnaweHocTu

Camo 3a €8pPOrICKe 3eM/be

E3 peknapauuja o ycarnaweHocTtu geo je logatka Ay
OBOM MPUPYYHUKY ca ynyTcTBUMA.

BE3BEAHOCHA
YNO30OPEHA

OnwTa 6e36egHOCHaA yno3opeka 3a
eNeKTpuYHe anare

AYN0O30PEHE: MpouuTajte cBa 6e36egHOCHa
ynosopeka, ynyTcTBa, uiycrpauuje u
cneuudurKaLlmje Koje cy UCnopyyeHe y3 OBaj
erneKTpUYHM anar. HenoluToBawe CBUX Jone
HaBefeHux 6e36eJHOCHUX yNyTcTaBa MOXe U3asBaTu
eneKTPUYHU yaap, noxap u/unm o36urbHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopeta 1
ynyTcTBa 3a oyayhe nortpebe.

TepMuH ,enekTpuyHu anat”y ynosoperuma ogHoCH
Ce Ha enekTpUYHM anaT Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
Mpexe (kabrnom) unu 6atepuje (6e3 kabna).

Be3begHocHa yno3opera 3a

GeXMUHY LMPKynapHy TecTepy

Mpoueaype pesarba

1. AOI‘IACHOCT: [OpxuTe pyke Aaroe on
obnacTtu pesatba u ceunBa. [lpyry pyky aApxute
Ha NoMohHOj py4ku unu Ha kyhuwTty moTopa.
Ako obema pykama ApxuTe TecTepy, CEYNBO He
MOXe fa UX noceye.

2. Hemojte ga cTaBrbarte pyke ucnog npeamera
o6page. LUTUTHWK He MOXe a Bac 3aLUTUTH
ncnop npeameta obpage.

3. MNopecute ny6uHy pesa npemMa gebrouHu
npeameTta obpape. Tpebano 6u ga 6yne
BUATBbMBO Matse Of Lierior 3yria 3ynyaHuka
ceyuBa ucnog npeagmeTa obpage.

4. Hukapa HemojTe pa apxuTe npeameTt obpaae
y pykama unu npeko Hore. MpuuBpctute
npeamMeT o6page 3a ctabunHy nnatdopmy.
BaxHo je aa nogpxasaTe NpeamMeT ucnpaeHo Aa
6uUcTe CMarUNKN U3NOXKEHOCT Tena, brnokvuparse
ceyvBa Unu rybmTak KOHTporne.

» Cnukal

5.  EneKkTpWUYHM anar ApXxuTe 3a U3onoBaHe
pykoxBaTe kaAa ob6aBrbaTe pagoBe npu
Kojuma noctoju moryhHocT Aa pe3Hu anat
AoavpHe ckpuBeHe BoaoBe. KoHTaKT ca kabrnom
noj HanoHOM CTaBIba MOA, HAMOH U U3NOoXeHe
meTarnHe [enoBe eniekTpUYHoOr anarta v nanaxe
pyKoBaoLa enekTpu4HoOM yaapy.

6. MMpunukom punoBama, yBeK KOpUcTUTe
rPaHWUYHUK UMW BOAMNULY paBHe uBuue. Ha
0Baj HauMH ce NoborbLUaBa NPeLUsHOCT pesa n
cmatbyje moryhHocT 6rnokvpatra cevmsa.

7. YBeKk KOpUCTUTE ceYnBa UCNpaBHe BeNuYnHe
M 06nMKa NPUKIbYYHOTr OTBOpA (AUjaMaHTCKU
HacynpoT okpyrnom). CeunBa koja He oaroBapajy
MOHTaXHOM Aeny Tectepe 6uhe nsbayeHa
13 paBHoTexXe, WTo he JoBecTH A0 rybutka
KOHTpone.

8. Hukapa HeMojTe Aa KOpPUCTUTE HeMcnpasHe
MOAJIOLIKE 3a CeYMBO UMM 3aBpTatb. Mognoluke
3a CeunBo 1 3aBpTak NOce6GHO Cy An3ajHnpaHu
3a Bally TecTepy, Aa 6y Npyxunu ontumarHe
nepdopmaHce 1 6e3begHO pykoBame.

Y3pouu noBpaTHOr yaapa 1 cpoAHa ynosopeta

—  MoBpaTHW ygap npefcTaBrba UsHEHaAHY peakuujy
Ha yKrbeluTeHe, 3arnaerbuame U HemcnpaBHo
nopaBHakb-€ NnncTa TecTepe, LITO JOBOAK A0
nogusarba HeKOHTponMcaHe TecTepe ca npegmeTa
obpage npema pykoBaoLly;

—  aKo je CeuMBO YKIbELTEeHO Unu 3arnaBrbeHo
YCEKOM Koju ce 3aTBapa, CeUYvBO ce 3aycTaBrba, a
peakuuja MoTopa Boau jeanHuuy y6p3aHo Hasag
npema pykosaolly;

—  aKo Ce Ce4YMBO UCKPUBM UK aKo NnoctaHe
HeuncnpasHO NOpaBHATO Yy pes3y, 3yMnuu Ha 3aAH0j
MBWLM CeYnBa MOTy Aa ce 3apwjy y ropky
NOBPLUMHY ApBeTa 360r Yera ce4ynBo 13nasm u3
yceka 1 uckade yHasaf, ka pykoBaoLly.

MoBpaTHW yaap je pesynTat HenpasuHe ynotpebe

TecTepe W/vnu HenpaBUMHUX paaHUX npoueaypa

1nu ycnosa u Moxe ce nsbehu npeaysvmarsem

ogrosapajyhux Mmepa onpesa koje cy HaBeaeHe y

HacTaBky.

1. YspcTo ApxuTe TecTepy o6ema pykama, a pyke
nocraBuTe Tako Aa npyxajy oTnop cunama
nospartHor yaapa. lMocraBuTe Teno ca 6uno
KOje CTpaHe ceuuBa, anu He y NUHUjKu ca
ceumBoMm. lNoBpaTHu yaap 61 Morao ga yspokyje
1ckakawe Tectepe yHasaj, anv pykosanat, Moxe
[la KOHTpOsMLLEe cune NoBpaTHOr yaapa ako
npenyamMe ofrosapajyhe mepe npefocTpoXHOCTU.
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Ako ce ceunBo 6rnokupa unm ako us 6uno

KOr pa3riora jonasv Ao npekuaa pesamwa,
OTNyCTUTE OKUAAY U APXKUTE TecTepy
HENoKpeTHy y MaTepujany AOK ce Ce4MBO
noTnyHo He 3ayctaBu. Hukapa He nokyliaBajte
Aa YKNOHUTe TecTepy M3 MaTepujana unm

Aa u3ByYeTe TecTepy yHa3aj AOK Ce CeYnBO
BPTY jep TO MOXe u3a3BaTu NoBpaTHU yaap.
MpoBepuTe 1 Npeay3MuTe KOPEeKTUBHE Mepe Aa
6ucTe envmmHucanu pasror briokupara ceumnsa.
Mpunmkom NOHOBHOT NOKpeTaka TecTepe AOK je

y npeAMeTy 06paae, LLeHTpUpajTe NUCT TecTepe y
yceKy, Tako fja 3ynum Tectepe He 6yay yceueHu y
marepwujan. Ako ce nucT TecTepe Bnokupa, Moxe fa
nofe [0 1ckakaka Unu NoBpaTHor yaapa u3 npeameta
obpage NpunMKoM NOHOBHOT NMOKpeTaka TecTepe.
MopynpuTe Benuke nnoye Aa 6Gucte onacHocT oA
yKIbeluTela ceuymBa U NoBpaTHOr yaapa cBenu
Ha MMHUMMYM. Benvke nnoye nmajy TeHaeHumjy oa
ce ynexy noj ConcTBeHOM TexuHoM. Mogynupaun
Mopajy Aa byay noctaBrbeHun UCnoa nrodye ca obe
cTpaHe, 6nuay nuHuje pesa u 6nmsy uBKLE Nnove.

» Cnuka2
» Cnuka3

5.

Hemojte aa kopuctute Tyna unm owreheHa ceunBa.
HeHaolwTpeHa Unu HencnpaeHO NOCTaBIbEHA CeuMBa
NPOW3BOAE y3aH YCeK Koju y3poKyje NpekoMepHO
Tpetse, Brnokvparbe ceursa v NoBpaTHU yaap.

Monyre 3a 3akrby4yaBake NoAellaBaka Ay6uHe
ceynBa U KoCUHe Mopajy Aa 6yay 3aTerHyte

1 6e36eaHe npe npaBrbekba pesa. AKo ce
nofellaBake CevnBa NOMepPU TOKOM pesama,
Moxe Aa gohe Ao bnokvparsa 1 noBpaTHor ygapa.
ByauTe n3y3eTHO NaXrbUBU NPUITMKOM
TecTepucaka nocrojehux amposa nnm apyrmx
NOBPLUMHA Yujy APYry CTPaHy He BUAUTE.
McnynyeHo ceunBo Moxe Aa 3aceye npeameTe
KOju Mory fOBECTV [0 NoBpaTHOr yaapa.

YBEK uBpcTo ApxuTe anat obema pykama.
HUKA[LA HemojTe ga cTaBrbaTte pyKy, HOry unum
6uno koju geo Tena ucnop NocTorba anarta unu
13a TecTepe, HAQPOUYUTO aKO U3BOAUTE YHAKPCHe
pe3oBe. Ako fofie Ao noBpaTHor yaapa, Tectepa bu
Morna nako Aa OfCKOYM yHa3aj npeko Balle pyke,
LwTo 61 JoBeNo Ao Tellke TenecHe NoBpeae.

» Cnuka4

9.

Hukapa HemojTe fa npuMetbyjeTe cuny Ha TecTepy.
FypHuTe TecTepy yHanpea npu 6p3uHU Ha Kojoj
ce4ynBO MOXe Aa pexe Ge3 ycnopaeama. [pumeHa cune
Ha TecTepy Moxe Aia foBefie 10 HepaBHOMEPHIX Pe3oBa,
ry6uTka npewmnsHocTh 1 Moryher noBpatHor yaapa.

®DyHKUMja WITUTHUKA

1.

Mpe cBake ynotpe6e, npoBepuTe Aa nu ce
[OHU WITUTHUK UcnpaBHO 3aTBapa. Hemojte aa
pyKyjeTe TecTepoM ako ce AOHMU WUTUTHUK He
kpehe cno6oaHo 1 TpeHyTHO 3aTBapa. Hukapa
HemojTe aa npuyBplhyjete unu Besyjete
AOHU WTUTHUK Yy OTBOPEHOM nonoxajy. Ako

ce TecTepa CIy4ajHO UCMYCTH, AOHM WTUTHUK
Moxe Aa 6yae casujeH. MoaurHuTe OoHU LWTUTHUK
nomohy noBpaTHe pyyke, a 3aTvM npoBepuTe Aa
nn ce cnoboaHo kpehe 1 He foavpyje ceyurBo

1 6uno Koju Apyrv Aeo NoA CBUM YIToBMMa U
AybuHama pesarba.

MNpoBepuTe pap onpyre AOHEr WUTUTHUKA.

AKO WITUTHUK W onpyra He paje UCNpaBHoO,
noTpebHO je ga ux cepBUcupare npe
ynotpe6e. [JokbU LWTUTHUK MOXE Aa paau
ycnopeHo 36or owteheHnx genosa, NenrbMBmx
Tanora Unu Hacnara otnaga.

oM WITUTHUK MOXKeTe Aa yBy4eTe Py4HO
camo 3a cneuujanHe pe3oBe Kao LITo cy
,»4€OHO rnopamwe“ u ,,KOM6MHOBaHU pe3“.
MoaurHuTe AOHU WTUTHUK Tako WwTo hete
py4HO Aa yByueTe pyuKy, a Yum ceumeo yhe

y MaTtepujan, 4OHU WUITUTHUK Mopa Aa 6yae
oTnywTeH. 3a cBe Apyre BPCTe pe3oBa AoHN
LUTUTHWK 61 Tpebano Aa pagun ayToMaTcku.

YBeKk nasuTe Aa AOHU WUTUTHUK NOKPUBA
CeYnBO Npe cnyluTaka TecTepe Ha Knyny unm
nop. HesawTtuheHo ceunBo koje ce cnobogHo
kpehe y3pokoBahe kpeTare TecTepe yHasag 1
pesate cBera LTo joj ce Hahe Ha nyTy. MimajTe Ha
yMy [a je noTpe6HO M3BECHO BpEME MNPe HEro LUTO
Ce CeYMBO MOTMYHO 3ayCTaBW HAKOH OTMyLITaHka
npekugava.

[la 6ucTe NnpoBepuUnv AOHU WTUTHUK,
OTBOpPUTE ra PyKom, a 3aTUM OTNyCTUTE U
nocmarpajre 3aTBapate WTUTHUKa. Takohe
npoBepuTe Aa NoBpaTHa py4yka He Aoaupyje
kyhuwTe anara. OctaBrbame cevmBa U3NOXKEHUM
je BEOMA OIMNACHO u moxe na noseae Ao
030WIbHMX TENECHMX NOBpeaa.

HNopnaTtHa 6e36egHOCHA yno3opewa

1.

ByauTte n3yseTHo naxrbMBM Kaaa cevete
BIIaXHO APBO, APBeHY rpafy TpeTupany
NPUTUCKOM UIK APBO Ca YBOPOBUMA.
OpnpxaBajTe rnatko HanpeaoBatke anarta 6e3
cMatbVBata bp3nHe ceunsa aa 6ucte nsbernu
nperpesate BpPXOBa CeynBa.

HemojTe nokywaBsaTtu Aa yKnoHUTe UceveHu
MaTepwujan fok ce ce4nBo okpehe. Cayekajre
Aa ce ce4yMBO 3aycTaBu Npe Hero WTo yxBaTuTte
nceyeHun matepujan. CeyvBa HacTaBrmbajy aa ce
okpehy HaKOH UCKIbyuMBaH-a.

U3beraBajte ceuemse ekcepa. Nperneaajre aa
Ny ApBeTYy MMa eKkcepa U YKIoHUTe ux npe
ceyetba.

MocTaBuTe WKMpK feo nocTorba TecTepe Ha
Aeo npeamMeTa obpaje Koju je UBpPCTO NoaynpT,
a He Ha Aeo Koju he oTNacTn HaKOH pe3akba.
Ako je npeameT o6paae KpaTak unv manm,
npuuBpcTute ra. HEMOJTE OA NOKYLUABATE
OA OPXXUTE PYKOM KPATKE KOMA/LE!

» Cnukab

5.

Mpe cnywTaka anara HakKoOH AOBpLUABaba
pes3a, npoBepuTe Aa N je WITUTHUK 3aTBOPEH U
[ia Nv ce Ce4YMBO NOTMYHO 3aycTaBUNoO.
Hukapa HemojTe ga nokylwaBaTe Aa ceveTe
LMpKynapHoMm Tectepom apxehu je okpeHyTy
Haonako y crerama. OBo je n3y3eTHO onacHo U
MoXe Aa aoBeAe A0 036MrbHUX Hecpeha.

» Cnukab

7.

Hekun maTtepujanu cappxe xemmukanmje koje
Mory Aa 6yay otpoBHe. Byaute onpesnu aa He
6y Aowno Ao yaucaka npalinHe Unmv KOHTaKTa
ca KoxxoM. Cnegute 6e3b6egHOCHe nogaTke
pob6aBrbaya matepujana.
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8. Hemojre aa 3ayctaBrbate ceunBa 604HUM
NPUTUCKOM Ha NIUCT TecTepe.

9. Hemojte ga kopucTute 6GpycHe nrnove.

10. KopucTuTe camo NUCT TecTepe nNpeyvHuka
KOjU je Ha3Ha4YeH Ha anaTy unu HaBeAeH
y Npupy4Huky. Kopuwhetre ceumsa
Heoprosapajyhe BenuunHe moxe aa ytude
Ha NpaBUMHy 3aLUTUTY CeYMBa UMK Ha
hyHKLUMOHMCAE WTUTHYMKA, LUTO 3a nocneauy
MOXe [a UMa TeLLKe TenecHe nospeae.

11. OppxaBajTe ce4MBO OWTPUM M YnctTum. Cmona
1 KaTpaH 04YBPCMN Ha ceurBMMa ycriopaBajy
TecTepy u noBehaBajy MoryhHOCT noBpaTHor
yaoapa. OppkaBajTe Ce4YMBO YNCTUM TaKo LUTO
heTe ra NpBO CKMHYTW Cca anarta, a 3aTUM O4UCTUTU
CpeaCTBOM 3a CKuaake cMose 1 katpaHa, Bpyhom
BOAOM UMK Kepo3nHOM. Hukaaa HemojTe Aa
KOpUCTUTE GEH3MNH.

12. HocuTe macky 3a 3alITUTY Of NpaLunHe U
3aWTMTHe cnylanuue Kaaa KopucTuTe anar.

13. YBek KOPUCTUTE NIUCT TecTepe Koju je HaMeHeH
3a ceyere OHOI MaTepujana Koju cevere.

14. Kopwuctute camo nuctoBe TecTepe Yuja je
Ha3HavyeHa 6p3uHa jeaHaka 6p3MHM Ha3Ha4YeHOj
Ha anaty unu Beha og we.

15. (Camo 3a eBporncke 3eMrbe)

YBeK KOpMcTUTE NUCT TecTepe Koju oarosapa
ctaHpapay EN847-1.

16. MocTaBuTe anaT u aenose Ha paBHYy 1
CTaGUIHY NOBPLUMHY. Y CynpoTHOM, anat unu
[enoBu Mory fia nafiHy v 13asoBy NnoBpeay.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

A Yr030PEHE: HEMOJTE ce6u na
[O3BONUTe Aa 3aHemapuTe cTpora 6e36eaHOCHa
npaBuna Koja ce ofHoce Ha oBaj npousBop ycnen
YMHbEHULE Aa cTe npousBoA Ao6po yno3Hann

M CTEKNW PYTUHY Y pyKoBakby HuUMe (ycnes
yecTor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WIK HemnoluToBakwe 6e36eAHOCHMX NpaBuna
HaBeZleHUX Y OBOM ynyTCTBY MOTy fJOBeCTH 0
TeLKUX TernecHuX noBpeaa.

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce ogHOCe Ha ynoxak 6atepuje

1. Mpe ynotpe6e ynowka 6atepuje, npounTajte
cBa ynyTcTBa 1 6e36eHOCHe O3Hake Ha
(1) nywauy 6aTtepuje, (2) 6aTepuju u (3)
npou3BoAy Koju kKopnuctu 6atepujy.

2. He pacTtaBrbajte n He MoandUKyjTe ynoxak
6aTtepuje. Tume MoxeTe Ja nsasobeTe noxap,
NpeKoOMEepHO 3arpeBarbe NN eKCNoanjy.

3. Ako ce BpeMe paga 3HaTHO CKpaTuno, ogmax
npectaHuTe ca KopuwherweMm. To MoXxe Aa
AoBeAe A0 pU3nka oA nperpesata, Moryhunx
OMNeKOTHHA, Na Yak 1 ekcnnosuje.

4.  AKo eneKkTpoOnuT focne y ouu, Ucnepure ux
YMCTOM BOAOM M OAMAX 3aTpaxute nomoh
nekapa. To moxe aa goBepe Ao ry6urtka suaa.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

HemojTe na nsasmBarte kpaTtak cnoj yrnoiika

G6aTepuije:

(1) HemojTe poaupuBaTH NPUKILY4Ke GuNo
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) W3beraBajTe cknaguilLTeH€ yrowka
6aTepuje y KyTuju ca opyrum mMeTanHum
npeaMeTMMa Kao LTo eKkcepu, HoBuuhu
uTa.

(3) HemojTte pa nsnaxerte ynoxak 6arepmje
BOAW UINM KUK,

Kpartak cnoj 6aTepuje moxe ga aoBefae

[0 BeNUKOr NpoToKa cTpyje, nperpeBaka,

Moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBatba.

HemojTe aa cknaauwtuTe U KOpucTUTe

anar v ynoxak 6arepuje Ha mecTMma rge

TemnepaTtypa Moxe Aa AOoCTUTHe UMW NpeMaLuu

50 °C (122 °F).

Hemojte aa nanuTe ynoxak 6atepuje 4yak

HM Kafa je 036urbHo owTteheH unu noTnyHo

noxa6aH. Ynoxak 6arepuje moxe aa

ekcnrnogupay BaTpu.

Hemojte na 3akuBare, ceyeTte, nomuTe, 6auate

WNu ucnywTare yrnoxak 6arepuje, unu ga

HUMe yaapaTte No YBpCTOj NOBPLWUHKU. Ha Taj

Ha4YMH MOXeTe Ja n3asoBeTe noxap, NPekoMepHo

3arpeBatse U ekcniosujy.

Hemojte aa kopuctute owrteheHy 6atepujy.

CappxaHe NUTHUjym-joHCKe GaTepuje noanexy

3akoHy 0 npeBO3y onacHUX maTepuja.

Mpunukom koMepLujanHor NnpeBo3a, HMp. o

cTpaHe Tpehux nmua u npeBo3Huka, Mopa ce

ob6patutn nocebHa naxa Ha cneuujanHe
3axTeBe NakoBama 1 obenexasatba.

Mpunukom npunpeme matepujana 3a npeBos,

noTpe6Ho je caBeTOBaTH Ce Ca CTPY4HaKoOM 3a

onacHe matepuje. Takohie obpaTuTe naxmwy Ha
eBeHTyarnHe Aarbe HalMoHanHe nponuce.

OwmorTajTe Tpakom unu NpekpujTe oTBOpeHe

KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako aAa ce He

MOXe noMepaTi yHyTap nakosarba.

Kapa opnaxete ynoxak 6atepuje Ha oTnaa,

M3BaAuUTe ra U3 anara u oarnioxuTe Ha

6e36eaHo mecTo. MpuapxaBajTe ce NnokanHux

nponucay Be3u ca ognarawem 6atepuje.

Batepuje kopucTuTe camo ca npousBoguma

Koje je HaBena komnaHuja Makita. MocTaBrbare

6aTepuje Ha NPOWN3BOAE KOjU HUCY ycarnalleHu

MOXe [a AoBeAe A0 noxapa, npekomepHe

TOMNMoTe, eKCNNno3uje UNu Llypera enekTponura.

AKo ce anaTt He KOPUCTU TOKOM AyXer nepuoaa,

6aTepuja Mopa Aa ce U3BaaM U3 anara.

Tokom u HakoH kopuuwhera, ynoxak 6atepmje

MOXe /la aKymyrnvpa TONMKo TonsoTe Aa To

MoXe AOBECTU [0 ONEKOTUHA, yobuyajeHnx

W HUCKOTemnepaTypHUx. MaxrenBo pykyjte

Bpyhum ynowuuma 6artepmje.

He noavpyjTte koHTakTe anaTta ogMax HakoH

kopuwhera jep cy moxpaa Tonuko Bpyhu aa

Mory Aa u3a3oBY OMneKOoTUHe.

BoauTe payyHa Aa ce CTpYyroTuHa, npalimHa

WNKu 3eMrba He 3arnaBe y KOHTaKTUMa,

pynuuama u xneb6oBuma ynoiwka 6atepuje.

Y cynpoTHOM Moxe Aohu A0 MOLLET yYnHKa Unm

nperopeBatba anara unu ynotuka 6atepuje.
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17. Ocwum ako anaT To He nNoApxasa, HemojTe
[a KOpUCTUTe ynoxak 6atepuje 6nusy
BVWCOKOHaNOHCKMX Pa3BOAHUX NUHMja
erneKkTpuU4He cTpyje. Y cynpoTHOM Moxe Aohu
[0 KBapa Unu nperopesara anata unm ynotuka
6atepuije.

18. [OpxwuTte 6aTepujy BaH AoMaluaja AeLe.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute camo opurnHanHe Makita
6atepuje. Kopnwhene Makita 6atepuja koje Hucy
opurMHanHe unu 6atepuja Koje cy naMereHe Moxe
na gosepe Ao nyuawa batepuje, koje Moxe aa
13a3oBe noxap, TenecHe nospeae unu wrety. To he
Takohe NOHWLITUTK rapaHunjy komnaHuje Makita 3a
Makita anat n nyrway.

CaBeTux 3a MaKCMMarsiHO Tpajate
6a'repvue

HanyHuTe ynoxak 6atepuje npe Hero wro ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku NnyT NpekMHUTe pag
ca anarTom 1 HanyHuTe yroxak 6atepuje kaga
npuMeTUTE Aa je CHara anara cnabuja.

2. Hukapa HemojTe Aa MOHOBO MYHWUTE MOTMNYHO
HanyweHu yrnoxak 6arepuje. NMpenyrwaBamwe
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

3. MMyHuTe ynoxak 6aTepuje Ha COGHO]j
TemnepaTypu uamehly 10°C n 40°C (u3mehy
50°F n 104°F). Cauekajte Aa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaaum npe nyweksa.

4.  Kapa He KopucTuTe ynoxak 6arepuje,
M3BaAuTe ra U3 anata Unu nykava.

5. HanyHuTe ynoxak 6atepmje ako ra HeheTte
KOPUCTUTU AyXe BpeMe (BuLle of wecT
meceum).

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce oAHoce Ha 6eXUyHy jeanHuLy

1. He pacTtaBmajte n He MoaUdUKyjTe GeXNYHY
jeavHuLy.

2. OpxuTe 6exXMYHY jeaMHULY noaarbe on
mane geue. Ako nofje Ao cnyyajHor rytakba
jeavHuUe, ogmax 3aTpaxuTe nekapcky nomoh.

3.  BeXuuHy jeaMHULYY KOPUCTUTE UCKIBYHYUBO Y
koM6uHaumju ca Makita anaTtom.

4.  He nanaxute 6eXUYHY jeANHULYY KULUK UNK
BRnasm.

5. He kopuctuTe 6€XUYHY jeANHULY Ha MecTUMa
Ha Kojum TemnepaTtypa npematuyje 50°C.

6. He kopucTute 6€XMYHY jeanHMLY Y 6NIM3nHKU
MeAULIMHCKMX MHCTPYMeHaTa, nonyT
nejcmejkepa.

7. He kopucTtuTte 6€XUYHY jeANHULY Yy ONU3nHK
ayToMmaTusoBaHuX ypehaja. Y cynpoTHOM Moxe
Aa fohe Ao KBapa Unm rpeLuke ayTomaTu3oBaHor
ypehaja.

8. He paaute ca 6eXu4HoM jeanHULIOM
Ha MecTUMma U3NoXeHUM BUCOKUM
TemnepaTypama Unn MecTUMa Ha Kojuma
MOry fa ce jaBe CTaTUYKM eNeKTpULMTeT Unu
eNeKTPUYHM LIyM.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

BexuyHa jeaMHuula Mmoxe aa npoussoau
eneKTpoMarHeTHa nosba Koja HUCY LITeTHA No
KOPUCHMUKA.

BexuyHa jeaMHuLua je NpeuU3HN UHCTPYMEHT.
Ma3uTe Aa He UcnycTUTe UMY He yaapuTte
GeXUYHY jeanHuLy.

He poavpyjte koHTakTe GexnyHe jeanHuLe
ronMM pykama unuv meTanHum npegmMeTuma.
O6aBe3Ho u3BaguTe 6atepujy us npoussopa
npe Hero LTO NocTaBUTe BEXMYHY jeanHMULYy.
HemojTe oTBapaTy noknonauy orBopa Ha
MecTMMa Ha Kojuma npalumHa u Boga Mory

Aa pocnejy y otBop. YBek oapxaBajte ynas
OTBOpa YNCTUM.

YBek na3ute ga 6exuyHa jeauHuua npu
yMeTaky Oyae npaBUNTHO OKPEHyTa.

He nputuckajre ayrme 3a 6exunyHo
aKTUBUpPaHe Ha 6eXMYHOj jeanHMLM npejako u/
WNu NpeaMeToOM ca OLUTPOM UBULIOM.
OGaBe3HO BpaTuUTe Nokrnonai oTBopa npe
noyeTka paaa.

He BaguTe 6exu4Hy jeAMHULYY U3 oTBOpa AOK
je anaTt noa HanoHOM. Y CynpoTHOM, MOXe Aa
nohe fo kBapa 6exuyHe jeauHuue.

He ckupajte HanenHuuy ca 6exuyHe jeanHuue.
He cTtaBrbajTe HanenHuue Ha 6eXUYHY
jeanMHuLy.

He ocTaBrbajte 6eXxun4Hy jeanHuuy Ha
MecTUMa Ha KojuMa MOory Aa ce jaBe CTaTU4KU
€NeKTPULIUTET UITN eNEKTPUYHM LIYM.

He ocTaBrbajTe 6eXU4Hy jeanHuLy Ha MecTy
WU30XXEeHOM BEJIUKOj TONNOTU, Ha NpuMep Y
ayToMo6uny Koju CTOjU Ha CyHLIy.

He ocTaBrbajte 6eXUYHY jeANHULYY Ha
npawHkaBMM MecTMMa UnM MecTUMa Ha Kojuma
MOXe Aa ce cTBOpM Harpu3ajyhu rac.

Harne npomeHe Temnepartype Mory ga usa3oBy
cTBapame poce Ha 6exu4Hoj jeauHuum. He
KOpuCTUTe GeXUYHY jeanHULY OOK poca
NMOTNYHO He Ucnapu.

BexunyHa jeanHnLa ce YNCTU NAXILUBUM
6pucamwem cyBoM, MekoM Kprnom. He
KOpUCTUTE anoTekapcku 6eH3nH, pa3pefjuBay,
NpoBOAHY MacT U CNUYHa cpeAcTBa.

BexunyHa jeanHuua ce yyBa y no6ujeHoj
KyTuUju unu am6anaxu oTNnopHOj Ha CTaTUYKKN
eneKkTpULMUTeT.

Y oTBOp Ha anaTy He cTaBrbajTe gpyre ypehaje
cem Makita 6exuyHe jeanHuue.

He kopucTuTe anar ako je noknonat oTBopa
owTteheH. Boga, npawvHa u nprbaBLUTUHA KoOjU
yhy y oTBOp Mory Aa nsasoBy KBap.

He ByuuTe n/unu ynpenajre noknonau orsopa
BULLIE HEro LITO je HeonxoAHo. BpaTtute
noknonaw Ha anat ako cnagHe.

3ameHuTe nNoknonawy oTBopa ako ce U3ryomu
WNU OLITETH.

CAYYBAJTE OBO YIMNYTCTBO.
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Oornuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AI‘IA)KI-bA: Mpe nopelwaBawa unu nposepe
cyHKuMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat

WUCKIbYYeH 1 Aa Nu je ynoxak 6atepuje yKNnokeH.

MocTaBrbame n YKnakbake yrollKa

6arepuje

AI‘IA)KH:A: YBeK UCKIby4uTe anart npe
nocTtaBrbakba UK yKnamatba yrnoluka 6arepumje.

AI‘IA)KH:A: [OpXuUTe YBPCTO anar v yroxak
6aTepuje kaga noctaBrbLaTe UMK yknaware
ynoxak 6arepumje. Ako anat v ynoxak 6atepuje He
byaerte Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIN3HYTU 13
PYKy, OLUTETUTY Ce NpwW Najy v NoBPeauTy Bac.

AI‘IA)KI-bA: HemojTte kopuctutn agantep
6aTepuje ca kKpyxxHom TectepoM. Kabn agantepa
6aTepuje Moxe Aa oMeTa pad U Moxe Aa AoBeae

[0 TenecHux noepeaa.

3awTuTa og nperpeBakwba

Kapa ce anat/6aTtepuja nperpeje, anat he aytomatcku
npectaTtv Aa pagu. Y Tom cnydajy, cadekajTe Aa ce anat
OXIaay Npe Hero LUTO ra NMOHOBO YKIby4uTe.

3awTutaog npeBesinkKor npaxmweka

Kapa ce kanauuteT 6atepuje cmMatrsu, anaT ayTomaTcku
npectaje ¢ pagoM. Ako Npou3BOf He paawm Yak HY kaja

Ce aKTVMBUpajy Npekngaym, yknonute 6atepujy us anata
W HanyHuTe je.

n pUKa3 npeocTtanor KanauuteTta

batepuje

MpuTUCHUTE SyrMe 3a NpoBepy Ha yrowky 6atepuje aa bucte

npvKasanu npeocTanu kanauutet 6atepuje. iHavkatopcke

namnuue he ce yKIby4YuTi Ha HEKOMNMKO CEKYHAM.

» Cnuka8: 1.VHgukatopcke namnuue 2. [lyrme 3a
nposepy

MHHVIKaTOpCKe namnuue I'IpeOCTanu

I D n Kanauutet

» Cnuka7: 1. LpBeHun ungukatop 2. lyrme 3. Ynoxak
batepuje

[a 6ucte yknoHunu ynoxak 6atepuje, knmsawem ra
13BYLMTE U3 anarta Aok Knu3arem nomepare gyrme Ha
NPeAH0j CTPaHM yrnoLuka.

[a 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopasHajTe
jeanyak Ha emy ca xnebom Ha KyhuLWTy ¥ rypHuTe ra
Ha mecTo. ['ypHUTe ra 4o Kpaja Tako fa fnerHe Ha ceoje
MECTO U Yyje ce TUXO LWKIboLake. AKo MoXeTe Aa
youmnTe LipBEHU UHAMKATOP Ha ropH:0j CTPaHu gyrmeTta,
TO 3Ha4M Aa ynoxak 6atepuje H1je NOTNyHO 3akrby4aH.

AI‘IA)KI-bA: YBek A0 Kpaja rypHuUTe ynoxak
GaTepuje Tako Aa ce LPBEHN UHAMKATOP He BUAMN.
Y cynpoTHOM, OH Cry4ajHO MOXe 1ucnactu 13 anarta u
noBpeauTY Bac UnNu Heky ocoby y BaLLoj Gnn3nHN.

AI‘IA)KH::A: HemojTte Ha cuny pa noctaBrbaTte
ynoxak 6arepuje. AKo ynoxak He MoxeTe nako aa

rypHeTe, TO 3Ha4u Aa ra He nocrtaBrbaTte NCNpaBHO.

Cuctem 3a 3awiTuTy anarta/6artepmje

Anar je onpemrbeH cUCTEMOM 3a 3alTUTy anata/
6atepuje. OBaj cucTem ayToMaTCku Npekmaa Hanajare
MoTopa kako 61 NpoAyXuno Bek Tpajara anata

n batepuje. Anat he ce ayTomarcku 3aycTaBuTu

TOKOM paga ako anar unu 6atepuja yhy y jeaHo of
cnepehux ctamwa. Y nsBecHMM ycrnoerma ykrbyuuhe ce
MHOMKaTOPU.

3awTuTa op npeontepehema

Kapa ce anatom/6atepujom pykyje Tako Aa ce Byye
npesuLLe CTPyje, anaT ayTomMaTCKu npecTaje ca pagoMm.
Y 0BOj cUTyaumju, NCKIby4nTe anat u npecTtaHuTe ca
ynotpebom Koja je goBena go npeontepehewa anarta.
3atM yKkrbyumTe anat fa 6ucte ra noHOBO MOKPEHYmU.

Ceetnun UckrbyyeHo Tpenhe
On 75% po

ikl o
I I I I:I 0On 50% fo
75%
I I I:I I:I 0Op 25% no
50%
1000 [
25%
t

Jumn

HAMNOMEHA: Y 3aBucHocTH of ycnosa kopulihera
1 TemMnepaType OKONuHe, Npuka3aHu kanaumteT
MO>Xe AOHeKIe Aa ce pasfnkyje of CTBAapHOT.

HanyHute
Gatepujy.

Moryhe je na
je batepuja
noctana
HeuncnpasHa.

HAMOMEHA: lNpBa (kpajta nesa) nHankaTopcka
namMnuua Tpenepu kaga cMcTeM 3a 3awTuTy batepuje
pagw.

MNopewaBawe AybuHe pe3a

AﬂA)KI-bA: Mocne nopelwaBaka Ay6UHe ceverwa
yBeK [o6po 3aTerHure nonyry.

OpnBpHWTE NONyry Ha rpaHNYHUKY Ay6rHe 1 nomepute
OCHOBHY Mno4y rope unu gone. Ha xerbeHoj AyouHu
ceyetba NPUYBPCTUTE OCHOBHY MIIOYY 3aBpTakeM
nonyre.

3a jacHuje, 6e3benHuje pesose, nogecute ayouHy
pesa Tako fa ucnop npeameta obpage Huje nsdbaveHo
BULUe of jefHor 3ynua ceyvsa. Kopuwhete ncnpasHe
ny6uHe pesa nomaxe y cmarbusarby MoryhHoctv aa
nohe go onacHor MOBPATHOI™ YOAPA wto Mmoxe
n3asBaTu TENEeCHe nospese.

» Cnuka9: 1.[llonyra
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Pesarse nop yrnom

AI‘IA)KH:A: Mocne nogelwaBaka yrna 3akowemwa,
yBeK YBPCTO NMPUYBPCTUTE NOMYTY.

AI‘IA)KH:A: YKnoHUTe 6GOYHM pyKOXBaAT (APLLKY)
Kaja pexeTe nop yrrnom.

[a He 61 foWwNo A0 CnyyajHOT NOBMaYer-a okuaada npekmaaya,

o6e3befeHo je ayrme 3a ocnobahare 13 briokvpaHor nonoxaja.

[a BucTe ykrbyunnm anar, npUTUCHUTE TacTep 3a ocnobahare

13 BRoKMpaHor Nonoxaja 1 NoByLMTE OKMAAY Npeknaava.

OtnycTuTe okngay npekvaaya fa bucre saycraBunm anar.

» Cnuka14: 1. Okvpad npekngaya 2. lyrme 3a
ocnobahate 13 6riokvpaHor nonoxaja

» Cnukal10: 1. BoyHu pykoxBsart (gpLuka)

OpaBpHWTE nonyry fa 6ucte NOAECUIIN XEMbEHU Yrao
Tako wTo heTe y ckrnagy ca M YKOCUTUM Novy, a
3aTUM YBPCTO 3aTErHyTW NOMyry.

» Cnukail1: 1.[llonyra

3arBapauy

3aTBapau je kopucTaH 3a 6p30 noaeLlaBarbe XerbeHor
yrna. OkpeHnTe 3aTBapay Tako Aa CTpenuua Ha emy
nokaayje xerbeHu yrao 3akoLuera (oko 22,5°/45°/56°).
OpBpHUTE Monyry, a 3aTM UCKOCUTE NOCTOSbe anara

[10K ce He 3aycTaBu. onoxaj Ha koM ce nocTosrbe anara
3ayCTaBW jecTe yrao koju cte nogecunu nomohy 3atsapava.
MpuTerHnTe nonyry AoK je NocTosbe anara y OBOM Monoxajy.
» Cnukal2: 1. 3artBapay

NopaBHaBawe

3a paBHe pe3oBe, nopasHajTe no3nuunjy 0° Ha NnpeaHwemM

[eny OCHOBE Ca BaLLOM JIMHWjOM cevensa. 3a pe3ate

nop yrnom of 45°, nopaBHajTe no3uuunjy 45° ca nuHujom

ceyeka.

» Cnukal13: 1.JluHuja pesa (nonoxaj 0°) 2. NluHnja
pesa (nonoxaj 45°)

DdyHKUNOHMCaH-€e NpeknpaYva

OBABELLUTEHSE: Hemojte cHaxHoO aa
noBnayvTe Npekuaay ako HUCTe NPUTUCHY YU
ayrme 3a ocno6afhawe U3 6rokupaHor nonoxaja.
To moxe fa aoBede A0 NOMIbEHA Npeknaya.

EnekTpnyHa Ko4yHuLa

Anar je onpemrbeH enekTpU4YHOM KOYHMLIOM 3a CEYMBO.
Ako anaT He Moxe 6p30 Aa 3aycTaBu LMpKynapHu
NINCT TecTepe HaKoH OTNyLUTaka nonyre npekngaya,
opHecuTe ra y Makita cepeucHu LeHTap.

AI‘IA)KH:A: CucTeM KOYHMLIE 32 CEYUBO HMje 3aMeHa
3a WTKUTHUK ceumBa. HUKAA HEMOJTE JA KOPUCTUTE
ANAT BE3 ®YHKLMOHATHOT LUTUTHUKA CEYUBA.
MOTrYRE CY TELIKE TENECHE NOBPE[E.

EnekTpoHcka doyHKuMja

AnaTy onpeMrbeHn enekTPOHCKOM (OYHKLIMjOM Cy
jeaHocTaBHM 3a Kopuwhetse 360r cnegehnx dyHKumja.

®dyHKUMja naraHor cTapTa
INaranu ctapt Aa 6u ce ybnaxuo noveTHn yaap.

CKNAMNAHKE

AYNO30PEHE: Mpe noctaemama ynowka
6artepuje y anat yBek npoBepuTe Aa nv okuaad
npeknpaya paau NpaBuITHO U a NN Ce HAKOH
oTnywTaka Bpaha y nonoxaj ,,OFF“ (Uckrmby4eHo).

A YO30PEHE: HUKADA HewojTe na
HeyTpanuwete gyrme 3a ocno6ahate n3
6rokupaHor nonoxaja Tako wro hete ra 3anenuTu
WNW Ha HeKM APYrv HauuH. MNpeknaay ¢ HencnpasHUM
nyrmetom 3a ocrnobahatrse 13 briokupaHor nonoxaja
MOXe [ia foBefe A0 HEHAaMepHOr NokpeTatba anara v
TELUKVX TENECHWX NMOBpeAa.

A\ Y1030PEHE: HUKADA HemojTe aa
KOpUCTUTE anar Koju paau Tako wro hete camo
noByhu okuaay npekmpava 6e3 npuTuckawa
AyrmeTa 3a ocrnio6afjake U3 6rnokupaHor
nonoxaja. lNpekngay kome je notpebHa nonpaska
MOXe ia AoBee [0 HEHaMepHOr NokpeTaka anarta
1 Telkux TenecHux nospega. NMPE parse ynotpebe
BpaTuTe anart CepBMCHOM LieHTpYy komnaHuje Makita
paav agekBaTHe nornpaske.

AHA)KH:A: Mpe o6aBrbawa 6uNo kakBor nocna
Ha anaTty yBeK NpoBepuTe [ia N1 je OH UCKIbY4eH
W Aa nu je ynoxak 6atepuje yKNoHeH.

Cknaguwitese oKkacTtor Kiby4a

Kapna He KopuCTUTE OKacTu Kribyd, O4NOXMTE ra Kao LUTO
je npukasaHo Ha cnuum Aa ce He 61 3ary6uo.
» Cnuka15: 1. OkacTu kibyy

Yknawawe nnv noctaBibake

LMpKynapHor NnucTa Tectepe

AI‘IA)KH:»A: MoGpuHuTe ce Aa LMPKyNapHU NUCT
TecTepe GyAe nocTaBrbEH Tako Aa cy 3ynuu
ynpaBrbeHu Ka NpeAH0j CTpaHu anarta.

AI‘IA)KH:A: YBek kopuctute Makita okacTu krbyy
3a nocTaBrbakbe UMM CKMaame LUPKynapHor
nucrta Tectepe.

AI‘IA)KH::A: AnaTt nounke fa koYM poTupame
LMpPKynapHOr nucTa Tectepe Yum oTnycTute
oKuaay npekupayva. Yspcro Apxute anat ga
6ucTe pearoBanu Ha KOYHULY Kaga oTnywTaTe
okupaay npekuaada. 36or usHeHagHe peakumje
MOXeTe [ia UCNyCTUTe anaT 13 pyke, LITO MOXe Aa
n3asoBe TenecHe noepeae.

[la Bucte CKUHYNMM LMPKYNapHu NUCT TecTepe, NPUTUCHUTE
GpaBy OCOBMHE Y MOTMYHOCTH, TaKo Aa LMpKynapHu nuctT
TecTepe He MoXe Ja ce obphe, na okacTUM Kiby4em
0ABpHUTE MMOYC 3aBpTaks. 3aTUM YKIOHUTE UMBYC
3aBpTaks, CMOrbHY NPUPYBHWLLY, LMPKYNapHu NnUCT TecTepe
M NpCTeH (Y 3aBUCHOCTM Of 3eMIbe).
» Cnuka16: 1. BbpaBa ocoBuHe 2. OkacTu Kiby4

3. OnabasuTe 4. 3aterHnTe
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3a anar 6e3 npcTeHa

» Cnukal7: 1. mbyc 3aBpTtan 2. CnorsHa
npupy6Huua 3. LinpkynapHu nuct
TecTepe 4. CTpenuua Ha LMpKynapHom
nmcTy Tectepe 5. YHyTpalurba
npupybHuua 6. Ctpenvua Ha anaty

3a anart ca npcTeHOM

» Cnuka18: 1. mbyc 3aBpTan 2. CnorsHa
npupy6Huua 3. Linpkynapxu nuct
TecTepe 4. CTpenuua Ha LIMpKynapHOM
nucty Tectepe 5. MNMpcTeH 6. YHyTpalha
npupy6Huua 7. Ctpenvua Ha anaty

[la 6ucTe nocTaBUNW LMPKyNapHW NUCT TecTepe,
npVYMeHUTe NOoCcTynak 3a ckugare o6pHYTUM
penocnenom.

[MopaBHajTe cmep cTpenuue Ha LMpKynapHOM nUCTy
TecTepe ca CTPenuLom Ha anaty.

3a anat ca yHyTpawHOoMm
NpupyGHMLIOM 3a NUCT TecTepe ca
OTBOPOM MpPEeYHUKA Pa3fMyuTUM o4
15,88 mm

YHyTpaluka npupy6HuLa nma nsbounHy oapeheHor
npeyHvKa Ha jefiHOj CBOjOj CTPaHW 1 M3GOYnHY
Opyradvjer npeyHuka Ha apyroj ctpaHu. Nsabepute
ogrosapajyhy cTpaHy Yunja ce n3boyvHa caBpLUEHO
yKknana ca 0TBOPOM LMpKyfapHor nucra Tectepe.
MoHTupajTe yHyTpaLluky NpmMpy6HMLY Ha OCOBMHY 3a
MOHTUpaH-€e TaKo fa UCpaBHa CTpaHa n3boynHe Ha
YHYTpaLUH0j NpupybHNLM Byae okpeHyTa Ka cnorea, a
3aTUM NOCTaBWTE LIMPKYNapHW NIUCT TECTepe U CroSbHY
npupyGHuLy.
» Cnuka19: 1. OcoBuHa 3a MOHTUPaH-E

2. YHyTpalwma npupy6Huua

3. Uupkynapxu nuct Tectepe 4. CrnorbHa

npupy6Huua 5. Nmbyc 3aBpTar

AynO3OPEI'bE.' BOOUTE PAYYHA OA UMBYC
3ABPTAH JOBPO 3ATEMHETE CYNMPOTHO
CMEPY KPETAHA KA3AILKU HA CATY. Takohe
BOAMTE payyHa Aa He npuuBpuhyjeTe 3aBpTak
Ha cuny. Ako BaM pyKa CKIu3He ¢ UMBYC Krbyua,
Moxe fa aofje Ao TenecHe noBpeae.

AYrN0o30PEHE: MocTapajte ce aa ce
n3604MHa ,,a“ Ha YHYTpallH0j NPUPYOHULIN
KOja je nocTaBrbeHa cnorba caBpLUEHO yKnana
ca OTBOpPOM nucTa Tectepe ,,a“. lNoctaBrbake
LMpKynapHor nucTa TecTepe Ha NorpeLuHy cTpaHy
MOXe [a oBefe A0 onacHUx Bubpauuja.

3a anart ca yHyTpawHoM
npupyoGHMLIOM 3a NUCT TecTepe
npeyHuka orBopa 15,88 mm (y
3aBMCHOCTHU 0f 3eMJbe)

MoHTupajTe yHyTpaLluky npupy6HULY Tako Aa je
cTpaHa ca yay6rbetem okpeHyTa ka cnorba Ha
BPETEHO 1 NoCTaBuUTe NUCT TecTepe (ca NnpuyspLIheHnum
NpCTeHOM, ako je noTpebHOo), cnorbHy NpUpy6HULY 1
MMBYC 3aBpTatb.

3a anart 6e3 npcTeHa

» Cnuka20: 1. OcoBuHa 3a MOHTUpaHE
2. YHyTpalma npupy6Huua
3. LinpkynapHu nuct Tectepe 4. CnorsHa
npupy6Huua 5. Umbyc 3aBpTtat

3a anart ca npcTeHoM
» Cnuka21: 1. OcoBuHa 3a MOHTUpaHE
2. YHyTpalwHa npupy6Huua
3. LinpkynapHu nuct Tectepe 4. CnorsHa
npupy6bHuua 5. Mmbyc 3aBpTat
6. MNpcTteH

A YNO30PEIE: BOAUTE PAYYHA JA UMBYC
3ABPTAH IOBPO 3ATEFHETE CYNPOTHO
CMEPY KPETAHA KA3AIbKU HA CATY. Takohe
BOAUTE payyHa Aa He npuuBplihyjeTe 3aBpTak
Ha cuny. AKo BaM pyka CKnusHe ¢ UMGyc krbyua,
Moxe Aa aohje Ao TenecHe nospeae.

A YNO30PEHE: Ako je notpe6Ho aa
MOHTMpaTe LMPKYNapHU NIUCT TecTepe Ha
OCOBMUHY, yBeK NpoBepuTe Aa nu je uamehy
YHyTpallke U cnorbHe NpUpyGHULEe NocTaBIbeH
oaroBapajyhu npcTeH 3a oTBop nucTa Koju
HamepaBaTe Aa kopuctuTe. Kopuwhere npcreHa
ca Heofroapajyhm 0TBOPOM MOXe Aa nma 3a
nocneauLy HenpaBuITHY MOHTaXy LIMpKynapHor
nucTa TecTepe, LUTO MOXe [a y3pokKyje nomepame
ncTa U MHTEH3NBHe BUbpaumje, a caMum TUM U
rybutak KOHTporne TOKOM pafa v TeLlKe TenecHe
nospege.

Ynwheke WTUTHUKA NUCTA

Mpunukom npomeHe LMpKynapHor nucrta Tectepe,
nocrtapajTe ce fja Takohje O4MCTUTE ropHsM 1 0K
LUTUTHUK LMPKYNapHOr NincTa TecTepe o HakynrbeHe
CTPYroTuHe, Kao LUTO je pa3MOTPEHO Y OAerbKy
OppxaBamne. TMe ce He uckrbyudyje notpeba 3a
npoBepoM paja Aoker WTUTHUKA Npe cBake ynotpebe.

MoHTaxa 604HoOr pykoxBarta

(apLuke)

Anaxma: Mpe ynotpe6e ce no6puHute Aa
604HM pykoxBaT 6yAe NpPaBUITHO MOHTUPaAH.

ANAXIA: YknonuTe 6ounn pyKoxBaT (ApLUKY)
Kaja pexeTte nop yrrnom. AKo pesatse Noj yriom
nsBoauTe nomohy 6o4HOr pykoxBaTa (ApLuke),
OH MOXe Aa AoAupHe npeaMeT obpaae Unu Bale
Teno 1 u3a3oBe NOBpPaTHMU yAap Unu TenecHe
noepege.

AI‘IA)KH:A: Mpunukom oTBapamal/3aTBapara
AoOH-€r WTUTHMKA, BOAUTE pavyHa Aa He yaapute
npcTUMa o 604HU PYKOXBAT (APLUKY).

BouyHu pykoxBar (apLuka) je HapounTO KOpUCTaH Kaga
OPXWTe UNu NpeHocuTe anart.

[a 6ucte noctaBunmn 604HM pykoxBaT (ApPLLKY), BOYHM
PYKOXBaT YUBPCTO MPUTErHUTE Ha anart y nonoxajy
npuKas3aHoM Ha Crmum.

» Cnuka22: 1. boyHu pykoxsaT (opLika)
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oBe3uBak-€ yCucumBava

OnyuoHu dodamHu npubop

AI‘IA)KH:A: Ma3uTe Aa ce UpeBo He ynneTte y
npeaMeT o6page. To MOXe JOBECTU [0 TELLke
TernecHe noBpe/e ycnea nospaTHor yaapa.

HAMOMEHA: la He 6ucTte n3ry6unm rymexm
noknonakd, YyBajTe ra Ha npeaH0j CTpaHu anara.
HAMNOMEHA: Kaga He kopucTute ycmucusau,
NpUYBPCTUTE FYMEHM MOKIIonaL, Ha MiasHuLy 3a
npaLuvHy.

CKMHWTE ryMeHM noknonat ca MrasHuLe 3a npaLluuHy 1
NOBEXUTE LIPEBO YCMCKBAYa Kao LUTO je NprKa3aHo.
» Cnuka23: 1.[lymeHu noknonay,

Mpukrbyunte Makita ycucuBad Ha anart.
» Cnuka24: 1.TymeHnu noknonay 2. Ycucmsay
3. LpeBo 4. MnasHuua 3a npawumHy

OBaj anar je HaMmeHeH camo 3a ceverse NPoun3Boaa of,
apBeTa.

Mornepajte Haw Be6-cajT unu ce obpaTuTe NokanHom
Makita npogaBuy Aa Gucte casHanu Koju je uMpKynapHu
NUCT TecTepe afekBaTaH 3a ceyere npeamerta obpaae.

MpoBepa pyHKLMje WTUTHUKA JIUCT.

MopecwuTe yrao 3akowera Ha 0°, na py4Ho noByLuTe
[0HM LUTUTHUK A0 KpajHe Tadke un ocrnoboauTe ra.
[OoHW LWTUTHMK NPaBUHO OYHKUMOHULLE Y CryYajy:
—  [a ce noBy4e M3Ha/ OCHOBHe noye 6e3
CMETHM U,
—  Kapa ce ayTomartcku BpaTu 1 gohe y goamp ca
rpaHNYHUKOM.
» Cnuka25: 1.[lopHu WTUTHUK 2. [JoHM LWTUTHUK
3. OcHoBHa nnoya 4. MpaHn4HmK
5. OTBapatse 6. 3aTBapame

AKO [1OHU TPaHNYHUK He (DYHKLMOHWLLE NPaBUITHO,
npoBepuvTe Aa N UMa HaKynrbeHe npaLlunHe y
rOpH-EM 1 AOHEM LUTUTHUKY. AKO AOHW rPaHNYHNUK
He YHKLMOHMLLIE NPaBUMHO Yak U HAaKOH yknarbara
npawuunHe, ogHecute ra y Makita cepucHu ueHTap.

AI‘IA)KI-bA: Hocute macky 3a npawmvHy
NPUNUKOM NOCTYMKa pe3akba.

AI‘IA)KI-bA: Boawute payyHa aa anat HeXHo
nomMeparte npaBoNMHMKjCKK yHanpea. [Nomeparbe
Ha cuny Unu yBpTame anata Moxe 40BECTU [0
nperpesara MOTOpPa ¥ OMacHOr NoBpaTHOr yaapa,
LUTO MOXe U3asBaTy 036UrbHy noBpeay.

HAMOMEHA: Kaga je Temnepatypa ynotuka
6aTepuje HUcka, anaTt Moxaa Hehe paguTu NyHUm
kanauuTetom. Taga Ha NpUMep KOpUCTUTE anat 3a
Matbe 3aXTEBHE pe3oBe Aok ce yroxak 6atepuje He
3arpeje 4o TemnepaTtype okpyxerba. HakoH Tora anar
MOXe a pagu NyHUM KanauuteToMm.

» Cnuka26

YspcTo ApxuTe anat. Anar je onpemrbeH U Npeakum
pyKkoXBaToM 1 3aAk0M AplukoM. KopucTute oba ga bucrte
Hajborbe apxanu anart. Ako TecTepy ApxuTe obema pykama,
HIIX He MoXe nocehu LypkynapHu nucT Tectepe. Moctasute
OCHOBY Ha NpeameT obpape koju Tpeba Aa ceyeTe, a ja NpUTOM
LMPKyNapHW NINCT TecTepe He Aofe y Aoaup ca npeameTom
obpage. YkrbyuuTe anar 1 cayekajTe Aa LMpKynapHu nct
TecTepe NocTUrHe nyHy 6panHy. JeaHocTaBHO NomepajTe

anart Hanpep npeko noBpLUNHe npeameTa obpaje, paBHO 1 y3
paBHOMEPHO HanpefoBakbe oK He A0BPLUNTE CeYeHse.

3a jacHe pe3oBe, Heka NHUja cevetba byae npasa, a 6pavHa
HanpefoBatba yjeaHaueHa. Ako pe3 Huje npaBUmHo npaTo
HamepaBaHy NuHWjy pe3a, HeMojTe Aa nokyluasate Aa
OKPEHETE UMW CUIIOM NOMEepUTE anat Hasaf, Ha N1HUjy pesa.
Tume MoxeTe BrokvpaTi LMpKynapHu INCT TecTepe, LTo

MOXe [JOBECTM [10 ONacHOr NoBpaTHOr yaapa 1 Moryhe Teluke
nospepe. MycTuTe npekuaad, cayekajte Aa ce LMPKYNnapHu INCT
TecTepe 3aycTasy ¥ NOTOM U3BaauTe anart. [oHOBO NopaBHajTe
anar Ha HOBY NHWjy pe3a u celynTe NoHOBO. [NokyLwajTe aa
n3berHeTe 3ay3umatbe CTaBa Npu KOME je pykoBanali U3noxeH
onurbLMMa 1 NpaLLmHu Koju ce n3bauyjy 13 Tectepe. Kopuctute
3alWTNTY 3a 04 koja he Bam nomohn Aa nsberHeTe nospeay.

AI‘IA)KH:A: YBek ykrnoHuTe 6atepujy kaga anat
kauuTe nomohy Kyke.

AI‘IA)KH:A: HemojTe Hukapa kauuTh anart Ha
BMCOKa MecTa U1 Ha NOBpPLUMHE Ha KojuMa Moxe
U3rybuTtu paBHOTEXY U NAcTU. Y CyNnpoTHOM, MOXe
Aa nohe oo naja v n3asosakba NoBpeaa.

AI‘IA)KH:A: HemojTe okpeTaTtn anaTt Hapgone kaga
je okaueH nomohy kyke.

AHA)KH:A: Bucehe genose/genose 3a
nocTaBrbake KOpMCTUTe caMo 3a npeaBuieHy
HameHy. Kopuwwhemne y cBpxe koje Hucy npeasuheHe
MO>Xe Aa N3as3oBe He3rofdy Wnv TenecHy nospeay.

AHA)KH:A: Hukana HemojTe kKaunTh anar ako je
Kyka owTteheHa. Y cynpoTHoMm, moxe Aa aohe ao
napa v 036urbH1x nospega.

Kyka je npakTuyHa 3a npuBpemeHo Kadere anara. fla
61CTE KOPUCTUIIN KYKY, CAMO MOAUTHUTE KYKY [OK He
nohe y oTBOpeH Nonoxa;j.

Kapa Huje y ynoTpebu, yBek cnycTuTe KyKy AOK He aohe
y 3aTBOPEH NOMoxa;.

» Cnuka27: 1.Kyka 2. OTeopeH nonoxaj 3. 3aTBopeH nonoxaj

» Cnuka28

Perynatop npoTuB pacuenkaBaka

(napanenHu rpaHUYHUK)

OnyuoHu dodamHu npubop

MpakTu4HW perynatop npoTuB pacLenkaBaka oMoryhasa

BaM W3y3eTHO NpeLn3He paBHe pe3ose. JeHOCTaBHO

TypHUTE perynaTop NpoTUB pacLienkasarsa Harope Aa knuau

HEMOCPESHO y3 CTpaHy npeamMeTa obpaae M NpuyBpcTUTE ray

TOM NONOXajy 3aBPTHEM Ha NPeaeM Aeny ocHose. OH Takohe

omoryhaBa NOHOBILEHO CeYeHEe PABHOMEPHE LLIMPUHE.

» Cnuka29: 1. Perynatop npoTuB pacLienkaBama
(napanenHu rpaHnyHKK) 2. 3aBpTakh 3a
npuysphmBate
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®YHKUUJA BEXUYHOI
AKTUBUPAHA

LLita cBe MOoXeTe Aa paguTe ca
(byHKLMjOM GeXMYHOr aKTUBMpPaHa

DyHKUMja GexnyHor akTuBMpaka oMoryhasa ypegaH
n ynobaH paa. Kaga noeexeTe nofpxaHu ycrucusay ca
anaTom, MoXxeTe ayTomaTcku Aa nokpehete ycucmsad
nputUckakem npekvaada Ha anary.

» Cnuka30

[la 6ucte mornn aa kopuctute dyHKUMjy 6exnyuHor
akTuBMpaka, Nnpunpemute cneaehe npegmere:

. BexwvyHa jeguHuua (onumoHu npmbop)

. Yeucusay koju noapxasa yHKLKjY GeXMYHOr aKTUBMparba

Cneav nperned nofeluaBaka yHKUMje 6exnyHor
akTuBMpatba. [letarbu npoueaypa cy onucaHu y
ogrosapajyhum ogersuuma.

1. NMoctaBrbamwe 6exunyHe jeamHule
2. Pervctpauuja anata 3a ycucmsay
3. TokpeTtane yHKUMje BEXNYHOT aKTUBUPaHa

MocTaBrmawe 6exunyHe jeauHuue

OnyuoHu dodamHu npubop

AI‘IA)KH:;A: Mpe noctaBrbakba 6exunyHe jeanHuue
cTaBWTe anaT Ha paBHY U CTaGUINHy NOBPLUWHY.

OBABEILLUTEHSE: Ounctute npawwmHy n
NprbaBLUTUHY ca anaTa npe noctaBrbakba 6exuyHe
jeanHuue. MpawwuHa n NprbasLUTUHA MOTY ja U3a30BY
KBap ako Jocnejy y 0TBOp 3a 6eXWYHy jeanHuLy.

OBABELITEHE: 1a He 61 gowno ao cmeTik 3601
CTaTUYKOT enekTpuLumMTeTa, AOAUPHUTE MaTepujan Kpo3
KOju Ce OH Npa3Hu, NOMyT HEKOr MeTanHor Aena anara,
npe Hero WTO y3MeTe GeXnyHy jeanHuLy.

OBABELLUTEHE: Npu nocTaemaky 6exnyHe
jeavHULIe cTporo BoauTe pavyHa Aa 6exuyHa
jeavHuua 6yne okpeHyTa Ha oaroBapajyhu HauuMH
1 Aa je noknonaw NOTMNYHO 3aTBOPEH.

1.  OTBOpMWTE NOKMNONaL, Kao LITO je nokasaHo Ha
cnmum.
» Cnuka31: 1. [lloknonay

2. Y6auwuTe GeXUYHY jeAMHMLY Yy OTBOP, Na
3aTBOpUTE Moknonad,.

Mpu noctaBrbaky 6exuyHe jeanHuLe nopaBHajTe

n3bounHe ca yaybroeruma y oTBopy.

» Cnuka32: 1. BbexuyHa jeamHuua 2. N36oumHa
3. Moknonauy 4. Mecta yay6roeta

Mpe cknpara 6exnYHe jeanHnLe NaxIbUBO CKUHUTE
noknonad,. Kykuue Ha 3aaH0j cTpaHu noknonua he
noauhu 6eXxunyHy jeduMHULy Kag nogurHeTe nokrnonad.
» Cnuka33: 1. BbexwuyHa jeguHuua 2. Kyka

3. MNoknonau,

HakoH yknawara 6exvyHe jeguHuue YyBajTe je y
[o6unjeHoj KyTuju unn ambanaxu oTropHOj Ha CTaTUYKK
eneKTPULITET.

OBABELUTEHE: Bexuyny jeauHuuy yeek
BaguTe nomohy Kykuua Ha 3aAH0j CTPaHN
noknonua. AKo KykuLie He yxBaTe GeXMUHY jeanHuLLy,
NOTMYHO 3aTBOPUTE MOKIOMNaL, Na ra MoHOBO
oTBOpYUTE.

Perucrpauuja anarta 3a ycucuBay

HANOMEHA: 3a pervcTpauujy anata je notpebaH
Makita ycucrBay koju nogpxasa yHKUMjy GexnIHOr
aKTuBMpak-a.

HAMNOMEHA: JoBplunTe noctaBrbake 6exmyHe
jeanHuUe npe noveTtka pernctpaumje anara.

HAMNOMEHA: Tokom perucTpauuje anata He avpajte
okuaay npekugada u He ykrbydyjte npekupad Ha
ycucusayy.

HAMOMEHA: MNMorneaajte n npupy4Huk ca
ynyTcTBMMA 3a yCUCUBaY.

AKO XenuTe Ja Ce ycucuBad akTMBUpa kaga ce
NPUTUCHE NpeKnaay Ha anarty, NPBO AOBPLUNTE
perucTpauujy anara.

1. ToctaBuTe GaTepuje y ycucusad 1 anar.

2. lloctaBuTe npekuaay 3a CTake NPUNPaBHOCTU Ha
ycucuayy Ha ,AUTO".
» Cnuka34: 1.lpeknpad 3a ctare NpUnpaBHOCTU

3. [putucHute n 3 cekyHae apxuTe gyrme 3a 6exnyHo
aKTMBMpatsE Ha ycUcuBady oK namnuua 3a 6exuyHo
aKTVBMpak-e HE MOYHe fja TPENTY 3eneHo. 3aTiM Ha UCTU
HaYMH NPUTUCHWTE AyrMe 3a GEXNYHO aKkTUBMPatbe Ha anary.
» Cnuka35: 1.[lyrme 3a 6eXW4HO aKTUBMpatbe

2. Jlamnuua 3a 6exnyHo akTuBMpare

AKO Ce ycucuBaYy 1 anar ycreLHo noBexy, namnuua 3a
BeXMYHO aKTVBMpatbe he cujaTh 3eneHo 2 cekyHae, a
3aTUM MoYeTyn fa TpenTy Nnaeo.

HAMOMEHA: Namnuue 3a 6eX1MYHO aKTUBMUpaHe
he npectatu ga cujajy 3eneHo HakoH 20 cekyHau.
MputncHuTe gyrme 3a 6eXUYHO aKTUBMPaHE Ha
anary kaga namnuua 3a 6eXnyHo akTuBMUpare

Ha ycucyBady noyHe Aa TpenTu. Ako namnuua 3a
6GeXNYHO aKTUBUpak-e He NoYHe Ja TpenTy 3eneHo,
jedHOM kpaTKo NpUTUCHUTE Ayrme 3a 6eXn4HO
aKkTuBMpatbe, na ra oneT ApXuTe.

HAMOMEHA: Ako pervcTpyjeTe BuLle anata Ha
jedHoOM ycucuBayy, peructpauuje BpLUUTE jeaHy no
jenHy.

MNMokpeTarwe yHKLMje BexxniHor

aKTMBUpaHa

HAMOMEHA: JospLwuTe peructpaumjy anata 3a
ycucusay npe 6exuyHor akTuempatrba.

HAMOMEHA: lNMornenajte n npupy4Huk ca
ynyTcTBMMA 3a yCUCUBaY.

HakoH pernctpoBatba anata Ha ycucusauy, ycucmsay
he ce ayTomaTcku yKrby4ynBaTu Kafa ce NpuTUCHe
npekvugay Ha anary.

1. TNocTtaBuTe GeXUYHY jegnHULY y anar.

2. [loBexuTe LUpEeBO ycucuBaya Ha anar.
» Cnuka36
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3. lMocTaBuTe Npeknaay 3a ctawe NPUNPaBHOCTU Ha
ycucuBady Ha ,AUTO".
» Cnuka37: 1.[pekugay 3a ctawe NpunpaBHOCTU

HAMNOMEHA: NNamnuua 3a 6eXX1M4YHO aKTUBUpaHEe
Ha anaty he npectaTu Aa TpenTu NaBo ako Hema
aKTMBHOCTM y POKY of 2 caTa. Y TOM cryyajy,
nocTaBuTe NpeknaaY 3a cTakwe NPUNpaBHOCTU y

4. HakpaTko npuTuUcCHUTE AyrMe 3a GeXNYHO ! !
nonoxaj ,AUTO" n noHOBO NpuTUCHUTE Ayrme 3a

aKTuBupakwe Ha anarty. Namnuua 3a 6exunyHo

akTUBMparse he No4YeTn Aa cuja Nnaso. Besxn4Ho akTuBMparbe Ha anary.
» Cnuka38: 1. [yrme 3a 6exnyHO akTUBUpaHe HAMNOMEHA: Ycucusay he ce nokpetatu/
2. Namnuua 3a 6eXxnyHO aKTMBUpaHe 3aycTaBrbaTh y3 Kallkere. JaBrba ce Kallkere kafa

ycucuBaY AETekTyje NpUTUCKkat-e Npekaaya Ha anary.
5.  [NoByuuTe okmpad Npekugaya Ha anary.

MpoBepuTe Aa nNn ycucueay paam kaaa ce NpuTucHe HAMOMEHA: [lomeT Gexuire jeantmue Moxe na
oKkvAad npeknaaya. Bapupa y 3aBMCHOCTM O/} NOKaLMje W yCrioBa CpeamHe.

AKO XenuTe aa 3ayctasuTe 6eXNYHO aKTUBNpakbe HAMOMEHA.: Kana cy Apa unu uwe anara
YCMCHBaYA, MPUTUCHUTE AyTME 33 BEXIIHO perucTpoBaHa Ha jeaH ycucusad, oH he Moxaa
aKTUBMpaKLe Ha anary MoYeTU Aa paav U kaja He NpUTUCHeTE oknaaY

npekugaya jep Heku Apyrvt KOPUCHUK KOPUCTU
bYHKUMjy BeXUYHOT akTUBMpatrba.

Onuc cratyca namnuue 3a 6eXXu4Ho aKTUBMpa

» Cnuka39: 1.Jlamnuua 3a 6eXNYHO akTUBMpaHe

JTamnuua 3a 6exnyHO akTUBMpar-e npukasyje cratyc gyHkumje 6exmyHor akTueupamna. Y Tabenu ucnog cy
HaBe[eHa 3Hayera cTaTyca namnuue.

Crartyc Jlamnuua 3a 6eXXMYHO aKTUBMpatbe Onuc
Boja ] (4 Tpajawe
Cuja Tpenhe
MupoBare Mnaso !] 2 caTa Ycucueay moxe 6exuyHo Aa ce akTuBmpa. Jlamnuua he ce
ayTOMaTCKM UCKIbYUYUTM aKo HeMa akTUBHOCTW Y POKy oA 2 caTa.
[ Kapa anat | Ycucusay moxe 6eX14HO Aa ce akTUBMpa 1 anat pagu.
He pagu.
Peructpaumja 3eneHo U 20 cekyHam | CnpemaH 3a peructpauujy anarta. Yeka ce Ha peructpauujy
anara ycucvBaya.
. 2 cekynam | Pernctpauuja anata je 3aBpLueHa. llamnuua 3a 6exunyHo
akTMBMpare he noveTn Aa TpenTn Nnaso.
Otkasuarwe | LipBeHo (4 20 cekyHamn | CnpemaH 3a oTkasvBakbe peructpauuje anarta. Yeka ce Ha
pervctpauvje oTkasuBake of] CTpaHe ycucusaya.
anara I -
. 2 cekyHam | OTkasuBatbe peructpauuje anara je saBplueHo. Jlamnuua 3a
6exnyHo akTuBMpatkse he No4eT aa TpenTu Nnaso.
[pyro LipseHo . 3 cekyHaun | BexwvyHa jegmHuua je nog HanoHoM, a dhyHKumja 6exnyHor
akTuBMpaka ce nokpehe.
WckrbyyeHo - - Bexu4Ho akTuBMpakse ycucrBaYa je 3aycTaBrbeHo.

HAMOMEHA: Namnuue 3a 6eX1M4HO aKTVBpame
he npecTtati Aa cujajy upBeHo HakoH 20 cekyHaw.

OTKa3suBaH-€e permcrpaumje anara 3a

ycucuBad MputucHuTe gyrme 3a 6€XXMYHO akTUBUPaHE Ha
anaTy kafja namnuua 3a 6ex1yHo akTUBMpae
OBasuTe criefehy npoueaypy ako xenute fa oTkaxeTe Ha ycucuBady noyHe Aa TpenTu. Ako naMnuua sa
perucTpaumjy anata 3a ycucusau. BEeXIYHO aKTMBMPaH-E He NOYHE Aa TPEenTy LpBEeHo,
1. TocTasuTe 6aTepuje y ycucusad v anar. jenHoM kpaTko npuTUCHUTE AyrMe 3a GexMIHO

aKTMBupame, rna ra onet gpxmTe.

2. [ocTaBuTe Npeknaay 3a ctawe NPUNPaBHOCTU Ha
ycucusady Ha ,AUTO".
» Cnukad0: 1.T[lpekugay 3a ctawe NpuUnpaBHOCTU

3. [putucHuTe 1 6 cekyHam apxuTe ayrme 3a
6eXMYHO akTUBUpakbe Ha ycucusady. Jlamnuua 3a
6exnMyHO akTuBMparbe he TpenTaTty 3ef1ieHo, Na noyetu
a cuja LpBeHO. 3aTM Ha NCTU Ha4YMH MPUTUCHUTE
ayrme 3a 6eXn4HO akTUBMpare Ha anary.
» Cnukad1: 1.[yrme 3a 6eXn4HO akTUBMUpaHe

2. Jlamnuua 3a 6eXn4Ho akTUBUpare

Axko oTkasuBatbe ycne, namnuua 3a 6exmnyHo
akTuBMpatrbe he cujaty UpBEHO 2 CekyHAe, a 3aTum
noyeTu ga TpenTn Nnaeo.
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wa e npo6nema ca PyHKLUNjoM 6eXXNUHOT aKTUBUPaHks

Mpe Hero WTO 3aTpaxuTe Nonpasky, Hajnpe camu U3BpLUUTE nNperned. YKonuko HavheTe Ha npobnem Koju Huje
objalirbeH y ynyTCTBY, He NOKyLLaBajTe Aa packrnonuTe anart. YMecTo Tora TpaxuTe nonpaske o oBnalheHnx
cepBucHMX LeHTapa Makita n yBek kopuctute opurnHante Makita pesepBHe AenoBe NpUMKOM NOMPaBKu.

HeucnpaBHo cTawe

BepoBartaH y3pok (kBap)

OTknakake KBapa

Namnuua 3a 6exnYHO akTUBMpare
He cuja / He TpenTu.

BexuyHa jeanHnLa Huje nocTaerbeHa y anar.
BexwvyHa jeavHuua Huje npaBunHo
nocTaerbeHa y anar.

MpaBunHo noctaBnTe GEXNYHY jeanHuLLy.

KoHTakTy Ha 6eXnyHoj jeanHnum n/vnm
y OTBOpY Cy NMprbaBu.

MaxrbMBO 0GPULLMTE MpaLLMHY U NPrbaBLUTUHY ca
KOHTakaTa G6exuyYHe jeAnHULE N OYUCTUTE OTBOP.

[yrme 3a 6eXUYHO aKTUBMpakbE Ha
anary je NpUTUCHYTO.

HakpaTko npuTucHUTE gyrme 3a GexnyHoO
aKTUBUpaks-€ Ha anarty.

Mpeknaay 3a cTake NPUNPaBHOCTY Ha
ycucuBaydy Huje noctaerbeH Ha ,AUTO".

MocTtaBnTe Npeknaay 3a cTake NPUNpPaBHOCTY Ha
ycucmsady Ha ,AUTO".

Hema Hanajama cTpyjom

O6e36eauTe Hanajatbe anarta u ycucueaya cTpyjoM.

Huje moryhe noBpumtn
perucTpaumjy anarta / oTkasnBame
pervuctpauuje anara.

BexuyHa jequHuua Huje noctaBrbeHa y anar.
BexunyHa jeanHnua Huje npaBunHo
nocTaerbeHa y anar.

[MpaBunHo noctaBuTe GEXNYHY jeANHNLLY.

KoHTaKTW Ha 6eXWU4HOj jeanHMumn n/vnu
y OTBOpY Cy Nprbasu.

MaxrbnBo 0GPULLMTE NPALLNHY U NPrbaBLITUHY ca
KOHTakaTa GeXuYHe jeAnHULE N O4UCTUTE OTBOP.

Mpeknaay 3a cTake NPUNPaBHOCTU Ha
ycucuBayy Huje noctaerbeH Ha ,AUTO".

MocTtaBuTe Npeknaay 3a cTake NpUNpaBHOCTY Ha
ycucusady Ha ,AUTO".

Hema Hanajarba cTpyjom

O6e36eaunTe Hanajate anarta 1 ycucueaya CTpyjoM.

Henpasunax paa

HaKpaTKO npuTUCcHUTE Ayrme 3a BEeXNYHO aKTuBunpame
1 U3BPLUMTE PerucTpaLimjy/oTkasnsatse anara.

Anat n ycucusau cy npesuile
MefycobHO yaar-eHu (BaH fomeTa).

MpubnuxwuTe anat n ycucvsay. MakcumanaH
AoMeT usHocw oko 10 M, anu Moxe Aa Bapupa y
3aBMCHOCTW OA ycnoBa.

Mpe poBsplueTka pernctpaumje anara /
0TKa3nBaka;
— OKWAaY NpekuaYa Ha anary je NpUTUCHYT;
— AyrMe 3a yKrbyuuBae Ha ycucueady
je ykrbyyeHo.

HakpaTko npuTtucHUTE gyrme 3a 6eXmyHO
aKTUBMpat-e 1 N3BpLuMTe peructpauujy/
oTKasuBatbe anara.

Mpouenypa peructpaumje anara 3a
anar unu ycucyeau Huje AoBpLUEHa.

Ob6aBuTe npoueaype perucrpauuje 3a anat u
ycucuBad y UcTo Bpeme.

Papavno-cmeThse o apyrvx anaparta
Koju ofajy paguno-Tanace BUCOKOTD
VHTeH3uUTeTa.

[pxuTe anat 1 ycucusay nogarbe of anapara
nonyT Wi-Fi ypehaja n mukpotanacHux nehHuua.

YcucuBad ce He akTmBupa Kag ce
NpuTUCHE Npeknaay Ha anary.

BexuyHa jeauHuua Huje noctaBrbeHa y anar.
BexuyHa jeanHuua Huje npaBuUnHo
nocTaBrbeHa y anar.

[MpaBunHo noctaBuTe GEXWUYHY jeANHNLLY.

KoHTaKTW Ha BeXU4HOj jeanHMLM n/vnu
y OTBOpY Cy Nprbasu.

MaxrbnBo 0GPULLMTE MpaLLMHY U NPrbaBLUITUHY ca
KOHTakaTa GexuyYHe jeANHULE N O4UCTUTE OTBOP.

[yrme 3a 6eXNYHO akTUBMpatkLe Ha
anary je NpUTUCHYTO.

Hakpatko nputucHuTe gyrme 3a GEXUYHO
aKTUBMpak-e 1 cadekajTe Aa namnuua 3a 6exmiHo
aKTUBUpakLe NoYHe a TPenTu Nnaso.

Mpeknaay 3a cTake NPUNPaBHOCTA Ha
ycucuBaydy Huje noctaerbeH Ha ,AUTO".

MocTtaBnTe Npeknaay 3a cTake NpUNpPaBHOCTY Ha
ycucusady Ha ,AUTO".

Buwe op 10 anata je peructpoBaHo Ha
ycucusady.

[MoHoBuTE perncTpaumjy anata.
Ako je Ha ycucuBay pernctposaHo Bue o 10 anara,
HajpaHuje perucTpoBaHy anat he aytomarcki 61UTi u3bpucaH.

Yeucusay je o6pucao cae pervictposatxe anare.

[MoHoBwWTe pernctpauujy anara.

Hewma Hanajarsa cTpyjom

O6e36eaunTe Hanajake anara u ycucusada CTpyjoM.

Anar n ycucusau cy npesuile
MefycobHo yaarbenm (BaH gomeTa).

MpubnuxwuTe anat n ycucvsay. MakcumanaH
AoMeT usHocu oko 10 M, anu Moxe Aa Bapupa y
3aBMCHOCTM O] YCrOBa.

Papavo-cveThse of Apyrvx anaparta
Koju ofajy paano-Tanace BUCOKOr
WHTEeH3uTeTa.

[pxuTe anaT v ycucueay nogarbe of anapara
nonyT Wi-Fi ypehaja n mukpotanacHux nehHuua.

Ycucusad ce nokpehe n ako okmgay
npekupgaya Huje NpUTUCHYT.

[pyrvi KOpUCHWULWM kKopucTe YHKLU]Y
GexXnyHOr aKTBMpatba ycucrBada Ha
CBOjM anatuma.

Uckrbyunte ayrme 3a 6exvyHO akTMBMpare Ha
[pyrvM anatuma unm oTkaxuTe peructpaumjy
Apyrvx anara.
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OOPXABAKE

AI‘IA)KH::A: Mpe Hero WTO NOYHETe C Nperneaom
WUNK oapXaBakeM anara, MCKIbyuuTe anaT n
YKITOHUTE ynoxak 6arepuje.

AI'IA)KH::A: OuymMcTUTE rOpH_YM M AOHM WTUTHUK Aa Bucte
GUNK CUTYpHU 13 Ha tbMMa HEMa HaroMunaHe NUILEBUHE
Koja MOXe Aa omMeTa paj AOHEr CUCTeMa WTUTHMKA. 3anprbaH
CUCTEM LUTUTHIKA MOXe Aa OrpaHuyM NpaBunaH paj v Josene
[0 Teluke TenecHe noepene. Hajedukachujn HaunH ynwhera

je unwherbe KOMNPUMOBAHUM Ba3ayxOM. AKO npalunHa netu

ca WTUTHUKA, 06aBe3HO HocuTe ofroBapajyhe 3awWTUTHe
Haouape W 3alUTUTY 3a AucajHe nyTeBe.

. FAKOH cBaKe ynoTtpeoe npeopuinte
AnaxmwA: H Ge npe6

onurbke ca anara. CUTHM onurbLy Mory Aa focnejy y
YHYTPaLLHOCT anara v npoy3pokyje Ksap Ui noxap.

OBABEILLTEHSE: Hukapn HemojTe Aa kopucTute
HadTy, 6eH3MH, pa3peljuBay, ankoxon U cNUYHa cpeacTBa.
Moxe aohu go ry6utka 6oje, aepopmauuje unm owrehema.

BE3BEOAH v NOY3[AH paf anata rapaHTyjemo

caMo aKo rnonpaeke, CBaKO APYro ofpxaBare Uim
nopelLaBarbe, npenycTute onawheHom cepeucy
komnanuje Makita unu dpabpuykom cepsucy, y3 ynotpeby
OpUrMHanHUX pesepBHUX Aenosa koMnaxunje Makita.

Mopewasake NpeunsHOCTH pesara

y nonoxajy 0°

OBo nopeluaBatse je habprykm noctaBrbeHo. Ann
ako je 0BO nofellaBahe UCKIbY4YeHo, MOXeTe Aa je
nogecute criegehum NocTynkom.

1. bnaro otnycTuTe Nonyry Ha nno4u ckane 3akoLeka.

2. [locTaBuTe OCHOBY NOA NPaBWM YrioM y OAHOCY
Ha NUCT TecTepe y3 NomMoh Tpoyrna unu yraoHuka Tako
WO heTe OKpeHyTH 3aBpTarb 3a NodeluaBame.

» Cnuka4d2: 1. Tpoyrao 2. 3aBpTar 3a nogeluaBame

3.  [MpuTernute nonyry n Hanpaeute NPo6HO pesare
Aa bucte NpoBepunM BepTUKanHu Nomnoxaj.

onumoHu NPUBOP

AI‘IA)KH:A: OBa onpema 1 npubop cy
npeaBuheHu 3a ynotpedy ca anatom Makita
OonMcaHUM y OBOM YNyTCTBY 3a ynoTpeGy.
Ynotpeba apyre onpeme n npubopa mMoxe Aa osene
no nospeaa. Kopuctute genose npubopa unm
onpeMy UCKIbY4uBO 3a NpeasuneHy HameHy.

[la 6ucte pobunu BuLLTE feTarba y Be3u ca oM npubopom,
obpaTuTe ce NokanHoOM CEpBUCHOM LIiEHTPY komnaHuje Makita.

. LinpkynapHu nuct Tectepe

. OKacTu KIby4

. PerynaTop npoTuB pacuenkaBatba (napanenHu rpaHuyHuK)
. Makita opuruHanHa 6atepuja u nyrwad

HAMOMEHA: lNMojeaunHe ctaBke Ha NUCTW Mory 6UTU
YKIbydeHe y caapxaj nakoBata anata kao cTaHaapaHa
onpema. OHe ce MOry pasfnuKoBaTil O 3eMIbe A0 3eMIbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: RS002G
Diametrul panzei 260 mm
Adancime maxima de taiere la0° 95,0 mm
la inclinatie de 45° 70,0 mm
la inclinatie de 56° 54,5 mm
Turatie in gol 4.000 min™
Lungime totala 489 mm

Tensiune nominala

Max. 36 V - 40 V cc.

Greutate neta

5,7-6,3kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.
. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. In tabel se prezinti combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BLA0O50F*
*: Acumulator recomandat

incarcator

DC40RA/ DC40RB / DC40RC

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incarcétoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Destinatia de utilizare

Masina este destinata executarii taierilor longitudinale
si transversale, drepte si oblice, in lemn, mentinand un
contact ferm cu piesa de prelucrat.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-2-5:

Nivel de presiune acustica (L;x): 96 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 107 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total4(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

AAVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AANVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost opritd, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-2-5:

Mod de lucru: taiere lemn

Emisie de vibratji (anw): 2,5 m/s® sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’
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NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masuraté(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Nivelul de vibratji in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,

pe langa timpul de declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
in acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE
SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta
pentru masinile electrice

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare. )

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertismente privind siguranta

pentru ferastraul circular cu
acumulator

Proceduri de taiere

1. APERICOL: Tineti mainile la distanta de zona
de taiere si de panza de ferastrau. Tineti a
doua mana pe manerul auxiliar sau pe carcasa
motorului. Daca tineti ferastraul cu ambele maini,
acestea nu pot fi taiate de panza.

2. Nuintroduceti mainile sub piesa prelucrata.
Aparatoarea nu va poate proteja impotriva panzei
sub piesa prelucrata.

3. Reglati adancimea de taiere la grosimea piesei
de prelucrat. Sub piesa de prelucrat trebuie sa fie
vizibil mai putin decat un dinte complet al panzei.

4.  Nu tineti niciodata piesa de lucru in maini
sau pe picioare in timpul taierii. Fixati piesa
de lucru pe o platforma stabila. Este important
sa sprijiniti piesa de lucru Tn mod corespunzator,
pentru a minimiza expunerea corpului, riscul de
intepenire a panzei sau de pierdere a controlului.

» Fig.1

5.  Tineti masina electrica de suprafetele de prindere izo-
late atunci cand executati o operatie la care unealta
de taiere poate intra in contact cu cabluri ascunse.
Contactul cu un cablu aflat sub tensiune va pune sub
tensiune si componentele metalice neizolate ale masinii si
ar putea duce la electrocutarea utilizatorului.

6.  Atunci cand taiati, folositi intotdeauna un ghidaj
opritor sau un ghidaj paralel. Aceasta va creste
acuratetea taierii si reduce riscul de blocare a panzei.

7.  Folositi intotdeauna panze cu gauri pentru
arbore de dimensiuni si forme corecte (romboi-
dale versus rotunde). Panzele care nu se potri-
vesc cu sistemul de montare al ferastraului vor func-
tiona excentric, provocand pierderea controlului.

8.  Nu folositi niciodata saibe sau suruburi pentru
panza deteriorate sau necorespunzatoare. Saibele
si surubul pentru panza au fost special concepute
pentru acest ferastrau, in vederea obtinerii unei
performante optime si a sigurantei in exploatare.

Cauze ale reculului si avertismente aferente

— reculul este o reactie brusca la intepenirea, blo-
carea sau abaterea de la coliniaritate a panzei de
ferastrau si cauzeaza o deplasare necontrolata a
ferastraului in sus si catre operator;

— cand panza este intepenita sau prinsa strans de
inchiderea fantei, panza se blocheaza si reactia
motorului respinge rapid masina cétre operator;

— daca panza se rasuceste sau nu mai este coliniara cu
linia de taiere, dintji de la marginea posterioara a panzei
se pot infige in fata superioara a lemnului, cauzand
iesirea panzei din fanta si saltul acesteia catre operator.

Reculul este rezultatul utilizarii incorecte a ferastraului

si/sau al procedurilor sau conditjilor de lucru necores-

punzatoare, putand fi evitat prin adoptarea unor masuri
de precautie adecvate prezentate in continuare.

1.  Mentineti o priza ferma cu ambele maini pe
ferastrau si pozitionati-va bratele astfel incat
sa contracarati fortele de recul. Pozitionati-va
corpul de-o parte sau de cealalta a panzei, insa
nu pe aceeasi linie cu aceasta. Reculul poate
provoca un salt inapoi al ferastraului, insa fortele
de recul pot fi controlate de operator, daca se
adopta masuri de precautie adecvate.

2. Atunci cand panza se blocheaza sau atunci cand
intrerupeti taierea indiferent de motiv, eliberati
butonul declangator si mentineti ferastraul
nemigcat in material pana cand panza se opreste
complet. Nu incercati niciodata sa scoateti feras-
traul din piesa prelucrata sau sa trageti feras-
traul inapoi cu panza aflata in migcare deoarece
exista riscul de recul. Investigati cauza blocarii
panzei si luati masuri de eliminare a acesteia.
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3. Atunci cand reporniti ferastraul din piesa de
lucru, centrati panza de ferastrau in fanta ast-
fel ca dintii ferastraului sa nu fie angrenati in
material. Daca panza de ferastrau se blocheaza,
aceasta poate urca pe piesa de lucru sau poate
recula din aceasta la repornirea ferastraului.

4.  Sprijiniti panourile mari pentru a minimiza ris-
cul de intepenire gi reculare a panzei. Panourile
mari tind sa se incovoaie sub propria greutate. Sub
panou trebuie amplasate suporturi pe ambele laturi,
langa linia de taiere si langa marginea panoului.

» Fig.2

» Fig.3

5.  Nufolositi panze uzate sau deteriorate.
Panzele neascutite sau reglate necorespunzator
genereaza o fanta ingusta care cauzeaza frecare
excesiva, intepenirea panzei si recul.

6. Parghiile de reglare si blocare a adancimii si
inclinatiei de taiere trebuie sa fie stranse si fixate
nainte de inceperea taierii. Deplasarea reglajului
panzei in timpul tdierii poate cauza frecare si recul.

7. Lucrati cu mare atentie atunci cand executati o
taiere in peretii existenti sau in alte zone mascate.
Panza poate taia obiecte care pot provoca un recul.

8. Tineti INTOTDEAUNA magina ferm cu ambele
maini. Nu va pozitionati NICIODATA mana,
piciorul sau orice parte a corpului sub talpa
masinii sau in spatele ferastraului, in special
atunci cand executati retezari. Daca apare un
recul, ferastraul poate sari cu usurinta inapoi
peste mana dumneavoastra, provocand vatamari
corporale grave.

» Fig.4

9.  Nufortati niciodata ferastriul. Iimpingeti feras-
traul inainte la o viteza care sa permita panzei
sa taie fara sa incetineasca. Fortarea ferastra-
ului poate genera taieturi neuniforme, reducerea
preciziei si posibile reculuri.

Functia aparatoarei

1. inainte de fiecare utilizare, verificati inchide-
rea corecta a aparatorii inferioare. Nu folositi
ferastraul daca aparatoarea inferioara nu se
misca liber i nu se inchide instantaneu. Nu
blocati si nici nu legati niciodata aparatoarea
inferioara in pozitia deschisa. Daca scapati
accidental ferastraul, aparatoarea inferioara se
poate indoi. Ridicati aparatoarea inferioara cu
maneta de retragere si asigurati-va ca aceasta se
misca liber si nu atinge panza sau orice alta piesa,
la toate unghiurile si adancimile de taiere.

2. Verificati functionarea arcului aparatorii infe-
rioare. Daca aparatoarea si arcul nu functio-
neaza corect, acestea trebuie reparate inainte
de utilizare. Aparatoarea inferioara ar putea
functiona anevoios din cauza unor piese defecte,
acumulari cleioase sau depuneri de resturi.

3. Aparatoarea inferioara trebuie retrasa manual
numai pentru taieri speciale, cum ar fi ,,decu-
parile prin plonjare” si ,,taierile combinate”.
Ridicati aparatoarea inferioara cu maneta
de retragere si eliberati-o imediat ce panza
patrunde in material. Pentru toate celelalte tipuri
de taiere, aparatoarea inferioara trebuie sa functi-
oneze automat.

4.  Aveti grija intotdeauna ca aparatoarea infe-
rioara sa acopere panza inainte de a aseza
ferastraul pe banc sau podea. O panza neprote-
jata, aflata in rotire libera, va provoca deplasarea
ferastraului inapoi, taind orice obiecte din calea
ei. Aveti in vedere timpul necesar pentru oprirea
completa a panzei dupa eliberarea comutatorului.

5. Pentru a verifica aparatoarea inferioara, des-
chideti-o cu mana, apoi eliberati-o si urmariti
inchiderea ei. Verificati, de asemenea, ca
maneta de retragere sa nu atinga carcasa
masinii. Lasarea panzei expuse este FOARTE
PERICULOASA si poate conduce la vatamari
corporale grave.

Avertismente suplimentare privind siguranta

1.  Lucrati cu mare atentie atunci cand taiati lemn
umed, cherestea impregnata sub presiune sau
lemn cu noduri. Pastrati o viteza de avansare
uniforma pentru masina fara reducerea vitezei
panzei, pentru a evita supraincalzirea dintilor
panzei.

2. Nuincercati sa indepartati materialul taiat in
timp ce panza se misca. Asteptati ca panza sa
se opreasca inainte de a apuca materialul taiat.
Panzele se rotesc liber dupa oprire.

3.  Evitati taierea cuielor. Inspectati piesa de pre-
lucrat si eliminati toate cuiele din cherestea
inainte de taiere.

4.  Asezati portiunea mai lata a talpii ferastraului
pe acea portiune a piesei de prelucrat care
este sprijinita solid, si nu pe portiunea care va
cadea in urma taierii. Daca piesa de prelucrat
este scurta sau mica, fixati-o. NU INCERCATI
SA TINETI PIESELE SCURTE CU MANA!

» Fig.5

5. inainte de a ageza masina dupi finalizarea unei
taieri, asigurati-va ca aparatoarea inferioara
s-a inchis si ca panza s-a oprit complet.

6. Nuincercati niciodata sa taiati cu ferastraul
circular fixat in pozitie rasturnata intr-o men-
ghina. Acest mod de utilizare este extrem de
periculos si poate duce la accidente grave.

» Fig.6

7. Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati instructi-
unile de siguranta ale furnizorului.

8.  Nu opriti panzele aplicand o presiune laterala
asupra panzei de ferastrau.

9. Nufolositi discuri abrazive.

10. Utilizati numai panze de ferastrau cu diametrul
marcat pe masina sau specificat in manual.
Utilizarea unei panze de altd marime poate afecta
protectia corespunzatoare a panzei sau functiona-
rea aparatorii, putand rezulta accidentari grave.

11. Pastrati panza ascutita si curata. Cleiul si rasina
intarite pe panze incetinesc ferastraul si maresc
riscul de recul. Pastrati panza curata prin demon-
tarea de pe masina si curatarea acesteia cu solu-
tie de indepartat cleiul si rasina, apa fierbinte sau
petrol lampant. Nu folositi niciodata benzina.
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12. Purtati o masca de protectie contra prafului
si mijloace de protectie auditiva atunci cand
folositi masina.

13. intotdeauna utilizati panza de ferastriu preva-
zuta pentru taierea materialului pe care il veti
taia.

14. Utilizati doar panze de ferastrau care sunt mar-
cate cu o turatie egala cu sau mai mare decat
turatia marcata pe masina.

15. (Numai pentru tarile europene)
intotdeauna utilizati lama care este conforma
cu EN847-1.

16. Pozitionati masina si piesele pe o suprafata
plana si stabila. In caz contrar, masina sau pie-
sele pot cadea, cauzand accidentari.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNL.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. Inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezasamblati si nu interveniti asupra car-
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4.  Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5. Nu scurtcircuitati cartugul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

6.  Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul
acumulatorului in locuri in care temperatura
poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

7.  Nuincinerati cartusul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

8. Nuintroduceti cuie in cartusul acumulatorului,
nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il
loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-
voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

9.  Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele pericu-
loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de
exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie
respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

I1zolati sau acoperiti contactele deschise si impa-
chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata misca in ambala;j.

11. Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

14. In timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii gi in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate duce la o
performanta slaba sau poate cauza defectarea
masinii sau a cartusului acumulatorului.

17. Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care magina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRA]’I ACESTE
INSTRUCTIUNL.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-

tru unealta si incarcatorul Makita.
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Atunci cand deschideti clapeta de inchidere
a fantei, evitati locurile unde praful sau apa
poate patrunde in fanta. Mentineti intotdeauna

Sfaturi pentru obtinerea unei 13.
durate maxime de exploatare a

acumulatorului curat orificiul de admisie al fantei.

1 incarcati cartusul acumulatorului inainte de a 14. Ir!trod_uce;i intcztdeauna unitatea wireless in
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna 15 :"ectl,a ccc-rectfa. « iva but 1d ti
functionarea masinii si incarcati cartusul acu- - Nu apqsaltl cudorga exgtestlva u "]’"u ‘?,ac -
mulatorului cand observati o scadere a puterii vare wire'ess de pe unitatea wireless slisau
masinii. nu ap'aﬁagl butonul cu un obiect cu o margine

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com- ?scu.;lta.' . N .
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata 16. InCh'f’e;' '"‘P“ﬂea“"a cla'peta deinchidere a
de exploatare a acumulatorului. fantei atunf':l cz.md Iucr'agl. . .

3. Tncarcati cartusul acumulatorului la tempera- 1. Nu scoateti unitatea w!reless °!'" fanta n
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). timp ce magina este allmentata cu energie.
Lasati un acumulator fierbinte sa se riceasci In caz contrar, unitatea wireless poate functiona
inainte de a-l incarca. def?ctuos; i i

4.  Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru- 18. N'," lrlidepartatl autocolantul de pe unitatea
lui, scoateti-l din magina sau din incarcator. wire es-s. o .

5. incarcati cartusul acumulatorului in cazul in 19. N_u alpllcatl niciun autocolant pe unitatea
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga wwevess.

(mai mult de sase luni). 20. Nu lasati unitatea wireless intr-un loc unde
s-ar putea genera electricitate statica sau
Instructiuni importante privind zgomot electric.
siguranga pentru unitatea wireless 21. Nu lasati unitatea wireless intr-un loc supus
temperaturilor ridicate, cum ar fi o masina

1.  Nudezasamblati sau interveniti asupra unitatii parcata in soare.
wireless. 22. Nu lasati unitatea wireless intr-un loc in care

2. Tineti unitatea wireless la distant4 de copii se produce praf sau pulbere sau intr-un loc
mici. Daca este inghitita accidental, consultati unde s-ar putea genera gaze corozive.
imediat un medic. 23. Schimbarea brusca de temperatura poate duce

3. Utilizati unitatea wireless numai cu masini la inrourarea unitatii wireless. Nu utilizati uni-
Makita. tatea wireless inainte ca picaturile de roua sa

4.  Nu expuneti unitatea wireless la ploaie sau la se fi usca}t compjet.
conditii de umiditate. 24. Atunci cand curatati unitatea wireless, stergeti

5. Nu utilizati unitatea wireless in locuri unde delicat cu o laveta moale si uscata. Nu utilizai
temperatura depaseste 50 °C benzina, diluant, vaselina conductiva sau alt

y rodus similar.

6. Nu operati unitatea wireless in apropierea unor p s PP . =
instrumente medicale, precum stimulatorul 25. Atunci cand depozitati unitatea wireless, pas-
cardiac ’ trati-o in cutia furnizata sau intr-un recipient

o . N . fara electricitate statica.

7. Nu operati unitatea wireless in apropierea unor . L. Loy .
dispozitive automate. Daca sunt operate, dispo- 26. Nu l_n_trogucetl n fanta_de pe masina alte qls'
zitivele automate pot dezvolta functionari defectu- pozm_v_e m_ afara_ de unltvatea WIreIes? Ma_klta.
oase sau erori. 27. Nu utilizati magina daca clapeta de inchidere

8.  Nu operati unitatea wireless in locuri cu a fantgi esteﬂdeteri?raté. Apa, praful si murdaria
temperaturi ridicate sau in locuri in care s-ar care patru.nd. in fant? pot. p?rovoca defeftare.a.
putea genera electricitate statici sau zgomot 28. Nu trageti si/sau rasuciti clapeta de inchidere
electric. mai mult decat este necesar. Puneti la loc

9. Unitatea wireless poate produce campuri clapgtevz de inchidere dacd se desprinde de pe
electromagnetice (CEM), insa acestea nu sunt [nag,me?.- . i .
daunatoare pentru utilizator. 29. Inlocuiti clapeta de inchidere a fantei daca se

10. Unitatea wireless este un instrument de preci- - pierde sau daca este deteriorata.
zie. Aveti grija sa nu scapati sau sa loviti unita- PASTRAT' AC ESTE
tea wireless.

11. Evitati sa atingeti borna unitatii wireless cu INSTRUCTIUNI
mainile neacoperite sau cu materiale metalice.

12. Scoateti intotdeauna acumulatorul din pro-

dus atunci cand instalati unitatea wireless in
acesta.
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DESCRIEREA FUNCTIILOR

AATEN'[IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna magina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. In cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

AATEN]'IE: Nu utilizati adaptorul acumulato-
rului cu ferastraul circular. Cablul adaptorului
acumulatorului poate impiedica utilizarea, ducand
la vatamari corporale.

Protectie la supraincalzire

Cand masina/acumulatorul se supraincalzeste, masina
se opreste automat. In aceasta situatie, lasati masina
sa se raceasca inainte de a o reporni.

Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, masina se
opreste automat. Daca produsul nu functioneaza desi
intrerupatoarele sunt actionate, scoateti acumulatorii
din masina si incarcati-i.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

» Fig.8: 1.Lampi indicatoare 2. Buton de verificare

Lampi indicatoare Capacitate

] i r |

» Fig.7: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din magina
n timp ce glisati butonul de pe partea frontald a cartusului.

Pentru a instala cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-I complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca puteti vedea indicatorul
rosu din partea superioara a butonului, acesta nu este
blocat complet.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. in caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/ acumulator. Sistemul intrerupe automat ali-
mentarea motorului pentru a extinde durata de viata a
masinii si acumulatorului. Masina se va opri automat
n timpul functionarii daca masina sau acumulatorul se
afla intr-una din situatiile urmatoare. In unele situatji,
indicatoarele lumineaza.

Protectie la suprasarcina

Cand masina/acumulatorul este utilizata/utilizat intr-un
mod care duce la un consum de curent anormal de
ridicat, masina se va opri automat. n aceasta situatie,
opriti masina si intrerupeti aplicatia care a dus la supra-
solicitarea masinii. Apoi, reporniti masina.

lluminat Oprit lluminare
ntre 75% si

intermitenta
iiNl oo
I I I I:I intre 50% si
75%
I I I:I I:I ntre 25% si
50%
I |:| |:| |:| ntre 0% si
25%

!I |:| |:| |:| ncarcati
acumulatorul.

I I I:I I:I Este posibil
ca acumu-

t latorul s fie
defect.

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stanga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

Reglarea adancimii de taiere

A ATENTIE: Dupa reglarea adancimii de tiiere,
strangeti intotdeauna ferm parghia.

Slabiti parghia de la ghidajul de reglare a adancimii si
deplasati talpa in sus sau in jos. Fixati talpa la adanci-
mea de taiere dorita prin strangerea parghiei.

Pentru taieturi mai curate si mai sigure, reglati adan-
cimea de taiere astfel incat sa nu iasa mai multj dinti
ai panzei sub piesa de lucru. Utilizarea unei adancimi
de taiere corecte ajuta la reducerea potentialului de
aparitie a unui RECUL periculos, care poate provoca
vatamari.

» Fig.9: 1. Parghie
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Taiere inclinata

: Dupa reglarea unghiului de inclina-
AATENTIE: Dupi regl hiului de incli
tie, strangeti intotdeauna ferm parghia.

AATEN]'IE: Scoateti manerul lateral (maner)
atunci cand efectuati taieri inclinate.

» Fig.10: 1. Maner lateral (maner)

Slabiti parghia si setati unghiul dorit prin inclinarea
corespunzatoare a masinii, apoi strangeti ferm parghia.
» Fig.11: 1. Parghie

Opritor pozitiv

Opritorul pozitiv este util pentru setarea rapida a unghiului indicat.
Rotiti opritorul pozitiv astfel incat sdgeata de pe acesta sa fie ori-

entata spre unghiul de inclinatie dorit (aproximativ 22,5°/45°/56°).
Slabiti parghia si apoi inclinati talpa masinii pana cand se opreste.
Pozitia in care se opreste talpa masinii este unghiul setat cu opri-

torul pozitiv. Strangeti parghia cu talpa masinii in aceasta pozitie.

» Fig.12: 1. Opritor pozitiv

Reperare

Pentru taieri drepte, aliniati pozitia de 0° din partea

frontala a talpii cu linia dumneavoastra de taiere. Pentru

taieri inclinate la 45°, aliniati pozitia de 45°.

» Fig.13: 1. Linie de taiere (pozitie de 0°) 2. Linie de
taiere (pozitie de 45°)

Actionarea intrerupatorului

AAVERTIZARE: inainte de a introduce cartusul
acumulatorului in masina, verificati intotdeauna
daca butonul declansator functioneaza corect si
revine in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

AAVERTIZARE: Nu dezactivati NICIODATA buto-
nul de deblocare prin fixare cu banda sau prin alte
mijloace. Un comutator de deblocare anulat poate duce la
operarea accidentala, cauzand potentiale leziuni grave.

AAVERTIZARE: Nu utilizati NICIODATA masina
daca aceasta porneste la simpla apasare a butonului
declansator, fara a apasa butonul de deblocare. Un
comutator defect poate duce la operarea accidentala,
cauzand leziuni grave. Returnati masina la un centru de
service Makita pentru efectuarea reparatiilor corespunza-
toare INAINTE de a continua utilizarea acesteia.

AATEN]'IE: Masina incepe sa franeze rotatia
panzei de ferastrau circular imediat dupa ce elibe-
rati butonul declansator. Tineti magina ferm pen-
tru a controla reactia franei atunci cand eliberati
butonul declangator. Ca urmare a unei reactii bruste,
masina va poate scdpa din mana, vatdmandu-va.

Pentru a preveni actionarea accidentald a butonului declan-
sator, este prevazut un buton de deblocare. Pentru a porni
masina, apasati butonul de deblocare si trageti butonul declan-
sator. Eliberati butonul declangator pentru a opri masina.

» Fig.14: 1. Buton declansator 2. Buton de deblocare

NOTA: Nu apasati puternic butonul declansator fara a
apasa butonul de deblocare. Comutatorul se poate rupe.
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Frana electrica

Aceasta masina este echipata cu o frana electrica pentru
panza. Daca, de regula, masina nu opreste rapid panza de
ferastrau circular dupa eliberarea parghiei de comutare,
solicitati repararea acesteia la un centru de service Makita.

AATENTIE: Sistemul de franare al panzei nu inlo-
cuieste aparatoarea panzei. NU UTILIZATI NICIODATA
MASINA FARA O APARATOARE FUNCTIONALA A
PANZEI. VA PUTETI ACCIDENTA GRAV.

Functie electronica

Masinile echipate cu functie electronica sunt usor de
utilizat datoritd urmatoarei (urmatoarelor) caracteristici.

Functie de pornire lina
Pornire lina datorita suprimarii socului de pornire.

ASAMBLARE

AATENTIE: Asigurati-va intotdeauna ci masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

Depozitarea cheii cotite

Atunci cand nu este utilizata, depozitati cheia cotita
astfel cum se arata in figurd, pentru a nu se pierde.
» Fig.15: 1. Cheie cotita

Demontarea sau montarea panzei de

ferastrau circular

AATEN]'IE: Asigurati-va ci panza de ferastrau
circular este montata cu dintii indreptati in sus in
partea frontald a masinii.

AATENTIE: Folositi numai cheia cotita Makita
la montarea sau demontarea panzei de ferastrau
circular.

Pentru a scoate panza de ferastrau circular, apasati
complet parghia de blocare a axului, astfel incat panza
de ferastrau circular sa nu se poata roti si folositi cheia
cotita pentru a slabi surubul cu cap hexagonal. Apoi,
scoateti surubul cu cap hexagonal, flansa exterioara,
panza de ferastrau circular si inelul (in functie de tara).
» Fig.16: 1. Parghie de blocare a axului 2. Cheie
cotita 3. Desurubare 4. Strangere

Pentru masina fara inel

» Fig.17: 1. Surub cu cap hexagonal 2. Flansa
exterioara 3. Panza de ferastrau circular
4, Sageata pe panza de ferastrau circular
5. Flansa interioara 6. Sageata pe masina

Pentru masina cu inel

» Fig.18: 1. Surub cu cap hexagonal 2. Flansa
exterioara 3. Panza de ferastrau circular
4. Sageata pe panza de ferastrau circular
5. Inel 6. Flansa interioara 7. Sageata pe
masina
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Pentru a instala panza de ferastrau circular, executati in
ordine inversa operatiile de demontare.

Aliniati directia sagetii de pe panza de ferastrau circular
cu sageata de pe masina.

Pentru masina cu flansa interioara pentru
0 panza de ferastrau cu un orificiu diferit
de orificiul cu diametru de 15,88 mm

Flansa interioara are o proeminentd cu un anumit diametru pe o
parte si 0 proeminenta cu un diametru diferit pe cealalta parte.
Alegeti partea corecta cu proeminenta care se incadreaza
perfect in orificiul panzei de ferastrau circular. Montati flansa
interioara pe axul de montare, astfel incat partea corectd a
proeminentei de pe flansa interioard sé fie orientata in exterior si
apoi instalati panza de ferastrau circular si flansa exterioara.
» Fig.19: 1.Ax de montare 2. Flansa interioara
3. Panza de ferastrau circular 4. Flansa
exterioara 5. Surub cu cap hexagonal

AAVERTIZARE: ASIGURATI-VA CA
STRANGETI FERM SURUBUL CU CAP
HEXAGONAL, IN SENS INVERS ACELOR DE
CEASORNIC. Aveti grija sa nu fortati surubul
la strangere. Alunecarea mainii pe cheia imbus
poate provoca vatamarea personala.

AAVERTIZARE: Asigurati-vi ca proeminenta
»a” de pe flansa interioara, pozitionata in exterior,
se incadreaza perfect in orificiul ,,a” al panzei de
ferastrau. Montarea panzei de ferastrau circular pe

partea incorecta poate provoca vibratii periculoase.

Pentru masina cu flansa interioara pentru
o panza de ferastrau cu orificiul cu
diametru de 15,88 mm (in functie de tara)

Montati flansa interioara cu cavitatea orientata in
exterior spre axul de montare, apoi instalati panza de
ferastrau (cu inelul atasat, daca este necesar), flansa
exterioara si surubul cu cap hexagonal.

Pentru masina fara inel

» Fig.20: 1.Ax de montare 2. Flansa interioara
3. Panza de ferastrau circular 4. Flansa
exterioara 5. Surub cu cap hexagonal

Pentru masina cu inel

» Fig.21: 1.Axde montare 2. Flansa interioara
3. Panza de ferastrau circular 4. Flansa
exterioara 5. Surub cu cap hexagonal 6. Inel

A AVERTIZARE: ASIGURATI-VA CA STRANGETI
FERM SURUBUL CU CAP HEXAGONAL, iN SENS
INVERS ACELOR DE CEASORNIC. Aveti grija sa nu
fortati surubul la strangere. Alunecarea mainii pe cheia
imbus poate provoca vatamarea personala.

A AVERTIZARE: Daci este nevoie de inel pentru

a monta panza de ferastrau circular pe ax, asigurati-va
intotdeauna ca intre flansa interioara si cea exterioara
este instalat inelul corect pentru orificiul de arbore al
panzei pe care intentionati sa o folositi. Utilizarea unui inel
de arbore incorect poate duce la montarea necorespunza-
toare a panzei de ferdstrau circular, ceea ce poate provoca
miscarea si vibrarea puternica a acesteia, posibila pierdere a

controlului in timpul functiondrii si accidentéri grave.

Curatarea aparatorii panzei

La schimbarea panzei de ferastrau circular, aveti

grija sa curatati si rumegusul acumulat pe aparatorile
superioara si inferioara ale panzei, conform sectiunii
Intretinerea. Aceasta operatie nu elimina necesitatea de
a verifica functionarea aparatorii inferioare inainte de
fiecare utilizare.

Instalarea manerului lateral (maner)

AATEN]'IE: Asigurati-va ci manerul lateral este
bine fixat inainte de a pune masina in functiune.

AATEN]'IE: Scoateti manerul lateral (maner)
atunci cand efectuati taieri inclinate. Daca efec-
tuati taieri inclinate cu manerul lateral (méaner),
acesta poate intra in contact cu piesa de prelucrat
sau cu corpul dumneavoastra si poate produce
un recul sau vatamari corporale.

AATEN]'IE: Aveti grija sa nu va loviti degetele
de manerul lateral (méaner) atunci cand deschideti/
inchideti opritorul inferior.

Manerul lateral (méaner) este util pentru manevrarea si
transportarea masinii.

Pentru a instala manerul lateral (maner), insurubati
ferm ménerul lateral la masina in pozitia prezentata in
figura.

» Fig.22: 1. Maner lateral (maner)

Conectarea unui aspirator

Accesoriu optional

AATENTIE: Aveti grija ca furtunul sa nu se
prinda in piesa de prelucrat. Aceasta poate con-
duce la vatamari corporale grave din cauza reculului.

NOTA: Depozitati capacul de cauciuc pe partea din
fata a masinii ca sa nu il pierdeti.

NOTA: Montati capacul de cauciuc pe duza de praf
atunci cand nu utilizati aspiratorul.

Scoateti capacul de cauciuc de pe duza de praf si
conectati furtunul aspiratorului conform ilustratiei.
» Fig.23: 1. Capac de cauciuc

Conectati un aspirator Makita la masina

dumneavoastra.

» Fig.24: 1. Capac de cauciuc 2. Aspirator 3. Furtun
4. Duza de praf

OPERAREA

Aceasta masina este destinata numai taierii produselor
din lemn.

Consultati site-ul nostru web sau contactati distribuitorul
local Makita pentru panzele de ferastrau circular adec-
vate materialului care va fi taiat.
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Verificarea functionarii aparatoarei

panzei

Setati unghiul de inclinatie la 0° si apoi retrageti manual
opritorul inferior pana la capat si eliberati-l. Opritorul
inferior functioneaza corespunzator daca:
—  este retras deasupra talpii fara a fi impiedicat de
obstacole si

— revine automat si intra in contact cu opritorul.
» Fig.25: 1. Opritorul superior 2. Opritorul inferior

3. Talpa 4. Opritor 5. Deschis 6. Inchis

Daca opritorul inferior nu functioneaza corespunzator,
verificati daca s-a acumulat rumegus in interiorul opri-
toarelor superioare si inferioare. Daca opritorul inferior
nu functioneaza corespunzator chiar daca ati indepartat
rumegusul, solicitati repararea masinii la un centru de
service Makita.

AATEN]'IE: Purtati o masca de protectie con-
tra prafului atunci cand executati operatia de
debitare.

AATEN]'IE: Aveti grija sa deplasati masina
inainte lent, in linie dreapta. Fortarea sau rasucirea
masinii vor avea ca efect supraincalzirea motorului

si reculuri periculoase, prezentand risc de vatamare
grava.

NOTA: Cand temperatura cartusului acumulatorului
este redusa, masina nu va lucra la capacitatea nomi-
nala. In acest caz, utilizati un timp masina pentru a
efectua taieri usoare pana cand cartusul acumulato-
rului ajunge la temperatura incaperii. Apoi, masina
poate fi utilizata la capacitatea nominala.

> Fig.26

Tineti bine masina. Masina este echipata cu un maner
frontal de prindere, precum si cu un maner in partea
din spate. Folositi-le pe ambele pentru a apuca ferm
masina. Daca tineti ferastraul cu ambele maini, nu
exista riscul taierii acestora cu panza de ferastrau cir-
cular. Asezati talpa pe piesa de prelucrat fara ca panza
de ferastrau circular sa intre in contact cu aceasta. Apoi
porniti masina si asteptati ca panza de ferastrau circular
sa atinga viteza maxima. Acum, deplasati masina ina-
inte pe suprafata piesei de prelucrat, pastrand-o orizon-
tald si avansand usor pana cand tdierea este finalizata.
Pentru a obtine taieturi curate, mentineti o linie de
taiere dreapta si o viteza de avans uniforma. Daca nu
reusiti sa urmariti corect linia de taiere preconizata,

nu incercati sa rotiti sau sa fortati masina inapoi catre
linia de taiere. Daca faceti acest lucru, puteti sa indoiti
panza de ferastrau circular, existand riscul unor reculuri
periculoase si posibile vatamari grave. Eliberati butonul
declansator, asteptati ca panza de ferastrau circular sa
se opreasca si apoi retrageti masina. Realiniati masina
cu noua linie de taiere si reincepeti taierea. Incercati

sa evitati pozitiile care expun operatorul la agchiile si
rumegusul aruncate de ferastrau. Utilizati dispozitive de
protectie a ochilor pentru a evita vatamarea.

AATEN]'IE: Scoateti intotdeauna acumulatorul
atunci cand agatati masina de agatatoare.
AATEN]'IE: Nu agatati niciodata masina in locuri
inalte sau pe suprafetele de unde masina se poate
dezechilibra si cadea. In caz contrar, se pot produce acci-
dente prin cadere, care pot cauza vatdmari corporale grave.
AATENTIE: Nu trageti de masina in jos atunci
cand este agatata.

AATENTIE: Utilizati piesele de suspendare/montare
numai in scopul prevazut. Utilizarea acestora in alte scopuri
ar putea conduce la accidente sau la vatamari corporale.
AATENTIE: Nu suspendati niciodata masina cu cérligul
daca carligul este deteriorat. In caz contrar, se pot produce
accidente prin cadere, care pot cauza vatamari corporale grave.

Carligul este util pentru suspendarea temporara a masi-
nii. Pentru a folosi cérligul, ridicati pur si simplu carligul
pana cand se blocheaza in pozitie deschisa.

Cand nu il folositi, coborati intotdeauna carligul pana
cand se blocheaza in pozitie inchisa.

» Fig.27: 1. Carlig 2. Pozitie deschisa 3. Pozitie inchisa

> Fig.28

Ghidaj opritor (rigla de ghidare)

Accesoriu optional

Rigla de ghidare practica va permite sa executati taieturi

drepte extrem de precise. Lipiti pur si simplu rigla de ghidare

pe latura piesei de prelucrat si fixati-o In pozitie cu surubul

de la partea din fata a talpii. Aceasta permite, de asemenea,

executarea de taieri repetate de latime uniforma.

» Fig.29: 1. Ghidaj opritor (rigla de ghidare) 2. Surub
de strangere

FUNCTIA DE ACTIVARE

WIRELESS
Ce puteti face cu functia de activare wireless

Functia de activare wireless face posibila o utilizare
curata si confortabild. Conectand un aspirator acceptat
la masina, puteti rula automat aspiratorul, impreuna cu
operatia de comutare a masinii.

» Fig.30

Pentru a utiliza functia de activare wireless, pregatiti
urmatoarele elemente:

. O unitate wireless (accesoriu optional)

. Un aspirator care accepta functia de activare
wireless

Prezentarea generala a setarii functiei de activare
wireless este dupa cum urmeaza. Consultati fiecare
sectiune pentru proceduri detaliate.

1. Instalarea unitatii wireless
2. Inregistrarea masinii pentru aspirator
3.  Pornirea functiei de activare wireless
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Instalarea unitatii wireless

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Asezati masina pe o suprafata
plana si stabila atunci cand instalati unitatea
wireless.

NOTA: Curatati praful si murdaria de pe masina
inainte de a instala unitatea wireless. Praful sau
murdaria poate cauza functionarea defectuoasa daca
patrunde in fanta unitatii wireless.

NOTA: Pentru a preveni functionarea defectuoasa
cauzata de energia statica, atingeti un material

de descarcare statica, precum o parte din metal a
masinii, inainte de a ridica unitatea wireless.

NOTA: Atunci cand instalati unitatea wireless,
asigurati-va intotdeauna de introducerea unitatii
wireless in directia corecta si de inchiderea com-

pleta a clapetei de inchidere.

1. Deschideti clapeta de inchidere de pe masina
dupa cum se vede in figura.
» Fig.31: 1. Clapeta de inchidere

2. Introduceti unitatea wireless in fanta si apoi inchi-
deti clapeta de inchidere.

Atunci cand introduceti unitatea wireless, aliniati proe-
minentele cu portiunile infundate de pe fanta.
» Fig.32: 1. Unitate wireless 2. Proeminenta
3. Clapeta de inchidere 4. Portiune
infundata

Atunci cand scoateti unitatea wireless, deschideti lent

clapeta de inchidere. Carligele de pe partea din spate a

clapetei de inchidere ridica unitatea wireless pe masura

ce trageti in sus clapeta de inchidere.

» Fig.33: 1. Unitate wireless 2. Carlig 3. Clapeta de
inchidere

Dupa ce scoateti unitatea wireless, pastrati-o in cutia
furnizata sau intr-un recipient fara electricitate statica.

NOTA: Utilizati intotdeauna carligele de pe partea
din spate a clapetei de inchidere atunci cand
scoateti unitatea wireless. in cazul in care carligele
nu prind unitatea wireless, inchideti complet clapeta

de inchidere si deschideti-o din nou lent.

inregistrarea masinii pentru

aspirator

NOTA: Pentru inregistrarea masinii este necesar
un aspirator Makita care accepta functia de activare
wireless.

NOTA: Finalizati instalarea unitatji wireless la masina
Tnainte de a incepe inregistrarea masinii.

NOTA: in timpul inregistrarii masinii, nu trageti buto-
nul declansator si nu porniti intrerupatorul de pornire/
oprire de pe aspirator.

NOTA: Consultati de asemenea manualul de instruc-

tiuni al aspiratorului.

Daca doriti sa activati aspiratorul odata cu operatia de
comutare a masinii, finalizati mai intai inregistrarea
masinii.

1.  Instalati acumulatorii la aspirator si la masina.

2.  Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO".

» Fig.34: 1. Comutator de stare de asteptare

3.  Apasati butonul de activare wireless de pe aspi-

rator timp de 3 secunde pana cand lampa de activare

wireless lumineaza intermitent cu verde. Apoi, apasati

butonul de activare wireless de pe masina in acelasi

mod.

» Fig.35: 1. Buton de activare wireless 2. Lampa de
activare wireless

Daca aspiratorul si masina sunt conectate cu succes,
lampile de activare wireless se vor aprinde cu verde
timp de 2 secunde si vor incepe sa lumineze intermitent
cu albastru.

NOTA: Lampile de activare wireless inceteaza s
lumineze intermitent cu verde dupa scurgerea a 20
de secunde. Apasati butonul de activare wireless de
pe masina in timp ce lampa de activare wireless de
pe aparatul de curatat lumineaza intermitent. Daca
lampa de activare wireless nu lumineaza intermitent
cu verde, apasati scurt butonul de activare wireless si
tineti-l din nou apasat.

NOTA: Atunci cand efectuati dou& sau mai multe
fnregistrari ale masinii pentru un aspirator, finalizati
pe rand fiecare inregistrare.

Pornirea functiei de activare

wireless

NOTA: Finalizati inregistrarea masinii pentru aspira-
tor Tnainte de activarea wireless.

NOTA: Consultati de asemenea manualul de instruc-
tiuni al aspiratorului.

Dupa inregistrarea unei masini la aspirator, aspiratorul
va rula automat, impreuna cu operatia de comutare a
masinii.

1. Instalati unitatea wireless la masina.

2.  Conectati furtunul aspiratorului cu masina.

» Fig.36

3.  Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO".
» Fig.37: 1. Comutator de stare de asteptare

4.  Apasati scurt butonul de activare wireless de pe

masina. Lampa de activare wireless va lumina intermi-

tent cu albastru.

» Fig.38: 1. Buton de activare wireless 2. Lampa de
activare wireless

5.  Trageti butonul declansator al masinii. Verificati
daca aspiratorul functioneaza in timp ce se trage buto-
nul declansator.

Pentru a opri activarea wireless a aspiratorului, apasati
butonul de activare wireless de pe masina.
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NOTA: Lampa de activare wireless de pe masina va
nceta sa lumineze intermitent cu albastru atunci cand
nu exista functionare timp de 2 ore. In acest caz, setat
comutatorul de stare de asteptare de pe aspirator pe
LAUTO” si apasati din nou buton de activare wireless.

NOTA: Aspiratorul porneste/se opreste cu o ama-
nare. Exista o intarziere atunci cand aspiratorul
detecteaza o operatie de comutare a masinii.

NOTA: Distanta de transmisie a unitatii wireless poate
varia in functie de locatie si circumstantele aferente.

NOTA: Atunci cand dous sau mai multe masini sunt inre-
gistrate la un aspirator, aspiratorul poate incepe sa ruleze
chiar daca nu trageti butonul declansator, deoarece un alt
utilizator foloseste functia de activare wireless.

rea starii lampii de activare wireless

» Fig.39: 1.Lampa de activare wireless

Lampa de activare wireless indica starea functiei de activare wireless. Consultati tabelul de mai jos pentru semnifica-

tia starii [ampii.

Stare Lampa de activare wireless Descriere
Culoare ] 4] Durata
Pornit lluminare
intermi-
tenta
Standby Albastru (4 2 ore Activarea wireless a aspiratorului este disponibild. Lampa se va
stinge automat atunci cand nu are loc nicio operatie timp de 2 ore.
. Atunci Activarea wireless a aspiratorului este disponibila si masina este
cand in functiune.
masina
este in
functiune.
Inregistrarea Verde (4 20 Gata pentru inregistrarea masinii. Se asteapta inregistrarea de
masinii secunde | catre aspirator.
. 2 secunde | Inregistrarea masinii a fost finalizata. Lampa de activare wireless
va incepe sa lumineze intermitent cu albastru.
Anularea Rosu (4 20 Gata pentru anularea inregistrarii masinii. Se asteapta anularea
inregistrarii secunde | de catre aspirator.
masinit . 2 secunde | Anularea inregistrarii masinii a fost finalizata. Lampa de activare
wireless va incepe sa lumineze intermitent cu albastru.
Altele Rosu . 3 secunde | Unitatea wireless este alimentata cu energie si se lanseaza
functia de activare wireless.
Oprit - - Activarea wireless a aspiratorului este oprita.

Anularea inregistrarii masinii pentru

aspirator

Efectuati urmatoarea procedura atunci cand anulati
inregistrarea masinii pentru aspirator.

1. Instalati acumulatorii la aspirator si la masina.

2.  Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO”.
» Fig.40: 1. Comutator de stare de asteptare

3.  Apasati butonul de activare wireless de pe aspi-

rator timp de 6 secunde. Lampa de activare wireless

lumineaza intermitent cu verde si apoi devine rosie.

Dupa aceasta, apasati butonul de activare wireless de

pe masina in acelasi mod.

» Fig.41: 1. Buton de activare wireless 2. Lampa de
activare wireless
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Daca anularea este efectuata cu succes, lampile
de activare wireless se vor aprinde cu rosu timp de
2 secunde si vor incepe sa lumineze intermitent cu
albastru.

NOTA: Lampile de activare wireless inceteazé s&
lumineze intermitent cu rosu dupa scurgerea a 20
de secunde. Apasati butonul de activare wireless de
pe masina in timp ce lampa de activare wireless de
pe aparatul de curatat lumineaza intermitent. Daca
lampa de activare wireless nu lumineaza intermitent
cu rosu, apasati scurt butonul de activare wireless si
tineti-I din nou apasat.
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Depanarea functiei de activare wireless

Tnainte de a solicita reparatji, efectuati mai intai propria inspectie. Tn cazul in care gésiti o problema care nu este
explicata in manual, nu incercati sa demontati echipamentul. In schimb, adresati-va Centrelor de service autorizate
Makita, utilizand intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare de anormalitate

Cauza probabila (defectiune)

Remediu

Lampa de activare wireless nu se
aprinde/nu lumineaza intermitent.

Unitatea wireless nu este instalata in magina.
Unitatea wireless este instalata neco-
respunzator in masina.

Instalati corect unitatea wireless.

Borna unitatji wireless si/sau fanta este
murdara.

Stergeti delicat praful si murdaria de pe borna
unitatii wireless si curatati fanta.

Butonul de activare wireless de pe
masina nu a fost apasat.

Apasati scurt butonul de activare wireless de pe
masina.

Comutatorul de stare de asteptare de
pe aspirator nu este setat pe ,AUTO".

Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO".

Nicio sursa de alimentare

Alimentati cu energie masina si aspiratorul.

inregistrarea masinii/anularea inre-
gistrarii masinii nu poate fi finalizata
cu succes.

Unitatea wireless nu este instalata in magina.
Unitatea wireless este instalata neco-
respunzator in masina.

Instalati corect unitatea wireless.

Borna unitatii wireless si/sau fanta este
murdara.

Stergeti delicat praful si murdaria de pe borna
unitatii wireless si curatati fanta.

Comutatorul de stare de asteptare de
pe aspirator nu este setat pe ,AUTO".

Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO”.

Nicio sursa de alimentare

Alimentati cu energie masina si aspiratorul.

Functionare incorecta

Apasati scurt butonul de activare wireless si efectu-
ati din nou procedurile de nregistrare/anulare.

Masina si aspiratorul se afla la dis-
tanta unul de celalalt (in afara ariei de
transmisie).

Aduceti magina si aspiratorul mai aproape unul de cela-
lalt. Distanta maxima de transmisie este de aproximativ
10 m, insa aceasta poate varia in functie de circumstante.

Tnainte de a finaliza inregistrarea masinii/anularea
- butonul declangator de pe masina este tras sau
- butonul de pornire de pe aspirator este activat.

Apasati scurt butonul de activare wireless si efectu-
ati din nou procedurile de nregistrare/anulare.

Procedurile de inregistrare a masinii
pentru masina sau aspirator nu au fost
finalizate.

Efectuati procedurile de inregistrare a masinii atat
pentru masina, cat si aspirator, in acelasi timp.

Perturbatii radioelectrice de la alte
aparate care genereaza unde radio de
mare intensitate.

Tineti masina si aspiratorul la distanta de aparate
precum dispozitive Wi-Fi si cuptoare cu microunde.

Aspiratorul nu functioneaza odata cu
operatia de comutare a masinii.

Unitatea wireless nu este instalata in magina.
Unitatea wireless este instalata neco-
respunzator in masina.

Instalati corect unitatea wireless.

Borna unitatii wireless si/sau fanta este
murdara.

Stergeti delicat praful si murdaria de pe borna
unitatii wireless si curatati fanta.

Butonul de activare wireless de pe
masina nu a fost apasat.

Apasati scurt butonul de activare wireless si asi-
gurati-va ca lampa de activare wireless lumineaza
intermitent cu albastru.

Comutatorul de stare de asteptare de
pe aspirator nu este setat pe ,AUTO".

Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO".

La aspirator sunt inregistrate mai mult
de 10 masgini.

Efectuati din nou inregistrarea masinii.
Daca la aspirator sunt inregistrate mai mult de 10
masini, masina inregistraté prima va fi anulata automat.

Aspiratorul a sters toate inregistrarile maginii.

Efectuati din nou inregistrarea masinii.

Nicio sursa de alimentare

Alimentati cu energie masina si aspiratorul.

Masina si aspiratorul se afla la dis-
tanta unul de celdlalt (in afara ariei de
transmisie).

Aduceti masina si aspiratorul mai aproape unul
de celalalt. Distanta maxima de transmisie este
de aproximativ 10 m, insa aceasta poate varia in
functie de circumstante.

Perturbatii radioelectrice de la alte
aparate care genereaza unde radio de
mare intensitate.

Tineti masina si aspiratorul la distanta de aparate
precum dispozitive Wi-Fi si cuptoare cu microunde.

Aspiratorul functioneaza in timp ce
butonul declangator al masinii nu
este tras.

Alti utilizatori folosesc activarea
wireless a aspiratorului cu masinile
acestora.

Opriti butonul de activare wireless al celorlalte
masini sau anulati inregistrarea celorlalte masinii.
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INTRETINERE

AATEN'[IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intrefinere.

AATEN]'IE: Curatati aparatorile superioara si infe-
rioard pentru a va asigura ca nu exista rumegus acu-
mulat care ar putea afecta functionarea sistemului de
protectie inferior. Un sistem de protectie murdar poate
limita functionarea corectd, rezultand vatamari personale
grave. Cea mai eficientd metoda de efectuare a acestei
operatii de curatare este cu aer comprimat. Daca praful
este suflat dinspre aparatori, asigurati-va ca folositi o
protectie corespunzatoare pentru ochi si respiratie.
AATEN]'IE: Dupa fiecare utilizare, stergeti rumegu-
sul de pe masina. Particule fine de rumegus pot patrunde
n masina si pot provoca defectiuni sau incendiu.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produsu-
lui, reparatjile si orice alte lucrari de intretinere sau reglare
trebuie executate de centre de service Makita autorizate
sau proprii, folosind intotdeauna piese de schimb Makita.

Reglarea preciziei de taiere la 0°

Acest reglaj este efectuat din fabricd. Dacd insa are loc o depla-
sare, puteti regla paralelismul conform procedurii urmatoare.

1. Slabiti usor parghia de la placa gradata pentru
reglarea inclinatiei.

2.  Asezati talpa perpendicular pe panza cu ajutorul
unui echer sau al unui vinclu, rasucind surubul de
reglare.

» Fig.42: 1. Echer 2. Surub de reglare

3.  Strangeti parghia si faceti o proba de taiere pentru
a verifica verticalitatea.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai In scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Péanza de ferastrau circular

. Cheie cotita

. Ghidaj opritor (rigla de ghidare)

. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din listd pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopgenb: RS002G
[fiameTp aucka 260 Mm
Makc. rmubuHa pisaHHs Mig kyTom 0° 95,0 mm
Mig kyTom 45° 70,0 Mmm
Mig kyTom 56° 54,5 mm
LLIBMAKiCTb XONOCTOro XoAy 4000 xg™
3aranbHa foBXuHa 489 MM

HominanbHa Hanpyra

BiA 36 1o 40 B nocT. cTpymy Makc

Yucra Bara

5,7-6,3 kr

. Ockinbku Hala nporpama HaykoBWUX AOCHiAKeHb | po3pobok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBEeAEHI TYT TEXHIYHI
XapaKkTepUCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeaKeHHs.

. Y pi3HNX KpaiHaxX TeXHIYHi XxapaKTepUCTUKN MOXYTb BYTV pisHUMMK.

. Bara moxe Bigpi3HATACA 3anexHOo Bif AOMOMIKHOrO 0bnagHaHHs, Hanpuknag KaceTu 3 akyMynsTopoMm.
Havinerwi Ta HaBax4i KOMNNeKTu, BiAnoBiagHo Ao ctaHaapTy EPTA (EBponeiicbka acouiaLis BUpOGHUMKIB
eneKTPOoIHCTPYMEHTY) Bif ciuHa 01/2014 poky, npeactaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKkyMyrnsiTOPOM i 3apsAaHUIA NpUCTpin

Kaceta 3 akymynatopom

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F*
*: peKOMeHA0BaHUI akymynsaTop

BapagHui npucTpin

DC40RA/DC40RB / DC40RC

BiJ BaLLoro perioHy abo micusa nepebyBaHHs.

. [eski kaceTn 3 akymynsiTOpoM i 3apsigHi NPUCTPOI, AKi BKa3aHO BULLE, MOXYTb OyT HEQOCTYNHUMM 3anexHo

BaHHS 11/abo noxexi.

AI'IOHEPE,Q)KEHHFI: BUKOPUCTOBYMTE NULLE KaceTu 3 aKyMymnsiTOPOM i 3apsigHi NPUCTPOI, 3a3HayeHi
BuLe. BukopucTaHHs 6yab-skux iHLLMX KAaceT 3 akyMynsaTOpOM i 3apsiAHUX NPUCTPOIB MOXe NPU3BECTU 10 TPaBMy-

Mpu3HayeHHA

IHCTPYMEHT npu3HayYeHo Anst N03[0BXHLOro Ta rnorne-
PEYHOro pi3aHHs 3a NPSIMOLO MiHiEto Ta pisaHHA Nig
KOCUM KyTOM A€PEeBMHMN Y MiLLHOMY KOHTaKTi 3 AeTansio.

Lym

PiBeHb Wwymy 3a wkanot A B TUMOBOMY BYKOHaHHI,
BM3HaYeHW BianoBiaHo fo ctaHaapTy EN62841-2-5:
PiBeHb 3BykoBOro TUCKy (Lpa): 96 A6 (A)

PiBeHb 3BykoBOi NOTYXHOCTi (Lwa): 107 OB (A)
Moxwmbka (K): 3 ab (A)

MPUMITKA: 3asBneHe 3Ha4yeHHs Lwymy 6yno Bumi-
PSIHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TeCTy-
BaHHS 1 MOXXe BUKOPUCTOBYBATUCS ANSt NOPIBHSHHS
O[HOrO IHCTPYMEHTA 3 iHLWWM.

NMPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4eHHs LMYy MOXe TaKoX
BUKOPWCTOBYBATUCS ASA NMONepPeaHbOro OLiHIOBaHHS
BMNMUBY.

A OMNEPEMXEHHSI: Kopuctyiitecs saco6amu
3axuCTy opraHiB cnyxy.

A OMNEPEMXEHHS: 3anexHo sin ymos
BUKOPUCTaHHSA piBeHb WyMy nig Yyac hakTU4YHOT
po6OTH eneKTPOIHCTPYMEHTa MoXe Biapi3HA-
TUCA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4eHHs BiGpauii; oco-
6nMBO CUNMBbHO Ha Lie BNAMBae TN aeTani, Wwo
0bpo6nETLCA.

A\ OMNEPEMXKEHHS: 3a6esneute HanexHi
3ano6iXHi 3axoau Ans 3axucTy onepartopa,

o BiANOBIiAaTUMYTb yMOBaM BUKOPUCTaHHSA
iHCTpyMeHTa (cnig 6paTu go yBaru Bci cknaposi
po6oyoro uukny, AK-0T 4ac, KON iHCTPYMEHT
BUMMKHEHO Ta KONy BiH NOYMHaE npauioBaT Ha
XOIIoOCTOMY XOAi Nif 4ac 3anycky).

BaranbHa BenunumHa Bibpauii (BeKTopHa cyma Tpbox
HanpsiMKiB) BU3HayeHa 3rigHo 3 EN62841-2-5:
Pexum poboTu: TUNaHHA AepeBrHn

BiGpaLisi (anw): 2,5 M/c® abo MeHLLe

Moxu6ka (K): 1,5 m/c?
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MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
6yno BMMipsHO BiAMOBIAHO 4O CTaHAAPTHUX METoAIB
TECTYBaHHS 1 MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS A1 NOpPiB-
HSIHHSI OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

MPUMITKA: 3asBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
MOXe TaKoX BUKOPVUCTOBYBATUCH ANS NonepeaHbLoro
OL|iHIOBaHHS BMNUBY.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Big yMoB
BUKOPMCTaHHA BiOpauifa nip yac dakTnyHoi
po6OTN eNeKTPOiHCTPYMEHTa MoXe Bifpi3HA-
TUCA BiA 3asiBNeHOro 3Ha4YeHHsA BiGpauii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Le BNMBae TMN aeTani, Wwo
obpobnioeTbes.

AI'IOHEPE,LDKEHHFI: 3abesneuTe HanexHi
3anobixHi 3axoau ANA 3aXMCTy oneparopa,

Wwo BiANOBiAaTMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnip 6paTtn oo yBaru Bci cknaposi
po60oYOro LMKy, AK-OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BVWMKHEHO Ta KONW BiH NOYMHAE NpawuoBaTh Ha
XONoCTOMY XOoAi nia vac 3anycky).

Hdeknapauis npo BignoBigHICTb

ctaHpaptam €C

Tinbku dns KpaiH €eponu

[eknapauito npo BiANoBigHiCTb cTaHgaptam €C Hase-
neHo B flogatky A fo uiei iHCTpyKUii 3 ekcnnyarauii.

NMONEPEOXEHHA NPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BES3IMNEKU

3aranbHi 3acTepexXeHHs LWoAao

TexHiku 6e3neku npu poobori 3
eneKTpoiHCTPyMeHTaMu

A\ OMEPEN)XEHHSI: YsaxHo o3HaiiomTecs 3
ycima nonepeaxeHHIMU NPO AOTPMMAaHHSA NpaBun
TexHiku 6e3neku, iHCTpyKuUisMu, inocTpauismm Ta
TeXHIYHMMM XapaKTePUCTUKAMMU, LLIO CTOCYHOTLCS
LbOro eneKkTpoiHcTpymeHTa. HeBrkoHaHHs Byab-
AKMX IHCTPYKLIiN, NepenivyeHnx Hmk4e, Moxe npusse-
CTW [0 YpaxeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/
abo TSHKKMX TpaBM.

36epexiTb yci iHCTPYKLUil 3 TEX-
HiKM 6e3neKku Ta ekcnryarTauii Ha
ManbyTHE.

TepMiH «eneKkTPOIHCTPYMEHT», 3a3HaYeHu y IHCTPYKLiT
3 TexHiku 6e3nekun, cTocyeTbCst eNeKTPOiHCTPYMeHTa,
KNI DYHKLIOHYE Bif, enekTpoMepexi (eNneKTpoiH-
CTPYMEHT 3 kabenem XuBMeHHs ), abo enekTpoiH-
CTPYMEHTa 3 XMBNeHHsAM Big 6aTapei (6e3npoBigHMii
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

MonepepxeHHsA Npo Hebe3neKy

nig yac po6oTu 3 6e3[pOoTOBOKO
LIMPKYTSIPHOKO MUIIOHO.

Nopspok ekcnnyaTtauii

1. AHEEE3HEHHO! 3aBXxAu TpumaiiTe pyku Ha
BiAcTaHi BiA 30HU pi3aHHSA Ta nonoTtHa. Tpumante
APYry PyKy Ha AONOMiXHiW pyyui abo koxyci
ABUryHa. FAKWo TpuMaTm iHCTpyMeHT oboma pykamu,
ix HeMoXxnnBO Byae nopisaTtn 06 NONOTHO.

2. 3abOpOHSIETLCA NPOCTAraTU PyKu HUXYEe
petani. Koxxyx He 3axuLiae Big NonoTHa BHU3Y
perani.

3. HeobxiaHo BigperyntoBaTn rMUOUHY pisaHHsA
BiANOBiIAHO A0 TOBLWMHM AeTani. LLloHanmeHwe
oavH 3y6eLb nonotHa Mae ByTy NOBHICTIO BUAHO
BHUW3y AgeTani.

4. 3abopoHAETLCA NiA Yac pisaHHA TPMMaTH
peTanb y pykax abo Ha koniHax. Heo6xiaHo
3aKpinuTK AeTanb Ha CTiNKi noBepxHi. [lyxe
BaXkINMBO 3a6e3neunTn HanexHy onopy po6oyoro
micus, LWo6 3BeCcTM 40 MiHIMyMy BMfMB Ha Tino,
3aijaHHA NOMNOTHa Ta BTPaTy KepyBaHHS.

» Puc.1

5. TpumanTe enektponpunag 3a izonboBaHi
noBepXxHi AepKaka nig Yac BUKOHaHHSA Ail, 3a
AIKOI pi3anbHUI iIHCTPYMEHT MOXe 3a4enuTun
CXOBaHy eneKkTponpoBoAKy. TOpkaHHs ApOTY
nia Hanpyrow MoXe NPU3BECTU A0 NepefaBaHHs
Hanpyru 4o MeTaneBux YacTH ENEKTPOIHCTPY-
MeHTa 1 O ypaXXeHHs onepaTopa enekTpUdHUM
CTPyMOM.

6. Mig yac No3noBXHLOro NUNsIHHA 060B’A3KOBO
BUKOPUCTOBYIATE HanpsiMHY NnaHKy a6o npsamy
NiHiNKy. Lle nokpalmTb TOYHICTb pi3aHHs Ta
3MEHLUUTb IMOBIPHICTb 3aifaHHs NonoTHa.

7. OO6OB’sI3KOBO BUKOPUCTOBYWTE NOMOTHa 3i
WNUHAENbHUMU OTBOPaMM BianoBigHOro
po3mipy Ta dhopmu (pom6iyHi abo kpyrni).
MonoTHa, Wo He BignoBigatoTb Npunaaao Ans
KPINneHHs Nunu, NpauBaTUMyTb EKCLIEHTPUYHO,
LLIO Npu3BeAe A0 BTPATU KOHTPOIIIO.

8. 3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBATM MOLUKOA-

XeHi abo HeBiANOBIAHI Wanbu Ta 6onTu ans
nonoTtHa. lWanbu ta 6onTn nonoTHa cneuiansHo
po3pobneHi Ansa uiei nunu ans 3abeaneveHHs
onTUManbHUX poboyMx XxapakTepucTuk Ta beaney-
HOI ekcnnyatauii.

MpuyunHu BipAaavi Ta BiANOBiAHI NnonepeaKeHHA:

— Bippnaya — ue HecnogiBaHa peakuisi 3aTUCHYTOrO,
3acTpsrnoro abo 3MileHoro gucka nunu, Wwo
NpU3BOAUTL 10 HEKOHTPOJILOBAHOIO BUCTPINtO-
BaHHS NWUNW Bropy Ta 3 AeTarni B HanpsMKy Ao
oneparopa.

—  Konu anck 3atucHyno abo winbHo 3aino B npo-
nuni, BiH 3yNUHAETLCS, a NPaLoYnin ABUTYH
NpU3BOAUTL A0 LUBWAKOIO BiAKMAAHHS NPUCTPOIO
[0 oneparopa.

—  AKLO NONOTHO 3akpyTunocs abo amictunocs B
npopisi, 3y6eLb 3aAHbOro Kpato NonoTHa MoXe
BCTPOMMUTUCS Y BEPXHIO MOBEPXHIO AEPEBUHMU, LLO
B CBOIO Yepry NpusBeae 40 BUXOAY MOMOTHA i3
nponuny Ta BiAcKaKyBaHHIO MOro Jo onepaTopa.
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lMpuunHamu Bigaavi € HenpasuribHe KOPUCTYBaHHS Noto Ta/abo

HenpaBubHAIN MOPALOK aBo yMoBM exkcnnyatadii. Ii MoxHa yHuK-
HYTW, [OTPUMYIOHMCh 3anOBiKHIX 3aX0piB, HABEAEHWX HIDKYE.

1.

HeoOxiaHo MiLHO 0GoMa pykamu TpumaTu nuny

3a py4Ky Ta po3MiCTUTM PYKU TaKUM YUHOM, 106
NpoTUCTOATKM 3ycunnio Bigaayi. HeobxiaHo 3aitHATM
nonoxeHHs 3 6yAb-Akoro 60Ky NONoTHa, ane He

Ha oAHiW NiHii 3 HUM. Y pa3i Bigaadi nuna BiackouMTbL
Hasap, arne onepaTop 3MOXe KOHTPOOBaTW 3yCunns
BigAavi, KLLo Byae BXUTO BCix 3anobikHKUX 3axogiB.

Y pasi 3ainaHHa nonotHa abo nepepmBaHHA pisaHHs 3 6yab
SIKUX NPUUMH NOTPIGHO BIANYCTUTM KYpOK Ta yTPUMYBaTU
nuny B MaTepiani HepyXxomMo 40 NOBHOI 3yNMHKYW NONOTHA.
Hi B sikoMy pa3i He MOXHa HamaraTucsi BUAHATY nuny 3
netani abo BUTArTK i niA Yac pyxy nonoTHa — Lie Moxe
CMPUYUHUTH BiaAaYY. PeTenbHo OrnsiHETE N1y Ta BIUKOHaiTe
HeobXigHi Aii 3 YCYHEHHs NPUYMHY 3ai[aHHs MonoTHA.

Mip Yac NoBTOPHOro BCTaHOBNEHHA NUNKU Ha AeTanb
HeobXiAHO BiALIEHTPYBaTH AMCK MMM B Nponuni Tak,
W06 3y6ui nunu He 3a4enunuca 3a matepian. Akwo
ZUCK MWK 3aTUCHYIO, BiH MOXe BUITK abo 3ickounTy 3
ZeTani nig Yac NOBTOPHOrO BBIMKHEHHS! MUMK.
Heo6xigHo 3a6e3neunTn onopy Benukux naHenemn,
o6 MiHiMi3yBaTV PU3MK 3aLLUeMIIEHHS NONOTHA

Ta Bigaavi. Benuki naHeni nporuHatoTbes N CBOED
Baroto. HeobxigHo poaTaluysaTty onopu 3 o6ox 6okis
naHeni, 6ins nixii pisaHHs Ta 6ins kpato naHeni.

» Puc.2
» Puc.3

5.

He moxHa kopucTyBaTUCs TynMMM abo NOLIKOAXKEHUMM
nonotHamu. HesaroctpeHi abo HeNpaBNbHO BCTAHOBNEHI
nonoTHa pobnsTb BY3bKWi NPONWI, L0 NPU3BOANUTL A0
HaaMipHoro TepTs, 3aifaHHs nonotHa abo Biggavi.

Mepen noyaTKoM pi3aHHA HEOOXiAHO 3aTArHYTH Ta
3aKpinWUTKM 3aTUCKHI Baxeni perynioBaHHA rM1buHu Ta
Haxuny NonoTHa. 3MiLLEeHHs perynioBaHHs NooTHa nig
yac pisaHHs MoXe NpuU3BecTu 10 3aiaanHs abo Bigaaui.
Heo6xiaHa oco6nuea o6epexHicTb nig Yac
Bpi3aHHsA B HasiBHi CTiHM a6o iHWi HeBUAUMI
30HU. Buctynatoye nonoTHO Moxe 3iTKHYTUCA 3
npeamMeTamu, Lo CNPUYMHSATDL Bigaady.
OBOB’A3KOBO MiLHO TpUMaiiTe iHCTPYyMEHT o6oma
pykamu. HI B AKOMY PA3I He knagiTb pyKy, HOTy 4u
6yAb-AIKy 4YaCTUHY Tina HUX4e OCHOBM iHCTPYMEHTa
a60o nosaay nunu, oco6nMBO Nia Yac NonepeyHoro
pi3aHHs. Y pasi Bipgadi nuna Moxe npocTo nepecko-
YNTW Yepes pyKy Ta CIPUYMHUTI CEPNO3HY TPaBMYy.

» Puc.4

9.

Hi B sxomy pasi He npuknapaiite cuny Ao nunu.
HartuckainTe Ha nuny Bnepea i3 Takoto WBUAKICTIO,
106 NOMNOTHO pi3ano, He 3MeHLUYYU LWBUAKOCTI.
MpvknagaHHa cuny 40 NUY MOXe NPU3BECTU A0 HEPIB-
HOTO NpOpi3y, BTPATU TOYHOCTi Ta MOXIMBOI BigaaYi.

DyHKLiA 3aXMCHOIO KOXyXxa

1.

LLlopa3 nepen noyaTkoM po6oTK cnif nepeBipATH
HanexHe 3aKpUTTA HUXKXHLOTO KOXYXy. He cnig nounHatu
po6oTy 3 NUNOIO, AKLLO HUXKHI 3aXUCHUI KOXYX He
pyxa€eTbcs BiNbHO Ta 0Apa3y He 3akpuBaeTbes. Hikonm
He cnip 3aTckaTh abo 3aTAryBaTi HUXKHIN KOXYX Y Bif-
KPUTOMY NONOXEHHI. FAKLLO NNa BUNAAKOBO BNage, HUXHIN
3aXUCHUI KOXyX MOXE MOrHYTUCS. Crif NiAHATY HUXHIRA
3aXMCHUIA KOXYX 3a [10MOMOrOH0 PYUKM Ta NepekoHaTucs,

L0 BiH BiNbHO NEPECYBAETLCS Ta HE TOPKAETLCS ANCKY abo
{HLLOT YacTMHYM Npy ByAb-AKOMY KyTi Ta FMMOWHI pidaHHs.

Cnip nepeBipUTK (OYHKLIOHYBaHHA NPYXUHN HUXK-
HbOrO 3aXMUCHOrO KOXyXxa. Y pa3i HeHanexHoro
¢hbyHKLIiOHYBaHHSA 3aXUCHOTO KOXyXa Ta NPYXUHU
iX HeobXiAHO BiApPeMOHTYBaTU Nepes BUKOpPUC-
TaHHAM. HKHIi 3aXUCHUI KOXYX MOXe MOBINTbHO
npaLoBaTi Npy HasBHOCTi NOLUKOAXKEHNX YaCTUH,
KNenkux BiaknaaeHb abo HaKoMMYeHHs CMITTS.
HuWXHiN 3aXMCHUIA KOXYX MOXHa BiABOAUTM
pyKaMu TinbKyu Npu BUKOHaHHI cneuianbHUX
npopisiB, TakMX AK «BPi3aHHA» Ta «kkOMGiHOBaHe
pisaHHAY». MiAHIMITL HAXHIN 3aXUCHUIA KOXYX

3a A0NOMOrOH0 PYUKM BiiBeAeHHS Ta, AK TiNbKn
AVCK NUNK yBinae y matepian, BignycTiTb HUX-
Hill 3aXMCHMI KOXYX. [INs peLuTn BUAIB pisaHHS
HUXHI KOXYX NOBUHEH NpaLiloBaT @aBTOMaTUYHO.
Mepen BCcTaHOBNEHHAAM NUNK Ha BepcTaT abo nia-
nory cnip 3aBXaun nepesipATH, WOo6 HUXHIWK 3axuc-
HUIA KOXYX NOKpUBaB AUCK. HesaxuLieHuin guck, Wwo
pyxaeTbcs 3a iHepui€eto, npu3sBeae 40 NepecyBaHHsA
nUNu Hasag, pixkyun Oyab-siKi NpeaMeTn Ha CBOEMY
wnsxy. Cnig nam’aTaTy, Wo nicns BignyckaHHS BMU-
Ka4a AMCKy noTpibeH Aesikuin Yac Ans NOBHOT 3yMUHKA.
LLlo6 nepeBipnTH HUXHIN KOXYX, Horo cnip, BiA-
KPUTK BPYYHY, a NOTiM HeoOXigHo BianycTUTH i
NoAUBUTUCA, K BiH 3aKpuMBaeTbCA. Takox cnif
nepeKkoHaTUCS, WO pyyka BiiBeAeHHSA He Topka-
€TbCA KOXyXa iHCTPpYMeHTa. 3anuLueHHs pixy4oro
oucka Hesaxuwenum € YXKE HEBE3MEYHUM,
afpke MOXe NpU3BecTyn 40 CEPUO3HUX TPaBM.

[opaTtkoBi nonepeaXeHHs NPo HeO6GXiaHY 06epexHICTb

1.

BusiBnante oco6nmBy o6epexHicTb nig yac
pi3aHHA cupoi AepeBuHU, NnicomaTepiany,
o6pobneHoro nig TMckom, abo cyukyBaToi
AepeBUHU. [TnaBHO NpocyBanTe iHCTPYMEHT
Briepea, He 3MeHLLIYIouM LBMAKOCTI NONOTHA, Wo6
YHUKHYTV neperpiBaHHs 3y6uiB.

He HamaraiiTecs 3a6upaTu BigpisaHuit maTtepian
nig Yac pyxy nonortHa. 3ayekanTe 40 3yNUHKN
MOnoTHa, NnepL Hix 6paTn BigpizaHnn maTepian.
MonoTHa pyxatTbcs 3a iHepLieto MiCNs BUMKHEHHS.
YHukanTte pisaHHsA uBsaxiB. [lepen noyaTkom
po60oTu ornsiHbTe NicomaTepian Ta BUAAniTh i3
HbOrO BCi LBAXMU.

Po3sTaluyiTe WKpPLLY YaCTUHY OCHOBU NUNU Ha
Ti YacTuHi AeTani, Wo Mae HaginHy onopy, a
He Ha Tiln, sika Bignage nicns pizaHHs. Kopotki
a6o mani AeTani Heo6xiAHO NpuTUCKaTH.
3ABOPOHEHO TPUMATU KOPOTKI OETATI
PYKAMU!

» Puc.5

5.

Mepen TUM AK BiACTaBNATY iIHCTPYMEHT nicns
3aBepLUEeHHA pi3aHHsA, NepeKkoHanTecs, Lo
3aXMCHUI KOXYX 3aKPUTUM i NONTIOTHO NOBHICTIO
3ynuHUNocs.

Hi B Akomy pasi He HamarauiTecs pi3aTv 3aTuc-
HYTOIO NnewjaTaMu nepeBepHYTO LIMPKYNAP-
Hoto nunoto. Lle ayxe HeGe3neyHo Ta Moxe
NPU3BECTU A0 TAXKKMX HelacHUX BUNaaKiB.

» Puc.6

7.

[eski maTepianu MiCTATb TOKCUYHI XiMiYHi
peuyoBuHU. ByasTe o6epexHi, Wob He gony-
CTUTU BAUXAHHA NUITY Ta NOro KOHTaKTY 3i
wkipoto. [loTpumynTecsa npaBun TexHiku 6e3-
neku BUpoGHMKa maTepiany.
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8. 3abopoHeHO 3yNUHATU NONOTHA, NpuKnaaa-
104U 6OKOBUI TUCK A0 PiXKYy4Oro nonoTHa.

9. 3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBaTW abpa3nBHi ANUCKH.

10. BwukopucTOBYNTE TiNIbKU piXKy4e NOnoTHO,

o Mae giameTp, 3a3Ha4eHUIN Ha iIHCTPYMEHTI
abo BKa3aHWi B iIHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTauii.
BukopucTaHHA NonoTHa HeBIAMNOBIAHOMO PO3Mipy
MOXe 3aBauTN HanNexHOMY 3axuCTy NonoTHa abo
DYHKLIOHYBaHHIO 3aXMCHOIO KOXYyXa, LLO MOXYTb
NpU3BECTUN O CEPNO3HUX TPaBM.

11. MNonoTHo Mae 6yTU rOCTPUM Ta YUCTUM.
[epeBHWIN Nek Ta cMona, 3acTUrmi Ha NONoTHaXxX,
CMOBIMbHIOTb NIy Ta 36iNbLUYOTb PU3KK Bia-
nadi. MigTpumyiite yncToTy nonotHa. [Ansa uboro
3HiMiTb 0ro 3 iHCTPyMeHTa, a NOTiM OYUCTITb
3a Jonomoroto 3acoby Ans BUAanNeHHs CMonu,
rapsiyoi Bogu abo racy. BukopuctoBysat 6eH3NH
3a6opoHEHO.

12. Nip 4yac kOpUCTyBaHHA iIHCTPYMEHTOM BUKO-
PUCTOBYITE NUNO3aXUCHY MacKy Ta 3acobu
3aXUCTy OpraHiB cnyxy.

13. 3aBXxAu BUKOPUCTOBYMTE AWUCK MUNMM, LLIO NPU-
3Ha4YeHUN AN pisaHHA caMe Toro martepiany,
SIKUW BU 36MpaeTecs pisaTtu.

14. BwukopucToBYMTE TiNbKK Taki ANCKUA NUNK, HA
SIKUX YKa3aHa WBUAKICTb AOPiBHIOE LBUAKO-
CTi, 3a3Ha4YeHin Ha iHCTpyMeHTi, abo € 6inb-
Loto 3a Hei.

15. (Tinbku AnsA kpaiH €sponun.)
3aBxAn BUKOPUCTOBYMTE AMUCK, WO BianoBigae
ctaHpapty EN847-1.

16. Po3MicTiTb iHCTPYMEHT i AeTani Ha piBHiM Ta
CTilKi noBepXxHi. B iHWoOMy B1naaky iHCTpyMeHT
abo getani MOXyTb BNACTU 1 CMIPUYMHUTY TPaABMU.

3BEPITAATE LI BKA3IBKMW.

A\OMEPE)XEHHSI: HIKONW HE eTpavaiite
NUNbHOCTI Ta He po3cnabntonTecs nig Yac Kopuc-
TyBaHHA BUPOGOM (L0 MOXIUBO NPMU YacTomy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYMA-
Tecs BianosiaHux npasun 6e3nekn. HEHAJNEXXHE
BUKOPUCTAHHS a6o HegoTpuMaHHA npaBun
6e3nekn, BUKNageHUX y Ui iHCTPYKLUii 3 ekcnnya-

Tauii, MoXe Npu3BecTU A0 CEPAO3HUX TPABM.

BaxnuBi iHCTpyKUil 3 6e3neku gns

KaceTu 3 akyMyJnATOpoM

1. TepeA TUM AIK KOPMCTYBATUCS KACETOIO 3 aKy-
MYIAATOPOM, Clifi NPO4YMTaTH BCi iIHCTPYKLIii Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apsagHoro npu-
CTpoto akymynsaTopa, (2) akymynsatopa Ta (3)
BUPOGIB, WO NpaLooTh BiA akymynsTopa.

2. He po3bupaiTe KaceTy 3 akyMynsiTopoM i He
3MiHIOMTe i KOHCTPYKLUIit0. Lle Moxe npnasecTyn
[0 noxexi, neperpiBy abo Bubyxy.

3.  Skwo nepioa po6oTu Ayxe NoKkopoTwLaB, chnig
HeraHo MPUNUHUTU KOPUCTYBaHHS. Lle Moxe
NpU3BeCcTU A0 BUHUKHEHHSI PU3UKY NneperpiBy,
oniky Ta HaBiTb BUOYXy.

4. Y pa3i noTpannsiHHA eneKkTposniTy B ovi cnif
NPOMMUTM iX YACTOLO BOAOIO Ta HeranHo 3sep-
HyTuCA Ao nikaps. Lle moxe npussecTtu go
BTpaTy 30py.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

He 3akopoTiTb KaceTy 3 aKkyMynsiTopom.

(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab AKUM CTpy-
MONPOBIAHMM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTi kKaceTy 3 aKyMynsaTOpom
Yy EMHOCTI 3 iIHLUUMK MeTaneBMMK npegme-
Tamu, TaKUMM SIK LiBSIXU, MOHETH TOLLO.

(3) He 3anuwaiite KaceTy 3 aKyMynsiTOpom nig
polueM, 3anobiranTe KOHTaKTY 3 BOAOH.

KopoTke 3aMukaHHA MOXe NpU3BecTn 40

NOsIBM 3HAYHOTO CTPYMY, NeperpiBy, MOXNUBUX

onikiB Ta HaBiTb BuXoAy 3 naay.

He cnip 36epirati i BUKOpMCTOBYBaTH iHCTPYMEHT i

KaceTy 3 akyMynsaTOpPoOM y Micusix, Ae TemMnepaTypa

MOXe CArHyTH 4u nepeBuwmty 50 °C (122 °F).

He cnin cnantoBaTh KaceTy 3 akymMynsaToOpom,

HaBiTb AKLIO BOHa 6yna HeoAHOPa30BO MOLUKO-

AxeHa abo NoBHicTIO cnpalboBaHa. Kacerta 3

aKyMynATOPOM MoOXe BUOYXHYTU Y BOTHi.

3abopoHeHo 3a6uBaTK LBSAXU B KaceTy 3

aKyMynsTopom, pisaTu, namartu, knaaTtu, Bny-

cKaTu KaceTy 3 akymynsitopom a6o BaapaT ii

TBepAUM npeameToM. Lie moxe npussectu Ao

noxexi, neperpisy abo B1byxy.

He cnia BukopucTOoBYBaTH NOLIKOMXKEHUN

aKymynsaTop.

NiTin-ioHHi akymynsiTopm, wWo MicTATLCA B

iHCTPpYMeHTi, MaloThb BiANoBiAaTH BUMOram

3aKOHIB Npo HebGe3neyvHi ToBapu.

Mia yac TpaHcnopTyBaHHSA 3a JONOMOTO0 KOMep-

LiMHWX NnepeBe3eHb, HanpuKknag, i3 3any4yaHHsam

TPETbOi CTOPOHM Ta ekcneanTopiB, HeobXiaHO

AOTPUMYBATUCh OCOBNMBUX BUMOT, BKa3aHUX Ha

nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

[Mia yac nigroTyBaHHs nNo3wuuii 4o BiANpaBneHHs Heob-

Xi[IHO NPOKOHCYNbLTYBaTUCh 3i CnewjianicTom 3 Hebes-

neyHux matepianis. Kpim Toro, cnig BUKoHyBaTyt 6inbLu

[OKNafHi HalioHanbHi HaCTaHOBY, AKLLIO Taki €.

3akneinTe BiAKPUTI KOHTaKTK CTpiYKoto abo 3axo-

BanTe iX i 3anakynTe akyMynaTop Takum YMHOM,

06 BiH He Mir pyxaTucsi B nakyBaHHi.

[nsa yTunisauii kaceTu 3 akymynsaTopoMm BUTAT-

HiTb ii 3 iHCTPyMeHTa Ta yTunisynre 6e3neyHum

cnoco6oM. [loTpuMyiiTecss HOpM MicLLeBOro

3aKOHOAABCTBA WWOAO yTUnisauii akymynaTopis.

BukopucToByiiTe akyMynaTopm nuwe 3

BMpoGamum, ykasaHMMu komnaHieto Makita.

YCTaHOBNEHHSI akyMynsTOpiB Y HEBIANOBIAHI

BMPOGYM MOXeE NPU3BECTU [0 NOXEX, HAAMIPHOTO

HarpiBaHHs, BUOYXy Y/ BUTOKY EMEKTPOnITY.

SAKLO iIHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYTbCS

NpOTArom TpUBasoro nepiogy Yacy, BUMMITb

aKyMynsiTop 3 iHCTpyMeHTa.

Mip yac i nicna BUKOpUCTaHHA KaceTa 3 akyMy-

NATOPOM MOXe HarpiBaTuCs, O MOXe CTaTh

NPUYMHOLO oNikiB a60 HU3bKOTEMNEepaTypPHUX

onikiB. ByabTe o6epexHi nig Yac NoBoAXeHHA

3 rapsi4oo KaceToro 3 aKyMynsiTOpoM.

He TopkaiTecs KOHTaKTiB iHCTpPyMeHTa Bigpa3sy

nicns BUKOPUCTaHHS, OCKINbKK BiH MoXe 6yTu

[AOCUTb rapAvuM, Wo6 BUKNMKATN ONiKu.

He ponyckanTe, Wwo6 ynamku, nun aéo semns

NpunUnanu Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i NasiB Ha

KaceTi 3 akymynsTopom. Lle Mmoxe npveectn go

3HWDKEHHS ekcnyaTauiiHuX napameTpis, NONIOMKM

iHCTpymeHTa abo kaceTun 3 akyMynsTopoM.
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17. SAKWoO iHCTPYMEHT He PO3paxoBaHO Ha BUKO-
PUCTaHHA NOGNM3Yy BUCOKOBONLTHUX NiHiN
erneKkTponepeaay, He BAKOPUCTOBYWUTe KaceTy
3 aKyMynsaTOPOM No6nn3y BUCOKOBOSNLTHUX
nNiHin enekTponepepau. Lie moxe npussecTn o
HecnpaBHOCTI, MOMIOMKM iHCTPyMeHTa abo kaceTu
3 aKyMynAaTOpPOM.

18. TpumaiiTe akyMynaTop y HeAOCTYMHOMY Ans
aiten micuyi.

3BEPIFAUTE LI BKA3IBKM.

A OBEPEXHO: BukopucTOBYITE TiNbKU aKymy-
naTtopu Makita. BukopnctaHHs akyMmynaTopis, iHLLNX
HiXX opuriHanbHi akymynstopu Makita, abo akymynsi-
TOpIB, KOHCTPYKLIitO sIKUX BYno 3MiHEHO, MOXe Npu3Be-
CTV Ao BUBYXY akyMynsaTopa i CIpUYNMHUTI MOXEXY,
TpaBMy ab0 NOLUKOMXEHHS. Y 3B'A3KY 3 LIUM Takox
6yne aHynboBaHO rapaHTito Makita Ha iHCTpymMeHT
Makita i Ha 3apsAHWI NpUCTPIN.

Mopaau 3 3ab6e3nevyeHHA MaKcu-
MarnbHOro CTPOKY eKcnsyaTauii

aKymynﬂTopa
Kacety 3 akymynaTopom cnig 3apagxaTtu ao
Toro, Ak BiH pO3psiAMTLCA NOBHICTIO. 3aBXAN
cnif 3ynuHATY po6oTy iIHCTpYMeHTa Ta 3aps-
AUTU aKyMynATop, AKLIO B NMOMITUNU 3MEH-
LWEeHHSA NOTYXHOCTi iIHCTPyMeHTa.

2. Hikonu He cnig 3apagXaTi NOBTOPHO NOBHICTIO 3apsi-
[KeHy KaceTy 3 akymynsTopom. Mepe3apapkeHHs
CKOpoYYe CTPOK eKkcnnyarauii akymynsaropa.

3.  3apspxanTe KaceTy 3 aKyMynsiTOpoM Mnpu Kim-
HaTHiK Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepen TUM AK 3apaaXaTh KaceTy 3 aKyMymnsTo-
pom, criif 3ayekaTu, AOKM BOHA OXONOHe.

4.  Konwu kaceTta 3 akyMynAiTOPOM He BUKOPUCTO-
BYETbCS, BUNMauTe ii 3 iHCTpymeHTa abo
3apsiAHOrO NPUCTPOIO.

5.  flkuwo KaceTa 3 aKyMynsiTOpOM He BUKOPUCTO-
ByBanacs TpuBanui Yac (NoHap, WwicTb mica-
uiB), ii cnig 3apaauTu.

BaxnuBi iHCTpyKUil 3 6e3neku gns

6e3apoTOBOro Moayns

1. He posbupante 6e3apoTOBUIA MOAYIb i HE
HamarauTecs BTpy4aTucs B noro po6ory.

2. 36epirante 6e34pOTOBUIA MOAYIIb Y HEAOCSK-
HOMy Ans Aiten micui. Mpu BUNagkoBomy npo-
KOBTYBaHHi HeranHo 3BepHiTbCs A0 Nikaps.

3. BukopucTtoByiTe 6e3apOTOBUIA MOAY b NULIE
3 iHcTpymeHTamu Makita.

4.  He TpumaiiTe 6e3apoToBUiA MOAY b Nia AoLeM
a6o B yMOBax NiABULLEHOI BOMOrOCTi.

5. He BukopucTtoByiTe 6€3A4pOTOBMUI MOAYNb Y
micusx, Ae Temnepartypa nepesuiuye 50°C.

6. He BukopucToByiTe 6e3a4pOTOBUI MOAYNb
Henopanik Big MeAU4YHUX NpUbOPiIB, TakMX sIK
KapaiocTUMynsaTopum.

7. He BukopucTtoByiTe 6€34p0OTOBMUI MOAYNb
nopy4 3 aBTOMaTM30BaHUMM MPUCTPOSIMMU.
Take BUKOPUCTaHHSA MOXe CNpUYnHUTK 360i abo
nomunkn B poboTi aBToMaTn3oBaHUX NPUCTPOIB.

8. He BukopucTtoByiiTe 6€3apoTOBUIA MOAYNb
y Micusx, Ae BiH MOXe nigaaBaTUCA BNNUBY
BUCOKOI TeMnepaTypu, CTaTUYHOT eNeKTPUKU
abo0 eneKTPUYHMX NepeLLKoA.

9. BesnpoToBui MOAYNb MOXe reHepyBaTyh
enekTpomarHiTHi nons (EMN), Hewkianusi ans
KopucTyBava.

10. bBe3apoToBUIA MOAYIb € TOYHUM iIHCTPYMEH-
ToM. ByabTe yBaXHi, W06 He BNycTUTK a6o He
BAApuTH 6e3apOoTOBMI MOAYNb.

11. He TopkaiTecs KOHTaKTiB 6e34p0OTOBOrO
MoAynsA ronuMu pykammu abo metaneBumMmn
npeaMeTamu.

12. TMepw Hix ycTaHOBNOBaTH 6e34poTOBUMA
MoayIb, 060B’A3KOBO BUMMITb aKyMynsiTOp.

13. He BigKkpuBanTe KpULIKY BiAciKy B Micusx, Ae B
HbOr0 MOXe noTpanuTu Nun aéo Boaa. 3aBXxaAn
TpUmanTe BXiAHWUW OTBIip BiACiKy B YNCTOTI.

14. 3aBxAau BcTaBnsnTe 6e3ApoTOBMI MOAYNb
NpaBuUIIbHOK CTOPOHOID.

15. He HaTucKaliTe 3aHaATO CUIbHO KHOMKY aKTU-
BaLii Ha 6e3apoToBOMY MOAY i Ta He PoGiTh
Lie rocTpMM npeamMeToM.

16. Mip yac po6oTK 3aBXAN 3aKpMBaNTe KPULLKY BiACiKy.

17. He BuiimainTe 6e30poTOBUIN MOAYTb i3 BiACIKY, MOKU
Ha IHCTPYMEHT NoAaETLCA XUBMEHHS. Lie Moxe
NpU3BECTN JO HecnpaBHOCTi 6e3apOTOBOrO MOAYNS.

18. He BupansanTe Haknenky Ha 6e3gpoToBOMY MOAYni.

19. He po3amiwyiTe 6yab-AKi Haknekn Ha 6e3apo-
TOBOMY mMoAyni.

20. He 3anuwanTe 6e3apoToBMI MOAYNb Nif
BMNAIMBOM CTaTUYHOI eNeKTPUKM abo enekTpuy-
HUX NepeLuKoa,.

21. He 3anuwanTe 6e3a4poTOBMI MOAYNb Nif
BNIMBOM BMCOKOI TeMnepaTypu, Hanpuknag
Ha cuAiHHi aBTOMOGinNs Ha COHUi.

22. He 3anuwanTte 6e34poTOBMI MOAYIb Y 3anu-
neHomy a6o 3anopolieHoMy Micui abo B micui,
Aie MOXe YTBOPUTMUCS KOPO3iMHUM ras3.

23. PanTtoBa 3MiHa TeMnepaTypu MoXxe NpU3BecTn
A0 KOHAeHcauii Bonoru Ha 6e3apoTtoBoMy
mopayni. He BukopucrtoByiTe 6e3apoToBUMN
MoZAyJb, NOKW BOJOra He BUCOXHE MOBHICTHO.

24. Nip yac ynuweHHA 6e3apoToBoro Mmoayns obe-
PexXHO NpoTUpanTe NOro CyXor M’siIKOH TKaHM-
Hoto. He BUKOopucToByiTE GEH3UH, PO3YMHHUK,
ereKTPOonpoBiAHe MacTUIIO TOLO.

25. 36epiranTte 6e34poTOBUIA MOAYIb B YNaKoBLi
3 KOMMNJIEeKTY NocTa4yaHHA abo B KOHTeWHepi,
3axuLieHOMy Bif Aii CTaTUYHOT eNeKTPUKMN.

26. He BcTaBnsnTe y BiAcik iHCTpyMeHTa OyAb-AKi
iHWi npucTpoi, Kpim 6e3apoToBoro moayns
Makita.

27. He BuMKOpUCTOBYWTE iIHCTPYMEHT i3 NOLUKO-
[AXEeHOI KPULLKOI BiACiKy. [oTpannsHHA y
Bifcik Bogu, nuny Ta 6pyay Moxe nNpMBecTU 4o
HEeCnpaBHOCTI.

28. He TArHiTh i He CKPyuyWTe KPULIKY BiAcCiKy
6inbLue, HiXk HEOOXiAHO. YCTAHOBITL KPULLIKY Ha
MicLe, AIKLLIO BOHa BiA'eqHanacs Bif iHCTpymMeHTa.

29. 3amiHiTb KpMLIKY BiACiKy, iKwo ii 6yno 3ary-
6neHo abo NOLIKOAKEHO.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.
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onuc po

A OBEPEXHO: 060s’s3koB0 nepekoHamTecs,
Lo Npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMyrnsiTopoM
3HATO, Nepep, perynioBaHHAM a6o nepeBipkoto
(yHKUiOHYBaHHA iIHCTPYMeHTa.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

A OBEPE)XHO: 3aBXan BUMUKaNTE iIHCTPYMEHT
nepea BCTaHOBMEHHSIM a60 3HATTAM KaceT 3
aKyMynsiTopoMm.

A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBNEHHst a60
3HATTA KaceTu 3 aKyMynATOPOM Chig MiLHO Tpu-
MaTy iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMyJIsiTOPOM.
SKWIO BM yTPUMyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsATOPOM HEA0CTaTHLO MILIHO, BOHW MOXYTb
BUCMN3HYTY 3 PYK, LLIO MOXe MPU3BECTM A0 MOLLKO-
[DKEHHS IHCTPYMEHTa Ta KaceTu 3 akyMynsaTopom a6o
MOX€ CMPUYMHUTMI TPaBMU.

A\ OBEPE)XHO: He BUKOPUCTOBYMTE Pa3om
i3 LMpKynsipHOIO NUolo aganTep akymynsitopa.
Ka6enb apantepa Moxe ycknagHuTu po6oTy 3
NUo 1 NPU3BeCTU A0 TPaBMyBaHHS.

» Puc.7: 1.YepeoHuii iHgukaTop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynsiTopom

LLlo6 3HSATK KaceTy 3 akyMynsiTOpoM, CIif BUTATHYTH
il 3 iHCTPyMeHTa, HaTUCHYBLLW Ha KHOMKY B NepeaHiin
YacTWHi KaceTw.

LLlo6 ycTaHOBWTYM KaceTy 3 akyMynsiTopoMm, Chif CyMi-
CTWUTW BUCTYN Ha KaceTi 3 akyMynsTOpoM i3 nasom y
KOpnyci Ta BCTaBMTM KaceTy Ha Micue. Ii HeobxigHo
BCTaBWTM MOBHICTIO, @X [OKW He NovyeTe KnauaHHS.
FAKLIO Ha BEPXHii YaCTWHI KHOMKX NOMITHUIA YEPBOHWI
iHaukaTop, Lie 03Havae, Lo KaceTa 3 akyMynsTopom
yCTaHOBreHa He [0 KiHLs.

A\ OBEPEXHO: 3aBxaM BCTaBNsNTe KaceTy 3
aKyMynsTOpPOM NOBHICTHO, W06 4epBOHOrO iHAW-
KaTopa He O6yno BUAHO. AKLLO LbOro He 3pobuTu,
KaceTa MOXe BMMaAKoBO BUNACTK 3 iHCTPyMeHTa Ta
3aBgatu TpaBMu Bam abo nioasim, Lo 3HaXOAATbCS
nopsa.

A OBEPEXHO: He scTanosnioiiTe KaceTy 3
aKyMynATOpOM i3 3ycunnsam. FkLio kaceta He

BCTaB/IAETLCS F1€rKO, TO Lie 03HaYae, Lo BU 1i Henpa-
BUIbHO BCTaBISAETE.

Cuctema 3axucty iHcTpymeHTa/

aKymynsaTopa

IHCTPYMEHT OCHAaLLLEHO CUCTEMOLO 3aXMCTY IHCTpyMeHTa/
akymynstopa. Lis cuctema aBToMaTuyHoO BUMUKae
XXUBMEHHS ABUTYHA 3 MeTO0 36inbLUEeHHS TEpMiHY
cnyx6u iHCTpyMeHTa Ta akymynsitopa. [HCTpyMeHT
aBTOMAaTWYHO 3yNUHSETHCS NiA Yac poBGoTH, AKLLO BiH
abo akymynsTop nepebyBatoTb y 3a3HAUYEHUX HUXKYE
yMoBax. 3a NeBHMX YMOB 3aropsitoTbCsl iHAMKaToOpU.

3axucT Big nepeBaHTaXeHHs

AKLLO Nif Yac BUKOPUCTaHHA iHCTpyMeHTa/akymynsaTtopa
CNoXuBaeTbcA 3abarato cTpymy, iIHCTPYMEHT aBTo-
MaTUYHO 3yNUHAETLCS. Y TakoMy BUMNaAKy BUMKHITb
iHCTPYMEHT i NPUNUHITE POGOTY, N Yac BUKOHAHHS SIKOT
cTanocs nepeBaHTaXeHHs iHCTpymeHTa. LLlo6 nepesa-
NyCTUTW iIHCTPYMEHT, YBIMKHITb MO0 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHsA

Konu iHCTpyMeHT/akyMynsiTop neperpieTbesi, iHCTpy-
MEHT 3YyNMUHUTLCA aBTOMaTUYHO. Y Takin cuTyaluii 3ave-
KanTe, AOKM IHCTPYMEHT OXONOHE, NepLL HiXX 3HOBY NOro
BBIMKHYTW.

3axucT Big HagMipHoro
PO3pPAMKEHHSA

Konu 3apsig akymynstopa ctae 3amanum, iHCTpyMeHT
aBTOMaTUYHO 3YNUHAETLCS. FAKLLO IHCTPYMEHT He npa-
LItO€, HaBiTb KONMW 3afisiHi BMUKaYi, HEOGXiAHO BUTSATHYTU
3 IHCTpyMEHTa akyMynsiTopu Ta 3apsiguTh ix.

BinobpaxeHHs1 3anuLLKOBOro

3apsiay akymynstopa

HaTWCHITb KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynsTOpoMm
Ans BifobpaxeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. [HanKaToOpHI NaMnu 3aropsTbCA Ha Kinbka CeKyHA.
» Puc.8: 1.IHagmkaTopHi namnu 2. KHonka nepesipku

IHaMKaTopHI namnu 3anuwkosun
i ] r |
Foputb Buwmk. Bnumae
Bia 75 no

ilkl oo
I I I |:| Bia 50 fo
75%

I I |:| |:| Big 25 oo
50%

I I:I I:I I:I Bia 0 40 25%

!I |:| |:| |:| 3apsgitb
akymynaTop.
I I |:| |:| Moxnuso,
akymynsTop

1l BUALLIOB 3

naay.

MNPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TEMMepaTypu OTOHYHOHOro cepeaoBuLLa NokaaHHs!
MOXYTb HE3HAYHVM YMHOM BiAPI3HATUCS Bif OINCHOIO
pecypcy.

APUMITKA: Mepa (nanbHs nisa) iHaMkaTopHa
namna énumae nig yac poboTn 3axXncHoi cucTemmn

akymynsTopa.
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PerynioBaHHA rMUOWHM pi3aHHA

Lisa BuMukava

A\ OBEPE)XHO: nNicna perynioBaHHs rnmbuHn
pi3aHHA Heo6XigHO HaAINHO 3aTATHYTU BaxXinb.

MocnabTe Baxinb Ha HaNPSMHIN rMbuHM Ta nepe-
CyHbTE OCHOBY Bropy abo BHu3. Ha HeoOxigHiv rmmbuHi
pi3aHHs 3aKpiniTb OCHOBY, 3aTSAMHYBLUM BaXinb.

[ns 3abe3neyeHHs akypaTHiloro Ta 6e3neyHioro
pi3aHHs BigperynionTe rmnbuHy pisaHHs TakuM YMHOM,
o6 3a Mexi AeTtani BUxoamuno He binbLue ogHoro 3ybus
avcka. HanexHa rmnbuHa pisaHHa gonomarae 3Hu3uTu
noTeHuinHy Hebeaneky BIOOAMI, sika moxe npussectu
[0 TpPaBMyBaHHS.

» Puc.9: 1.Baxinb

PizaHHsa nig KyTom

A\ OBEPE)HO: Nicns peryrnioBaHHs KyTa
Haxuny HeobXiAHO HaAINHO 3aTArHYTH BaXinb.

A\ OBEPEXHO: Mepuw HiX 3giicHIOBaTH
pi3aHHSA Nig KyTOM, 3HiIMiTb 60KOBY PYKOSITKY
(pyuky).

AI'IOI'IEPEH)KEHHH: MNepen TUM SiK BCTAaBAATU
KaceTy 3 aKyMynsiTOpOM B iHCTPYMEHT, 060B’A3-
KOBO NnepeBipTe, YN KypoK BMUKa4a cnpauboBy€E
HaneXHMM YNHOM Ta NOBEPTAETHLCA Y NONOXEHHA
«BUMK.», konu noro BianyckawTb.

MA\TONEPEM)XEHHSI: 3AEOPOHEHO 3wmi-
HIOBATU CTaH KHOMKU GrIOKYBaHHA BUMKHEHOIo
MOMNOXEHHS LWNSAXOM ii 3aTUCKaHHA 3a Aono-
MOrot0 CTPiYku a60 6yAb-AKUM iHLUMM YUHOM.
BukopuCTaHHs BMUKaya 3 HeCrpaBHOK KHOMKOO 6r1o-
KyBaHHS1 BUMKHEHOTO MOMOXXEHHSI MOXe NPU3BECTH 40
HEHaBMUCHOTO YBIMKHEHHS Ta CEPYO3HNX TPaBM.

A OMNEPEMXEHHS: 3ABOPOHEHO kopu-
cTyBaTUCSA iIHCTPYMEHTOM, SIKLLO BiH BMUKAETLCA
NMPOCTUM HaATUCKaHHAM Kypka BMMKava 6e3
HaTUCKaHHA KHOMKMN Gr1OKyBaHHS BUMKHEHOTO
nonoxeHHsA. BukopuctaHHa BMukaya, skuin notpebye
PEMOHTY, MOXe CMPUYMHNTU HEHABMUCHE YBIMKHEHHSI
Ta cepiosHi Tpasmu. NMEPE[ nogansLimm Bukopuc-
TaHHAM IHCTPYMEHT cnif nepefaTtn 4o CepBiCHOro
ueHTpy Makita ons peMoHTy.

» Puc.10: 1. BokoBa pykosaTka (py4ka)

MocnabTe Baxinb i BCTaHOBITb GaxxaHui KyT, BiANOBiAHO
HaxXWnUBLLN OCHOBY, @ NOTIM HAAIMHO 3aTAMHITL BaXinb.
» Puc.11: 1.Baxinb

Ynop-o6mexyBay

Ynop-obmexxyBay KOPUCHUI ANst LBUAKOTO BCTaHOB-
JIeHHs BU3Ha4eHoro kyTa. MoBepHiTb ynop-obmexysay
TakuM YMHOM, LLOG CTpifika Ha HbOMY BKa3syBarna Ha
noTpibHUI KyT Haxuny (NpubnuaHo 22,5°/ 45°/ 56°).
MocnabTe Baxink, a NOTiIM HAXMUNSNTE OCHOBY IHCTPY-
MeHTa, JOKM BiH HE 3YMUHNUTLCS. [MONOXeHHS, y KoMy
OCHOBA IHCTPYMEHTA 3yNUHAETLCS, BiAMNOBIAAE KyTY,
yCTaHOBNEHOMY 3a JOMOMOrol yrnopa-obmexysaya.
3akpiniTb OCHOBY B LibOMY MOSIOXEHHI, 3aTArHyBLUN
BaXinb.

» Puc.12: 1. Ynop-obmexysay

[Ins BUKOHAHHA NPSIMUX PO3Pi3iB HEOBXIQHO CYyMICTUTK

nonoxeHHsa 0° cnepegy OCHOBM 3 TiHieto pidaHHsA. Ans

pi3aHHsi 3 KyTOM Haxuny 45° HeobxigHO cymicTUTH

nonoxeHHs 45° 3 nixieto pisaHHS.

» Puc.13: 1. JliHis pisanHa (nonoxexHs 0°) 2. Minia
pi3aHHs (MONoXeHHs 45°)
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A OBEPEXHO: Oppasy nicns BignyckaHHaA
KypKa BMUKaya aKTMBYETLCA CUCTEMa ranbmy-
BaHHA AUCKa LMpPKynsipHoi nunu. MiuHo TpumanTe
iHCTPYyMeHT, Wo6 NpoTuAiATH Biagadvi cuctemum
ranbMyBaHHS, Aka BUHUKAE Nif Yac BiAnycKaHHA
KypKa BMMKaya. B iHoMy pasi Bu MoxeTe Buny-
CTUTW IHCTPYMEHT i3 pyK | TpaBMyBaTUCS.

[ns 3anobiraHHA BUNagKOBOMY HaTUCKaHHIO Kypka
BMUKa4a nepeabaveHo KHoMKy 6r1oKyBaHHS BAMKHEHOro
nonoxeHHsi. LLlo6 yBiIMKHYTM iHCTPYMEHT, HATUCHITb KHO-
nKy 6r10KyBaHHS! BAMKHEHOrO MOSIOXEHHS Ta HAaTUCHITb
Ha Kypok BMukaya. LLlo6 3ynuHuTh poboTy, BianycTiTh
KYpOK BMVKaya.
» Puc.14: 1. Kypok BMukaya 2. KHonka 6nokyBaHHs
BVIMKHEHOTO NOSNOXEHHS

YBATIA: Hikonu He HaTuUCKalTe i3 CUoto Ha
KyPOK BMUKaua, SIKLO KHOMKa 6/TIOKyBaHHA BUMK-
HEHOro NoroXeHHs He HaTUCHYTa. Lle Moxe npu-
3BECTM [0 NOMOMKM BMUKaYa.

E.ﬂeKTpM‘-IHe raqfibmo

Llef iHCTPYMEHT oCHaLLEeHO eneKkTPUYHUM rarnbMom
avcka. FAKWwo nicns BiAnyckaHHSA NyCKOBOrO BaXento
[AMCK LUMPKYNSIPHOT MUKW YacTo NpoAoBxXye obepTaTucs
NPOTAroM NEBHOTO Yacy, BiAHECITb IHCTPYMEHT A0 cep-
BiCHOro LieHTpy Makita ans o6cnyroByBaHHS.

A\ OBEPE)XHO: ranumisna cucrema [ucKa He
3aMiHIOE 3aXUCHUI KOXyX ancka. SBABOPOHEHO
BUKOPUCTOBYBATU IHCTPYMEHT, AKLLO
KOXYX AUCKA HE NMPALIIOE. LLIE MOXE
NPU3BECTU OO BAXKUX TPABM.

YKPAIHCBKA



DyHKL|i| eNeKTPOHHOro obnagHaHHA

IHCTPYMEHT 3 eNEKTPOHHUMU PYHKLIIAMM € NPOCTUMU B
ekcnnyarauii 3aBasikv 3a3HaYeHnM Hipkye ocobnmneoc-
TSM KOHCTPYKLIiT.

®DYHKLiA NNaBHOro 3anycKy

MnaBHwit 3anyck 3a paxyHOK CTPUMYBaHHS puBKa rif,
Yac 3anycky.

3BOPKA

A OBEPE)XHO: 0608’s3k0B0 nepekoHamnTecs,
Lo npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 akyMymnsiTopom
3HATO, NepL HiXk NpoBOAUTU ByAb-AKi po6oTh 3
iHCTpyMeHTOM.

36epiraHHA KonNiH4YacToro Knio4a

Konwu koniH4acTui koY He BUKOPUCTOBYETLCS, 36e-
piraiiTe 10ro, sik NokasaHo Ha PUCYHKY, LWOG BiH He
3ary6uscs.

» Puc.15: 1. KoniHuacTum kntoy

3HATTA Ta BCTAHOBJIEHHA AUCKa

LUPKYNSAPHOI NUMNn

A OBEPEXHO: 0608’si3k0B0 BCTaHOEMIOMTE
AVCK LMPKYNSIpHOI NNy 3y6usiMy Bropy Ha nepe-
AHIN YacTUHI iIHCTpyMeHTa.

A OBEPEXHO: [lns BCTaHOBMNEHHA abo 3HATTA
ANCKa LIUPKYNAPHOI NUNK chnif, BUKOPUCTOBYBaTH

TiNbKU KOMiHYaCTUN K1Y BUPOGHULTBA KOMNaHii
Makita.

LLlo6 3HATW AMCK LMPKYNSIPHOT MUK, NOBHICTIO HAaTUC-
HiTb Ha 3aMOK Bana Takum YMHOM, L0 ANCK He Mir
obepTaTucs, i nocnabte 60NT i3 LWeCTUrpaHHO ronoB-
KO KomniH4YacTum kniovem. Buaanite 6onT i3 wectu-
rPaHHOI0 roONoBKOI0, 30BHILLHIM donaHeLb, ANCK LIMPKY-
NAPHOT NN ¥ KinbLe (3anexuTb Bif kpaiHu).
» Puc.16: 1. 3amok Bana 2. KoniH4yacTui kniou

3. MocnabneHHs 4. 3aTaryBaHHs

[Ansa iHcTpymeHTa 6€3 Kinbus

» Puc.17: 1. bonT i3 WecturpaHHoo rofioBKO
2. 30BHiLWHIN hnaHeub 3. AMck UMpKynsp-
Hoi nunu 4. CTpinka Ha AUCKY LMPKYNSpHOT
nunu 5. BHyTpiwHin dpnaHeub 6. CTpinka
Ha IHCTPYMEHTI

Ans iHcTpyMeHTa 3 Kinbuem

» Puc.18: 1. BonT i3 WwecturpaHHo rornoBko
2. 30BHiLWHiIN hnaHeub 3. Anck uMpkynsap-
Hoi nunu 4. CTpinka Ha AWCKY LMPKYyNsapHOT
nunu 5. Kinbue 6. BHyTpiwHii donareub
7. CTpinka Ha iHCTpyMeHTi

LLlo6 BCTAHOBUTH AMCK LIMPKYNSIPHOT MUKW, BUKOHaiTe
npoLeaypy oro 3HATTSA y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.
YCTaHOBITb ANCK LIMPKYNAPHOI MUK TakuM YMHOM, LL06
CTpinka Ha ANCKY BKadyBana B TOMY X HanNpsIMKy, Lo 7
CTpinKa Ha iHCTPYMEHTi.

Onsa iHCTpyMeHTa i3 BHYTPIiLUHIM
c¢naHuem gnsa gucka nunm 3
AiameTpom oTBOpY, BiaMiHHUM Big
15,88 mm

BHyTpiLLHIiN dnaHeub Mae BUCTYN NEBHOrO AiameTpa 3
ofHoro 60Ky Ta BUCTYN iHLIOrO AiaMeTpa 3 NpoTUMeEX-
Horo 6oky. Bubepite npaBunbHy CTOPOHY, BUCTYN Ha
SKI TOYHO NiAXOAUTb 4O OTBOPY AMCKA LIMPKYNSAPHOT
nUNn. YCTaHOBITb BHYTPILLHIN donaHeLpb Ha Ban Ans
KpiNneHHs TakuM YMHOM, L6 BHYTPILLHIN dnaHelpb 6yB
CNpsIMOBaHUIA CTOPOHOIO 3 BUCTYNOM NPaBUbHOrO Po3-
Mipy Ha30BHi, NICMA YOro BCTAHOBITb ANCK LMPKYNAPHOT
NWUKW 1 30BHILLHIN draHeLb.

» Puc.19: 1. Ban kpinneHHs 2. BHyTpiwHii onareub
3. [vck umpkynapHoi nunu 4. 30BHiLLHIN
dnaHeupb 5. BonT i3 WwWecTurpaHHoo
rofIoBKOKO

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: NEPEBIPTE, LLIO6 BONT
13 LWECTUIPAHHOIO FONTOBKOO BYB HALIMHO
3ATACHYTUX NPOTU FOOUHHUKOBOI CTPITKW.
Takox He MOXHa 3aTAryBaTu 60nT i3 HaAMipHOO
cunoto. 3ickoB3yBaHHA PYKM i3 LLECTUrPaHHOro
KIlo4a MoXe CMPUYUHUTY TPaBMyBaHHS.

A\ TONMEPEM)XEHHSI: Nepekonaiitecs, wo
CNpsIMOBaHUI Ha30BHi BUCTYN «a» Ha BHYTPilL-
HbOMY cbriaHui TOYHO NiAXOAUTL A0 OTBOPY «a»
AUCKa NUNU. YCTaHOBNEHHS ANCKa LMPKYNApHOT
NN HENPaBUITLHOK CTOPOHOK MOXeE NPU3BECTU A0
BUHUKHEHHS Hebe3neyHoi BibpaLii.

[Onsa iHCTpyMeHTa 3 BHYTPILLHIM
c¢onaHuem gna gucka nunm 3
Aiametpom oTBopy 15,88 mm
(3anexuTb Big KpaiHK npoaaxy)

BcTaHOBITb BHYTPILLHIN hriaHeLb BUTOYEHOIO YaCTUHOO
Ha30BHi Ha Ban KPinneHHs, NoTiM YCTAaHOBITb AUCK NN
(3a HeobXiOHOCTI i3 NPUKPINMEHUM KinbLieM), 30BHiLLHiA
chnaHeLpb Ta 60T i3 LWECTUrPaHHO FONOBKOHO.

Ans iHcTpymeHTa 6€3 Kinbus

» Puc.20: 1. Ban kpinneHHs 2. BHyTpiwHii hnareub
3. Aunck umpkynapHoi nunu 4. 30BHILLHIN
dnaHeup 5. bonT i3 WecTurpaHHow
rOMOBKOI0

[Ans iHCTpyMeHTa 3 Kinbuem

» Puc.21: 1. Ban kpinneHHs 2. BHyTpiwHii hnareub
3. Aunck umpkynapHoi nunu 4. 30BHILLHIN
dnaHeupb 5. BonT i3 WecTUrpaHHoto ronos-
Koto 6. Kinbue
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AI'IOHEPE,Q)KEHHFI: NEPEBIPTE, LLOB BONT I3
LWECTUrPAHHOIO FONOBKOIO BYB HALINHO 3ATATHYTUIA
NPOTU FOAUHHWKOBOI CTPINKW. Takox He MoxHa 3aTs-
ryBatu 6onT i3 HaMipHOIO cunoto. 3ickoB3YBaHHA PyKM i3
LIECTUrPAHHOTO KIKO4a MOXE CPUYNHUTY TPaBMYBaHHS.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: SKWO ANs BCTAaHOBNEHHA
AMCKa LMPKYNAPHOI NUAW Ha WNUHAENb NoTpibHe KinbLe,
060B’13K0BO NepekoHalTecs, WO Mixk BHYTPILUHIM Ta
30BHIlWHIM ¢hnaHusMK BCTAaHOBNEHO KinbLie HanexHoro
po3Mipy ANs TOro WNWHAENBLHOrO OTBOPY AUCKA MUK,
fIKMN Byae BUKOPUCTOBYBATUCS. BukopucTaHHs Henpa-
BUMBHOTO KiNbLst 1151 LWINMHAENBHOTO OTBOPY MOXe NpU3BECTU
[10 HEHANEXHOTO KPINMEeHHs Ancka LIMPKyNsSipHOT Nunv Ta, sik
Hacnigok, [0 10ro 3MiLLEHHS i cunbHOI BibpaLii, LWo Moxe
NpM3BECTM A0 BTPATH KOHTPOMIO Haf IHCTPYMEHTOM Mif Yac
po6OTH i OTPUMAHHS CEPO3HUX TPaBM.

OuunLLEeHHA 3aXUCHOro KOXyXa AuCKa

Mig yac 3amiHu gucka LUMpKynsipHoi N o60B’13KoBO
TaKOX NPOYUCTITb BEPXHIN Ta HWXKHIN 3aXUCHI KOXYXU
[OvcKa Bif TMPCK, L0 HaKoMMuunach, sik 3a3HavyeHo B
po3sgini «TexHiyHe obcnyroByBaHHsA». OgHak Taki aii
He € 3aMiHOI0 HeobOXigHOT NepeBipkn PO6OTU HUKHBLOTO
3aXMCHOTO KOXyxa nepep KOXXHVM BUKOPUCTaHHAM.

BcTaHoBneHHs 6OKOBOI pyKOSATKY (PyuKu)

A\ OBEPEXHO: Mepea noyatkom po60TH HeObXiAHO
nepeBipUTM HaAINHICTb KpiNneHHs GOKOBOI PYKOSATKM.

A OBEPEXHO: Mepw HiX 38iMCHIOBATK pizaHHs
niA KyToM, 3HiMiTb G0KOBY PYKOSITKY (pyuKy). AKwo
pi3aTu nig KyToMm, He 3HABLUM GOKOBY PYKOATKY (PYUKy),
BOHa MOX}e TOPKHYTUCA o6pobntoBaHoi aeTani abo
BaLLOro Tina 1 CNPUYMHUTY BiaAayvy Y4 TpaBMyBaHHS.

A OBEPEXHO: CnigkyuTe 3a TUM, 1406 He BAAPUTH
nanbLi 06 60koBy pyKosATKY (Py4Ky) nia yac Biakpu-
BaHHs a60 3aKPUBaHHSA HUXKHBOIO 3aXUCHOIO KOXYXa.

3a 60KOBY PyKOSITKY (PY4Ky) 3py4HO TpUMATH iHCTPY-
MeHT nif Yac poboTn abo nepeHeceHHs.

[insi BCTaHOBNEHHS GOKOBOT PYKOATKYM (PYUKM) YKPYTITb i,
o6 3adhikcyBaTU Ha IHCTPYMEHTI, sik TOKa3aHO Ha PUCYHKY.
» Puc.22: 1. BokoBa pykosTka (py4ka)

Mip’eaHaHHA nunococa

[Hodamkoee npunadds

A OBEPEXHO: CnigkynTe 3a TUM, W06 WwnaHr
He 3annyTaBcsi B o6po6ntoBaHii getani. Lie Mmoxe
nNpu3BeCTn 40 TPaBMyBaHHS BHACNIAOK BiaAavi.

MPUMITKA: LLIo6 He 3ary6uTtu ryMoBuMin KOBNAYoK,
3aKpiniTh NOro Ha NepeaHin NaHeni iHCTpymeHTa.

MPUMITKA: Konu nunococ He BUKOPUCTOBYETbLCS,
NPVKPINiTb FYyMOBWIA KOBMAYoK 0 LUTYLIepa Ans nuiy.

3HiMiTb ryMOBWI1 KOBNAYoK 3i LITyLlepa ANS nuny 1
nig’egHanTe WnaHr nunococa, sk nokasaHo.
» Puc.23: 1. TymoBui koBNavyok

MigkntoyiTe nunococ Makita fo iHcTpymeHTa.
» Puc.24: 1.Tymosun koBnayok 2. Nunococ 3. lWnaHr
4. Wryuep ansa nuny

Llen iHCTPYMEeHT Npu3HaveHo Tinbkn Ans pidaHHsa
nicomartepianis.

[ns oTpumaHHs iHpopmaLii Npo ANCKM LMPKYNSpHOT
nUNK, Wo NiAXoAATb ANs po3pi3aHHsi BUGpaHoro marte-
piany, 3aBiTaiTe Ha Haw BeG-caiT abo 3BEpPHITLCS A0
micueBoro aunepa komnaxii Makita.

MNMepeBipka po60Tn 3axmMcHoro

KOXYXY

YcTaHoBITb KyT Haxuny Ha 0°, ypy4Hy BUCYHbLTE HIDK-
HiN 3aXMCHUI KOXYX A0 KiHUS I BUAMITb Moro. HuxHIn
KOXYX MpaLoe NpaBuIibHO, SKLLO:
—  BiH BUXOAMTb HaZ OCHOBO 6e3 Byab-sKnX
nepeLukos;
—  BiH aBTOMaTW4HO NOBEPTAETLCA A0 TOPKaHHS
obmexyBayva.
» Puc.25: 1. BepxHiii 3axmcHMii koxyx 2. HWXHin
3axucHuii koxyx 3. OcHosa 4. O6mexyBay
5. Hanpsimok BigkpvBaHHs 6. Hanpsimok
3aKpvBaHHs

AKLLO HYXKHI 3aXVCHUI KOXYX HE NpaLoe NpaBuIibHO,
nepekoHanTecs B TOMY, LLIO OLYPKU 36UpatoTbCs BCcepe-
OVIHI BEPXHIX i HUKHIX 3aXUCHUX KOXYXIiB. FAKLLO HUKHI
KOXYX He MpaLitoe NpaBunbHO HaBiThb NiCNs BUAANEHHS
nuny, BiAHECITb IHCTPYMEHT A0 CEPBICHOTO LIEHTPY
Makita ansi o6cnyroByBaHHs.

A\ OBEPEXHO: Nig vac pisaHHA HagAranTe
pecnipartop.

A OBEPEXHO: 0608’s3k0B0 NasHo pyxaiite
iHCTPYMEHT B340BX NpAMOI niHii. [loknagaHHs
3ycunb abo nepekpyvyBaHHs iIHCTPyMEHTa MOXYTb
np13BECTM 40 Oro neperpiBy Ta Hebe3neyHoi Biag-
[avi, LLo B CBOIO Yepry MoXe NpusBecTu 40 cepiros-
HVX TPaBM.

NPUMITKA: Axwo Temnepatypa kaceTu 3 akymy-
NATOPOM HU3bKa, IHCTPYMEHT He MoXe npauoBaTi
Ha MOBHY NMOTYXHICTb. Y TaKoMy pasi iHCTpyMeHT
cnifl BUKOPUCTOBYBATU Ha NErknx pexmnmax pisaHHs,
[OKV TemnepaTypa KaceTu 3 akyMynsTopoM He
nigHiMeTbcs A0 KiMHATHOI. [OTiM IHCTPYMEHT Moxe
npaLtoBaTi Ha MOBHY MOTYXHICTb.

» Puc.26

TpumanTte iHCTPYMEHT MiLHO. [HCTPYMEHT OCHaLLLeHO
nepeaHbOI0 Ta 3a4HbOK pyykamu. TpumaniTe iHCTpy-
MeHT 3a 06uaBi pyyku. o6 He nopisaTu pyku anc-
KOM LMPKYNAPHOI nunu, TpumanTe ii oboma pykamu.
BcTaHoBIiTE OCHOBY Ha po6o4y AeTanb TakuM YMHOM,
W06 AMCK LMPKYNAPHOI MMM He TopkaBcsa AeTani.
YBIMKHITb iIHCTPYMEHT Ta 3ayekanTe, MOKN ANCK LIMPKY-
NspHOT NUnu He Habepe NoBHOI WBKAKOCTI. Toai npocTo
nnaBHO NepecyBainTe iIHCTPYMEHT NPsiMO Mo pobovii
aetani, npuTMcKarym Moro 4o NOBEPXHi, A0 3aBep-
LLUEHHS PO3NUIIOBAHHS.
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LLlo6 po3nuntoBaHHs Gyno YUCTUM, HamMaraTecs 4OTPU-
MyBaTWUCb NPAMOI MiHii PO3NuNoBaHHA Ta PiBHOMIpHOT
LUBMAKOCTi NPOCYBaHHSA. AKLLO NiHiA pO3NUMOBaHHS

He BignoBigaTume Bawwmnm notpebam, He HamaraTecb
HacUNbHO MOBEPHYTM IHCTPYMEHT A0 NiHii po3nunio-
BaHHS. Lle Moxe npn3BecTV A0 3rMHaHHS gucka Lmp-
KyNSApHOT MUK Ta CNpUYMHUTY HebesneuHy Bigaady

Ta Baxki TpaBMu. BignycTiTb BMUKaY, Aovekantecs
NOBHOT 3YMWUHKN AUCKa LIMPKYNAPHOI MUY Ta BUTATHIT
iHCTPYMeHT i3 poboyoi geTani. BuctasTte iHCTpyMeHT Ha
HOBY MiHilO pi3aHHSA Ta 3HOBY MOYHITb Pi3aHHs. YHUKaTe
TaKoro po3TallyBaHHS MUK, KONW CTPYXXKa Ta nun 3-nig
Hei noTpannsioTb Ha onepaTtopa. BukopucTosyiite
3acobu 3axmcTy o4el, LWob YHUKHYTU TPaBMYBaHHS.

4ok

A OBEPEXHO: NiaBiwyroun iHCTPYMeHT 3a
rayok, 3aBXam 3HiManTe aKkymynsTop.

A\ OBEPE)XHO: Hixonu ne niggiwyire iHCTpy-
MEHT 3aHaAATO BUCOKO a6o Ha NoBepPXHsX, Ae BiH
MoOXe BTpaTUTK piBHOBary u ynacTu. B iHwomy
BUNafKy IHCTPYMEHT MOXe BNacTu 1 3aBAaTU BaXKO!
TpaBMMU.

A\ OBEPEXHO: He tarnit nigBiLWeHnn iHCTpy-
MEHT YHU3.

A\ OBEPEXHO: BukopucToBymMTe geTani ans
niaBilLYBaHHA 1 MOHTaXy Nnuile 3a NpU3HaveH-
HAM. BukopucTaHHA uux getanen He 3a npusHadex-
HSIM MO>Xe MPU3BECTM [0 HeLLACcHOro BUnaaKy abo
TpaBMu.

A OBEPEXHO: ¥ »KoAHOMY pas3i He niABilyinTe
iHCTPYMEHT, AIKLLO ra4oK NOLIKOAXEHMUN. B iHOMY
pasi iHCTpYMEHT MOXKe BnacTy i 3aBaaTh BaXKoi
TpaBMMU.

®YHKUIA BE3APOTOBOI

AKTUBALII

[ns yoro npu3HavyeHa ¢pyHKLis

6e3pgpoToBOI akTUBaLUil

BukopuctaHHs dyHkuii 6e3gpoToBoi akTmBaLii 3abesne-
4y€e YMCTOTYy Ta KoMpopTHY poboTy. Micns nig’eaHaHHA
[0 IHCTPYMEHTa CyMICHOro NMiococa Moro MoxHa byae
aBTOMAaTUYHO 3anyckaTyt pa3oM 3 iIHCTPYMEHTOM.

» Puc.30

LLlo6 ckopuctaTucs dyHKLieto 6e3apoTOBOT akTMBaLli,

niaroTynTe HacTYMHi KOMNOHEHTU:

. 6e3apoToBUIA MOAYIb (AoAaTkoBe 06nagHaHHs);

. nunococ, kUi NiATPUMYe yHKuito 6e3apoToBOI
akTuBaLii.

HanawTtyBaHHs cyHKLii 6e3apoToBOT akTMBaLii HaBe-

AeHo aani. Wo6 otpumaty goknagHi iHCTpykuii, 3Bep-

HITbCSA 4O BiAMNOBIAHOrO po3ainy.

1. YcTtaHoBneHHsi 6e30poToBOro Moayns

2. PeecTtpauis iHCTpymMeHTa Ans nunococa

3. YBiMKHeHHs dyHKLUii 6e3npoToBOi akTUBaLii

YctaHOBneHHA 6e38p0TOBOro

Mopyns

Jodamkoee npunadds

A OBEPEXHO: Mig yac ycraHoBneHHs 6e3npo-
TOBOro MOAYNS po3TallyWTe iHCTPYMEHT Ha PiBHi
i CTiKiN NnoBepXxHi.

[a4oK BUKOPUCTOBYETLCS AN TUMYACOBOTO MiABiLLy-
BaHHS! iIHCTPYMeHTa. [INsi BUKOPWCTaHHS ra4ka npocTo
nigiimainTe noro, Aoku oro He Byae NnepeBeAeHo y
BiKPUTE NOMNOXEHHS (A0 KNauaHHs).
Konu rayok He BUKOPUCTOBYETLCS, CNif 3aBXau ony-
cKaTu 0ro B 3aKpUTE NOMOXEHHS (40 KnauaHHs).
» Puc.27: 1.Ta4vok 2. Bigkpute nonoxeHHs

3. 3akpuTe NONOXeHHs

» Puc.28

HanpsimHa nnaHka (peecTpoBa

MmiTKa)

Hodamkoee npunadds

3pyyHa HanpsiMHa nnaHka Ao3Bonse pobutn Haa3Bw-
YanHO TOYHI NpsiMi po3pi3n. Cnig NPoOcTo NnepecyHyTH
HanpsiMHy NNaHKy BNpUTYN 40 Kpato AeTani Ta 3akpi-
nuTK i B NONOXEHHi 3a JONOMOrOK0 rBUHTA B NEpeHiin
yacTuHi ocHoBu. Lle Takox aae amory 6aratopasoBo
BWKOHYBAaTW PO3Pi3N OAHAKOBOI LLUIMPUHW.
» Puc.29: 1. HanpsivHa nnaHka (peectpoBa MiTka)
2. 3aTUCKHWI IBUHT

YBATIA: Nepep yctaHoBRNeHHsM 6e34pOTOBOro
MoAyInsA oYUCTITb iIHCTPYMEHT Big nuny Ta 6pyAay.
Mun a6o 6pya MOXYTb CTaTW NPUUYNHOK HECTIPABHO-
CTi, SIKLLO BOHM MOTPannsTh Yy BiAcik 6e3gpoToBoro
npucTpoio.

YBATIA: 06 yHUKHYTH HECNpaBHOCTEW,
BUKIIMKAHUX CTAaTUYHOIO €JIeKTPUKOIO, NepLU HiXK
TopKaTUcs 6e3ApPOTOBOro MOAYIs, AOTOPKHITLCA
A0 AeTani, sika AONOMOXe 3HATU eNneKTpocTaTUy-
HWUW 3apAf, Hanpuknag Ao MeTaneBoi YacTUHU
iHCTPYMEHTY.

YBATA: Nip vyac ycTaHoBneHHs 6e34pOTOBOro
MoZynsi 3aBXAW CTEXTe 3a TUM, Wo6 yCTaBnATy
10ro NpaBUIILHOIO CTOPOHOIO Ta W06 KpULLKa
BiACiKy 6yna noBHiCTIO 3aKpuTa.

1. BigkpunTte KpULLKY Ha iHCTPYMEHTI, ik NOKa3aHo
Ha MarntoHky.
» Puc.31: 1. Kpuwka

2. BcTaBTte 6e3gpoToBuiA MOAYnb Y BIACIK | 3aKkpuiiTe
KPULLIKY.
Mig yac yctaHoBneHHs1 6e30pOTOBOr0 MOAYNS CYMICTiTh
BUCTYNW i3 3arNnGNeHHsAMU Yy BIACIKY.
» Puc.32: 1. BbesgpoToBuint mogynb 2. Buctyn

3. Kpuwwka 4. 3arnnbneHHs
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Mig yac BUBINbHEHHA GE34POTOBOrO MOAYINS BiAKPU-
BalTe KPWLLKY NOBINbHO. a4k Ha 3BopoTHOMY Boui
KPULLKM 3a4ennsATe 6e34p0oToBUIA MOAY b, SKLLO NOTAr-
HYTU 32 KPULLKY.
» Puc.33: 1. BesgpoToBuii mogynb 2. Mayok

3. Kpuwka

MNicns 3HATTS BGe3gpoToBoro mogyns 36epiraiite oro B
ynakoBLi 3 KOMNIIEKTY NocTayaHHsl abo B KOHTEWHePI,
3axuLeHoMmy Bif Aii CTaTUYHOT eNeKTPUKN.

YBiMKHEeHHSA chyHKLi
aKkTuBauil

| 6e34pOTOBOI

ANPUMITKA: 3aBepLuiTb peecTpaLito iHcTpyMeHTa
AN nunococa A0 BUKOPUCTaHHsS 6e34poToBOI
akTuBaLjii.

ANPUMITKA: uB. Takox NocibHWK 3 ekcrnyaTtauii

nurococa.

YBATIA: Nig yac BuBinLHeHHs 6e34poTOBOro
Moayns 3aBXAU BUKOPUCTOBYWTE ravyku Ha 3BO-
POTHOMY 6oL KPpULIKKU. AKLLO raykn He 3axonunm
6e3ApOoTOBMIN MOAYIb, MOBHICTIO 3aKPUIATE KPULLKY Ta
3HOBY NOBINbLHO BigKpuITE Ti.

PeecTtpauis iHcTpymMeHTa ansa

nunococa

MPUMITKA: [ins peectpadii iHCTpyMeHTa NoTpi6HO
mMaTtu nunococ Makita, sikuin nigTpumye yHkuito
6e3npoToBOT akTMBaLlil.

MPUMITKA: YcTaHoBIiTb 6€34p0TOBMIN MOAYMb B
iHCTPYMEHT nepep novaTkoM peecTpaii.
MPUMITKA: IMig yac peecTpalii iHCTpymMeHTa He
HaTMCKaWTe KypoK BMMKaya abo KHOMKY >KVMBMNEHHS
nunococa.

MPUMITKA: uB. Takox nocibHuK 3 ekcnnyarauii
nunococa.

[nsi BBIMKHEHHS1 NUococa 0AHOYACHO 3 IHCTPYMEHTOM
cno4aTKy BUKOHaNTe peecTpaLito iHCTpyMeHTa.

1. YcTaBTe akyMynsTopu B MUOCOC Ta iHCTPYMEHT.

2. YcTaHOBITb NepeMmKay pexvMy OYiKyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHst «kAUTO».
» Puc.34: 1.TMepemukay pexumy odikyBaHHs

3. HatucHiTb kHOMKy 6e30pOoTOBOT akTMBaLlii Ha
nunococi Ta BTpUMyiTe ii npoTsrom 3 cekyHz, Noku
iHaukaTop 6e34pOTOBOI akTUBALi He NoyHe GnumaTtn
3eneHnM KonbopoM. [10TiM Tak Camo HaTUCHITb KHOMKY
6e34poTOBOI akTUBaLii Ha IHCTPYMEHTI.
» Puc.35: 1. KHonka 6e3npoToBoi akTuBaLii

2. InpukaTop 6e3apoTOBOI akTUBaLi

KL NMNococ Ta IHCTPYMEHT 3’eHaHi yCniLlHo, iHaW-
kaTopu 6e34pOTOBOI akTUBALLil CBITUTUMYTHCS 3ENEHUM
CBITINOM MPOTSArOM 2 CeKyHf, a NoTiM NOYHYTb Bnnumatu
CWHIM KOMbOPOM.

MPUMITKA: IHankaTopu 6e3apoToBoi akTuBaLii
NPUNUHATL BnmaTy 3eneHnM konbopom 3a 20
ceKyHA. HaTucHiTb kHonKy 6e3apoToBOi akTMBaLii Ha
iHCTpyMeHTi, nokn 6numae ingrkaTop 6esgpoToBoi
akTuBaLii Ha nunococi. Akwo iHankaTop 6e3apoToBOi
akTuBauii He 6nMmae 3eneHMM, KOPOTKOYACHO HaTUC-
HiTb KHOMNKY 6€34pOTOBOI akTUBaLlii, @ NoTiM 3HOBY
HaTUCHITL | BTpUMYyWTE Ti.

NPUMITKA: Akwo noTtpi6Ho 3apeecTpyBaTtu ABa abo
Ginblue iIHCTPYMEHTIB ANst OAHOro NUMococa, BUKO-
HaviTe peecTpauio iIHCTPYMEHTIB NOCNiA0BHO, OAMH
3a OHUM.

[Micns peecTpauii iHCTPyMeHTa NNococ BMyKaTu-
MeTbCsi aBTOMATUYHO, KON MOYMHAE NpaLoBaTh
iHCTPYMEHT.

1.  YctaHoBiTb 6€34pOTOBMIN MOAYMb B iIHCTPYMEHT.

2. 3’egHaviTe WnaHr nunococa 3 iHCTPYMEHTOM.
» Puc.36

3.  YcTaHOBITb NepemMukay pexvmy odikyBaHHS Ha
nmnococi B nonoxeHHs «AUTO».
» Puc.37: 1.lNepemukay pexmmy o4ikyBaHHS

4.  HaTtucHiTb i BignycTiTb KHOMNKY 6€34pOTOBOI aKTU-
BaUjii Ha iHCTpyMeHTi. IHaukaTop 6e3apoToBOI akTUBaLi
noYyHe GrMmaTi CUHIM KONbOpOM.
» Puc.38: 1. KHonka 6e3npoToBoi akTuBaLji

2. lngukaTop 6e3npoToBOi akTMBauii

5.  HaTtucHiTb Ha Kypok BMMKa4a iHCTpyMeHTa.
MepeB.ipTe, YM NpaLoe NMNOCOC, KOMN HATUCHYTO KYpPOK
BMUKaYa.

LLlo6 BUMKHYTM 6e30pOTOBY akTMBaLito N1Mo-

coca, HaTUCHITb KHOMKy 6e34poToBOI akTUBaLii Ha
IHCTPYMEHTI.

MPUMITKA: IHavkaTop 6e30poToBOT akTuBaLlii Ha
iHCTPYMEHTi NPUNUHUTL BNMMaTK CUHIM, SKLLO BiH
He BUKOPUCTOBYETHLCSI MPOTArOM 2 roAuH. Y LibOMy
BUMNajKy BCTAHOBITb NepeMmKkay pexmnmy odikyBaHHs
Ha nunococi B nonoxeHHs «AUTO» Ta 3HOBY HaTuc-
HiTb KHOTKY 6e34pOTOBOI aKkTMBaLii Ha IHCTPYMEHTI.

MPUMITKA: Iunococ BMUKaETbCA Ta 3yMUHAETLCS i3
3aTpUMKOI0. [CHYE 3aTpMMKa, KONU MUMOCOC BU3HAYae
nepemMyviKaHHs iHCTpyMeHTa B pobounii pexum.

MPUMITKA: JanbHicTb nepenayvi 6e3gpoToBoro
MOZyns 3MIHIOETLCSA B 3aNeXHOCTI Bi Micusi po3Ta-
LLYBaHHS 1 HABKOMNWLLIHIX YMOB.

MPUMITKA: Akwio ans ogHOro nunococa 3apeecTpo-
BaHO ABa abo GinbLue iHCTPYMEHTIB, NIOCOC MoXe
noyaTy npauoBaTH, HaBiTb SKLLO HE HAaTUCHYTO KYpPOK
BMMKa4a, KoMK iHLWWIN KOPUCTYBaY 3aCTOCOBYE (DYHK-
Ljto 6e3gpoToBoi akTMBaLi.
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UC CTaHy iHAMKaTopa 6e3ApOoTOBOI aKTUBA

» Puc.39: 1. IHgukatop 6e3npoToBOi akTuBaLii

IHamkaTop 6e3apoTOBOI akTUBaLi Binobpaxkae cTaH dyHKUiT 6e30poToBOi akTBaLii. 3HaYeHHs1 CTaHy iHgukaTopa

OMB. y Tabnuui Hux4e.

CraH InavkaTop 6e3apPoTOBOI aKTUBALLT Onuc
Konip (] (4] Tpusa-
YBimkK. Brniumae nicTe
Pexum CuHin !] 2 rogunn | floctynHa 6e3apoToBa akTuBauis nunococa. IHaMkatop aBToma-
OYiKyBaHHS TUYHO BUMKHETLCS, SIKLLIO MPOTSAroM 2 roAuH He Byae BUKOHYBa-
TUCS Hisika onepavlisi.
. Konwu [ocTtynHa 6e3apoToBa akTUBaLis NUNOCOCa, IHCTPYMEHT NpaLkoe.
iHCTpyMeHT
npauoe.
PeecTpa- BeneHuit (4 20 cekyHp | loToBHiCTb A0 peecTpallii iHCTpymeHTa. OuikyBaHHS peecTpadii
st iHCTpY- nMNocoCoM.
MeHTa o "
. 2 cekyHam | PeecTpauisi iHCTpymeHTa 3aBeplueHa. IHavkaTop 6e3apoToBoi
akTuBaLii noYnHae 6rmmaTtit CUHIM KONbOpOM.
Ckacy- YepBoHui !] 20 cekyHp, | FOTOBHICTb A0 ckacyBaHHsi peecTpalii iHCTpymeHTa. OuvikyBaHHs
BaHHS cKacyBaHHS MIOCOCOM.
eecTpalii o
p iHCTSy-LL [ 2 cekyHamn | CkacyBaHHs peecTpallii iHCTpyMeHTa 3aBepLueHo. IHavkaTop
MeHTa 6e3poToBOI akTMBaLi NoYMHae GnMaTh CUHIM KONbOPOM.
IHwe YepBoHuii [ 3 cekyHan | Ha 6e3gpoTtoBuit Moaynb NogaeTbCs XUBNEHHs, hyHKUis 6eaapo-
TOBOI aKTVBaLii BMUKAETLCS.
Bumik. — — Besgpotosa akTuBaLis nMnococa BUMKHEHa.

CkacyBaHHs peecTpauii

iHCTpyMeHTa Ans nunococa

BukoHalTe HacTynHi aii, wob ckacyBaTtu peecTpadiio
iHCTpyMeHTa Ansi nunococa.

1.  YcTtaBTe akymynaTopuv B MUIOCOC Ta iIHCTPYMEHT.

2.  YCTaHOBITb NepemMmKay pexunMy odikyBaHHs Ha
nunococi B nonoxeHHs «AUTO».
» Puc.40: 1. Tepemukay pexumy odikyBaHHs

3. HatwuckainTe kHormky 6e34poToBOI akTUBaLii Ha
nnnococi NpoTsarom 6 cekyHa. IHavkaTop 6e3gpoToBoT
aKkTuBauii noyHe 6nvmaTtu 3eneHum, a NoTiM 3aropuTbCs
YepBOHMM KonbopoM. [icns Lboro Tak camo HaTUCHITb
KHOMKy 6e30poToBOI akTMBALlii Ha IHCTPYMEHTI.
» Puc.41: 1. KHonka 6e3apoToBoi akTuBaLii

2. |HgukaTop 6e3apoToBOI akTUBaLl

SAKLLO ckacyBaHHSA BUKOHAHO YCNiLLHO, iHAMKaTopu 6es-
[pOTOBOI akTMBaLii CBITUTUMYTbCS YEPBOHUM CBITIIOM
NPOTSArom 2 CeKyHA, a NoTiM MOYHYTb BMaTH CUHIM
KONbOPOM.

MPUMITKA: InankaTopu 6e30poToBoi akTueaLii
NPUNUHATL GNMMaT YepBOHUM KOMbOPOM 3a 20
cekyH. HaTucHiTb kHonky 6e3apoToBoi akTuBaLii Ha
IHCTPYMeHTI, nokn bnumae iHavkaTop 6e34poToBOT
akTuBauii Ha nunococi. Akwo iHaukaTop 6e3apoTo-
BOI aKTMBaLii He briMmae YepBOHUM, KOPOTKOYACHO
HaTWCHITb KHOMKY 6e3ApOTOBOI akTMBALlii, a NOTIM
3HOBY HaTUCHITb | BTpUMYyWATE Ti.
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YCyHeHHs1 HecripaBHOCTe

MepLu Hix 3BEpPTaTUCS 3 NPUBOAY PEMOHTY IHCTPYMEHTA, MPOBELITh 0ro NepeBipKy CaMOCTINHO. Y pasi BUSIBMEHHS Hecnpas-
HOCTI, SIKy He OMMCaHO B LibOMY NOCIGHWMKY, He HamaraiTecs po3ibpaTy iHCTPYyMeHT. HaToMiCTb 3BepHiTLCS 40 aBTOPU30Ba-
HUX CepBiCHUX LieHTpiB Makita Ta BUKOpuCTOBYITE ANS PEMOHTY TiMbKW 3anacHi YacTuHKU BUpobHMLTBa komnaHii Makita.

CTaH BiAXWUNEeHHA BiA HOpMU

MoxnuBa npuumnHa (HecnpaBHICTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

IHavkaTop 6e3apoToBoi akTMBaLlii He
CBITUTLCS 260 He bnnmae.

BeanpotoBuit Moaynb He BCTaHOBNEHO
B iHCTPYMEHT.

BesnpoToBuit Mogynb yCTaHOBNEHO B
iHCTPYMEHT HenpaBUmbHO.

YcTaHoBiTb 6€3Ap0oTOBMIA MOAYIb.

KoHTakTtn 6e3npoToBoro moayns abo
po3’eM 3abpyaHeHi.

AkypaTtHo BUTpiTb Nun i 6pyA Ha koHTakTax 6e3apo-
TOBOrO MOZYSS Ta OYUCTITb PO3'EM.

KHonky 6e3npoToBoi akTuaLii Ha
IHCTPYMEHTI He HaTUCHYTO.

HaTucHiTb i BignycTiTe kHoMKy 6e3apoToBOi akTvBa-
Uil Ha IHCTPYMEHTI.

Mepemukay pexumy oHikyBaHHS Ha MMNOCOCH
He BCTaHOBMEHO B NonoxeHHs «AUTO».

YCTaHOBITb NEpeMUKaYy PeXUMY O4iKyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHs «KAUTO».

BiacyTHE XnBNeHHs

[MigkntoYiTh IHCTPYMEHT i NUNOCOC O AKEPEna XUBIEHHS.

Hemoxnneo ycnilHo 3akiHuuTh pee-
cTpaLito iHcTpymeHTa abo ckacysatu
peecTpauito iHCTpyMeHTa.

Eea}qpomamﬁ MOAYnb He BCTaHOBMNEHO
B iHCTPYMEHT.

BesapoToBuit Moaynb yCTaHOBINEHO B
{HCTPYMEHT HenpaBUIbHO.

YcTaHoBITL 6€30p0TOBUIN MOAYb.

KoHTakTtn 6e3npoToBoro moayns abo
po3’eM 3a6pyaHeHi.

AkypaTtHo BUTpiTb Nun i 6pyA Ha koHTakTax 6e3apo-
TOBOrO MOZYSS Ta OYUCTITb PO3'EM.

Mepemukay pexxumy ouikyBaHHS Ha NMNOCOCH
He BCTaHOBMEHO B NonoxeHHs «<AUTO».

YCTaHOBITb NepeMunKay pexvmy ouikyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHs «AUTO».

BiacyTHe xumBneHHs

MigKntoYiTh IHCTPYMEHT | NUNOCOC [0 AKEpena XWBMNEHHS.

HenpasunbHa onepadis

HaTucHiTb i BignycTiTh kHOMKy 6e34pOoTOBOI akTVBa-
L, a NoTiM 3HOBY BMKOHaNTE npoueaypy peectpauii
abo ckacyBaHHs peecTpallii.

IHCTPYMEHT i TMnococ 3HaxoAsTLCS
[aneko oauH BiA 04HOrO (3a Mexammn
papiyca aii nepenasava).

PosTaluyiite iHCTPyMEHT i IUNococ Bnvkye OANH 0 O[HOTO.
MakcumanbHa BiacTaHb nepefadi cknaaae 6nussko 10 m,
NpOTe BOHA 3aneXuTh Bifl KOHKPETHWX YMOB ekcrnyartaLii.

Mepen 3akiH4eHHsIM peecTpalii abo
ckacyBaHHS peecTpallii iHcTpyMmeHTa:

- HaTUCHYTO KYPOK BMUKaYa Ha iHCTpyMeHTi abo
- HAaTUCHYTO KHOMKY JKVBMEHHS Ha NUNOCOCi.

HaTtucHiTh i BignycTiTe kHOMKy 6e3apoToBOi akTuBa-
Lii, a NoTimM 3HOBY BMKOHaliTe npoLieaypy peectpauii
abo ckacyBaHHs peecTpallii.

Mpoueaypa peectpaii Ans iHCTPy-
MeHTa abo nunococa He 3aBepLieHa.

BukoHaiiTe aii 3 peectpalii, Siki CTOCYOTLCS IHCTPY-
MeHTa 11 nococa, B OANH YacOBWIA MPOMIXOK.

PapionepeLukoau Bif iHWKUX Npunagis, sk
reHepyloTb pPaaioxBUmi BUCOKOT MOTYXHOCTI.

TpumainTe iHCTPYMEHT i nunococ nogani Big npuna-
AiB, sik-oT npuctpoi Wi-Fi i MikpoxBunboBi nevi.

Munococ He BMUKaeTLCA Nig Yac
po6oTy iHCTpyMEHTa.

BesapotoBswii Moaynb He BCTaHOBNEHO
B iHCTPYMEHT.

BesapoToBuit Moaynb yCTaHOBNEHO B
iHCTPYMEHT HeMmpaBUmbHO.

YcTaHoBiTb 6€3ApoTOBMIA MOAYTb.

KoHTakTn 6eagpotoBoro moayns abo
po3’em 3abpyaHeHi.

AkypaTtHo BUTpITb Nun i 6pyAa Ha KoHTakTax 6eaapo-
TOBOTO MOAYSIS Ta OYUCTITb PO3'EM.

Kronky 6e3npoToBoi akTusaLii Ha
IHCTPYMEHTI He HaTUCHYTO.

HaTucHiTb i BignycTiTh kHOMKy 6e34poTOBOI akTVBa-
Lji Ta nepekoHaiiTecs, Lo iHAvKaTop 6e3apoToBOi
akTuBaLii bnrMae cHIiM KONbOPOM.

Mepemukay pexumy ouikyBaHHS Ha MMNOCOCH
He BCTaHOBMEHO B NonoxeHHs «AUTO».

YCTaHOBITb NEpeMUKaY PeXnMy O4ikyBaHHS Ha
nMnococi B nonoxeHHs «AUTO».

Y nunococi 3apeectpoBaHo noHag 10
iHCTpyMeHTiB.

BukoHaiiTe peecTpalito iHCTpyMeHTa Lie pas.

Akwo B nunococi sapeectposaHo noHag 10 iHCTpy-
MEHTIB, AaHi NPo IHCTPYMEHT, sikuin 6yno 3apeecTpo-
BaHO HaiinepLumm, 6yayTb aBTOMATUYHO BUITYYeEHi.

Munococ BuNy4uB AaHi Npo peecTpaLiio
BCiX iHCTPYMEHTIB.

BukoHaiiTe peecTpalito iHCTpyMeHTa Lie pas.

BiacyTHe xuBneHHs

[MiaKNHoYITh IHCTPYMEHT | NUNOCOC 40 AKEPena XNBMNEHHS.

IHCTPYMEHT i NMNococ 3HaxoasaTbCA
[Aaneko oAviH Bif, 0AHOrO (3a Mexamu
pagiyca aii nepenasava).

PosTaluyiiTe iHCTPYMEHT i nUnococ 6nnkye OAuH 4O OAHOTO.
MakcumanbHa BiacTaHb nepenavi cknagae 6nussko 10 m,
npoTe BOHA 3aMNeXUTb Bifl KOHKPETHIX YMOB eKcnyataLlii.

PapionepeLukoau Bif iHWKUX Npunaais, sk
reHepyrTb PagioxXBUni BUCOKOT MOTYXHOCTI.

TpumaiiTe iHCTPYMEHT i nunococ nogani Big npuna-
AiB, sik-oT npuctpoi Wi-Fi i MikpoxBunboBi nevi.
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CTaH BiAXWNeHHsA Big HOpMU

MoxnuBa npuymHa (HecnpaBHICTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

Munococ npautoe, Konm He HaTUC-
HYTO KypOK BMUKaYa.
iXHIMW IHCTpYMeHTamu.

IHLWi KoprCTyBaYi 3aCTOCOBYIOTb PYHK-
Ljito 6e3apoToBOi akTMBaLLii nunococa 3

BWMKHITL 33 JONOMOrot0 KHOMKW 6e3apoToBy
aKTMBaLlito iHLWKX IHCTPYMEHTIB abo ckacyiiTe ix
peecTpauito.

TEXHIMHE

OBCJITYITOBYBAHHA

A\ OBEPE)XHO: MNepepn 3AIMCHEHHAM NepeBipKn
abo o6cnyroByBaHHA 3aBXAuW nepeBipsanTe, Woo6
iHCTPyMeHT 6yB BUMKHEHMUI, a KaceTa 3 akyMyns-
Topom Gyna 3HATa.

A OBEPEXHO: Ouncrith HuxHiit Ta BepXHin
3aXMCHI KOXYXM ANCKa | nepeKoHanTecs y Tomy,
L0 Ha HUX HEMAE TUPCU, AIKa MOXe 3aLKOAUTH
POGOTi 3aXUCHOT CUCTEMU HMKHBOTO 3axuc-
HOro KoXyxa. 3acMideHicTb 3axMcHOI cuctemm
MOXE OBMEXNTN HanexHy YHKLIOHaNbHICTb, i Le
MOXe NPU3BECTU [0 OTPUMAHHS CEPNO3HNX TPaBM.
HanedekTrBHILWMM cnocoboM YULLEHHS € BUKOPU-
CTaHHs CTUCHyTOro noBiTps. Mig yac BUAyBaHHA
nuny 3 3aXUCHOro KoXyxa AAucka o60B’A3KoBO
BAsAranTe BiANOBiAHI 3aco6M 3aXUCTy opraHis
30py Ta AUXaHHSA.

A OBEPEXHO: Nicns koxHoro BUKOPUCTaHHSA
BUAansnTe owWypKku 3 iHCTPYMeHTY. [1piGHi oLuypku
MOXYTb NOTPANUTU BCEPEANHY iIHCTPYMEHTa 1 nNpu-
3BECTM 40 Henonaaku abo 3aropsiHHs.

YBATIA: Hikonu He BUKOPMCTOBYTE ra3oniH,
OeH3uH, po3piaxyBay, cNUpT Ta NoAibHi pevo-
BUHM. IX BUKOPMCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHK
konbopy, AecdopmaLii a6o NOABM TPILLMH.

[ns 3a6esnevenHs BE3MEKN Ta HAQIMHOCTI npo-
abo perynoBaHHs NOBUHHI BUKOHYBaTUCh YNOBHOBaXe-
HUMK abo 3aBOACHKMMU cepBicHUMYM LieHTpamu Makita
i3 BUKOPMCTaHHSIM 3an4yacTMH BUPOGHMLTBA KOMMaHi|
Makita.

eryntoBaHHA TOYHOCTi pi3aHHs

Lle peryntoBaHHs 6yno BUKoHaHo Ha 3aBofi. 3a Heob-
XiQHOCTI peryntoBaHHA MOXHa BUKOHATW, ik ONMCcaHo
nani.

1. 3nerka nocnabTe Baxinb Ha KyTOBI/ MiHINLi.

2.  YCTaHOBITb OCHOBY NepneHANKYNSpHO A0
[Auncka 3a JONOMOrot KOCUHLS, MOBEPTakym rBUHT
peryrnoBaHHsi.

» Puc.42: 1. KocuHeup 2. [BUHT perynoBaHHs

3.  3aTsarHiTb Baxinb, a noTimM 3po6iTb TECTOBMIA pO3-
pi3 Ans nepeBipk1 BEPTUKaNbHOCTI.

125

AOOATKOBE NPUNAAOAA

A OBEPEXHO: Lle nonaTKkoBe Ta AONOMiXKHE
obnagHaHHA peKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTH 3 iHcTpyMeHTOM Makita, 3a3HayeHuM y Lin
iHCTpPYKUiT 3 ekcnnyaTauii. BukopuctanHsa 6yab-
SAKOro iHLIOro J0A4aTKOBOIO Ta AONOMKHOIo obnag-
HaHHS MOXe CTaHOBUTY Hebe3neky TpaBMyBaHHSI.
BukopucToByinTe fogaTtkoBe Ta fonomikHe obnaa-
HaHHS NLLe 32 NPU3HAYEHHSAM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpumaTt gonomory B GinbLu

AeTanbHOMY 03HaNOMIIEHHI 3 OCHaLLEHHSAM 3BepTaii-

Tecb 0 MiCLeBOro cepsicHOro LeHTpy Makita.

. [vck umMpKkynsipHoi nunu

. Konin4acTtui knioy

. HanpsiMHa nnaHka (HanpsiMHa niHika)

. OpwuriHanbHUIA akyMynaTop Ta 3apsiAHWN NpUCTpin
Makita

APUMITKA: [lesiki eneMeHTN CMCKY MOXYTb BXO-
AUTU [0 KOMMNMEKTY IHCTPYMEHTa 5iK CTaHAapTHe
npunagas. BoHn MoxyTb BiAPI3HATUCA 3anexHO Bif
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopgenb: RS002G
[vameTp ancka 260 Mm
Makc. rmy6uHa nponuna npu 0° 95,0 mm
yron ckoca 45° 70,0 Mm
yron ckoca 56° 54,5 mm
Yucno obopoTos 6e3 Harpy3ku 4000 Mun™
O6uwasn gnuHa 489 Mm

HomuHanbHoe Hanpsp>keHne

36—40 B nocT. Toka makc.

Macca HeTTO

5,7-6,3 kr

TeXHU4YeCKne XxapakTepucTtmukm MoryTt ObITb U3MeHeHb! 6
TexHuuyeckne XapaKTepucTukn MOryT pasfindatbCs B 3a

Bnarogaps Hallen NoCTOSIHHO AeNCTBYOLLEN NporpaMmMe “ccnefoBaHni U pa3paboTok ykasaHHble 34ech

€3 NpeaBapuTenbHOro yseaoMneHuns.
BUCUMOCTU OT CTPaHbI.

Macca MoxeT oTnuyaTbCcs B 3aBUCUMOCTH OT AONOJTHUTENbHOIO OGOpy,D,OBaHWH. OﬁpaTI/ITe BHUMaHue, 41o

6ok akkyMynaTopa Takke cuMTaeTcsi 4ONONHUTENbHBIM 06opyaoBaHuemM. B Tabnuue npeactaBneHbl KOMGUHa-
LMK ¢ HanbonbLUMM N HAMMEHbLLMM BECOM B COOTBETCTBUU C npoueaypoit EPTA 01/2014.

Mopxoasawmin Grnok akKkymyrnsiTopa U 3apsigHoe YCTPOMCTBO

Bnok akkymynsitopa

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F*
*: peKOMeHAYyeMblii akkyMynsiTop

BapsigHoe ycTponcTBo

DC40RA/DC40RB / DC40RC

JeHHbI€ BbIlle, MOryT ObITb HEOOCTYMNHbI.

B 3aBMCYMOCTM OT permoHa NpoXnBaH1s HEKOTOpble BIIoKK aKkKyMynSiTOPOB ¥ 3apsiiHbIE YCTPOWCTBA, Nepeymnc-

n/vnu noxapy.

A OCTOPOXHO: Mcnonb3ynTe TONbLKO NepeuncrieHHble Bbilue 6510KM akKyMynATOPOB U 3apsiaHble
ycTpoucTea. Vcnonb3osaHue apyrix 6r10KOB akkyMynsiTOPOB U 3apsifHbIX YCTPOWMCTB MOXKET NPUBECTY K TPaBMe

HasHayeHue

[aHHbIA MHCTPYMEHT NpeaHa3HaveH Ans NpsiMonmHen-
HOrO MPOAOILHOIO U MOMNEPEYHOro NMUMEHMS, @ TaKKe
ONs NUNeHNs ApeBeCcuHbl Nog YoM Npyu Hanmuum
HaAEXHOro KOHTaKTa C pacnunveaemMon AeTanbio.

Lym

TUNWYHBI YypOBEHL B3BELLEHHOTO 3BYKOBOTO AABMNEHMs!
(A), n3amepeHHbI B cooTBeTCTBUM ¢ EN62841-2-5:
YpoBeHb 3BykoBOro Aabnenns (Lya): 96 ab (A)
YpoBeHb 3ByKoBOW MOLLHOCTM (Lwa): 107 b (A)
MorpewwHocTb (K): 3 AB (A)

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-

A OCTOPOXXHO: Ucnon b3ynTe cpeacTBa
3aWMTHI cryxa.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTpaHeHue wyma Bo
BpeMms (paKTM4EeCKOro UCMOSb30BaHMUS NEKTPO-
VHCTPYMEHTa MOXeT OTNMYaThbCsl OT 3asiBNIeHHOro
3Ha4YeHUs1 B 3aBUCMMOCTHM OT cnoco6a npumeHe-
HUA MHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTH OT TUna o6pa-
6aTbiBaemMou getanu.

A OCTOPOXXHO: O6sizatentHo onpegenuTe
Mepbl 6€30NacHOCTM ANA 3aWMThLI onepaTopa,
OCHOBaHHbLIe Ha OLleHKe BO3AeNCTBUS B pearb-
HbIX YCNOBMAX UCMONL30BaHUA (C yU4eTOM BCex
3TanoB pa6oyero UMKNa, TakKMX Kak BbIKMHO-
YeHMe MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u

BKITIOYEHME).

CTpaHeHUsi LyMa U3MepeHo B COOTBETCTBUN CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTIbITAHWI N MOXET ObiTb
MCMonNb30BaHO ANs CPaBHEHWS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUs LyMa MOXHO Takxe UCronb3oBaTh AN
npeABapuTenbHbIX OLIEHOK BO3AENCTBUS.

CyMmapHoe 3HayeHve Bubpauum (CyMmma BEKTOPOB

no TpeM ocsiM), OnpeAerieHHoe B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-5:

Pabouwnin pexum: pacnunveaHue ApeBecyiHbl
PacnpocTpaHeHue Bubpaumm (ayw): 2,5 M/c> unn mevee
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c®
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NMPUMEYAHMUE: 3anBneHHoe obLuee 3HaYeHne pac- I'IpaBMna TeXHUKU 0e30nacHOCTU

npocTpaHeHust BUGpaLmm N3MepeHo B COOTBETCTBUN ~
CO CTaHZ4apTHOM METOAMKOM UCTMbITaHUIA Y MOXET npwu 3kcnnyaralnmn akKymynaTopHou

ObITb MCMOMb30BAHO ANS CPABHEHWNSA NHCTPYMEHTOB. LUUPKYIA pHOI71 nunbl

NMPUMEYAHUE: 3asBrneHHoe obLyee 3Ha4YeHne
pacnpocTpaHeHUst BUGpaLMmM MOXHO Takke UCMorb-

Mpoueaypb! pesku

30BaTh AN NpeaBapuUTenbHbIX OLLEHOK BO3AENCTBUS. 1. AOI‘IACHO: [epxute pyku Ha pacCTOSIHUM OT
MecTa pacnuna v nunbl. [lepxute BTOpy PyKy
A OCTOPOXXHO: PacnpoctpateHue Bu6pa- Ha AONOMHUTENLHO PyUke Unu kopnyce ABK-

ratens. YaepxaHvie MHCTpymeHTa obenmu pykamm

Uuu BO Bpemsa cbal(Tvmecxoro ucnonb3oBaHusA
no3sonuT n3bexarb nonagaHus PYK OUCK Nnnbl.

ANEKTPONHCTPYMEHTa MOXeT OTNIM4aThbCA OT 3asiB-

NEeHHOrO 3HaYeHMs B 3aBMCUMOCTH OT cnocoba 2. He HaknoHsinTeck nop obpabartbiBaemyto
NpPUMeHeHNst UHCTPYMEHTa U B 0COBeHHOCTH OT AeTanb. 3alUMTHbIN KOXYX HE 3aLuTuT Bac ot
Tuna o6pabaTbiBaeMoi AeTanu. aucka nog obpabatbiBaemor Aetanbio.

A OCTOPO)XHO: O6szatentHo onpepenute 3. Ortperynupyiite ryGuHy pacnuna B COOTBeT-

CTBUM C ToNwMHON aeTanu. Moa pacnunmsaemon
[eTanbio AOMKeH ObITb BUAEH NOYTU BeCb 3y6 nunbl.
4. 3anpeujaeTcs gepxaTb AeTanb pykamu u
CTaBUTbL ee Nnonepek HorM Bo Bpemsi paboThl.
3akpenute o6pabaTbiBaemyto AeTanb Ha
YCTONYMBOM OCHOBaHuU. BaxHo obecneunTb
npaBunbHy0 UKCaLMIO AeTanu AN CHMKEeHNS 40

MUHMMYMa pyUcka Nnorny4eHns TpaBMm, 3aknMH1Ba-
D,exnapauvm o coorBetcTBUM EC HUSI AWUCKa MW NOTEepPU KOHTPOSS.
» Puc.1

5. Ecnu npu BbInonHeHun paboT cylecTByeT pUck
KOHTaKTa pexyLLero MHCTPYMEHTa CO CKPbITOM
3MEeKTPONPOBOAKON, AEPXKUTE INEKTPOUHCTPY-
MEHT 3a cneunanbHO NpeaHa3HavYeHHbIe U30-
NMpOBaHHbIe NOBEPXHOCTM. KOHTaKT ¢ NpOBOAOM
04 HarpsKEHEM MPUBEAET K TOMY, YTO MeTarl-
NYecKne AeTany UHCTPyMeHTa Takke ByayT noa

MEPbI BE3O oC
HanpsXeHnem, 4To MOXeT CTaTb rlpVILIVIHOIh nopaxe-

06|.I.|,VIe peKkoMeHgauum no HWSi onepaTopa 31eKTPUYECKUM TOKOM.
6. 0O6s3aTenbHO NONb3yWTECh HanpaBnsoLwWwen

NMaHKOW UMK HanpaBnsAoLEen ¢ NPAMbIM

ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB KpaeM npu npoaonbLHOu pacnunoBke. 310
NOBbLILLIAET TOYHOCTb pacnuna 1 CHUXaeT puUck
narnba gucka.

7. 0O6sA3aTenbHO UCNONb3YyWTe AUCKN COOTBET-
cTByHOLero pasmepa U popMbl OTBEPCTUIA Ans
onpaBku (poM6oBUAHbIE UNU Kpyrnbie). Oucku
C HECOOTBETCTBYOLMM KpenneHnem byayT pabo-

Mepbl 6e30NacHOCTM ANs 3aWmnThl onepaTopa,
OCHOBaHHbI€e Ha OLleHKe BO3eCTBUA B pearb-
HbIX YCMOBUAX MCNOMNbL30BaHMA (C y4eTOM BCex
3TanoB pabovero LMKNa, TakMX Kak BbIKItO-
YeHMe MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u
BKIllOYEHue).

TonbKo Onsi eeponelickux cmpaH

[eknapauus o cootBeTcTBUM EC BKNtoYeHa B pyKoBoa-
cTBO N0 akcnnyatauuu (MpunoxeHve A).

TexHUKe 6e3onacHocTU Ans

A OCTOPO)XHO: OznakombTec co Bcemm
npeAcTaBneHHbIMA MHCTPYKLUMUSIMUA NO TEXHUKe
6e30nacHOCTH, YKasaHMAMM, UNNIOCTPALUAMUN
W TEXHUYECKUMM XapaKTepucTUKamu, npuna-
raeMbIMM K 4AHHOMY 3NIEKTPOUHCTPYMEHTY.
HecobniopgeHune kakux-nmbo MHCTPYKLUUIA, yKkasaHHbIX Tatb SKCLIEHTPUHECKN, HTO NPUBEAET K noTepe
HUXKE, MOXET NPUBECTYU K NOPAXKEHUIO ANIEKTPUYECKUM KOHTPONSA Ha NHCTPYMEHTOM.

TOKOM, MOXapy /MM CEpbEe3HOM TPaBMe. 8.  3anpelaeTcs ucnonb3oBaTb NOBpPeXAEHHbIE
MY HECOOTBETCTBYOLME Nune Wanbbl unu
6onT KpenneHus. LLanbbl n 6onT kpenneHus
avcka 6binu cneumanbHO paspaboTtaHbl Ans AaH-

CoxpaHuTe OpoLUIOpPY C UHCTPYK-

unMAaAMnN n peKkomeHgaunamMm ons HOM NI C LieMbto 0GecneyeHmnst ONTUMasnbHbIX
o 6 -
AanbLHeNWero UCNosbL30BaHMU. ganggggft:l-/lomblx XapakTepuCTUK v 6e30macHo

TepMyH "aneKTPOMHCTPYMEHT" B MpeaynpexaeHnsax

OTHOCUTCS KO BCEMY UHCTPYMEHTY, paboTatoLiemy

OT ceT (C NPOBOAOM) N Ha akkymynaTopax (6e3 npeaynpexaeHus

nposoza). —  oThaya - 9TO MrHOBEHHas peakuysi Ha 3allemre-
HWe, 3acTpeBaH1e U HapyLUEHNe COOCHOCTH
NUNBHOTO Ancka, NPUBOASILLASA K HEKOHTPONMpye-
MOMY MoABbEMY NWMbI U ee ABMKEHWIO 13 AeTanu
no HanpaeneHuto k onepaTopy;

—  eCIM AWCK 3aLLeMIIeH UK XeCTKO orpaHnynBa-

€TCsl NMPOMUMOM CHU3Y, OH NpeKpaTUT BpaLlaTbCs,
1 peakuusi ABUraTensi NpuBeAeT K ToMy, YTo
MHCTPYMEHT Ha4yHeT GbICTPO ABUraTbCsl B CTOPOHY
oneparopa;

an‘lMHbl oTAa4n U CooTBeTCTBYyOWMNEe
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eCcnu OUCK CTaHOBUTCA N3OTHYTbIM UK Henpa-
BUJTbHO OPUEHTUPOBaHHbIM B pacnune, 3y6bﬂ Ha
3agHen CTOPOHE gMUCKa MOryT LennAaTbCA 3a Bepx-
HIOK0 NOBEPXHOCTb pacnvmvlsaemoﬁ OpeBeCUHblI,
YTO NpuBeaeT K BbICKaknBaHUIO Ancka 13 nponuna
W ero ABMXeHU0 B CTOPOHY onepaTopa.

Otaava - 370 pesynbTaT HenpaBUbHOMo UCMoMNb3oBa-
HUSI MUl W/WNW HEeNpaBUmbHBIX NPOLEAYP UK YCro-
BUWI akcnnyaTtauuu. Ee moxHo nsbexatb, cobnogas
Mepbl NPEAOCTOPOXKHOCTU, YKa3aHHbIE HUXKE.

1.

Kpenko aepxwuTe nuny o6emmu pykamu u pacno-
naranTte pyku Tak, 4To6bl OHU MOTNM CNPaBUTBLCS
c otaayent. Pacnonaraitecb ¢ 60KOBON CTOPOHbI
LMPKYNSAPHOW MUIbI, @ HE HA OQHOW NUHUMU C HEMN.
OTaaya MOXeT NPUBECTM K OTCKaKMBaHWIO AMCKOBOA
NWrbl Ha3af, OAHAKO CUITbl OTAAYW MOTYT KOHTPOK-
poBaTbCs ONepaTopoM Mnpu ycrnosun cobnioeHns
COOTBETCTBYIOLLMX MEP NPEA0CTOPOXHOCTH.

Mpu M3rnbéanum Nunbl UNK NpeKpaLieHNM NUNeHns
no Kakon-nubo npuymMHe OTNYCTUTE TPUITEPHbIV
nepeknioyaTens 1 AepxuTe nuny 6e3 ee nepeme-
LLeHMsA B AeTanu Ao NOnHo| OCTaHOBKM BpaLLEHUA
Avcka. He neitaiiteck BbITaWMTL MUy u3 pac-
nunMBaemou AeTanu Unu NOTAHYTL NUNY Ha3aga,
Koraa nuna npoaomxaeT BpalaTbcs. ITO MOXET
npuBecTyu Kk otaaye. [poBepbTe U BbINONHUTE Aeil-
CTBMS MO YCTPAHEHMIO MPUYMHBI 3aKNUHUBAHUS AUCKa.
Mpu NOBTOPHOM BKMIOYEHUM NUNbI, KOTAA OHA
HaXoAMUTCS B AeTanu, OTLEHTPUPYITE NUMNbHbINA
AWCK B Nponuie TaK, 4To6bl 3y6ba NUnbI He Kaca-
NUCb pacnunueBaemoin getanu. Ecnv nunbHbIN auck
M30THETCS, NUMa MOXeT NPUNOAHATLCS NN BOSHUKHET
obpaTHas oTAaya Npy NOBTOPHOM 3anycke Nurbl.
MopnepxuBaiiTe GonbluMe NaHenn Ans CHU-
XEeHUs pUCKa 3aKNMHUBAHUA M OTAAau4M AUCKa.
Bonbluvie naHenu npoBucatoT noa Co6CTBEHHbBIM
BecoM. Onopbl HeobxoauMo pacrnonaratb nog
naHenblo ¢ 06enx CTOPOH, OKOMO NIMHUM pacnuna
1 OKOIO Kpas naHenu.

» Puc.2
» Puc.3

5.

He ucnonb3yite Tynbie Unu noBpexaeHHbIe
AUcKN. HeaaToueHHble Unu HenpaBunbHoO ycTa-
HOBMEHHbIE JUCKM NPUBEAYT K Y3KOMY pacnumy,
4TO BbI30BET Ype3MePHOe TpeHue, 3aknnHuBaHne
aucka n otgady.

Mepen pe3koii HEOGXOAMMO KPenKo 3aTAHYTh
GnokupyloLlme pblyaru rny6uHbl pacnuna n
perynupoBku ckoca. Ecnu npu peske perynu-
poBka [Ancka HapyLLUUTCS, 3TO MOXET NPUBECTY K
3aKNMUHMBAHWIO AUCKa U BO3HUKHOBEHWIO OTAAYM.
BynbTe 0c06eHHO OCTOPOXHbI NPY pacnunnBa-
HUM Y)Ke UMEIOLUUXCA CTEH UNU UHBIX NOBEPXHO-
cTel, HeAOCTYMHbIX ANA 0CMOTpa. BricTynatowmin
ZIUCK NWNbl MOXKET CTONKHYTbCS € NpeaMeTamu,
KOTOpble MOTYT BbI3BaTb OTAAYY UHCTPYMEHTA.
BCEIOA pepXute UHCTPYMEHT Kpenko o6emmu
pykamu. HUKOI'JA He nomeluaniTe CBOU PyKHM,
HOMM UNMN UHbIE YacTu Tena noj ocHoBaHue
MHCTPYMeHTa Unu no3aam nurbl, 0CO6eHHO
NpU BbINOMTHEHUM MOMNepPeYHbIX Pacnumnos.

B cnyyae otaaum nuna MoXeT Nerko OTCKOYUTb
Hasaj Ha Bally pyKy, YTO NpUBeAET K Cepbe3HON
TpaBMme.

» Puc.4

Hukoraa He npunarainTe NOBbIWEHHbIX YCUNUA
K nune. [iBuraiiTe nuny Bnepen co CKOPOCThbIO,
KOTOpas No3BONSAET AUCKOBOW Numne NUnuTb
6e3 CHUXeHUA ckopocTu. MNpunoxeHne Nosbl-
LLIEHHBIX YCUMWI K ANCKOBOW NUMe MOXeT npu-
BECTU K HepaBHOMEPHOMY Pacnuy, CHUXEHNo
TOYHOCTU 1 BO3MOXHOW oTAaye.

DYHKLMOHUPOBaHNE OrpaxaeHus

1.

MepeAa kaxabiM Ucnonb3oBaHMEM y6exaan-
TeCb B TOM, YTO HUXKHUI 3aLUTHBIN KOXYX
HapexXHo 3aKpbIT. He akcnnyaTupywuTte nuny,
ecnu HWXKHUM 3alWUTHbIN KOXYX He nepemMeLya-
eTcsl CBO60AHO U MTHOBEHHO He 3aKpbIBaeTCA.
3anpewaeTcs (hUKCMPOBaTb HMKHUN 3aLUTHBIN
KOXYX B OTKPbITOM NOMOXeHUU KakuM Gl To

HM 6bIno cnoco6om. MNpu cnyyaHoOM nNageHun
NUIbI KOXYX MOXET NOrHyTbCs1. MoAHUMUTE HKHUIA
3aLUMTHBIN KOXYX NPY MOMOLLM PYYKM NOAbEMA U
ybeanTech B ero cBOGOAHOM NepeMELLEHNN U B
TOM, YTO OH He KacaeTcsl NUIbl UNu Apyrvx aeTa-
newn npu nto6om yrne v rnybvHe pacnuna.
MNpoBepbTe paboTy NPYXNHbI HUXKHEro 3aWmT-
Horo Koxyxa. Ecnu wuTok u npyxuHa He pa6o-
TaloT HaAnexawmm o6pa3omM, ux Heo6xoaMMo
OTPEMOHTMpPOBAaTh NepeA UCNONb30BaHUEM
nunbl. HWKHWIA 3aLLUTHBIA KOXYX MOXET pabo-
TaTb MEANEHHO U3-3a NOBPEXAEHHbIX AeTanew,
OTMOXEHWUS CMOIN UM CKOMNMEHUst Mycopa.
HWXHWIA 3alMTHBIA KOXYX MOXHO NOAHMMATb
BPYUYHYIO TONbKO NpU cneuumanbHbIX pacnu-
nax, Takux Kak “Bpe3aHue” unm “komnrekcHas
pe3ka”. [loAHUMUTE HKHUIA KOXYX, OTOABUHYB
PYKOSITKY Ha3af; Kak TONbKO AUCK BOMAET B
MaTepuarn, HKHUM 3alUTHbIA KOXYX 06513a-
TenbHO HY>XHO BEPHYTb Ha MecTo. [Npu ocyLecT-
BNEHUM NoBbIX APYTMX PaACMMIIOB HMXKHUIA 3aLLUT-
HbI KOXYX [OMKeH paboTaTb aBTOMaTUYeCKM.
MNepepn TeM Kak NONMOXUTbL NUIY Ha BepcTak
“nu Ha non, o6A3aTenbHo y6eguTech, YTO
HWXHUW 3aLUTHBIN KOXYX 3aKpbiBaeT pexy-
WK1 AgUCK. HesalwmLleHHbIV, BpallaroLwuiicsa no
VHEepLMN ANCK NWIbl MOXET HenpeaHaMepeHHO
OBWHYTbCA Ha3af, pacnunueas Bce, Y4To nona-
faetcsi Ha nyTu. MomHUTE 0 BpeMeHu, Heobxoan-
MOM 115t MOMHOWM OCTaHOBKM NWMbl MOCHE OThycKa-
HWS BbIKMIOYaTENS.

[nA npoBepKMU HUXKHErO KOXyXa BPYUHYHO
OTKPOWNTE HUXHUIA 3aLUUTHBIA KOXYX, 3aTeM
oTnycTuTe U y6eanTech, YTO OH 3aKpbIscs.
Takxe y6eanTechb B TOM, 4TO youparowwascs
pyuka He kacaeTcsl kopnyca. OTkpbiTas nuna
OYEHb OMACHA 1 MOXeT NpUBECTU K CEPbE3HOW
TpaBme.

[ononHutenbHbIe NpeaynpexaeHus o
6e3onacHocTH

1.

ByabTe 0cO6€HHO OCTOPOXHLI NPU pacnumnu-
BaHUM CbIPOW, NPeCCOBaHHOW UM CY4YKOBaTOMN
ApeBecuHbl. CoxpaHsiiTe NOCTOSIHHYI0 CKOPOCTb
nopayv 6e3 cHxeHus 06opoTOB ANCKa, YTOObI
n3bexartb neperpesa KPOMKM Ancka.

He nbiTanTech youpatb oTpe3aHHble AeTanun
npwu BpauweHun gucka. MNepepn ynaneHnem
pacnuneHHbIX AeTanen AoOXAUTECH NOMHON
OCTaHOBKW NUnbI. [ocne BbIKMoYeHNst ANCK
6yneT BpalaTbCs eLle HeKOTopoe BpeMsi.
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3.  WUsberanTe nonagaHus pexyLuero MUHCTpPyMeHTa N
Ha reo3au. Mepen pacnunueaHMeM ocMOTpUTE A OCTOPOXHO: HE BONYCKAWTE, 4to6bi
AeTanb U yaanuTe U3 Hee BCe rBO3AM. yAo6CTBO UMY OMNbIT 3KCMyaTaLumu AaHHOTo
4.  YcTaHaBnuBaiiTe Goree WHPOKYH 4acTb OCHO- YCTPOCTBA (NOMNyeHHbI OT MHOTOKpaTHOTO
BaHUA NUNbl Ha Ty YacTb o6pa6aTbiBaemoi ucnonb3oBaHus) AOMUHUPOBANK Hap CTPOTUM
AeTanu, KoTopasi IMeeT XOpOLLYIO Oropy, a He cobniogeHeM NpaBun TeXHUKU 6e§onacuo-
Ha Ty YacTb, KOTOpas ynageT nocre oTnunnBa- CTV NPy 0GpaLLEHUN C 3TUM YCTPOHCTEOM.
Hus. Ecnu pacnunuBaemas feTanb KOPoTKas HEMNPABMWIbHOE UCMONb30BAHWE nHcTpy-
WNK ManeHbKasi, ee HeO6XOAMMO 3aKpPEenHTh. MeHTa UNu HecoGnioaeHNe NpaBun TEXHUKK 6e3-
HE MNbITAUTECH YAEP)XUBATb KOPOTKME OMacHOCTH, yKa3aHHLIX B AAHHOM PYKOBOACTE,
LETANMN PYKOM! MOXeT MPUBECTU K TAXKeNowu TpaBMme.
» Puc.5
BaxHble npaBusia TeXHUKU
5. Tlepen pa3melleHneM NUMbI Nocne 3aBeplue-
HUA pacnuna y6eamTech, YTO HWKHWIA 3aLmnT- 6e3onacHocTy AnA paboTkl ¢
HbIW KOXYX 3aKpbIJICA U NUIia NONHOCTbLI0 AKKYMYNSTOPHbIM ONTOKOM
npekpaTuna BpawaTbCcs.
6. Hwukoraa He nbiTaMTecb OCYyLLECTBAATL pac- 1. Mepepn vcnonb3oBaHUEM aKKyMYyNATOPHOrO
nUnMBaHue, 3aKpPenuB LUPKYISPHYIO Nuny 6noka npounTanTe BCe MHCTPYKLMM U Npe-
B nepeBepHYyTOM Bupe. ATO 04eHb ONacHO 1 [ynpexaarowme Hagnucu Ha (1) 3apsgHom
MOXET NPUBECTU K Cepbe3HbIM TpaBMaM. YCTpPOWCTBE, (2) akKymMynsTopHoM Groke u (3)
» Puc.6 VHCTPYyMeHTe, paboTaloleM OT aKKyMynsiTop-
7.  HekoTopble MaTepuanbl MOTYT coaepXaTh TOK- Horo Gnoxa.v
CHYHbIE XMMUYECKMe BellecTBa. MpUMUTe COOT- 2. He pasbupaiite Gnok akkymynsaTopa u He
BETCTBYOWME MePhI NPEAOCTOPOXKHOCTH, YTOBbI MeHsliiTe ero KOHCTPYKLMIO. ITO MOXET npuse-
n36exaTb BAbIXaHUS UMW KOHTAKTa C KOXen CTW KTIoXapy, Neperpesy Unu B3pbIsy.
Takux BewecTs. Cobnioaalite Tpe6oBaHus, yKa- 3. Ecnu Bpems pa6oTbl akkymynsiTopHoro 6roka
3aHHbIe B nacnopTe 6e3onacHoCcTU MaTepuana. 3Ha4MTeNbHO COKpaTUNoCch, HemeaneHHo npe-
8. He nbiTaTecb oCTaHOBUTL MUy NyTem 60Ko- kpatute paGoty. B npoTuBHOM cryuae, Moxet
BOrO AABNEHNS HAa NNMLHBIA AUCK. BO3HMKHYTb Neperpes 6roka, 4To npueeaeT K
9. He ucnonb3ayiite abpa3mBHble Kpyru. oXoram i AAKE K BIPLIBY.
10. PaspelwaeTtca MCNONbL30BaTh TOMLKO NUMbHbIE 4 B crytiae nonananns sNeKTponuTa B rasa
NPOMOWTE UX OGUNBbHBIM KONTUYECTBOM YUCTON
ANCKN C ANaMETPOM, COOTBETCTBYIOLIMM yKa- BO/Abl M HEMeANIeHHO obpaTuTech K Bpauy. 3To
3aHHOMY Ha MHCTPYMEHTE UMK B PyKOBOACTBE. MOXET NPUBECTH K NOTEpe 3peHNA.
MprMeHeHWe arcka HeBEpPHOTO pasMepa MoXeT ~
NPENATCTBOBATS HAANEXALLEN 3aLUMTE ANUCKA W 5. He 3ambikanTe KOHTAKTLI aKKyMyNATOPHOro
MeLuaTh paGoTe 3alUTHOTO KOXYXa, 4TO, B CBOK Gnoka mexay coGoit:
oyepefb, MOXeT CTaTb NPUYNHON CePbe3HbIX TPABM. (1) He npukacaiiteck K KOHTaKTam
11. Munbl AOMKHbI GbITb OCTPLIMU U YUCTLIMU. KaKMMM-1IMGO TOKONPOBOAALIMMM

Cwmona 1 apeBecHbIii Nek, 3aTBepAeBLIME Ha

npeameTamMmu.

He xpaHuTe akKyMynsiTOpHbI GMOK B KOH-

TeliHepe BMecTe C APYTMMU MeTannuye-

CKMMU NpeaMeTamMM, TaKUMM Kak rBo3au,

MOHEeTbI U T. .

He ponyckainTe nonagaHusa Ha akkymyns-

TOPHbIV GNOK BOAbI NN AOXASA.
3aMblkaHMe KOHTaKTOB aKKyMynsiTOPHOro
6noka mexay coboi MoXeT NpUBeCTU K BO3-
HMKHOBEHMIO GONbLLIOro ToKa, Neperpesy,
BO3MOXHbIM OXOraM U fiaxe Noriomke 6noka.

6. He xpaHuTe U He UCMONb3YINTEe NHCTPYMEHT
W aKKyMynATOpPHbIN 6ok B MecTax, rae Tem-
nepartypa MoXeT AOCTUraTb UMK NpeBbIaTh
50 °C (122 °F).

7. He 6pocanTe akKyMynATOPHbIA GNOK B OrOHb,
[aXe ecriv OH CUIIbHO NOBPEXAEH UMK non-
HOCTbIO Bblilen U3 CTPOsi. AKKYMYTATOPHbIN
60K MOXeT B30pBaTbCsl NoA AeCTBUEM OrHsl.

8.  3anpelieHo B6MBaTL rBO3AN B GNOK aKKyMynsi-

Topa, pe3aTb, lomaTb, 6pocaTb, POHATL Gnok

aKKymynsiTopa Wnv yaapsite ero TBepabiM

npeaMeToM. OTO MOXET NMPUBECTU K NOXapy,
neperpeBy VN B3pbIBY.

He ncnonb3yite noBpexaeHHbIN akKyMyns-

TOPHbIV GNOK.

NUINbHBIX ANCKaX, CHUXaKT NPOU3BOANTENBHOCTb (2)
MWl U NOBLILAKT NOTEHLMANbHbLIA PUCK OTAAYN.

CopepxuTte nuny B YucToTe. [nsa 9TOro CHUMUTE

ee C MHCTPYMEHTa 1 04MCTUTEe pacTBoputenem

CMOTbI ¥ APEBECHOIO NeKa, ropsyern Bogow nnm 3)
KepocuHoM. 3anpeLlaeTcs NCnonb3oBaTb GeH3NH.

12. Mpw ncnonb3oBaHUN UHCTPYMEHTa HaaeBanTe
nbine3awmTHYI0 MacKy U ucnonb3ynTte cpea-
CTBa 3alWuTkI cryxa.

13. Wcnonb3yWTe NUNbHbIE AUCKUA, COOTBETCTBYHO-
wue maTepuany 3aroToBku.

14. Wcnonb3yWTe TONbLKO NUMbHbIE AUCKU, Map-
KMPOBKa MaKCMMarbHOW CKOPOCTU KOTOPbIX
paBHa UNK Bbllle CKOPOCTH, yKa3aHHOW Ha
VHCTPYMEHTe.

15. (Tonbko Ansi eBPONEenCcKUX cTpaH)
Wcnonb3yinte ANCKK, COOTBETCTBYIOLMNE
EN847-1.

16. Pa3mecTuTe MHCTPYMEHT U AieTanu Ha pOBHOWM
M YyCTOMYUBOM NOBEPXHOCTU. B NnpoTuBHOM
cryvyae UHCTPYMEHT Unu AeTanu MoryT ynacTtb v
cTaTb NPUYMHON TPaBMbI.

COXPAHMUTE OAHHbIE N
WHCTPYKLIUW.
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10.

Bxopsiime B KOMNNEKT NMUTUN-UOHHbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCMIyaTUPOBaTbCA B COOT-
BETCTBUM C Tpe6GOBaHUSIMU 3aKOHOAATeNbLCTBA
06 onacHbIX ToBapax.

Mpy kKOMMepYecKorn TpaHCMOPTUPOBKE, Hanpumep,
TpeTbeii CTOPOHON UMK 3KCNeaNTOPOM, Heobxo-
MO HaHeCTN Ha ynakoBKy cnevumarbHble npeay-
NpexaeHnst 1 MapKkupoBKY.

B npouecce noarotoBkM yCTpOMCTBA K OTNpaBke
06s3aTenbHO NPOKOHCYNBTUPYITECH CO Creuna-

CoBeTbl N0 obecne4yeHUI0 Mak-
CUManbHOro CpokKa Cnyxobl

aKKymynﬂTopa

3apsikaiiTe 610K aKKyMynsiTOpoB nepes ero
nonHoi paspsigkon. O6s3aTenbHO NpekpaTuTe
paboTy c UHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe 6rnok
aKKyMyIsiTOPOB, €CN Bbl 3aMeTUIYN CHUXEHNe
MOLLHOCTN MHCTPYMEHTA.

NMCTOM MO OnacHLIM MaTepuanam. Takke cobnio- 2. Hukorga He noasapsikanTe NOMHOCTbLIO 3apsi-
faiitTe MecTHble TpeGoBaHusi U HopMbl. OHU MOTYT XeHHbIN 610K akKkyMynsaTopoB. lNepesapsaaka
GbITb CTPOXKE. COKpallaeT CpoK CrlyX0bl akkymynsTopa.
3akpoiiTe Unu 3akpenuTe pa3oMKHYTbIe KOHTaKTbI 3.  3apsnkanTe GNOK aKKyMyJnATOPOB NpPU KOM-

1 ynakynte akkyMynsTop Tak, YTobbl OH He nepe- HaTHoW TemnepaTtype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
MeLlancsi no ynakoske. Mepen 3apaakoi ropayero 6rnoka akKymynsrTo-

11. [Ans yTunusaumm 6noka akkymynatopa ussne- POB AaiTe eMy OCTbITb.

KWUTE ero U3 MHCTPYMEHTa U yTUnu3upyiTe 4.  Ecnu 6nok akkyMynsiropa He ucnonb3yeTcs,
6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsanTe Tpe6o- V3BIIEKUTE ero U3 MHCTPYMEHTa Unu 3apsg-
BaHWA MECTHOro 3aKoHoAaTeNnbCTBa Mo yTUNu- HOro ycTpoMncTBa.

3aLMM aKKyMynATOpPHOTO Groka. 5. 3apsauTe MOHHO-NUTUEBbLIN aKKyMymnsATOP-

12. WUcnonb3ynTe akKyMynAaTOPbI TONbKO C NpPO- HbI GNOK, ecniv Bbl He ByaeTe nonb3oBaTbCs
AykKuunen, ykazaHHon Makita. YctaHoBka akky- WHCTPYMEHTOM AnutensHoe Bpems (6onee
MYyNSITOPOB Ha NPOAYKLMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYHO ecTu mecsileB).

TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTU K NoXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UMW yTEYKE 3NEKTponuTa. BaxHble npaBusa TeXxHUKun

13. Ecnu MHCTpPyMEeHTOM He B6yAyT nonb3oBaTbCs 0e3onacHoOCTU ans paGOTbI c
B TeYeHue ANUTeNnbLHOro nepuoaa BpeMeHu, 6eCI'IPOBO,D,HbIM GrIoKOM
WU3BreKUTe aKKyMynsiTOp U3 MHCTPYMEHTa.

14. Bo Bpems 4 nocre UCnornb3oBaHus 6nok 1. He pas6upaitte v He MEHsIATE KOHCTPYKLMIO
aKKyMYnNATOPa MOXET HarpeBaThCs, YT MOXeT GecrnpoBoAHOro 6110Ka.
cTaThb MPUUYUHOMN OXKOFOB UMK HU3KOTEMIE- .
paTypHbIX 0XoroB. ByabTe 0CTOPOXHbLI NpPKU 2. Xpauwure §ecnpoao.quow 6"0'5 B HEAOCTYNHOM
0BPALLEHMM C rOPAYMM BNOKOM aKKYMyNIATOPA. ans neten mecte. Mpu cnyvyailHoM npornarbl-

. BaHUU HeMeANeHHO o6paTuTech K Bpayy.

15. He npukacanTecb K KOHTaKTam UHCTPYMeHTa 3 McnonbayiiTe GeCrpOBOAHOM BNOK TONEKO
cpa3y nocre UCNonb30BaHUSA, MOCKONbKY OHU ) !

MOryT 6bITb OCTAaTOYHO FOPAYUMMU, YTOOBI MHCprMe"TavM" Makita. . .
BbIZBaTh OXOIMN. 4. He noasepraiite 6ecnpoBogHoO 6510k Bo3aen-

16. He ponyckaunTe, 4TO6bl OGNMOMKM, NbINb UMK cTBuo FI.O)KAS{ unu enaru. .
3eMns NPUNUNanM K KOHTaKTaM, OTBEPCTUAM M 5. He ucnone3yiite GecnpoBoaHoi 6ok B Tex
nasam Ha 6rioke akKymynsiTopa. 310 MOXeT Npu- MecTax, rae Temneparypa npesbiwaet 50 °C.
BECTU K CHVKEHMIO KCMIyaTaLMOHHbIX NapamMeTpos, 6. He ucnonbayite 6ecnpoBoaHOI GOK B Tex
nonomke UHCTpyMeHTa unu 6rnoka akkymynstopa. mecTax, rae nobnu3ocTu MOryT HaxoANTLCA

17. ECnu MHCTPYMEHT He paccyMTaH Ha UCNOofb- MeAnLIMHCK1e MHCTPYMEHTLI, Hanpumep,
30BaHMe B6MN3UN BLICOKOBOMLTHLIX JIMHUIA KapanMocTUMynaTopbl.
anekTponepeaay, He UCMOMb3yinTe GOK akKy- 7. He ucnonb3yinTte 6ecnpoBoaHOM GNOK B TeX
MynsiTopa B651M31 BbICOKOBOJSLTHbIX NIMHUIA mMecTax, rae MoryT HaxoAuTbLCsl aBTOMaTU3NPO-
3nekTponepeaay. 3T0 MOXET NPUBECTU K HEUC- BaHHble ycTpourcTBa. [1py Ucnonb3oBaHUM aBTo-
NPaBHOCTY, MOSIOMKE MHCTPYMEHTa Unu 6rioka MaTW3UPOBAHHbIX YCTPOWUCTB MOTYT BO3HUKHYTb
akKkymynsitopa. cbou nnm ownbKku.

18. XpaHuUTe aKKyMynsToOp B HEAOCTYMHOM Ans 8. He ucnonb3yirte 6ecnpoBoaHoii 6nok B
neTten mecTe. MecTax, rAe OH MOXeT noaBepraTbcA Bo3aen-

COXPAH MTE nAH H bl E CTBUIO BbICOKOW TemMnepaTtypbl, cCTaTU4eCKoro

3NeKTPUYeCTBa UNU ANEKTPUYECKUX NMOMEX.

n HCTPYKU,M n. 9. bBecnpoBoAHOM 6GroOK MOXeT co3AaBaTh JrekK-

TpomarHuTHble nonsa (EMF), koTopble He npea-

MABHUMAHME: WcnonbayiiTe Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynsTopHble 6aTtapen Makita. 10.
Vcnonb3oBaHne akkyMynsiTopHbix 6atapei, He npo-
n3BeaeHHbix Makita, unm 6atapen, kotopble 6binun
noABeprHyTbl MOAMMUKALMAM, MOXKET NPUBECTY K 11.
B3pbIBY akKKyMymnsTopa, noxapy, TpaBMam 1 NoBpex-
[eHWIo nMyLLecTBa. OTO Takke aBTOMATUYECKN aHHY-
nupyet rapaHtuio Makita Ha MHCTPYMEHT 1 3apsaHoe
yctpoucTteo Makita.

CTaBnAIOT ONAacHOCTYW AN Nonb3oBaTens.
BecnpoBoaHo 6nok IBNAETCA TOYHbIM
WHCTpyMeHTOM. He poHsiiTe n He yaapsanTe
6ecnpoBoaHOM GOK.

He npukacanTtecb k knemme 6ecnpoBoAHOro
6r10Ka ronbIMM pykamu unu Metannmyeckumm
npeaMmeramu.
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12. Bo BpeMms ycTaHOBKM 6ecnpoBoAHOro 6noka
obsi3aTenbHO BbITalMTe aKKyMynsTop U3
ycTpoucTBa.

13. He oTkpbiBaiTe KpbILKY FHe34a B TaKMX
MecTax, rAe B Hero MoxeT nonacTb MNbinb U
BoAa. BxoaHoe oTBepcTue rHe3aa Bcerga
AOIMKHO BbITb YNCTbIM.

14. O6s3aTenbLHO BCTaBnsanTe 6ecrnpoBoAHOMN
6noK B NpaBUNbLHOM HanpaBneHuu.

15. He HaxvMmanTe CIULWKOM CUNbHO KHOMKY
akTuBauuMu Ha 6ecnpoBoAHOM Grioke u/unu
He HaXMMauTe KHOMKY, UCMONb3ys 06beKTbl C
OCTPbIM Kpaem.

16. Bo Bpems pa6oTbl 06513aTeNnbLHO 3aKpbiBanTe
KPbILIKY FHe34a.

17. He BbITackuBanTe 6ecnpoBoAHON GNOK U3
rHe3aa, ecriv Ha UHCTPYMEHT NoAaHo NUTaHue.
370 MOXeT NpMBECTU K HencnpaBHol paboTe
B6ecnpoBogHoro 6rnoka.

18. He cHMmanTe Haknenky c 6ecnpoBogHOro
6noka.

19. He npukneuBaiTe K 6ecnpoBogHOMY GNOKY
HUKaKUX HaKneek.

20. He ocTtaBnsiiiTe 6ecnpoBoAHON GroOK B TaKUX
MecTax, e MOXeT CKanfuBaTbCs cTaTu4Yeckoe
3NeKTPMYEeCTBO UNU NPUCYTCTBOBATL 3MEKTPU-
Yyeckue nomexu.

21. He octaBnsanTe 6ecnpoBOoAHON GNOK B MecTax
C BbICOKOI TeMnepaTypou, Hanpumep Ha cupe-
Hbe aBTOMOGMNSA B Xapy.

22. He octaBnsinTe 6ecnpoBoaHoON GNok B MecTax,
rae NPUCYTCTBYET Nbiflb UMW NOPOLUIOK, UNK
MOXeT 0bpa3oBaTbCsl KOPPO3UWHbBIN ras.

23. BHe3anHoe nameHeHue TemnepaTypbl MOXeT
NpMBECTU K 06pa3oBaHMIO KOHAEHCAaTa Ha
6ecnpoBogHoM Grnoke. He ucnonb3synre
6ecnpoBoaHOM GIIOK [0 TeX Nop, Noka KOHAEH-
caT NosfIHOCThbI0 He BbICOXHET.

24. Mpwu ynuctke 6ecnpoBoaHOro 6rnoka akkypaTHo
NPOTpUTE ero cyxoW Msrkom TkaHbto. He
ncnonb3ynte 6eH3NH, pa3baBuTenb, NpoBoOASs-
LYo CMa3Ky UM aHanoruyHble matepuansl.

25. Mpwu xpaHeHun 6ecnpoBoaHoro 6rnoka nome-
CTUTe ero B nocTaBnsieMbl chyTnsip unu B
KOHTelHep 6e3 cTaTU4ecKoro aneKTpu4ecTBa.

26. He BcTaBnsiTe B rHe340 Ha UHCTPYMEHTe
HUKaKuX ApYrux yCTpomcTB, KpoMe 6ecnpoBo-
AHoro 6noka Makita.

27. He ucnonb3yinTe UHCTPYMEHT C NOBPEXAEH-
HOW KpbILWKOW rHe3aa. B rHe3no MoxeT nonactb
BOZAA, NMbifb U IPsi3b, 3TO MOXKET NPUBECTU K
HeucnpaBHOCTU.

28. He TAAHWUTE M/MNK He CKPyYMBaWTe KPbILWKY
rHesfa cunbHee, Yem 3To Heobxoaumo. Ecnu
KpbILLKa OTCOeAMHUNACk OT MHCTPYMEHTA, YCTaHO-
BUTE €€ Ha MecTo.

29. 3ameHMTe KpbILWKY rHe3aa, ecnu oHa yTepsiHa
WUInK noBpexaeHa.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUN.

131

UCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepepn perynuposkoi unu
npoBepKow hyHKLUIA MHCTPYMEHTa 06A3aTenbHO
y6eaunTech, YTO OH BbIKMIOYEH U €ro akKymyns-
TOPHbIN GNOK CHAT.

YcTaHOBKa UInu CHATUe Brioka

AKKyMYTnSiITOPOB

A BHUMAHME: 06s3atentHo BLikntouaiite
VHCTPYMEHT nepes yCTaHOBKOM U U3BNeYeHUeM
aKKyMynsaTopHoOro 6roka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe U U3BNEeYeHUn
aKKyMynsiTopHoOro 6roka Kpenko yaepxuBante
WHCTPYMEHT U aKKyMYNATOPHbIN 6nok. Ecnn He
cobntoaatb aTo TpeboBaHWe, OHWM MOTYT BbICKOIb-
3HYTb K3 PYK, 4TO NPUBEAET K MOBPEXAEHNIO UHCTPY-
MeHTa, akKyMynaTopHoro 6rnoka n TpaBMMpPOBaHNI0
oneparopa.

MABHUMAHMUE: He ucnonb3ynTe AN AUCKO-
BOW NUNbl NepexoAHUK 3apsiAHOro yCTpoucTBa.
KaGenb nepexogHuka 3apsHOro ycTponcTea
MOXeT noMeLaTb paboTe, YTO MOXET NoBMeYb 3a
co6Goin TpaBmy.

» Puc.7: 1. KpacHbin uHaukatop 2. KHonka 3. bnok
akkymynsitopa

,ﬂJ'IFI CHATUA aKKyMYIATOPHOIo 6rnoka Haxmute KHOMKY
Ha J'II/ILleBOVI CTOPOHE U n3BneknTe 6nok.

[ns yctaHoBKu Grioka akkymynsitopa COBMecTuTe
BbICTYN Broka akkymynsitopa ¢ na3om B Koprnyce u
3a/iBVHbTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnvBawTe 6ok 4o
ynopa Tak, 4Tobbl OH 3aduKcMpoBancs Ha MecTe C
HebonbLwuMm LWenykom. Ecnu Bbl MoxeTe BUAETL Kpac-
HbIi UHOMKATOP Ha BEPXHEN YacTu KrnaBuwm, 6rok
aKKyMynsiTopa He MOMHOCTbI0 3aPMKCUPOBaH Ha MecTe.

A BHUMAHMUE: O6azatentHo ycTaHaBnueamnTte
6ok aKkKyMynsTopa A0 KOHLa, YTO6bl KpacHbIN
vMHAMKaTop He 661N BuAeH. B npoTuBHOM crnyyae
6rok akkyMynsiTopa MOXeT BbINAacTb U3 UHCTPYMEHTa
1 HAHECTW TpaBMy Bam WM APYTUM MOASM.

ABHUMAHME: He npunaraiTe Ype3mepHbIX
YCUMUM NP YCTAaHOBKE aKKyMYSSITOPHOro 61okKa.
Ecnu 6rnok He aBuraeTcst cBO6G0AHO, 3HAYUT OH BCTaB-
NeH HenpasnIbHO.

Cucrema 3almTbl MHCTPYMeHTa/

aKKymynsitropa

Ha UHCTpyMeHTe NpefycMOTpeHa cucTema 3aluTbl
VHCTpyMeHTa/akkymynstopa. OHa aBToMaTn4ecku
OTKIIOYAET NUTaHne ABUraTens Ans npoaneHus cpoka
cny>6bl UHCTPYMEHTA U akkymynsTopa. MHCTpyMeHT
aBTOMATUYECKN OCTAHOBUTCS BO BpeMsi paboThl npu
BO3HUKHOBEHUM YKa3aHHbIX HUXeE CUTyauuii. B HekoTo-
pbIX CUTYyaLMsX 3aropatTcs MHAUKATOPbI.
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3awuTa oT neperpysku

Ecnu npu TekyLiem pexxmme aKkcnnyataumm UHCTpY-
MeHTa/akKyMynsiTopa BO3HWKaeT CNLLKOM 60nbLLoi
TOK, NPOM30NAET aBTOMATUYECKUIA OCTAHOB UHCTPY-
MeHTa. B aTOM crniyyae BbIKMIOUUTE MHCTPYMEHT U
npekpatute paboTy, n3-3a KOTOPOW NpousoLuna nepe-
rpy3ka UHCTpyMeHTa. 3aTem BKMIOUNTE MHCTPYMEHT Ans
nepesarnycka.

3awumTa ot neperpeBa

Mpu neperpese MHCTPYMEHTa/akKyMynsTopa UHCTPY-
MEHT OCTaHaBMnMBaeTCs aBToMaTnyecku. B Takom
cryyae JanTe MHCTPYMEHTY OCTbITb Nepes NMOBTOPHbLIM
BKITIOYEHVEM.

3awuTa oT nepepaspsaaku

Mpu ncToLLEHWM 3apsifa akKyMynsaTopa UHCTPYMEHT
aBTOMaTM4eCckn ocTaHaenmeaetcs. Ecnu ycTpoicTeo
He paboTaeT Aaxe nocrne HaxaTus nepeknioyatenen,
CHUMUTE akKyMymnsiTOpbl C UHCTPYMEHTA U 3apsianTe UX.

UHaukaumsa octaBLlerocs 3apaga

aKKyMmynsiTopa

HaxmuTte kHOMKy NpoBEPKW Ha akKyMynsiTOpHOM 6rioke
Ansi npoBepku 3apsiaa. iHavkaTopsbl 3aropsATtcs Ha
HECKOIbKO CeKyHA,

» Puc.8: 1. VHavkatopsl 2. KHomnka npoBepku

WUnpukaTopbl YpoBeHb
I I:I n 3apaga
Foput Bbikn. Mwuraet

I I I I ot 75 no
100%

I I I |:| ot 50 10 75%

ot 25 10 50%

100

ot 0 8o 25%

000

Bapsagute
akKymy-
NATOPHYI0
6artapeto.

puon

BoamoxHoO,
aKkymynsitop-
Hasi GaTapes
HevcrnpaBHa.

Tl
non

NMPUMEYAHUE: B 3aBMCHMOCTM OT YCNOBUI 3KC-
nnyatauumn u TemnepaTtypbl OKpyatoLLero Bo3ayxa
MHANKALMS MOXET HE3HAUUTENbHO OTNNYaTLCS OT
haKTUYeCKOoro 3Ha4YEeHus.

NMPUMEYAHMUE: lMNMepBas (oanbHAs nesas) MHAMW-
KaTopHas namna 6yaeT muratb BO BpeMsi paboTsl
3aLLUMTHOM CUCTEMbI aKKyMymnsATopa.

PerynupoBka rny6uHbI nponuna

ABHUMAHME: Nocne perynupoBKu rny6uHbI
pesa Bcerga Kpenko 3aTarueanTte pblvar.

OcnabbTe pblyar Ha HanpaBnsoLwen rMyouHbl 1 nepe-
MeCTUTe OCHOBaHVE BBEPX WIS BHW3. YCTAHOBUB HEOG-
xoammyto rmybuHy pesa, 3akpenute OCHOBaHMeE NyTem
3aTsHKKW pblyara.

[ns ynctoro n 6e3onacHoro pacnunMBaHusa yctaHoBUTE
rnyBuHy nponuna Tak, 4Tobbl Noa pacnunMeaeMon
feTanblo AMckoBas nNuna BbicTynana He bonee yem Ha
oauH 3y6. YcTaHOBKa Haanexallen rny6uHbl nponuna
CHWXaeT BeposiTHOCTb onacHon OTAAYN, koTopas
MOXET MPUYNHNTbL TPaBMY.

» Puc.9: 1. Pebiyar

Pe3ka noa yrnom

ABHUMAHME: Nocne YCTaHOBKM yrna pe3ku
HafeXHo 3aTArMBanTe pblyar.

ABHUMAHUE: Mpexae YeM HauyMHaTL pes3aTh
MoA YyrrinoM, CHUMUTE GOKOBYHO PYUKY (PYKOSATKY).

» Puc.10: 1. bokoBas py4yka (pykosTka)

OcnabbTe pblyar 1 ycTaHoBUTE HEOBX0AMMBIIA yror,
ANsi Yero HaKNOHUTEe OCHOBAHWE COOTBETCTBYIOLLMM
obpasom, a 3aTem HafexXHOo 3aTsHWUTE pblyar.

» Puc.11: 1. Pbyar

Ynop-orpaHnuuTenb

Ynop-orpaHuyuTernb no3sossieT 6bIcTpo 3ajaTb Heob-
XOANMBIiA yron. MoBepHNUTE ynop-orpaHnYnTens Takum
obpaszom, 4TobbI CTpeska Ha Hem ykasbiBana Ha Heob-
XOAWUMBIN yron peaku (okono 22,5°/ 45°/ 56°). OcnabbTe
pblyar 1 HakNoHsANTe OCHOBaHWE UHCTPYMEHTa 10
ocTaHoBKW. [MonoxeHune, B KOTOPOM OCTaHOBUTCS OCHO-
BaHve, U eCTb Yron yCTaHOBKM yrnopa-orpaHninTens.
3aTsiHUTE pblyar, Koraa OCHOBaHWE UHCTPYMEHTa OKa-
XKETCS B 9TOM MOSIOKEHNN.

» Puc.12: 1. Ynop-orpaHunuutens

[ns npsamoro nponuna coBmectuTe nonoxexune 0°
NMLEBOI CTOPOHbI OCHOBaHWSA C Ballel NMHNEN pas-
pesa. [ins pe3a co ckocom 45° COBMeCTUTE MNONoXeHne
45° ¢ nMHWen pacnunmeaHns.
» Puc.13: 1. JlnHus paspesa (nonoxexue 0°)

2. INnHnsa paspesa (nonoxeHue 45°)
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HdencTBue BbIKNo4aTens

A OCTOPOXHO: Mepen ycTaHOBKOM aKKymy-
NSATOPHOro 6510Ka B MHCTPYMEHT 06si3aTenbHO
y6eauTech, YTO ero TpUrrepHbIii NepeknovaTenb
HopMarnbHO paGoTaeT U BO3BpalLaeTCcs B Noroxe-
Hue "OFF" (BbIKJ1) npu otnyckaHum.

A OCTOPOXXHO: 3ANPEILAETCS Hapywats
paboTy KHOMKK Pa3bNoKMPOBKY, 3aKnenBas ee CKOT-
4YeM Unu Apyrumu cnocodamu. Beikntovatens ¢ Hepabo-
TatoLLen KHOMKOW pa3brnokMPOBKM MOXET CTaTb MPUYUHOM
Cry4aiHoro BKITIOYEHWS U NPUYUHEHUS TSXKENON TPaBMbl.

A OCTOPOXKHO: 3ANPELIAETCS ucnons3o-
BaTb MHCTPYMEHT, KOrAa OoH paboTaeT Npu NpocTom
HaXaTUK Ha TPUITepHbIN NepeknovaTens 6e3
HaXXaTUA Ha KHOMKY pa306noknpoBku. TpebytoLwmii
PEMOHTa UHCTPYMEHT MOXET CIy4anHO BKIMIOYNTLCS U
NPULUHWTL TSOKENyto TpaBMy. BepHUTe MHCTPYMEHT B
cepBuCHbIV LeHTp Makita ans Hagnexatiero pemoHTa
[0 npofomkeHus ero aKkcrnyaTaumu.

A BHUMAHUE: Mexanmnam TOPMOXEHUs AUCKa
LIMPKYNSIPHOI NUMbI HAYMHaeT cpabaTbiBaTh cpasy
e nocrie TOro, Kak onepaTop OTNyCKaeT TPUITEPHbIi
nepeknioyatens. Kpenko fepxute MHCTPYMEHT,
4TOGbI NPX OTNYCKAHMM TPUITEPHOTO NEepeKnioYa-
Tens NpoTMBOAENCTBOBATL OTAAYe MexaHU3ma Top-
MOXeHUs1. B POTUBHOM Cryyae Bbl MOXETE BbiMyCTUThL
MHCTPYMEHT U3 PyK U TPaBMUPOBATLCS.

[ins npepoTBpalLeHnst HerpeaHaMepeHHOTO BKIOYEHNs!

TPUITEPHOrO NepeknoyaTens MMeeTcs KHomnka pasbnoku-

poBKM. [N 3anycka MHCTPYMeHTa, OTMyCcTUTe KHOMKY 6ro-

KMPOBKM, 3aTEM MOTAHUTE TPUITEPHbIN NepeksoYaTensb.

OTnycTuTe TPUITepHbIA NepekmnoyaTenb A58 0CTaHOBKA.

» Puc.14: 1. TpurrepHbiii nepekniodatens 2. KHonka
pa36roKMpoBKM

TMTPUMEYAHMUE: He HaxnmanTe CULHO Ha TPU-
rrepHbIN Nepekniovarens 6e3 HaxaTus Ha KHOMKY
Pa36roKMpoBKU. ITO MOXET MPUBECTU K MONOMKE
nepekntoyarens.

dneKkTpuyeckuii Topmos

OTOT MHCTPYMEHT OCHALLEH 3MEKTPUYECKM TOPMO30M Aucka. Ecrim
nocne OTnycKaHusi MyCKOBOTO pblyara AUCK LMPKYNSPHOIA nunbl
3a4acTyl0 NPOAOIKAET HEKOTOPOE BPEMS BpaLLATbCs, OTHECUTE
VHCTPYMEHT B CepBuCHbIN LieHTp Makita ans obcnyxusanms.

ABHUMAHUE: TopMmo3Has cuctema

AVCKa He IBNSIETCS 3aMEeHOI KOXYXa AuckKa.
SAMNPELLUAETCA UCNOJNb30BATb UHCTPYMEHT,
ECIU KOXYX AUCKA HE PABOTAET. 3TO
MOXET NMPUBECTU K TAXKENOW TPABME.

AnekTpoHHas (PyHKLUUA

MHCTPYMEHTbI, B KOTOPbIX AOCTYMHbI AMIEKTPOHHbIE
dpyHKLMM, NPOCTbI B KCnnyaTauumu 6narogaps crnegyto-
UMM XapaKTepUCTHKaM.

DyHKUMA NNaBHOro 3anycka
MnaBHbIN 3anyck Gnarogaps NoAaBnNeHNIO HaYanbHOro
ynapa.

CBOPKA

ABHUMAHUE: Mepepn npoBeAeHneM Kakux-nu6o
paboT c MHCTPYMeHTOM 06si3aTenbHO y6eauTech, YTo
VNHCTPYMEHT OTKIIOYEH, a GNIOK aKKyMynsiTopa CHAT.

XpaHeHMe KOrieH4YaToro Krnro4a
Koraa koneHuaTbIi KnioY He MCNomnb3yeTcs, XpaHuTe

€ro, kak Noka3aHo Ha pUCyHke, YTobbl He NoTepsTh.
» Puc.15: 1. KoneHuatbli kntoy

CHATHE unn ycTaHOBKa AUCKa

LMPKYNAPHON NUNbI

A BHUMAHMUE: 06s3arenuHo nposepsiTe npa-
BUNbHOCTb YCTaHOBKN AUCKA LMPKYNSIPHOM NUnbl. 3y6bs
[BOMKHbI CMOTPETh BBEPX B NepeaHeil YacTi MHCTPYMeHTa.

ABHUMAHME: LN CHATUA MW YCTaHOBKN
AWCKa LIMPKYTNSIPHON NUMbl NOMNb3yWTECh TONbKO
KoneH4aTbIMm kntoyom Makita.

[ns cHATUS AUCKa LIMPKYNSPHOW NUMbl HAXMUTE Ha dukcaTop
Bana [0 yrnopa, YTobbl NPefoTBpaTUTL BPaLLEHUe AUCKa, U
ocnabbTe LecTUrpaHHbIn 60T, NOBEPHYB €ro KoneHYaTbiM
KIMKOYOM. YaanuTe WecTUrpaHHbiid 6onT, BHELLHUI (naHew,
AVCK LMPKYNSIPHON NUIbI M KOMbLIO (B 3aBUCUMOCTM OT CTPaHbl).
» Puc.16: 1. dukcatop Bana 2. KoneHyatblit kio4

3. OcnabuTb 4. 3aTaHyTb

Ans nHcTpymeHTa 63 KonbLua

» Puc.17: 1.BonT ¢ lWecTurpaHHo ronoBkoii 2. HapyxHsii
cnaney 3. uck umpkynsipHoii nunbl 4. CTpenka
Ha AWCKE LIMPKYNAPHON Nunbl 5. BHyTpeHHNi
tbnaHew 6. CTpenka Ha MHCTPYMeHTe

[N NHCTPYMEHTA C KOMNbLOM

» Puc.18: 1.bonT ¢ WwecTurpaHHon ronoskon 2. HapyxHbii
chnanel 3. uck umpkynsipHoi nunsl 4. CTpenka Ha
aucke LMpKynspHoi nunbl 5. KonbLo 6. BHyTpeHHui
¢naHel, 7. CTpenka Ha MHCTPyMeHTe

YcTaHoBKa Ancka LMPKYNSPHON NMbl BbINOMHSIETCS B
nopsiake, 06paTHOM NpoLeaype CHATUS.

YCTaHOBUTE AMCK LMPKYTSIPHOM NUIbl HA UHCTPYMEHTE
Takum o6pa3om, YTobbl CTperka Ha A1cke ykasblBana B
TOM >Xe HanpaBneHuK, YTOo U CTPerika Ha MHCTPYMEHTE.

Ons HCTPYMeHTa C BHYTPEHHUM
c¢hnaHuem noa NUIbHbIN QUCK C
oTBepCcTUEM, pa3Mep KOTOPOro He
cooTBeTCTBYeT cTaHAapTy B 15,88 mm

Ha npoTuBononoxXHbIx CTOpOHax BHYTPEHHEro naHLa MMetoTcs Asa
BbICTYNa pa3Horo Anametpa. Beibepute CTOPOHY, BLICTYN Ha KOTOPOI
TOYHO COOTBETCTBYET OTBEPCTMIO Ha AUCKE LMPKYNAPHOIA MBI
YcTaHoBUTE BHYTPEHHWIA (hriaHeL, Ha Ban Tak, YT0Bbl BHYTPEHHNI
bnaneL| bbin 0BpaLLeH BEICTYNOM HYXHOTO iuamMeTpa Hapyxy, nocne
Yero YCTaHOBUTE AVCK LIMPKYNSIPHOM MUINbI Y BHELLHWIA hnaHed.
» Puc.19: 1. YcTaHOBOYHBbIV Ban 2. BHYyTpeHHWI
cnanew 3. [NCK LMPKYNSPHON NuMbI
4. HapyxHbin dnaHen 5. bonT ¢ wecTtu-
rpaHHON ronoBKomn
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A OCTOPOXXHO: XOPOLIO 3ATAHWUTE BONT
C LUECTUrPAHHOW rONTOBKOW, MOBOPAYMBAA
Ero NPOTUB YACOBOM CTPEJKMW. He nepeTsaru-
BanTe 6onT. Cockanb3biBaHWe PYKU C LLECTUTPaH-
HOrO KIlto4a MOXET CTaTb NPUYUHON TPaBMbI.

A OCTOPOXHO: Y6eautech, 4TO pacnono-
JEHHbIW CHapyXu BbICTYN “a” Ha BHyTPeHHeM
chnaHue To4HO BXOAUT B OTBEpCcTUE “a” Aucka
LMPKYNSAPHOWN NUnbI. YCTaHOBKa AUCKa LMPKYsip-
HOW NMUIbl HE C TOW CTOPOHbI MOXET NPUBECTU K BO3-
HWKHOBEHUIO OnacHom BUGpaLun.

[Ona nHCTpyMeHTa ¢ BHYTPEHHUM
conaHuem nop NUNbHbIA AUCK C
oTBepcTuem anametpom 15,88 mm
(3aBuCUT OT CTpaHbI)

YcTaHOBUTE BHYTPEHHWI (hraHel, Ha Ban yTonneHHon
YacTblo HapyXy, 3aTeM YCTaHOBUTE MUIbHbIN AUCK (Npy
HeobXoAMMOCTH — C YCTaHOBMNEHHbIM KOMbLIOM), BHELU-
HWI pnaHew 1 6ONT C LLECTUTPAHHON FONIOBKOM.

[Ons nHcTpymeHTa 6e3 konbua

» Puc.20: 1. YcTaHOBOYHbIV Ban 2. BHyTpeHHWU
dnaHel, 3. NCK LMPKYNSPHON NWMbI
4. HapyxHbii onaHey 5. bonT ¢ wectu-
rpaHHON ronoBKomn

[ANs UHCTPYMEHTA C KOMNbLIOM

» Puc.21: 1. YcTaHOBOYHbIA Ban 2. BHyTpeHHWI
cnaHew 3. nck LMPKYNSPHON NWMbI
4. HapyxHbii pnaHey 5. bonT ¢ wectu-
rpaHHon ronoskon 6. Konbuo

A OCTOPO)XHO: XOPOLUO 3ATSHUTE EONT
C WWECTUTPAHHOW FOJTOBKOW, MOBOPAYUBAA
ErO NMPOTUB YACOBOW CTPENKMW. He nepeTtsru-
BanTe 6onT. Cockanb3biBaHMe PYKM C LWEeCTUrPaH-
HOFO KJ1lo4a MOXeT CTaTb MPUYUHON TPaBMblI.

A OCTOPOXHO: Ecnn AN YyCTaHOBKU AMCKa
LMPKYNSIPHOM NUAbI Ha WNnMHAenNb TpebyeTca
KonbLo, 06s13aTeNLHO y6eanTech, YTo Mexay
BHYTPEHHUM U BHELWHUM hriaHLaMy YCTaHOBIEHO
KONbLO, COOTBETCTBYlOLLEe pa3mMepy OTBEPCTUS
TOro NUIIbHOrO ANCKA, KOTOPbIN Bbl cOGUpae-
Tecb MCMONb30BaTh. /Icnonb3oBaHme Konblia ¢
HEMOAXOAALLM OTBEPCTUEM MOXKET NPUBECTY K
HEenpaBuIbHON YCTaHOBKE [AUCKa LMPKYISPHOMA NnMb,
YTO BbI3OBET €0 NepeMeLLeHne 1 CUMbHYI BUBpa-
LMI0, KOTOPasi MOXET MPUBECTU K NMoTepe KOHTPors
Haf MHCTPYMEHTOM BO BpeMsi paboThl U TAXKemNbIM
TpaBmam.

Ouuctka orpaxageHunsa gucka

Mpwu 3ameHe aucka LUMPKyNsipHOW nunbl y6eamTecs,
YTO Bbl MOYUCTUIIN BEPXHEE U HIWKHEE OrpaxaeHne
[Auncka OT CKOMMUBLLUMXCS OMUIOK B COOTBETCTBUM C
MHCTPYKUMAMM B pasaene "TexHuyeckoe obenyxusa-
Hue". NMoao6Hble Mepbl HE 3aMeHSAT HE0BX0ANMOCTb
NPOBEPKN HUXKHETO 3aLLUMTHOIO KOXYyXa Nepeq Kaxaplm
MCcnonb3oBaHNeM.

YctaHOBKa 60KOBOW Py4ku (PYKOATKM)

: Mepepn paGoToit Bceraa npose-
ABHUMAHME: n GoToi
psviTe HaAEXKHOCTb KpenneHus 60KOBOW PyUKM.

ABHUMAHME: Mpexae Yem HauMHaThL pe3aThb NoA
yrnom, CHuMuTe 60KOBYHO PYuKy (pykosTKy). Ecnu pesatb
oA YInoMm, He CHSIB GOKOBYIO PyUKy (PYKOSITKY), OHa MOXET
KOCHYTbCS 06pabaTbiBaeMoi fieTanu unu Tena oneparopa,
4TO MOXET NPUBECTM K OTAAYe M NONY4EeHMNIO TPaBMbl.

ABHUMAHUE: 3aKpbiBasi NN OTKPbIBas HUX-
HUWIA 3alUTHbIA KOXYX, ClieAuTe 3a TeM, 4Tobbl He
yAapuUTLCA NanbLuamn o 60KOBYIO PYUKY (PYKOATKY).

BokoBas pyuka (pykosiTka) noMoraeT yaepxusaTb
VNHCTPYMEHT BO BpeMsi paboTbl U NepeHOCKH.

[Ons yctaHoBKM GOKOBOW pyUkU (PYKOATKW) HAAEXHO
BKPYTWUTE €€ B MHCTPYMEHT, Kak NMoka3aHo Ha PUCYHKe.
» Puc.22: 1. bokoBas pyyka (pykosiTka)

MoakntoyeHue nbinecoca

HononHumensHbie npuHadnexHocmu

ABHUMAHMUE: CnepauTe 3a TeM, YTOObI WAHT
He 3anyTancs B obpabarTbiBaemoi getanu. 310
MOXET NPUBECTU K OTAAYE N CEPbEN3HOW TpaBMe.

NPUMEYAHUE: YT06bI He NOTEPSTH PE3MHOBBIN Konna-
YOK, 3aKpenuTe ero Ha nepeaHer CTOPOHe MHCTPYMEHTa.

MPUMEYAHMUE: Koraa neinecoc He ucnonb3yercs, npu-
KPEenuTe pe3nHoBBbI KONNayvok K nbinecbopHomy naTpyoky.

CHUMUTE Pe3nHOBBIN KONMayokK ¢ nbinecbopHoro natpybka
1 NOACOeANHUTE LUNAHT NbINecoca, kak nokasaHo.
» Puc.23: 1. Pe3nHoBbIN konnayok

MopcoeamHuTe nbinecoc Makita kK UHCTPYMEHTY.
» Puc.24: 1. Pe3nHoBbIn konnavok 2. Meinecoc
3. WnaHr 4. MbinecbopHbIi naTpybok

SKCIJTYATAUUA

OTOT MHCTPYMEHT npefHasHayeH Ana pacnunmBaHns
TONbKO NecomaTtepuarnos.

Mocetute Haw Be6-canT unu o6paTUTECh K MECTHOMY
avnepy komnaHum Makita ons nonyyexust ntHcpopmauum
0 AvcKax LMPKYNSPHON Numbl, NOAXOASALLMX AN pacnu-
NMBaHUs mMatepuana.

lNpoBepka paboTbl 3alUTHOrO

KOXyXa AuckKa

YcraHoBuTe yron ckoca Ha 0°, Bpy4HYt0 BblABUHbLTE
HVDKHWI 3aLLUTHBIA KOXYX [0 KOHLA U U3BMEKUTE ero.
HWKHUI 3aWnTHBIN KOXyX paboTaeT npaBubHO, eCNu:
—  OH BbIXOAUT Hafj ocHoBaHWeM 6e3 nomex;
—  aBTOMaTWM4ecku BO3BpaLLaeTcs A0 KacaHusi
orpaHuymTens.
» Puc.25: 1. BepxHuii 3anTHbIN KOXYX 2. HYXHWIA
3aWunTHBIN KoXyx 3. OcHoBaHWe
4. OrpaHuuuTtenb 5. HanpasneHue oTKpbl-
TvA 6. HanpasneHue 3akpbITus
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Ecnu HWKHUIA 3aWMTHBIN KOXYX He paboTaeT npa-
BUIbHO, Y6eamTech B TOM, YTO MENKME OMNUITKN cOBU-
paroTCsl BHYTPU BEPXHUX U HUXKHUX 3ALLMUTHBIX KOXKYXOB.
Ecnv HWXHUIA 3alWUTHBIR KOXYX He paboTaeT npa-
BUIbHO Aaxe nocne yaaneHus nbinu, OTHECUTE UHCTPY-
MEHT B CepBUCHBbIV LeHTp Makita ans obcnyxuBanus.

ABHUMAHME: Bo BpeMms pe3ku HageBanTe
pecnuparop.

ABHUMAHUE: OCTOpOXHO NepemeLyainTe
MHCTPYMEHT Briepes, no NpsiMon NMHUK.
MpUMeHeHVe cunbl UMY KpyYeHe UHCTPYMEHTa Npu-
BEAyT K Neperpesy ABUraTersi U ONacHOMY OTCKOKY,
pesynkTaToM Yero MOXeT CTaTb CepbesHas TpaBma.

NMPUMEYAHMUE: Mpu H13Koit TemnepaType Brioka akky-
MYNSITOPOB UHCTPYMEHT MOXET paboTaThb He B NOTHYH0
MOLLHOCTb. B 3T0 BpEMSi MHCTPYMEHT pekoMeHayeTcs
CroNb30BaTh A1 PE3aHNS B NErkvx pexumax, noka 6ok
aKKyMyISITOPOB HE HarpeeTcst 0 KOMHATHOW TEMMNEPaTypbI.

3atem WHCTPYMEHT MOXeT paGOTaTb B MOJTHYIO MOLLHOCTb.

» Puc.26

Kpenko aepxute MHCTPYMEHT. IHCTpyMeHT cHabxeH nepeaHei

11 3apHeit pyykamu. Vicnonbayitte 0be pyyku Ans yoepxaHus
MHCTPYMeHTa. Ecnn Bbl aepxuTe nuny obenmm pykamm, Bbl UCKITI0-
YaeTe pUCK UX TPaBMUPOBAHNS NUMbHBIM AUCKOM. YCTaHOBUTE
OCHOBaHWE LMPKYNSIPHOIA NNMbI HA pacnun1Baemyto AeTanb

TaK, 4To6bl NMUbHbIA ANCK HE Kacancs AeTanu. 3atem BKo4UTe
MHCTPYMEHT 1 A0XAUTECH Habopa NoMHOM CKOPOCTY ANCKa LIMpKY-
NAPHON NUnNbl. Tenepb NPOCTO NepemelLaiiTe MHCTPYMEHT Brepes
1o pacnun1Baemoil AeTanu, POBHO epxa Ny 1 akkypaTHo
noaasas ee Bnepez A0 NONHOTO pacrun1BaHns AeTany.

[ins yncToro pacnunuBanus nepemeLLanTe HCTPYMEHT Bre-
peq CTPOro no NPSIMOIA NIMHWW W C NOCTOSIHHON CKOPOCTBIO.
Ecnv npn pacnnnneaHni Npon3oLLno OTKNIOHEHNE OT HaMeyeH-
HOW NIMHUK, He MbITANTECh NPUHYAUTENBHO BEPHYTb MHCTPY-
MEHT Ha NUHWI0 pacnnnBaHus. ATO MOXET Bbl3BaTb M3r1G
[Avcka LMPKYNSIPHON NUIbl 1 BO3HUKHOBEHWE OMacHom oTAauu,
KoTOpast MOXeT NPUBECTU Kk TpaBMme. OTnycTuTe BbIKMiovaTenb,
LOKANTECH OCTAHOBKM AUCKA LIMPKYNISIPHON MWLl U BbITALLUTE
€ro 13 pacnuna. 3aHoBO COBMECTUTE NHCTPYMEHT C HOBOW
NWHWe NPoNWna N Ha4HUTe pacnunuBaHue cHosa. CTapaiTech
n3beraTb MONOXKEHWIA, NPU KOTOPbIX OTEPackiBaeMble NuMoit
ONWMKK 1 ApeBecHas NMbiNb NonaaaloT Ha onepartopa. Bo n3be-
XaHue nomnyyeHus TpaBM UCMONb3yiATe 3aLUNTHBIE O4KM.

ABHUMAHUE: Bceraa n3BnekaiTe akkymynsrtop,
ecrnu noaBeLIMBaeTe MHCTPYMEHT C MOMOLYBIO KPHOYKA.

ABHUMAHME: He nofBelLNBaiTe UHCTPYMEHT
BbICOKO U He OCTaBNANTE ero Ha NOBEePXHOCTAX,

C KOTOPbIX OH MOXET ynacThb. B npoTuBHOM criyyae
MHCTPYMEHT MOXET YNacTb 1 NPUUMHUTL TSKEMYIO TPaBMy.

MABHUMAHME: He tsnnTe noaBeLeHHbIN
MHCTPYMEHT BHU3.

MABHUMAHME: Ucnonb3yinte aetanu Ans nog-
BELUMBAHWUA U MOHTaXa TOMbLKO MO Ha3HAYeHMIO.
Mcnonb3oBaHne aTyX geTanei He Mo HasHaueHnio
MOXET MPUBECTU K HECYACTHOMY CryHato Unn TpaBMme.

MABHUMAHME: He noaBeWwunBanTe MHCTPYMEHT,
€CIIN KPHOYOK NOBPEXAEH. B NpoTUBHOM criyyae UHCTPY-
MEHT MOXET YNacTb U NPUYUHUTD TSHXKENYI TpaBMmy.

Kptoyok ncrnonbayetcs Ansi BPeMEHHOro NofBeLIMBaHUS
VHCTpYMeHTa. [Insi Mcnosib3oBaHuWs Kpiovka npocTo
NOAHUMUTE ero Tak, YTOObl OH 3aLLENKHYNCSA B OTKPbI-
TOM MOMOXEHUM.
Ecnu kptovok He ncnonb3yetcs, onycTuTe ero Tak,
YTOObI OH 3aLLENKHYNCSA B 3aKPbITOM MONOXEHUN.
» Puc.27: 1. Kptovok 2. OTKpbITOE NONoXeHne

3. 3akpbIToe nonoxeHne

» Puc.28

HanpaBnmou.laﬂ nraHkKa

(HanpaBnsOWan NUHenKa)

ﬂOﬂOﬂHUmeﬂbelE npuuadne)KHocmu

Yno6Hasi HanpaBsnstoLasi nnaHka noMoraeT Bam
Aenatb UCKMIOYNTENBHO TOYHbIE MPSMbIE MPOMNWUITbI.
MpocTo NpuaBMHLTE HaNPaBnSAIOLLYIO NaHKy K 60KOBOW
noBepxHOCTN obpabaTbiBaeMol AeTanu u 3akpenute
ee B TaKoM MOMOXeHUW C NOMOLLbIO BUHTa B NepeaHen
YacTu ocHoBaHus. OHa NO3BONSAET Takke OCyLLeCT-
BMATb NOBTOPHOE OTNUNMBaHWE AeTanemn oanHakoBow
LUVPUHBI.
» Puc.29: 1. Hanpaenstowas nnaHka (Hanpasnsio-
Las nuHerka) 2. 3aXMMHON BUHT

®OYHKUUA
BECIMNPOBOAOHOM

AKTUBALIUU

Yrto nosBonsieT genatb PyHKUUS
6ecnpoBOAHON aKTUBaLUMN

PyHKUMS HGecnpoBoOAHONM akTUBaLMKN obecneunsaeT
6ecnpensaTcTBEHHYIO 1 yao6Hyto paboTy. Moakntoums K
VNHCTPYMEHTY noaaepXnBaeMblii NbiNecoc, MOXHO ero
aBTOMaTUYeCKu 3anyckaTb, UCNOMNb3ysi NepeksoyaTernb
MHCTPYMeHTa.

» Puc.30

Y106kl MCNOMb30BaTh (PYHKLMIO GECNPOBOAHON aKTMBa-
LMK, NOATOTOBLTE CreayHoLMe KOMMOHEHTbI:

. BecnpoBoaHoi 6nok (JononHuTenbHble
NPVHaANEeXHOCTN)
. Mbinecoc, KoTopbIn NoaAepXXMBaeT PYHKLMIO

6ecnpoBoAHON akTMBaLmmn

0O630p HacTporkK yHKLMM BECNPOBOAHON akTMBaLMmn
BbIMMAAWT crneaytolmm obpasom. MNogpobHble npoue-
Aypbl CM. B KaX4oM pasgerne.

1.  YcraHoBka 6ecnpoBogHoro 6mnoka
2.  Peructpauusi UHCTpyMeHTa Ansi nbinecoca
3.  Banyck pyHkuum 6ecnpoBofHOM akTMBaLmnm

135 PYCCKuUU



YcTtaHOBKa 6ecrnpoBOgHOro 6r1oka

,qOﬂOﬂHUmeﬂbele npunadne)KHocmu

ABHUMAHME: Mpu ycTaHOBKe 6€CnpoBOAHOrO
6510Ka NOMECTUTE MHCTPYMEHT Ha POBHYIO 1
YCTOMYMBYIO NOBEPXHOCTb.

MPUMEYAHUE: Nepen Hauanom ycTaHOBKM
6ecnpoBoAHOro 6roka oYUCTUTE NbISb U FPA3b
Ha UHCTPYMeHTe. Ecnu nbifib unu rpsisb nonaaer B
rHesgo 6ecnpoBogHOro 6noka, 3To MOXeT NPUBECTY K
HeucnpaBHOCTK.

NMPUMEYAHMUE: Bo n3bexaHue c60eB, BbI3BaH-
HbIX CTaTUYECKUM 3MEeKTPUYECTBOM, Npexae Yem
noaHuMaTb 6ecnpoBoAHOM GIOK, NPUKOCHUTECH
K MaTepuary, No3BONSAOLWEMY CHATb CTaTU4ECKUN
pa3psaa, HanpuMep, K MeTannyeckomn 4actm
WHCTPYMEHTA.

MPUMEYAHMUE: Npu yctaHoBKe 6ecnpoBo-
AHoro 6roka Bcerga crieAuTe 3a TeM, YToGbl
GecnpoBoaHOM GMOK 6bIN BCTaBneH B NpaBUnb-
HOM HanpaBneHUU, U KPbILWKa Gbina NofHOCTLIO
3aKpbiTa.

1. OTKpoiTe KPbILLKY Ha MHCTPYMEHTE, Kak nokasaHo
Ha pUCYHKe.
» Puc.31: 1. Kpbiwka

2. Bcrasbre 6ecnpoBosHOi GNOK B THE3AO 1 3aKPOITE KPBILLKY.

Mpw BcTaBke GecnpoBogHOro Groka BbIpOBHANTE

BbICTYMbI C YrMy6GneHHbIMM y4acTkaMu B rHesfe.

» Puc.32: 1. BecnpoBoaHoii 6nok 2. 3awmTta
3. Kpbliwka 4. Yrny6neHHblii y4acTok

Mpu n3enevernn 6ecnposoaHoro 6roka MeaneHHoO
OTKPOViTE KPbILLKY. ECII NOTSHYTb KPbILLKY, TO KPIOYKW Ha
06paTHO CTOPOHE KPbILLKW NOAHUMYT 6ECNPOBOAHOI GroK.
» Puc.33: 1. BecnpoBogHoii 6nok 2. Kprovok

3. Kpbiwka

Mocne n3Bnevexns 6ecnposogHoOro 6roka nomecTuTe
€ro B NOCTaBnseMbli yTRAP Unm B KOHTENHeP 6e3
CTaTN4ECKOro aNeKTpuYyecTsa.

TNMPUMEYAHUE: Ons cHaTua 6ecnpoBogHOro
6noka o6s3aTenbHO UCMONb3YTe KPHOYKM Ha
obpaTHON CTOpPOHe KPbIWKWU. Ecnn Kptoukn He
3axBaTbiBaloT 6ecnpoBoAHOV BroK, MONMHOCTbLIO
3aKpOWiTE KPbILLIKY U CHOBA MeJIEHHO OTKpOWTE ee.

PerMCTpauvm UHCTPYyMEeHTa Ans

nbiryiecoca

NMPUMEYAHMUE: [ina perucTpauum MHCTPYMeHTa
Heobxoaum nbinecoc Makita, nooaepxusatoLmin
YHKLMIO 6eCnpoBOAHON aKTUBaLIN.

NMPUMEYAHMUE: MNepep Ha4anom peructpauum
MHCTPYMeHTa 3aBepLumTe yCTaHOBKY 6ecrnpoBogHOro
6rioka B MHCTPYMEHT.

NMPUMEYAHUE: Bo Bpems peructpaumum MHCTpy-
MeHTa He TSHUTE 3a TPUITepHbI NepekniovaTens 1
He BKIoYainTe BbIKIoYaTeSlb MUTaHUS Ha Nblnecoce.

NMPUMEYAHUE: Cm. Takke pyKOBOACTBO MO 3KCMIy-
atauuu nelnecoca.

Ecnv HeoGXxoarMo akTMBKPOBAaTL MbIIECOC OQHOBPE-
MEHHO C MepeKnioYeHnemM NHCTPYMEHTa, CHavana
3aBepLuMTe PErMcTpaLmio MHCTPYMEHTA.

1. YcTaHOBUTE aKKyMynsiTop B MbINECOC W MHCTPYMEHT.

2.  YcraHoBUTE BbIKIIIOYaATENb PEXMMA OXMAAHUS Ha
nbinecoce B nonoxeHne «AUTO» (aBTomaTnyeckuin).
» Puc.34: 1. Bbiknioyatens pexuma oxuaaHus

3. HaxmuTe n yoepxmBanTte kHomnky 6ecnpoBo-
[AHON aKTVBaLMK Ha Nbinecoce B TedeHne 3 CekyHa,
noka namna 6ecnpoBoAHO aKTMBaLMM He 3amuraeT
3erneHbIM LiBETOM. 3aTem TakuMm e o6pasom HaxmuTe
KHOMKY 6ecnpoBOAHOM aKTMBALMN HA UHCTPYMEHTE.
» Puc.35: 1. KHonka 6ecnpoBoaHoi akTvBaumm

2. NNamna 6ecnpoBoAHON akTUBaLMK

Ecnu nbinecoc 1 MHCTPYMEHT HAAEXHO COEAMHEHbI

APYr C APYrom, To namnbl 6ecrnpoBOAHON akTMBaLuUm
6yayT ropeTb 3efeHbIM CBETOM B TeYEHME 2 CeKyHA,
3aTeM Ha4YHyT MUraTb CUHUM LIBETOM.

NPUMEYAHMUE: Yepes 20 cekyHa namnbl 6ecnpo-
BOZIHOM aKTMBALMM CBSI3W 3aKOHYaT MUraTb 3eNneHbIM
usetoM. Ecnu Ha neinecoce muraet namna 6ecnpo-
BOJHOW aKTUBALMW, HAXMUTE KHOMKY 6ecnpoBOaHOM
aKTMBaLMK Ha MHCTpyMeHTe. Ecnn namna 6ecnpo-
BOJHOW aKTMBaLMW HE MUTaeT 3eMeHbIM LIBETOM,
HaXXMUTe KHOMKy 6ecnpoBOAHON akTUBaLMKN Ha KOpOT-
Koe BpeMsi, a 3aTeM CHOBa yaepxuBaiiTe ee.

NMPUMEYAHMUE: MNpw BbinONHeHUn ABYX unn 6onee
perucTpauuii MHCTPYMeHTa Afst O4HOrOo Nbliecoca
3aBepLUMTe PErNCTPaLIMIO MHCTPYMEHTA OAHY 3a
Opyron.

3anyck ¢yHKUMKM GecnpoBogHOMN

aKTnBauumn

NPUMEYAHMUE: Nepen 6ecnpoBogHomn akTuBa-
uMel 3aBepLUnNTe perncTpaumio MHCTpyMeHTa Ans
nbinecoca.

NPUMEYAHUE: Cm. Takke pykoBOACTBO MO IKCMy-
aTauuu nelnecoca.

[Mocne perucrtpaummn MHCTpyMeHTa Ans nelnecoca
MOXHO UCNONb30BaTh Nepekn4yaTesib UHCTpyMeHTa
Ana aBTOMaTU4YeCcKoro 3arnycka nblfiecoca.

1. YctaHoBuTe 6ecnpoBOAHON GrOK B UHCTPYMEHT.

2. [loacoepuHWTe LWNAHT NbINecoca K UHCTPYMEHTY.
» Puc.36

3. YcTaHoBMTe BbIKNOYaTeNb PeXMma oXuaaHus Ha
nbinecoce B nonoxexne «AUTO» (aBToMaTUyeCckuii).
» Puc.37: 1. Bblkntoyatenb pexuma oxmaaHus

4. Ha kopoTkoe BpeMsi HaxMuTe KHomky 6ecnpoBo-
[AHOW aKTMBaLUMK Ha MHCTpyMeHTe. Jlamna 6ecnpoBo-
[HOWN aKTUBaLMWN MUTaeT CUHUM LIBETOM.
» Puc.38: 1. KHonka 6ecnpoBoaHoi akTvBaumm

2. NNamna 6ecnpoBoAHON aKTUBaLMK

5.  [oTaHuTe TpUrrepHbI NnepeknovaTenb NHCTPY-
MeHTa. MNpoBepbTe, paboTaeT N NbINECOC NPU HaxaTum
TPUITEPHOTo NepeknyaTens.

Y7106l OCTAHOBUTL 6ECNPOBOAHYIO aKTUBALMIO Mblne-
coca, HaXMUTe KHOMKy GecrnpoBoAHON akTMBaLMK Ha
MHCTPYMEHTE.
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NMPUMEYAHMUE: Ecniv B TeyeHue 2 Yacos He Byget
BbINOMHATLCA HUKaKWUX AENCTBUIA, TO Namna 6ecnpoBoaHoON
aKTUBaLMW Ha MHCTPYMEHTE NepecTaHeT MUraTb CUHUM
LBeTOM. B aTOM cnyyae ycTaHOBUTE BbIKMIOYATENb peXUMA
oXuaaHus Ha neinecoce B nonoxenue «AUTO» 1 cHoBa
HaXXMUTe KHOMKY 6eCnNpOBOAHON aKTUBALIMK Ha MHCTPYMEHTE.

NMPUMEYAHMUE: MNbinecoc 3anyckaetcsi/ocTaHaBnMBaeTcs
¢ 3aaepxkoit. Korga nbinecoc obHapyxuBaeT nepekmnioyeHne
BbIKIIOYaTeNs MHCTPYMEHTa, BO3HUKAET BPEMEHHas 3afepxka.

MPUMEYAHUE: JanbHocTb nepenayn 6ecnpoBo-
[OHoro 6rnoka MoXeT BapbypoBaTbCs B 3aBUCUMOCTU
OT MECTOMOMOXEHUS 1 OKPYXaOLMX NPeaAMETOB.

NMPUMEYAHUE: Ecnu Ha ogHOM nbinecoce 3aper-
CTPVPOBAHO [BA WUIN HECKOMbBKO MHCTPYMEHTOB, Mbire-
COC MOXET HayaTb paboTaTb, AaXe eCnu TPUITEPHbIN
nepeknyaTtesb He HaxaT, MOCKOMNbKY Apyroi nonb3oBa-
Tenb Mcnonb3yeT (yHKUMio 6eCnpoBOAHON aKTUBALIMK.

ncaHue ctatyca namnbli 6ecnpo AHO Bauuun

» Puc.39: 1.Jlamna 6ecnpoBogHoOM akTMBaLmm

INNamna 6ecnpoBoaHOM akTvBauuy oTobpaxaeT cocTosHme pyHKLuM 6ecnpoBOAHOM akTUBaUun. 3Ha4eHns CoCTos-

HWUS Namnbl CM. B Tabnuue Huxe.

CocTosiHne Jlamna 6ecnpoBoAHOW aKTUBaLUK Onucaxue
User (] (4] Mpopomkm-
Bkn Muraer | TeNlbHOCTb
OxupaHue Cunni (4 2 vaca [ocTynHa GecnposoaHas akTneaums nbinecoca. Ecnv B Teve-
Hue 2 yacoB He ByaeT BbINOMHATLCA HUKaKNUX onepaLuii, namna
aBTOMATUYECKMN BbIKIIOUYUTCS.
] Moka [ocTynHa 6ecnpoBogHas akTMBaLMs nblnecoca, MUHCTPYMEHT
VHCTPYMeHT | paGoTaer.
pabortaer.
Peru- 3eneHas !] 20 cekyHA | FOTOBHOCTb K perncTpauun MHCTpymeHTa. Oxuaanune perucrpa-
cTpauus LMK MbINECOCOM.
VHCTPY- =
MeHTa [ 2 cekyHpbl | Pernctpaums nHctpymeHTa 3aBeplueHa. flamna 6ecrnposogHom
aKTUBaLMW HAYHET MUraTb CUHUM LIBETOM.
OTmeHa KpacHas Z] 20 cekyHp, | FOTOBHOCTb K OTMEHE perncTpauum MHCTpymeHTa. OxuaaHve
peru- OTMEHbI MbINECOCOM.
cTpauuu
HCTPY- [ 2 cekyHabl | OTMeHa perucTpaumumn MHCTpyMeHTa 3aBeplueHa. Jlamna 6ecnpo-
BOZHOII aKTWBALMN HAYHET MUTaTb CUHUM LIBETOM.
MeHTa
Mpoune KpacHas . 3 cekyHn | Ha 6ecnpoBogHoi 6rnok nogaeTtcs nuTaHue, u 3anyckaeTtcst hyHK-
ums 6ecnpoBOAHO aKTUBaLIMN.
Bbikn - - BecnposogHas akTuBaLms nbinecoca npekpallaeTcs.

OtmeHa peruncTtpaumm UHCTPyMeHTa

AN nbinecoca

Mpu 0TMEHE pervcTpaumm MHCTPYMeHTa Ans nbinecoca
BbIMOSHUTE CIEAYIOLLYIO MPOoLeaypy.

1. YcTaHOBUTE akKyMyNsSiTOp B MbIIECOC U UHCTPYMEHT.

2.  YcraHOBMTE BbIKNOYATENb PEXMMA OXUOAHUA Ha
nbinecoce B nonoxeHune «AUTO» (aBTomaTuyeckuin).
» Puc.40: 1. Bbikntoyatens pexviMma oxvaaHus

3. HaxmwuTe n ygepxusaiite kHOMKy 6€CnpoBOAHON akTu-
BaLMW Ha nbinecoce B TeyeHne 6 cekyHa. lamna 6ecnposo-
[IHOW aKTVBaLMW MUTaeT 3eMeHbIM, a 3aTeM NepekIyaeTcs
Ha KpacHbIi LBeT. [locne 3Toro HaXxmuTe KHOMKy 6ecnposo-
[IHOW aKTVBAaLMW Ha MHCTPYMEHTe TakuM e obpasom.
» Puc.41: 1. KHonka 6ecnpoBoHOM akTuBauum

2. Jlamna 6ecnpoBoAHON akTMBaLmmn
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Ecnu oTmeHa BbinonHeHa ycnewHo, namnbl 6ecnpo-
BO,D,HOIZ akTuBauun 3aropAaTca KpaCcHbIM LIBETOM Ha 2
CeKyHAbl U HA4YHYT MUTaTb CUHUM LIBETOM.

NPUMEYAHMUE: Mo ncteveHnn 20 cekyHA namnbl
6ecnpoBoAHON aKTUBaLMK NpekpaLlaloT MuraTb
KpacHbIM LBeToM. Ecnu Ha nbinecoce muraeT namna
6ecnpoBoAHON aKTUBaLMKU, HaXXMUTE KHOMKY 6ecnpo-
BOJHOW aKTUBaLMN Ha MHCTpyMeHTe. Ecnn namna
6ecnpoBoAHON aKTUBaLMU He MUraeT KpacHbIM LiBe-
TOM, HaXXMUTE KHOMKY 6ecnpoBoHOM akTMBaLuK Ha
KOPOTKOE BPEMSI, @ 3aTEM CHOBa yAepXuBanTe ee.
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Mouck n ycTpaHeHne HencnpaBHocTen Ans PyHKUUn 6ecnpoBogHON

aKTnBauuun

Mpexae yem obpallaTbCs MO NOBOAY PEMOHTA, NPOBEANTE OCMOTP camocTosTeNnbHO. Ecnn obHapyxeHa Heucnpas-
HOCTb, He yka3aHHasi B PyKOBOACTBE, He MbiTakTecb pa3obpaTtb MHCTpyMeHT. ObpaTuTech B OAWH U3 aBTOPU30BaH-
HbIX CEPBUCHBIX LIeHTpoB Makita, B KOTOpbIX A5 pEMOHTa BCcerAa UCMonb3yTcs opurmHanbHble getanu Makita.

CocTosiHue HeucnpaBHOCTU Bo3moxHasa npuumHa Cnoco6 ycTpaHeHus
(HemcnpaBHoOCTH)

Ilamna 6ecnpoBoaHoit akTuBauum He | BecnpoBoaHoN GOk He yCTaHOBNEH B MpaBunbHo ycTaHoBWUTE BGecnpoBoaHO Brok.
roput/muraert. VHCTPYMEHT.

BecnpoBoaHom 6ok HenpaBuiibHO
YCTaHOBIEH B MHCTPYMEHT.

[psizb Ha knemme GecnpoBOAHOMO AKKYpaTHO BbITPUTE Mblifb U FPsi3b Ha KNEMMe
6noka n/unu reesga. 6ecnpoBoaHoOro 6roka 1 o4NcTUTe rHeszao.
He Haxarta kHonka 6ecnpoBogHoi akTu- | Ha kopoTkoe Bpems HaxmuTe kHonky 6ecnposo-
BaLMW Ha MHCTPYMEHTe. [IHOW aKTMBaLWW Ha NHCTPYMEHTe.
BbikntouaTernb pexvuMa oxuaaHus Ha YcTaHoBWTE BbIKIIOHaTENb PEXUMA OXUAa-
MbINIECOCE HE YCTAHOBIIEH B MONOXEHMEe | HUs Ha Mblnecoce B nonoxeHue «AUTO»
«AUTO» (aBTOMaTUYECKWIA). (aBTOMaTUYECKMIA).
OTcyTCTBYET SneKTponuTaHne MopaiiTe NMTaHWe Ha MHCTPYMEHT U Mblnecoc.
He ynaetcs ycnelHo 3aBeplumnth BecnposoaHoi 6ok He ycTaHoBneH B | MpaBunbHo ycTaHoBUTe 6ecnpoBoaHON Brok.
perucTpaLmio/oTMEHy PerncTpaumm | MHCTPYMEHT.
VHCTPYMEHTa. BecnposopaHon 6nok HenpaeubHO
YCTaHOBIEH B UHCTPYMEHT.
psA3b Ha knemme BecnpoBogHOro AKKYpaTHO BbITPUTE Mbifb U FPsi3b Ha KNEMMe
6noka n/unu rHesaa. 6ecnpoBoaHoro 6roka n o4NCcTUTE rHeszo.
Bbikntouatesnb pexvuMa oxuaanus Ha YcTaHoBWTE BbIKIIOYaTENb PexXuMa oxuaa-
MbIfIECOCE He YCTAHOBIIEH B MONOXEHMEe | HUst Ha Mblnecoce B nonoxeHne «AUTO»
«AUTO» (aBTOMaTUYECKUIA). (aBTOMaTUYECKMIA).
OTcyTCTBYET 9neKTponuTaHne Mopaiite NUTaHMe Ha MHCTPYMEHT U MbINIECOC.
HeBepHas onepauust Ha kopoTkoe Bpems HaXxmMuTe KHonky 6ecrnpoBo-
[HOW aKTMBAaLM 1 CHOBA BbINOIHUTE Npoueaypy
perucTpauun/oTMeHbI.
Borblioe paccTosiHie Mexay UHCTPY- | Pacrnonoxure UHCTPYMEHT 1 nbinecoc bnike
MEHTOM W MblNecocoM (BHe AnanasoHa | Apyr k Apyry. MakcumarnbHoe paccTosiHue nepe-
nepepaun). Aayu coctaensieT npubnuantensHo 10 M, ogHako
OHO MOXET U3MEHSITbCS B 3aBUCUMOCTU OT
06CTOSTENBCTB.
Mepep 3aBepLUeHMEM pervcTpaLmumn Ha kopoTkoe BpeMsi HaxxmuTe KHorky 6ecnpoBo-
VNHCTPYMEHTa/OTMEHbI; [HOW aKTMBaLMK U CHOBA BbINOMNHUTE NpoLeaypy

- ObiN BbITAHYT TPUTTEPHbIN NEPeKNoYa- | perncTpaumm/oTMeHsbl.
Tenb Ha UHCTPYMEHTE nnu;

- HaXaTa KHoMKa nuTaHus Ha
nbinecoce.

Mpoueaypa pernctpauum uHcTpymeHta | OfHOBPEMEHHO BbIMOMHUTE NpoLeaypbl peru-

[N IHCTPYMEHTa UNi Nblnecoca He CTpaLun MHCTPYMEHTa NSt UHCTPYMeHTa 1 Ans
3aBeplUeHa. nblnecoca.

Papvonomexw oT apyrvix npuéopos, WaberaiiTe akcnnyaTtauum MHCTPYMEHTa 1 Mbinecoca
KOTOPbIE rEHEPUPYIOT PAANOBOIHbI psiAoM ¢ Takumu npubopamu, kak ycrponctea Wi-Fi
BbICOKOW UHTEHCUBHOCTW. 1 MUKPOBOIHOBbIE NEYn.
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CocTosiHue HencnpaBHOCTU

Bo3MoxHast npuunHa
(HencnpaBHOCTH)

Cnoco6 ycTpaHeHus

Mbinecoc He paboTaet npu
1CMONb30BaHNM nepekntoyaTens
MHCTpyMeHTa.

BecnposoaHoi 6ok He ycTaHOBMeEH B
VHCTPYMEHT.

BecnpoBogHon 6nok HenpasuibHO
YCTaHOBIIEH B HCTPYMEHT.

MpaBunbHO ycTaHoBuTe GeCnpPOBOAHOM GOK.

MpA3b Ha knemme 6ecnpoBoaHOrO
6noka n/unu reesga.

AKKypaTHO BbITPUTE Mblf1b N TPA3b Ha KNnemme
6ecnpoBofHOro 6roka u O4UCTUTE FHe3o.

He Haxata kHomnka 6ecrnpoBoAHON akTu-
BaUUn Ha NUHCTPYMEHTE.

Ha kopoTkoe Bpemsi HaxMuUTe KHOMKY GecnpoBo-
[IHOV akTUBauum 1 ybeauteck B TOM, 4TO namna
6eCnpoBOAHON aKTMBALIMM MUrAeT CUHUM LIBETOM.

BbikntoyaTens pexnmMma oxXnaaHus Ha
MbINecoce He YCTAHOBIEH B NONOXEHWE
«AUTO» (aBTOMaTUYECKWIA).

YcTaHoBUTE BbiKNoYaTenb pexuma oxuaa-
HUA Ha Nbinecoce B nonoxexne «KAUTO»
(aBTOMaTUYECKMIA).

B nbinecoce 3apernctpuposaHo 6onee
10 MHCTPYMEHTOB.

BbINonH1Te NOBTOPHYIO PerncTpaLmio MHCTPYMeHTa.
Ecnu B nbinecoce 3apernctpuposaHo 6onee 10
VHCTPYMEHTOB, UHCTPYMEHT, 3aperncTpupoBaHHbIN
cambIM nepBbIM, ByaeT aBToMaTUYeCK OTMEHEH.

Mbinecoc yganun Bce 3anvcu peru-
CTpaLumn UHCTPYMEHTOB.

BbINOMNHUTE NOBTOPHYIO PErvCTPaLIMIO UHCTPYMEHTA.

OTCyTCTBYET 3MEKTPONUTaHNE

nO[J,aI;ITe nuTaHne Ha NHCTPYMEHT U Nblnecoc.

BonbLuoe paccTosiHne Mexay UHCTpY-
MEHTOM U MNblNNecocom (BHe Avanas3oHa
nepepaun).

Pacrnonoxute UHCTPYMEHT W Mbiriecoc Grivxe Apyr

K Apyry. MakcumarnbHoe paccTosiHue nepeaaym
CcocTaBnsieT NpubnuanTenbHO 10 M, 0AHAKO OHO MOXET
M3MEHSITLCS B 3aBUCUMOCTY OT OBCTOSTENBLCTB.

Pafuonomexu oT apyrux npuopos,
KOTOPbIE FEHEPUPYIOT PaAVOBOSIHbI
BbICOKO UHTEHCUBHOCTU.

Waberaite akcnnyaTtauuy UHCTPYMEHTa 1 Mblnecoca
psiaom ¢ Takumu npubopamu, kak ycrponctea Wi-Fi
1 MUKPOBOITHOBbIE MEYN.

Meinecoc paGoTtaeT, XxoTs TpUrrep-
HbIi NepekntoyaTent MHCTPYMEHTa
He 6bin BbITAHYT.

[ipyrue nonb3oBarteny UCMOnb3ytoT
6ecnpoBOAHYI0 aKTUBALMIO Mbliecoca ¢
MOMOLLbIO CBOUX UHCTPYMEHTOB.

OTKntounTE KHOMKY GecnpoBOAHON akTUBaLmumn
[PYTUX UIHCTPYMEHTOB MM OTMEHUTE PerncTpaLuio
VHCTPYMEHTa [Nnsl APYrUX UHCTPYMEHTOB.

OBCIYXXUBAHUE

ABHUMAHME: Mepea npoBeAeHNeM NPOBEPKM AN
paboT no Texo6enyXUBaHMIO BCeraa NnpoBepsinTe, YTo
MHCTPYMEHT BbIKIHOYEH, 8 610K aKKyMYNATOPOB CHAT.

A BHUMAHME: Ouncrute BEPXHUI N HWKHUM
KOXYXU, YTOObI yAanuTb CKONUBLLMECSH OMUIIKK, TaK
KaK OHU MOTYT yXyALUTb PaboTy HMKHEN 3alUTHOWM
cuctembl. 3arps3HeHne 3aLlMTHON CUCTEMbI MOXET
nomMeluatb ee paboTe 1 NPUBECTM K TSHKENbIM TPaBMaM.
Camblit 3hheKTUBHBIN CNOCOG OYUCTKM — 3TO OYMCTKA
C Ucnonb3oBaHueM cxartoro Bosayxa. Mpu yaanenun
NbINY U3 KOXYXOB C MOMOLLbIO CXXaToro Bo3ayxa
ob6s3aTenbLHO UCMONb3YiiTe Haanexallue cpeacTBa
3alUTbI OPraHOB 3PEHUs U AbIXaHUSA.

MABHUMAHME: Nocrne KaXaoro Mcnonb3oBa-
HUA yaananTe onuiikyM ¢ MHCTpyMeHTa. Menkne
OMUIIKM MOTYT NONAacTb BHYTPb MHCTPYMEHTA U NpuBe-
CTM K Henonagke Ui Bo3ropaHuio.

NMPUMEYAHMUE: 3anpewaetcs ucnonb3osatb
6eH31H, pacTBOPUTENY, CIMPT U Apyrue Nofo6-
Hble XnAKOCTU. ATO MOXeT NpuBecTm k obecuBe-
unBaHuIo, AechopMaLmm 1 TpeLmHaMm.

[Ons o6ecneveHnss BESONMACHOCTU n
HAOEXHOCTW obopynoBaHusi peMoHT, ntoboe apyroe
TexobcnyxuBaHue Unu perynnpoBky HEOGXOANMO Npo-
M3BOAMTL B YNONMHOMOYEHHbIX CepBuc-LeHTpax Makita
UM CepBUC-LIEHTPax NPeanpuaTUsi C UCNONb30BaHNEM
TONbKO CMEHHbIX YacTen npomssoacTea Makita.
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ToYHOCTb perynupoBKu pacnuna

nopg yrrnom 0°

[laHHas perynupoBka yxe BbINOSHEHa Ha Npeanpusi-
TUn-uaroToBuTeENe. ECnv perynupoeka HapyLuaeTcs,
BbINOIHUTE CrieayHoLLyio NpoLEeaypy.

1. Cnerka ocnabbTe pblyar Ha nnactuHe
uHaukaTopa.

2.  ObecneybTe NPSIMON yron mexay noBepXHOCTbIO
1 IUCKOM C NMOMOLLIbIO TPEYronbHOW UK KBagpaTHOWM
nuHerkn. [Ina aToro noBopaymBanTe perynnpoBoYHbIf
BUHT.

» Puc.42: 1. TpeyronbHas nuHemnka

2. PerynnupoBoYHbIA BUHT

3.  3araHuTe pblyar 1 BbINONHUTE NPOOHbIN Hagpes
ANS NpOBepKV NepneHANKYNApHOCTU.
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AOMNOJTHUTEJIbHbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

ABHUMAHUE: [laHHble NPUHaAANEeXHOCTU Unu
NPUCNoCco6neHna PeKOMEeHAYTCA ANSA UCMOSb-
30BaHuA ¢ MHCTpyMeHTom Makita, ykasaHHbIM B
HacTosLeM PYKOBOACTBeE. Vcrnonb3oBaHue Apyrnx
NPUHaANEXHOCTEN UM NPUCNOCOBNEHNI MOXET
NpVBECTM K MomnyyYeHuto Tpasmbl. Vicnonbayiite npu-
HaANeXHOCTb UK NPUCMOCcOobneHne ToNbKO Mo yKa-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHuIo.

Ecnun Bam Heobxoammo cogencTame B NonyYeHnm
[OMNOMHUTENBHOW MHOPMaLIMK MO STUM NPUHAATIEXHO-
CTSIM, CBSXKMTECH C BalLMM cepBuc-LeHTpoM Makita.

[IMCK UMPKYNAPHOWA NMUNbI

KoneHuaTtblii kntoy

Hanpasnsiolas nnaxka (Hanpaensowas
nWHelka)

OpurnHanbHbli akKyMynsTop 1 3apsigHoe YyCTPOn-
ctBo Makita

NMPUMEYAHUE: HekoTopble anemMeHThbl cnucka
MOryT BXOAUTb B KOMMMEKT MHCTPYMEHTA B KayecTse
cTaHAapTHbIX NpucnocobneHnin. OHU MoryT oTnu-
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